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Vorwort. 

Vorliegende dritte Ausgabe des Speculum regale hat neben 
dem anerkannten sachlichen vor allem sprachliches Interesse: sie 
bietet einen getreuen Abdruck eines der wenigen umfangreichen 
altnorwegischen Texte. Getreu will der Abdruck sein, weil alle 
charakteristischen Eigentümlichkeiten der handschriftlichen 
Textesformen wiedergegeben sind und die Korrektur mit mög- 
lichster Sorgfalt gelesen wurde. In ersterer Beziehung habe ich 
vielleicht des Guten eher zu viel als zu wenig gethan und bin 
nicht völlig konsequent geblieben. In letzterer Beziehung da- 
gegen hoffe ich, das mir gesteckte Ziel annähernd erreicht zu 
haben; eine demnächst in Angriff zu nehmende Darstellung der 
Sprache unseres Denkmales (mit steter Beiziehung der übrigen 
altnorwegischen Texte) wird mir Gelegenheit geben, die Ausgabe 
noch einmal auf das sorgtältigste zu revidieren. Die (!) schienen 
mir am Anfang des Buches nötiger als gegen den Schluss hin, 
wo der Leser an die Möglichkeit unerwarteter Formen zu glauben 
gelernt haben wird. 

Zur Korrektur des Textes B stand mir eine vortreffliche 
Photographie des ganzen über 70 Folioblätter starken Codex zu 
Gebote, die Herr Professor Dr. ünger in Christiania mir mit ge- 
wohnter Zuvorkommenheit seit mehr denn Jahresfrist anvertraut 
hat. Es drängt mich, ihm hier ganz besonders meinen herz- 
lichsten Dank auszusprechen. Zu Dank fühle ich mich femer 
verpflichtet den Vorständen und Beamten der Bibliotheken in 
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Kopenhagen und Stockholm, des Geheimarchives in Kopenhagen, 
des Reichsarchives in Christiania, Herrn Dr. Klockhoff in üpsala, 
sowie allen meinen nordischen Freunden, die mich mit Rat und 
That unterstützten, zumal Prof. Gustav Storm und cand. mag. 
Gudmundur J)orläksson, die sich bereitwilligst der Mühe unter- 
zogen, einzelne, nicht unbeträchtliche, Teile des Druckes mit den 
Handschrifben in Christiania und Kopenhagen zu vergleichen. 

Schliesslich habe ich aber auch noch dem Herrn Verleger 
und Drucker schuldigen Dank zu sagen, die keine Kosten ge- 
scheut haben, um dem Buche, dessen Satz und Korrektur mit 
ungewöhnlichen Schwierigkeiten verbunden waren, eine vorzüg- 
liche Ausstattung zu geben. 

Staltach, den 21. Juli 1881. 



Osear Brenner. 
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Einleitung. 



Der Eönigsspiegel (Speculum regale, Eonungs skuggsjä wie d^,8 Buch 
sich selbst nennt S. 2) ist bisher zweimal herausgegeben worden. Zuerst 
in 4** 1768 von Halfdan Einersen, dann als üniversitätsprogramm von Chri- 
stiania in 8® 1848 durch Eayser, Munch und ünger. Beide Ausgaben (die 
entere für ihre Zeit ganz musterhaft) sind längst vergriffen und genügen 
nach zwei Seiten hin jetzigen Anforderungen nicht mehr. *) In beiden ist 
nämlich ganz übersehen, dass uns Mittel zu Gebote stehen, die ursprüngliche 
Sprach form annähernd zu restituieren und beide haben die altnorwegi- 
schen Eigentümlichkeiten der Haupthandschrifb beseitigt und ein mehr oder 
weniger an die jüngeren Handschriften sich anschliessendes Isländisch durch- 
geführt. Zweitens ist hier wie dort die für die Textkritik unentbehrliche 
Gruppierung der Handschriften nicht ernstlich versucht worden, 
während doch mindestens zwei Gruppen sich scharf scheiden lassen (die 
sich aber mit Einersens norwegischer und isländischer Gruppe nicht decken), 
die ich nach den Hauptvertretem cod. AM. 243 fol. A und 243 foL B als 
Becension A und B bezeichne. 

Vorliegende neue Ausgabe will nicht eine abschliessende sein, wohl 
aber eine notwendige Vorstufe zu einer solchen. Sie will einerseits zu- 
sammenfassen, was vom Speculum regale in der ursprünglichen, alt nor- 
wegischen Gestalt erhalten ist, imd (in einem folgenden Bändchen) das 
Charakteristische dieser Gestalt vor Augen führen, andererseits die eine 
der beiden Recensionen, B, soweit sie erhalten ist, als abgeschlossene 
Einheit darstellen , welcher eine spätere Ausgabe dann einen auf A ge- 
gründeten vollständigen Text mit Lesarten aus B entgegenstellen mag. 
Die Abweichungen beider Becensionen sind, abgesehen von zahlreichen, 
sprachlichen Differenzen, folgende: In A steht der Abschnitt über* Island 
und Groenland nach dem über Irland, in B steht Irland zwischen den beiden 
anderen; in A fehlt die Erzählung S. 45*"**; in B dagegen sind durch 
Versehen des Schreibers mehrere kleine Sätze ausgefallen s. z. B. S. 112*'. 



*) Beide, zumal die zweite, haben mir aber fUr vorliegende Ausgabe vorzügliche 
Dienste geleistet. 
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Wahrscheinlich ist uns der Archetypus von B. in 243 fol. B (2) selbst er- 
halten; jedenfalls geht die Spaltung in das 13. Jahrhundert zurück, da 
schon die alten norwegischen Fragmente in Christiania an der entscheidenden 
Stelle von B abweichen. Die ältesten Handschriften von A gehen kaum 
über das 15. Jahrhundert zurück, einige isländische Fragmente (in AM. 
243 fol. No. 7 und 8 s. u. und in Christ.) in das 14., norwegische in den 
Schluss des 13. An Handschriften und Fragmenten der BecensionA 
sind mir bekannt geworden- 

I) Norwegische (hier vollständig abgedruckt) 

1) Fr. N. 3 Pergamentblätter im Reichsarchiv zu Christiania; sie gehörten 

zu einem Codex in fol. (oder gr. 4°); die Seiten sind einspaltig und 
fassten wohl 45 Zeilen in kleiner, zierlicher, aber nicht immer deut- 
licher Schrift. Die 3 Blätter gehörten wohl einer Lage an; zwischen 
1 und 2 fehlt ein Blatt ; 1 und 3 sind unten, 2 oben durch Abschneiden 
verkürzt, 3 zudem von oben nach unten auseindergeschnitten ; es fielen 
dabei (wohl durch Geradeschneiden der mittleren Ränder) auf jeder 
Zeile einige Buchstaben aus der Mitte weg (sie sind hier in Kursive 
nach anderen mss. derselben Klasse ergänzt). Von den § aufeinander- 
folgenden Seiten fehlen: S. l^^-^^, S. 2 desgl., S. 3 und 4 ganz, 
S. 5^-", S. 6 dsglo S. 7"-*S S. 8 desgl. Muster der Schrift auf den 
Facsimiletafeln der norwegischen Ausgabe. Die Namen Fader, Sonr 
sind rot ; ein Absatz beimWechsel der Person ist nirgends gemacht : 
dagegen steht gewöhnlich eine rote Initiale am Anfang der Wechsel- 
reden, hie und da hat sie der Miniator vergessen. Auf der obersten 
Linie der Seite sind die vertikalen Stäbe meist weit über das 
gewöhnliche Mass verlängert. Von der Form der Buchstaben ist zu 
bemerken, dass neben v auch die geschwänzte Form (y) vorkommt, 
oft sind beide nicht zu unterscheiden , ^ der Gebrauch ist ganz der 
gleiche, nur der Konformität mit B halber habe ich hier v und w 
(= j) geschieden ; z und r sind sehr ähnlich ; f ist fast ausnahmslos 
statt s gebraucht; um Verdopplung anzuzeigen werden Versalien 
gebraucht (reiNi) Punkte (beitr), über n und m der Strich (han); die 
Abkürzungen sind die gewöhnlichen ; si^ sind im Text in Kursive 
aufgelöst (r^ als vr oder ur, beide Formen finden sich ausgeschrieben) 
nur m und n sind aus ~ stillschweigend in Antiquabuchstaben um- 
gesetzt. Die Accente sind nicht überall genau über den Vokal 
gesetzt also at't statt ätt. Die Interpunktion ist beibehalten, nur 
nach Sonr und Fader wo kein m. oder svarar folgte, ist : wie in B 
gesetzt worden. Zeilenschlüsse sind durch | bezeichnet (S. 8^® nach 
synaz zu streichen). Die zu Frg. 3 ergänzten Buchstaben in Kursiv 
können mit Auflösungen von Abkürzungen nicht verwechselt werden. 
Abgedruckt auf S. 6 ff., 21 ff., 24 ff., 35 ff. 

2) Fr. G. Zwei unten und auf der Seite verstümmelte Stücke eines j Quart- 

codex im Geheimarchiv in Kopenhagen, von Rentmeistersrechnungen 
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von Wiaborg (Insel Gotland) vom J. 1680 abgelöst. Es standen ur- 
sprünglich auf jeder Seite in zwei Kolumnen je 21 Zeilen. Die er- 
haltenen Stücke mögen einmal zusammengehangen haben, gehörten 
aber verschiedenen Blättern (etwa dem 3 und 6 eines Quatemio) an; 
die zwei sie ursprünglich trennenden Blätter sind verloren. Frg. 1 ent- 
hält auf beiden Seiten je 13 Zeilen ; die innere Kolumne ist bis auf 
3^-4 Buchstaben jeder Zeile weggeschnitten, die Zeilen der äusseren 
Kolumne sind vollständig. Frg. 2 enthält die obersten 12 Zeilen 
der inneren Kolumnen (die 12. stark beschnitten); die äussere Hälfbe 
des Blattes (Kolumne 2 und 8 oder 1 b und 2 a) ist vollständig weg- 
geschnitten. Die Handschrift mag um 1300 geschrieben sein. Abkürz- 
ungen fehlen fast ganz, nur " imd ^ für er, ~~ =: m, n ; h~ = hann 
kehren ein paarmal wieder (vergl. die Noten zu S. 105 ff., 109 ff., 
wo Fg. G unter B abgedruckt ist). Die verstümmelten Wörter sind 
in Kursive ergänzt; um keine Verwechslung mit aufgelösten Ab- 
kürzungen zu veranlassen, sind letztere in die Noten verwiesen. 
Interpunktion, Angabe der Zeilenschlüsse wie in Fr. N. 

3) Fr. R. Ein Blatt auf der k. Bibliothek in Kopenhagen N. K. S. 235» 4® 

oben ein Monogramm aus DGS und die Zahl 1636. Das Blatt war 
zum Einbinden benützt worden , wie * sich aus den Brüchen ersehen 
lässt. Die Schrift ist teilweise abgerieben und kaum zu entziffern. 
Die Kolumne (der Text ist zweispaltig geschrieben) zählt 27 Zeilen; 
die Ueberschriften und die folgenden Initiale sind rot; ausser dem 
Sigl für & findet sich an Abkürzungen nur einmal am Ende der 
Zeile * für er; n und m sind ausgeschrieben; f reicht unter die 
Linie, v hat die Gestalt von j (im Druck w), r ist kurz, f in der 
Regel statt s; oe und ee sind einander sehr ähnlich. Der Abdruck 
(S. 89 — 93) ist dem von 1) und 2) entsprechend. 

II. Isländische. 

4) AM. 243 fol. A No. 1. 86 Seiten fol.; es fehlen nur wenige kleine 

Stücke (so auf S. 83 ; s. unten S. 202*)). AI ist hier verwendet um 
einige Lücken am Schluss von B auszufüllen. Der Abdruck (in Petit) 
schliesst sich in allem Wesentlichen der Orthographie der Handschrift 
an, Korrekturen erfolgten, wo selbstverständlich, ohne besondere Be- 
merkung, andere in Kursive event. mit Angabe der benützten Hand- 
schrift (es reichen nur 4 Pergament-Handschr. bis ans Ende). 

5) AM. 243 fol. 3 beginnt sogleich mit dem Dialog und reicht bis fast 

zum Schluss (bis hafdi hendr fengit S. 207*) ; hier benützt um ein in 
AI ausgefallenes Stück (S. 202) zu ergänzen. 3 ist am nächsten ver- 
wandt mit St und 6. 

6) AM. 243 fol. 4 eine sehr junge schlecht erhaltene Handschrift, stimmt 

öfter mit 243. 5 und 243. 10, reicht von 2^' oder ** bis zum Schluss; 
teilweise verkürzt. 
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7) AM. 243 fol. 6 128 S. Das erste, zweite, vierte, fünfte, siebente und 

achte Blatt fehlen ; reicht bis zum Schlusd , stimmt zumeist mit 
243. 1, 3. la und St. 

8) AM. 43 fol. 9 83 S. geschr. 1688, reicht von Anfang bis S. 123" und 

ist näher mit 243. 10 verwandt; der Text war hier von Anfang an 
nicht vollständig. 

9) AM. 243 fol. 10 142 S. das Erhaltene reicht vom Anfang bis S. 175" 

zumeist verwandt mit 243. 6, 9, St. 

10) AM. 243 fol. 11 30 S. reicht von 130*— 153*'. 

11) cod. Holm. (= St). No. 14 4» 79 Bl. reicht vom Anfang (in der Mitte 

eine Lücke von 2 Bl.) bis S. 189"; stimmt^ zumeist mit 243. 10 über- 
ein (auch im Format!). 

12) cod. Holm. No. 9 4P 5672 Bl. reicht von Anfang bis zum Ende ist aber 

stark verkürzt und Kap. 4—9 (S. 8'*— 25*®) fehlen ganz.*) 

Dazu die Papierhandschriften: 

AM. 243. No. 14 (kurzes Excerpt) 15 (gleichfalls) 16 (gleichfalls) Upsal. 
cod. de la Gard. 17 8® (18 enthält eine dänische Uebersetzung der 
ersten 21 Kap.)*). 

Fragmente : 

1) 4 Blättchen im Reichsarchiv zu Chris tiania (innere Kolumne und unteres 

Drittel der äusseren Kolumne eines Quartblattes) 14 Jhd. Anf. reichte 
von S. 140«— 142»*; ein Blättchen mit 182"— 183*, 183"—*«. 

2) AM. 243 fol. No. 7 (14-16 Jhd.) 6 BU., sie reichen von S. 66*^—69**, 

91*'— 95*, 140"-143^ 152**— 154**, 183*=*-186^ 191'-192'o. 

3) AM. 243 fol. No. 8 (14—16 Jhd.) 10 BIL, sie reichen A 202*«— 207**, 

B. 6**— 11*^ und 21**— 24*^ C. 20*♦-22'*^ D. 129*^—131", 136»— 137^ 
E. 20«— 22*^ F. 158'— 161*, G. 78*^—81*'. 

Die hier benützten Handschriften der Recension B sind: 
1) AM. 243 fol. No. 2 Perg. =: B. Von den 80 Blättern sind 11 leere 
Papierblätter, welche (von Arni Magnüsson) an die Stelle verlorener Per- 
gamentblätter eingeschaltet wurden; auch am Schluss fehlt ein Stück des 
Textes (wohl 2 Blätter), das hier eingeheftete Papier enthält Notizen von 
Ami Magnüssons Han^, die ohne weitere Bedeutung sind. Die sonst dem 
Dialog vorausgeschickte Einleitung steht in B nicht, auf der Mitte von 
Seite 1 beginnt mit einer grossen Initiale sogleich der Dialog Godan dag 
etc. ; von Rasur ist keine Spur zu erkennen, so dass es nicht unwahrschein- 
lich ist, dass jene Einleitung in B nie vorhanden war. Auffallend ist freilich, 
dass ms. b. , welche sonst mit B genau übereinstimmt, die Einleitung ent- 
hält und zwar in einer Form, die von allen anderen bekannten Handschriften 
abweicht. — B ist zweispaltig geschrieben, mit je 30 Zeilen auf der Spalte. 



1) Gütige Mitteilung des Herrn Bibliothekar Dr. G. £. Klemming. 

2) Gütige Mitteilung des Herrn Dozenten Dr. O. Klockhoff. 
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Initialen wie Üeberschriften sind farbig, letztere meist rot. Jede Frage 
und Antwort beginnt mit farbiger Initiale, die immer am Zeilenanfang 
steht, während Sunr und Fader nie hier, sondern in der Mitte oder am 
Ende der Zeilen geschrieben sind. Es ist also z. 6. mein 

, I spurdr. 

Sunr: Ec heyri I)at all)ydu | . . .' (S. 4*®) 
im Codex Ec heyri |)at al|)ydu Sunr spurdr. geschrieben. 

Für den Kubricator ist an den Rand die Stelle für Sunr und Fa{>er 
durch f (ilius) nnd p(ater) angezeigt, ein paarmal wurde f als fader aufge- 
fasst und so geschrieben; so z. B. auf S. 116b. Der Text selbst ist von 
einer Hand geschrieben, dagegen stammen viele Korrekturen und alle 
Randbemerkungen (Inhaltsangaben, ürkundenformeln, lateinische Wörter 
und Sätze) von verschiedenen jüngeren Händen; wo in der Ausgabe über 
das Alter aufgenommener Korrekturen nichts bemerkt ist süid sie als dem 
Text gleichzeitig zu betrachten. 

Die Schriftzüge sind im Allgemeinen deutlich;^) nur ist oft nicht 
zu entscheiden, ob der Schreiber grossen oder kleinen Anfangsbuchstaben 
schreiben wollte; so zumal bei W, M, A, (s. S. 66 A. 2) L u. aa. Sonst 
ist zu bemerken: für r wird häufig B verwendet, zumal in B = rr (r wird 
nie geschrieben), B allein ist nicht = rr, wo es hiefur zu stehen scheint 
ist ~ sicher nur aus Versehen weggelassen worden, wo diess unzweifelhaft 
war ist rr gedruckt worden; umgekehrt findet sich auch B statt r z. B. annaBra; 
wo die Auffösungen solcher B zu ungeheuerliche Formen ergaben , ist die 
handschriftliche Schreibung in die Noten verwiesen. — Für und neben nn 
wird sehr häufig 17, nie n geschrieben; es scheint 17 allein schon nn zu be- 
zeichnen, da es nur ganz selten da steht, wo Yerdopplimg des n undenkbar 
ist, oft genug aber ohne Strich da, wo nn zu erwarten wäre, zumal gegen 
das Ende der Handschrift, ^n ist also wie Br als Fehler zu betrachten; 
17 habe ich nn, f nn aufgelöst. Statt v ist y (der zweite Zug unten nach 
links umgebogen) geschrieben, y ist y (unten nach rechts gekrümmt); nur 
nach h steht regelmässig v; da trotz der gewöhnlichen Schreibung Hy statt 
Hv an eine kalligraphische Liebhaberei nicht zu denken ist, habe ich v mit 
V, y mit w transskribiert ; ein paarmal kommt w für u vor (awwnd, skwa) 
und umgekehrt ; bei Eigennamen wird auch W, w in verschiedenerlei Formen 
verwendet, so im Namen Wastes; verschlungenes yy habe ich ww trans- 
skribiert. Nach k und g wechselt v mit y. Die ab und zu erscheinende 
Verwechselung von y und w ist nach dem Obigen leicht zu erklären. Die 
Accente und Yokaltrennungszeichen (sd^t) der Handschrift sind beibehalten 
worden, die Zeilenschlüsse (wie ich jetzt erkenne, unnötiger Weise) durch |' 
bezeichnet, üeber die Reihenfolge der vor und nach Sunr, Fader stehen- 
den Worte in der Handschrift kann nach dem oben Gesagten kein Zweifel 
entstehen. 



1) Factimile in Ungers Ausgabe. 
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Abkürzungen sind , zumal im Anfang , selten. Alle lassen sich mit 
Sicherheit auflösen, auch kg und isrl, für die 115b' konung und 113a^ 
israel ausgeschrieben ist, es ist desshalb konong und israhel durchweg 
zu korrigieren; hervorzuheben ist etwa, dass f * firi (oft ausgeschrieben), 
er, |)B- |)8Birr- aufgelöst wurde ; für y° ist nur waro (nicht woro wie S. 58^* 
steht) zu belegen; p (S. 31a = S. 43") könnte wohl auch firir oder firi ge- 
lesen werden. 

Die Spatia zwischen den einzelnen Wörtern sind sehr ungleich ; bis 
Bogen 8 suchte ich diess auch im Druck wiederzugeben, stand aber daAn 
davon ab und liess (bis auf wenige Ausnahmen) nur mehr vollständige 
Trennung oder vollständige Verbindung von Worten oder Wortteilen gelten ; 
als Regel ist die Verbindung einsilbiger Präpositionen mit dem Nomen, die 
Anlehnung von oc (und er) an das folgende Wort, die Trennung von Kom- 
positis zu betrachten. *) 

Die Interpunktion ist, zumal am Anfang, ziemlich rationell ; doch sind 
am Zeilenschluss oft Punkte ausgeblieben, in der Mitte manche durch die 
folgende Initiale verdeckt worden; wo letzteres auch nur möglich schien 
habe ich einen Punkt eingesetzt. Später*) finden sich eine Menge unge-, 
höriger Punkte (z. B. 137" nach luta 141' nach nauder u. ö), die wol un- 
absichtlich sind; ich habe sie weggelassen. 

Was die Behandlung des Textes anlangt, so ist nur sehr wenig am 
handschriftlichen Text geändert worden j offenbare Versehen sind unter An- 
gabe der handschriftlichen Lesung gebessert, Auslassungen in Kursive 
ergänzt worden ; wo letztere mehr als ein Wort betragen, mussten andere 
Handschriften beigezogen werden (Recension B und A); ihre Lesung ist in 
Petit eingefügt;' in der altnorwegischen Form, wo die Lücke aus wenigen, 
leicht umzugestaltenden Worten besteht, in der (isländischen) Form der 
benützten Handschrift, wo grössere Stücke einzusetzen waren. In den 
späteren Teilen sind Korrekturen sparsamer angewendet als am Anfang, 
so habe ich z. B. ed (= eda) stehen lassen; diese Form kommt öfter, auch 
im Stockholm. Homiliub. vor. 

Die in B fehlenden Stücke sind ausser der Einleitung folgende: 
S. 6a 1 Zeile, S. 6b 10 Z. (durch Rasur beseitigt), S. 11—26 (8 Bll. ver- 
loren), S. 59 f. (1 Bl. Verl.), S. 109 15 Zeilen (ausradiert), S. 153-158 
(3 Bll. verl.), 161 ff. (2 Bll.? verl.). Die Lücken wurden, soweit möglich, 
aus einer von B stammenden Handschrift b (243 fol. AM. No. 5, -s. u.) in 
Petitdruck ergänzt, das Uebrige, nur um den Zusammenhang des Textes 
zu wahren, nach Recension A (No. 1 und 3), nämlich die von S. 109 an 
fehlenden Partien. Wo neben b ein norwegisches Fragment zur Ausfüllung 
einer Lücke vorhanden war, habe ich diess vollständig abgedruckt, von b 



I 



1) Schwankungen sind selbstverständlich; ich habe darum bei Zeilenschlüssen bei 
Kompositis bald das Trennungszeichen gesetzt, bald weggelassen ; in der Handschrift kommt 
es ein paarmal vor (z. B. 70a 12, 92b 3, lOObö). 2) Wie überhaupt später die Schreibung 
nachlässiger wird. 
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nur die Varianten (aber möglichst yolLständig) unter diesen Text gesetzt, 
vielleicht wäre es besser gewesen, hier beide Texte abzudrucken, wie ich 
S. 35 es, und wo neben B ein norwegisches Fragment der R«cension A her- 
g^eng, getan habe. 

Das Stück auf S. 12 (6 b der Handschr.) fehlt auch in b. 

lieber die Geschichte unserer Handschrift sind wir schlecht unterrichtet. 

< 

In welchem Teil Norwegens und wann sie geschrieben ist, wird vielleicht 
eine eingehende Untersuchung der sprachlichen Eigentümlichkeiten er- 
mitteln können. Im 14./15. Jahrhundert war sie in Hadeland (im Südosten, 
am Rands^ord) wie die Worte auf dem unteren Rand von S. 107 zu zeigen 
scheinen-' ^et se olli^m monnum kimnight sssm {)etta bref sia »der h^rsB 
qusedi giul ok sine at sak I)orst8Bin ionsson lensmader a hadalande tok 
^ueggia manne witne er ogmund^r lauuransson Issth ganga a grar a 
I)08tdagen nest Ürix grcgorus. Professor K. Maurer wies mir freundlichst 
aus dem Dipl.-Norw. einen Ogmundr Lafranzson um 1440 aus dieser Gegend 
nach; ein gleichzeitiger länsmadr {). Jönsson, der hier gemeint sein 
könnte, ist allerdings nicht aufzufinden; um 1330 wird einer' genannt; ein 
• logrettumader 1413 im nahen Hedemarken. Im 16. Jahrhundert war die 
Handschrift nach einer Notiz des Ami Magniisson im Besitz des Norwegers 
Witfeld (Arild Hvitfeldt tl609), er schenkte sie seinem Landsmann Jonas 
JacobuB Venusinus (d. i. von Hven) 1 1608 ; wie sie in Ami Magnüssons 
Hand kam wissen wir nicht. 

2) AM. 243 fol. Nr. 5 (E) =r ms. b. eine isländische Membrane aus 

dem 16. Jahrhundert. Ihr Text war nie vollständig; sie enthält den 

Prolog und das Folgende bis S. 121*' J)urftuger voro auf 167 Seiten in 

kl. 4**. In allem Wesentlichen stimmt b zu B ; die kleinen Lücken (so 

z. B. S. 39 A. 3, S. 68,70) finden sich hier wie dort, auch die Stellen, die 

in B durch Rasur entfernt wurden hat b ausgelassen. Dagegen ist in b 

der Prolog und der Inhalt der 8 verlorenen Blätter (über Island) vorhanden. 

Ersterer stimmt mit keiner der übrigen Handschrifben völlig überein und 

konnte somit aus jetzt verlorenen Blättern von B abgeleitet sein ; sicher ist 

diess der Fall mit der Beschreibung Islands, ihre Anordnung ist die von B, 

Anfang und Ende des Stückes, mit dem wir die Lücke nach b ausfüllen 

können, schliessen sich vollkommen an die Enden in B an.*) Ob freilich 

b direkt aus B stammt weiss ich nicht ; es sind einige (richtige) Korrekturen 

vorgenommen, wie ich sie dem gedankenlosen Abschreiber nicht zutrauen 

möchte; ich stelle mir vor, dass ein Mittelglied den Prolog aus einer mit 

B verwandten Handschrift entnahm und aus ihr einige offenbare Fehler 

über dem Texte oder am Rande korrigierte; b hat dann die Korrekturen 

in den Text hereingenommen (vergl. z. B. S. 41 A. 3, 94 A. 2). Doch ist 

die Möglichkeit, dass b direkt aus B stammt nicht absolut ausgeschlossen; 

es hätte dann B um 1600 die 8 (9) Blätter noch besessen. 

1) Eine Vorstellung- von der Verschiedenheit von b und A mögen die Varianten geben, 
die im Anhang zu ein paar Seiten von b aus A 1 angeführt sind. 
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Die Sprache von b ist isländisch, die Orthographie ziemlich gleich- 
massig; alles Charakteristische an ihr, zumal ij = f, sa (ä) = ä. ist beim 
Abdruck beibehalten; von der grossen Menge von teilweise sinnlosen Inter- 
punktionszeichen sind nur die notwendigsten beibehalten worden; neue 
wurden nicht eingefugt, sondern wo es nötig war, grössere Spatia ver- 
wendet, um syntaktische Trennungen anzuzeigen. 

Aus b sind soweit als möglich die Lücken bis S. 78 ausgefüllt worden, 
ausser wo norwegische Fragmente vorlagen (s. o.); zu ihnen sind die Va- 
rianten aus b als Fussnoten gesetzt. 

Ami Magnussen erhielt unsere Handschrift von Snsebjöm PäJsson 1702, 
an diesen war sie durch seinen Vater Päll Torfason gekommen, dessen 
Vater Torfi Snsebjömsson von Eirkjuböl ä Längadalsströnd hatte sie 1664 
erhalten; 1552 besass sie pordur Gudbrandsson in Munadames. ' 

3) AM. Add. 77 fol. Pap. =: ß, 11 Blätter im Format von B (genau 
zugeschnitten!) in schöner Hand des 17. Jahrhunderts (Jon Erlendsson?); sie 
füllen eben die Lücken in B von S. 18 — 26 und waren offenbar bestimmt 
in sie eingeschaltet zu werden. Der Text zeigt ungleichmässige isländische 
Orthographie und stimmt bald zu b, bald zu A. Es scheinen dem Schreiber 
Stücke von den verlorenen Blättern aus B vorgelegen zu sein, vielleicht in 
schlechtem Zustand, so dass Handschriften der Gruppe A zu Hülfe genommen 
werden mussten; daher oft mitten in Stücken aus B Worte und Formen 
aus A. Partien, die b näher stehen sind ausgiebig zu Varianten {ß) ver- 
wendet worden, die übrigen aus A entnommenen nur sparsam. Einigemale 
findet sich das Zeichen [ wo das Original zu, wechseln scheint. Nur selten 
sind Lesarten von ß denen von b vorgezogen worden. 

4) AM. 243 fol. JVb. IS Pap. 



4j AM. *^43 toi. -WO. rs rap. 1 , .. 

tr\ -KT ^r^ ^ \ Auszuge aus b. 

5) „ , ^0. 17 Pap. j ® 

6) Add. AM. 42 4<> Pap. Abschrift von b. ' 



Erklärung der Abkfirzangen und Zeichen. 

+ fugt hinzu, [1], [K. 1] am Rand Seiten und Kapitelzahlen der 

— lätAst aus. norwegischen Ausgabe. 

'^ stellt um. [la], [1] im Text Seiten- und Spaltenzahlen. der 

[ ] überflüssig. Handschriften. 

Jüücke, überkorr. wo ein Einschaltungszeichen 

I Zeüensciüuss. in der Handschrift steht, 

ms. Im Manuskript. überschr. wo ein solches fehlt. 

Kursivdruck zeigt an, dass die betreffenden Buchstaben nicht ge- 
schrieben sind, in B und b, dass sie ausgelassen, in den Fragm., dass sie 
abgerissen oder abgekürzt sind (s. die Noten); speziell in B: nn =. ti, 
rr = B (wo 5 zu erwarten wäre). Eigennamen in gesperrter Schrift, wo 
sie nicht zu oft sich wiederholen. 



Speculum regale.*) 



J>fia*) er eg hug um leidd^ allar iJ)rottir fyrir augu hugar og ranns- [i] 
akadi eg med athygli alla sidu hverrar ,j{)rottar })8a asa eg mikinn fiolda 
maedast j villu stijgum J)eim er fraa koUudu Gudligum })iodgotum og 
leiddu j villu og osidu og tyndust allir j obyggiligum dolum I)eir er J)fa 
stigu giengu*) er mest laagu forbreckis {)viat {)eir {)reyttu8t af laingri 
msedu Isangs vegar og hofdu eigi brecku megin til uppgongu og eigi fundu 
|)eir gagnstigu {)fia er {)sa msetti leida til {)iodyegar sidar. Sax fioldi synd- 
ist mier tynast med ymsum atburdum. Sumir fyrir fsafwedis sakir I)viat 
villi stijgar woro svo miog trodnir at |)eir syndust geingiligastir og hugdu 
feafrodir menn at {)at vseri {)iodgotur t)vi at })ar var mestur fioldi sa. Enn 
sumir tyndust fyrir sakir leti og rsektarleysi. Emi sumum })otti einsligt at 
ganga adra vega en {)» er flestir geingu. Sumum gieck til boad og spott 
ef J)eir gengo ser einir at vegum Enn sumum gieck til I)r8alyndi og illska 
med ymisligum girndum. Enn pm er eg hafdi sied hafnann sidsemi og tion 
haftianda {>» hugleidda eg med mier hvern stijg er eg skillda') })ann 
ganga er eg yrda eigi eirnsaman sa staddur aa {)eim veg er eg tseka og 
eg genga |)0 eigi^) I)8a stijgu er eg ssa flesta ])reyta8t sa at eigi tseki 
brecku megin frsa mier ef eg fystumst aptur^) at venda. Enn med pvi at 
fadir minn yar lifandi og unni mier vel t)8a villda eg helldur leita hans 
raida giordar enn eg tsaki {)at rsad med skiotu saliti er honum syndist eigi. 
Og rann eg til fodur [2] mijns skyndiliga og birta eg fyrir honum allt mitt 
erindi. Enn fyrir |)vi at fadir minn var bsedi vitur og godviliadur J)8a 
fann eg hann j blijdu skapi J)egar hann heyrdi at |)at var erindi mitt at 
leita nytra sida og lofadi hann mier at spyria slijks sem eg villdi um sida 
[athsefi edur] athofn edur grein j hverri j{)rott og biet hann |)vi at hann 
mundi gera mier kunna alla sidu til hverrar j{)rottar er eg spurda t)8a sem 
makligastir vseri hverre j{)rott at fylgia og hann biet at syna mier til 
vidsia J)aa villu stijga er flestir byria med upphafi })eir er snuast frsa sid- 
ligum |)iodgotum og svo biet hann at syna mier gegniligu gagnstigu l)eim [2] 



*) fehlt in den tnea. 1) Ms. b. 2) l, geiugu? S) rr skyllda. 4^ ttta. eirn, wohl falsche 
Auflösung wm tAerstricItenem ei. 5) ins. epter. 

Specalum regale. \ 
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er aptur vilia hverfa af villu gotum til {)iodvega. Enn pvi naest byriadi eg 
rsedu mijna med upphafligri spumingu um kaupmanna j|)rottir og {)eirra 
sidu. Enn at lokinni {)eim rsedu og feingnum svorum ^sbl dirfriumst eg 
mijna ^) rsedu og spumingu og steig eg hsatt upp til j})rotta um rasduna 
{)viat })ar naest tok eg at forvitnast og at spyria um kongliga sidu edur 
annara hofdingia {)eirra er J)eim fylgia og {)iona. Og eigi liet eg ospui-t 
med oUu um lendra manna j})rott og })eirra sidu. Enn |)0 lauk eg minne 
spumingu med pvi at raeda um jJ)rottir baenda og fiolmennis {)es8 er land 
byggir og I)eirra sidu og athaefi. Enn I)8a er eg hafdi feingit nog andsvor 
og viturlig af munne mijns fodurs um alla })8a hluti er eg spurda ^so. 
voro naer staddir gofgir menn og spakir j)eir er heyrdu mijna spumingu 
og hans viturlig og 8ann-['^]-lig andsvor |)aa bsadu |)eir I)ess at eg skillda 
alla ockra raedu skrifa og j bok setia at eigi yrdi su raeda svo skiott med 
tionum sem vier })Ognudum helldur vaeri hun paa morgum sijdan nytsam- 
ligt gamann er eigi maetti hallda skemtann af oss sialfum er naer yrdi staddir 
{)eirri raedu og heyrdu. Enn eg giorda baedi eptir baen |)eirra og rsadum 
og studderadi eg mykit j {)eim oUum raadum med athugasamligu minne 
og setta eg allar l>8er raedur j eina bok eigi at eins til eyma gamanns og 
skiotrar skemtanar |)eim er heyrdi helldur til margfalldrar nytsemdar ollum 
t)eim er med riettum athuga nema {)essa bok og fylgia {)vi ollu vel er bydr 
j bokinni. Enn bokin er svo gior at \>o mun frodleikur j })ikia og skiemtan 
enn J)o mikit gagn at J)at sie vel numit og giaett eptir pvi er ritat er j 
bokinni. Enn saa er [hann] hefur fullann skilning og riettann J)8a verdur 
hann |)e8s var at su er meiri bokinn er glosa |)arf enn hin er ritud er. 
Enn bokinne er gießt fagurt nafn fvi at hun heitir SPECÜLÜM REGALE 
og 1)0 eigi fyrir drambsakir |)es8 er ritadi nema fyrir |)aa sok at peim 
skylldi pikia girnüigri til naams er heyrdi og fyrir pa sok adra^) at hver 
er forvitnast vill um goda sidu edur haeversku edur fogur og sannlig ordalog 
))aa maa hann par finna og siaa j bokinne svo sem margar likneskiur edur 
allskyns smidir j skijrri skuggsion. Enn fyrir pvi heitir kongs skuggsio 
at {)ar er iafnvijst ritad um konga sidu sem annara manna enda er hann 
haestur at nafhi og aa hann at fylgia fegurstum sidum og hans hird og 
aller hans t)ionustu menn at allar adrar {)iodir [4] taki af heim goddaemi 
[^] til raadvendi og godrar medferdar og allra annarra haeveskra sida. Svo 
sa kongur hver sem eim at siaa j {)essa skuggsion og lijta fyst sa 
siaalfs sijns sidu og l)ar naest allra annara {)eirra sem under honum eru 
saema pm alla er goda sidu hafa en temia pm. til godra sida med aga er 
eigi meiga ognarlaust numid faa. Eim [)o at pat nafn sie helldur sa ad 
kongs skuggsion sie kallat })sa er hun skiput ollum og {)ar med heimilld svo 
sem almenningur {)vi at hverium er kostur j at siaa er vill og skygna 
hvort er helldur vill um sidu annara edur siaalfs sijns og flesta mun hann 
{)ar j finna og vaenter mig at hann mun eigi vera taldur med oaidar monn- 



I) am minni entsUtH ? 2) fehlt in b. 
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um er vel fylgir {)vi oUu er {)ar mm j fiona og til hans sidar horfir hvada 

mamii sem bann er at tign edur nafoi. Emi ef nockur gimist edur 

forvitnast at beyra edur nema {)e8sa bok ^m er eigi naudsyn at forvitnast 

pess nafn edur bvsa manna sm var er saman settj og rita liet J)es8a bok 

at eigi bseri svo at at nockur bafhe {)vi sem til nytsemdar msa {)ar j finn- 

ast annat bvort fyrir baadungar sakir edur ofimdar edur einsbvers fisand- 

skapar vid {)aim er giordi. Emi J)es3 vilium vier giamann bidia er oUum 

er veitanda ad |)eir er bokina beyra J)8a rannsaki vandliga med athygli 

og riettn alite og ef nockurir blutir finnast |)eir er naudsynliger })ikia bok- 

inni vera og \>&r ero eigi sadr j setter annat bvort um sida atbofh edur 

viturlig edur vidurkvaemilig orda log I)aa auki til med godri skipan svo 

og ef nockurir bluter finnast {)eir {)ar j skipadir er spi-[5]-lla })ikia fyrir 

bokinni og vor skammsyni befur ofmaellt \>übl dsBmi l)at med sannsyni af 

og baeti med godum vilia yfir vora fsafreedi og virdi vel og godgiamliga 

fyrir oas vort starf t)viat eigi storfudu vier fyrir drambsakir belldur fyrir 

sakir godvilia vid alla l)8a er I)urfa t)ikia8t og gimast sliks*) frodleiks. Enn 

faa er eg gieck til fodur mijns um |)enna spurdaga er nu bofum vier rsett, 

paa Iserda eg alla j fyrsta ordi er eg kvadda bann bversu bverium ber at 

kvedia edur msBla vid sinn fodur. 

I) nu. sijns. . 



r 
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AM. 843 fol. B. 

[K.2] Sunr: I Godan dag | haerra miiin. | Ec em swa ko-| minn til 

ydars | fiinndar saem | byriar lydnum | syni oc litillatom | at fiuna 

astsam- | legan fodur oc gofgan. Oc wil ec |)aes ^) | ydr bidia at 

|)er hafer |)olenmoede at | lyda |)eim lutuin er mec fyser at | spyria. 

5 en litillaeti at swara niaed god | fysi spurnum lutum. 

Fader: [Ib] Maed fwi at |)u ert aeinka son minn | pa licar 

[4] mer wael at |)u komer opt | til mins funndar. J)wi at skyllt wseri 
tal I occat um marga luti oc wil ec giarna ly-|da pwi er pu 
wilt spurt hafa ^) oc waeita | annswor f>eim lutum er ec em maed 

10 skynsaemd | spurdr. 

Sunr: Ec heyri pat al|)ydu | witni saem ec aetla satt waera | 
um witzku ydra at warla fai witrari mann | i paBSso lannde en 
|)er erut til alrar spaeki | pwiat til ydarrar orlausnar stunnda 
aller | pasir er wannda malum aeigu at skipta. | Ennda heyri ec 

15 oc at swa waeri fa er per warud | [2a] maed kononguin at i ydrum 
munne |)otte waera oll | lanndrad. swa logmal oc saettar gerder oc 
alz- I skonar spaeki. Nu maed J)wi at ec em hoe- | filegr arfi ydar 
til fiargezlo pa wildi ec | oc giarna waerda noccors luttakare af 
arfe ) spaecdar ydarrar oc wilde ec at fer laerdet | mec hvaert 

20 stafrof eda up haf ^) er ec maega | |)at naema af ydr at ec maega 
|>aedan (!) af laesa | allar ritningar monwitz ydars. oc swa sti- | 
ga i ydor fot spor. J)wi at ec waenndti aef ydar misser \ wid at 
marger muni a|»at stunnda at per | muner mec laerdan hafa aepter 
ydrum sidum. | 

25 Fader: paessum rcedum pycke | maer baede gott at lyda | oc 

em ec po fus at swara. pwi at pat er mer | mikel huggan at ec 



1) = I)8B88. 2) hawa? 3) haw? 
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haefi til ^ss leift | aepter mic stör audoefi at retr sun minn 1 skyli 
aepter mec niota. J)wi at ec munnde | warla wirda saem minn son 
w8Bri fo at ec | haßfda getinn aef fi/1 *) waeri. En aef fu wilt | nasma 
monwit |>a wil ec syna {>er |>ann | grunndwoll er uphaf er allrar 
spaßke. aepter | |)wi saem aeinn hofud spaekingr hsefir maelt. | &at 5 
er uphaf spaeki at raedaz almatkan | gud. En hann skal |)o aeigi 
rsedaz swa saem | uwin haeldr maed astar raßzlo. Swa saem, | guds 
son laerde |»ann er spurde hvat waeri | uphaf bodorda. En guds 
son wisade honum | til |»aeirrar ritningar er swa maelti. iElska | 
du gud af ollu hiarta |)inu oc af oUu afli | [2 b] |)inu. oc afoUum 10 
maetti ^inum. Nu skal | gude unna umfram hvaetwaetna en*) 
raedaz | gud hvaert sinne er madr gimiz rangra | luta. oc lata |)0 
laust ranga gimd firi | guds saker. }>o at madr hafi dirfd a at | 
hallda firir manna saker. Nu maed |)wi | at |)u leitar hvat stafrof 
eda grunnd | wollr se til spaecdar nams pa er |>aetta aeitt | satt 15 
upphaf oc aecki annat. En sa er ^aetta | naemr oc geter. |)a misser 
sa aeigi sannrar | spaecdar oc allrar gcezko. 

Sunr: | Jiaetta ero wist astsaemdar rad saem | af ydr er 
wan oc er |)o gott oc aud- 1 naemlect hwaerium er gipta fylgir. 
En I J>ar muno Jk) marger luter waerda fylgia | J)eir er til idrotta 20 
hejra. aef madr skal vitr | heita. 

Fader: {>aetta er uphaf | allra godra luta oc stafrof. En af | [5j 
stafrofe kynnaz allar boecr oc er ae J)wi baetr | er fleiri idrotter 
fylgia ^aesso. {)wiat af id- | rottum waerdr madr frodr maed hvaerio 
at- I haefi er hann wil sidan lifa hvart *) er haeldr er | at hann 25 
wil waera konongs madr eda bonnde eda kaupmadr. | 

Sunr: | Maed |)wi at ec em | nu alettazta | aldre |)a fysumz [k. 3] 
ec at fara lannda maedal | |>wiat ec treystumz eigi til hirdar leita | 
fyrr en ec haefda sed*) annarra manna sidu | adr. Nu er paetta fysi 
min nema |>er | laeggit annat rad til wid mer. | 30 

[3a] Fader: {>o at ec hafa haeldr | konongs madr waerit 
en kaup madr | fa wil ec |)a idn aeige fire per lasta firer | |)wi 
at tu |)aess waeliaz opt hiner baeztu | maenn. En pat wardar myclu 
hvart madr | likez haeldr peim er kaupmaenn ero retter | eda |)eim 



1) f uhleserl, 2) er ms, 3) v i^er der Lmie, 4) aus set korrigiert 
oder umgekehrt. 
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er ser gefa kaupmanna nofii oc | ero |)0 inangarar eda falsarar. 
saelia oc | kaupa ranglega. 

Sunr: 1 J)at munnde mer wael gegna at likiaz | feim er wael 

waeri. firi |)wi at fat man | synaz waerr en wan waeri til aef ydarr 

5 son I licdez J>eiin er aeigi waeri wael. En hvaers | saem mer waerdr 

af audet ^) J>a fyser mec |)0 at | J>er gerit mer kunna. Jieirra manna 

sidu I e;: wael pyckia waera i J^eirrae idrott. 

Fader: | Sa madr er kaupmadr skal waera | |)a waerdr hann 
laeggia sie i margan | lifs haska. stunndum ihafe en stunndum 

10 iheidnum lonndum. en naesta iamnan maed ] okunnum piodum. oc 
|>arf madr ia&an | leida at huga at haun se |>ar wael saem {>a | er 
hann ^) staddr. Nu |)arf hann ihafi mikenn | ofletleic oc raustleic. 
En aef |)u ert | staddr i kaup stadmn *) eda hwar saem J>u | ert J>a 
ger J>ec sid saman oc lettlatan | |)at goerir mann winsaelan wid 

15 alla goda | maenn. Vaen J)u pec arwacran um moma | oc gacc |)aegar 
fyst til kirkiu |)ar saem | |)er |)yckir baezt fallit at lyda tidum. | 
[3 b] oc 1yd far allum dag tidum oc maesso faegar | aepter otto 
song oc bid J>a maedan firer Jer | maed salmum finum oc J>eim 
boenum er pu kant. | En at locnum tidum gacc fu ut oc skygn um | 

20 kaup |)in. En aef ukunn eru per kaup ibcB | |)a skygn pu wanwd- 
lega at hvaersu peir fara | maed sinum kaupum er maester oc baezter 
kaup I maenn ero kallader. B-at skaltu oc waraz um | allan pann 
waming er J)u kaupir at hann se alr | u spiltr oc flaerda laus oc 

[6] fyrri rannzakadr | en pu faestir kaup pitt til falz. En oll | pau 

25 kaup er |)u kaupir pa hafdu iafiian | noccora skila maenn ihia pa 
er wattar se | hvaerso pwi kaupi war kejrpt. Nu skalt | pu at 
kaupum pinum fara alt til dagur- 1 dar mals eda mids dags aef 
swa baerr [ naudsyn til. en sidan gacc pu til ma- | tar pins. Bord 
pitt skaltu wael bua maed | hvitum ducum oc reinni foezlo oc godum | 

30 drycc. Gett per wael at borde pinu aef | pu at paess koste. Oc 
aepter mat Ja gerpu | annat hvart at J)u sofna litla rid eda | aellig- 



&*) reinni f^zlo & godom 

drycc. get per uel at bordi pinu ef pu ätt pess coste. En 
eptir mat pa ggrdu annattveggia attu | sofiaa litla rid eda ellig- 

1) über der Linie. 2) ? wael staddr semhanner Ä. 3) ataudum ms, 
*) Norio. Beichsarchiv 1 r. 
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« 

ar gacc J)u uti nöccora rid oc skemt | fer. oc sez um hvat adrer 
goder kaup | mflBnn hafaz at eda noccor nyr wamingr | komi sa 
til bcear er J>er se naudsynli- | ger at kaupa. En sef J>u koemr 
aptr I til haerbsergis pa rannzakadu waming | |)inn at aeigi waerde 
sidan firi spiollum [ er per ihaenndr koemr. En sef spiall waerda | 5 
[4 a] a wamingi pinum oc skaltu pann | waming saßlia pa leynpu 
pann alldri | er kauper syn hanum J>au spioU sasm | a ero oc 
saemit sidan kaup yccart ssem | pit maegot pa heiter |)u aeigi swic- 
ari. I Maßt oc waming |)inn allan igott waerd | oc J)0 naer |)wi 
er J>u ser at taka ma | aekki or hofe J>a heiter J>u aeigi | mangare. 10 
En |)at skaltu wist hugleida | at a hvasrn ^) er J)u matt pec til 
toema | at minnaz a nam J)itt. alra maest um | logbcecr pwiat pat 
er raunar at alra | annarra er wit minna en paeirra er af bo- | kum 
taca monwit oc |)eir hafa flaest | witni til sins frodleics er baezt 
ero I laerder. Gerdu per allar logboecr | kunnar en maedan pu wilt 15 
kaupmadr | waera Ja ger per kunnigan biarcr- [!] | eyiar ^) rett. 
En aef per ero log kunnig | pa waerdr pu aeige ulaugum beittr*) 

ar gacc ngccura rid & scemt per & sezt um hvat er adrir godir 
kaupmenn hauast at. eda noccurr | nyr uarningr se sa komenn 
til b§iar er per se nauzynligr at kaupa. En er pu k§mr aptr 20 
til herbergis pins pa rannsakadu | uarning pinn at hann uerdi 
eigi sidan firir spellom er hann kgmr per ihendr. en ef spell ero 
a oc scaltu pann uarning selia pa | leyndu eigi pann er kaupir. 
syn honom pau spell sem a ero & semit sidan kaup ykat sem 
pit megot pa heiter pu eigi svikare. | Met & uarning pinn allan 25 
i gott uerd & po pui naer sem pu ser at taca mon en eigi aa*) 
howe pa heiter pu eigi mangare. En | pa^ scaltu uist hugleida 
at ähwerre stundo er pu matt pic til t(^ma at minnaz anam pitt 
& allra mest um logscrär | pwiat pa< er raunar at allra manns, 
uit er minna en peirra er af bocom taca monuit pmat peir haua 30 
flest uitni til sins frodleiks ] er bezt ero laerpir. Ggr pu per allar 
logscrär kunnar. en medan er pu uilt kaupmadr uera pa parftu 
engan rett per | meirr annan kunnan gera en biarkeyiar rett. 
En ef per ero log kunn pa uerdr pu eigi beittr ulogom 

1) stundo oder tid ausgefallen. 2) ey ar ms, 3) r über d-er lAnie: beitt,^ 
4) Ligatur. 
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sef I pu at malum at skipta wid iafti oca | |)inn. oc kanntu at 
logum swara ollum malum. | En po at ec roeda nu flaest mn log- 
mal I |)a waerdr aengi madr til Mz witr nema | hann kunne goda 
skilning oc godan hatt | a ollum sidum. |)ar saem hann waerdr staddr | 
oc aef |)u willt wserda fiülkomenn i frod- | leic. J)a nsemdu allar mal- 
lyzkur en \ alra haelz latinu^) oc walsku. J)wiat [ faer tungur 
ganga widazt. En |>o | tjmpu aeigi at haeldr pinni tungo. [4 b] 
[K.4] Sunr: Gud facki ydr | hasrra minn at per synir oss swa | 

astsamlega fraendzeme at per synir | mer alla pa luti er mer ero 
10 naudsyn- | leger aef ec baera gipto til at muna. | aepter aef numit 
yrde. En aef ydr synaz | noccorer luter aenw naudsynleger aepter 
paes- I sarrar ra3du. J)a wil ec giama maed | athygli til lyda. 

Fader: | Ero aenn peir luter er aeigi ma missa | i paessarri roedo 

[7] oc J)o ma wajl luca | maed fam ordum aef swa syniz. Vaenpu | pec 

15 ae saem wacraztan. mattu oc po | swa at pat spilli aeigi heilsu pinni. 

Vaendu | pec sialldan ryggan. pwi at ryggt hug | skot er iamnan 

siuct. Haeldr waerdu | iafnan blidr oc letlatr. iafiihugadr oc | aeigi 



ef J)u att ma- | lom at scipta vid iamnmaka pina oc kantu at 
logum suara Qllum malom. En po at ec r§da flest um logmal 

20 Ja uerdr | engi madr aluitr nema hann kunni goda scilning & 
hatt agllum sidum par sem madr werdr staddr. & ef J)u uilt 
uerda füll- | comenn ifrodleik pa nemdu allar mallyzkm- en allra 
hellzt latino & uolsku ^uiat J^r tungyr ganga uidazt. en 
|)0 tyndu | eigi atheldr J)inu mali eda tungu. 

25 Sonr .m. 6rvd packe ydr herra minn at per synid oss sva 

astsamliga frennzemi | at per synet mer alla pa lute er mer 
weri nauzynliger ef ec bera giptu til at nema eda muna eptir 
ef numit yrde. | En ef ydr synaz | noccorir lutir nauzynliger pess- 
arri r§du pa uil ec giama med athyggli til lyda. 

30 Fader. svarar.| Ero enn peir lutir er uarla ma missa i 

pessarre r§du & ma po vel luca med sciotri r§du ef sva synez. 
Wendu pic iamnan | sem vacrastan mattu & po sva at eigi spilli 
heilsu pinni. Vendu pic sialdan rygguan pmat rygt hugscot er 
iamnan sinkt ^heldr uerdu iamnan blidr & letlatr iamnhugadr & eigi 



1) i überkorrigiert. 
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mislyndr. War j>u last warr edalfr *) | oc kenn hwierium gott 
er |)at wil af | ^er nsema oc pjz iamnan hina baBztu | maenn at til 
nawistar. Get ^u wanndliga | tungu |>innar oc wit at pat er wircta 
rad. I {)wi at tunga pin ma scema pec oc tunga | |»in ma doema 
^ec. po at |)u wsBrder reidr | |»a msel^u fatt oc aengi brsede 5 
msele ^) | {>wi at ssitt ord ma |>at msöla ibrsede aef madr | geter 
aeigi [er sidan wilde ') | maed gulli keypt hafa at umaelt wsari. | 
Ennda waeit ec sBnga hsBfnd ^o goeri marger | er madr frsBmr minnr 
sial£Eui sec a. en | bann dsßili illum ordum wid annan |»o at bann 
aeigi | [5 a] usaett wid iafningia sinn. &at skaltu | oo wist wita at lo 
aengi er aeinn oedri craptr | eda stjrcre en madr fai wsbI bsept tun- | 
ga sina ira munn eeidum eda illyrdum | oc sogwisi eda ') ollu 
adru tungu skoede. | En aef ^er waerdr bama audit pa lat|>u | aecki 
]^itt bam idrotta laust up foedaz | |>wi at ^a er haallzt wan at 
madr balde | sec noccot sialfr til monwitz eda id- | rotta paegar 15 
bann taecr sialf raede aef bann | er noccors askjnia i oesku maedan | 
bann er unnder aga. Enn ero peir luter er | |>u skalt swa waraz 



mislyndr. verdu lastwarr sialfr & kenn byeriom manni gott er 
'^t uill I af f er nema. & pydzc iamnan ena bezto menn. Get pu 
uandliga tungo f>innar Juiat ^at er uirkta rad ßri fui at tvnga 20 
{»in I ma s§ma pic & tunga pin ma d^ma |>ic. & |>o attv verdir 
reidr |>a mel|>u fatt & eigi bredimaeli ^uiat eitt ord ma ^at 
mela | ibredi ef madr geter eigi er sidan vildi bann med gulli 
keypt baua at umaelt ueri. Enda weit ec enga fa bemnd fo gere 
marger | er madr fremi minnr sialwan sie a en bann deili illom 25 
ordum uid annan po at bann eigi | usett at skipta uid bann. J)at 
scaltu & uist vita at | engi er einn §dre craptr eda sterkre en 
madr fae vel beft tungo sina fra munneidum eda illyrdum eda 
soguisi & qllo tungu- 1 sc^di. En ef per werdr barn audit fa 
iattv ecki fitt barn idrotta laust uerda upp alit fyr pui at pa er 30 
won at madr fae | ballded sie bellzt sialfr til monviz eda idrotta 
ef bann tekr sialfraedi ef bann verdr auita f §sku medan bann 
er undir radningu. | Enn ero peir lutir er pu scalt sva flyia & 



1) u. [1) wiederholt in ms. 2) Basur zwischen 2d und \, 3) ed^, die 
Correctur von junger Hand, 
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saem fiannda sial- 1 fan {»at er dryckia oc tafl. portkonor | oc 
praetor oc castum widrlogur fwi at | af |>8essoin grunndwollum 
timbraz | binar msBsix) ugiptor oc faer seiner | munu laenge lasta 
lausir lifa. eda | gloepa er seigi waraz psessa luti. | Naemdu oc 
5 wanndliga birfcing lopz oc | bimin tungla gang, doegra far oc 
set- I ta skipan oc kunn wael marca bvaesso fwsßrr ^) | eda ferr *) 
ukyrleicr sioar. J)wi at J»at er | frodleicr mikell. oc fo najidsynlect | 
at kunna peim er far msBnn wilia wsBra. | Gerfu J»ec wael tal wisan 
|>dess |>arfd | kaupmsBnn mioc wid. En aef ^u waerdr | |)ar staddr ssbui 

10 umbods msenn konongs ero eda annars | bofdingia |)aess er |)ar bsefir 
lanndstiom | sBsm |>a weerdr ^u stadenn. })a ger |»er pa | at winmn. oc 
aef feir fraemia noccor naud- | [5 b] synleg ut bod af haemide lannz 
bofdingia | fa waer f u graeidr f ut bodum allum oc framlogum ( 
at aeigi ballder fu til |>aess smom lutum [ at {>u tynir storum. Vaer 

15 fn oc um fat warr at •) | konongs saker kome aeigi i puDg per pwi 
at I l^u waeitzt aeigi naema sa waerde fe giam | er til saka geter. 

[8] oc er waerra sidan at bidia | en fyr anndwaerdn wid at sia. Sittu 
oc aldri | laengi yfer waminge Jinum aef pu matt maed | rettu waerde 
brot koma {»wi at |>at er kaup | manna adal at kaupa iamnan oc 

20 saelia | sidan skjnndilega fram a leid. En aef f»u | skalt kaupfaerd 
|>ina yfir haf bua. oc attu | skip sialfr pa braed wael skip pitt um 
haustit I oc lat stannda unnder brade um waetrinn. aef swa | ma 



varaz sem fiandann sialwan. po^ er dryckia & tafl & portkonor 
& pretwr & kgst & vidlogvr | Ijfuiat af pessom grundu^Uom timbraz 

25 enar mesto bowot ogewor & fair einir muno lengi last lausir 
eda gl§pa ef eigi varaz pes- 1 sa lute. Nemdu uandliga birting 
lopz & gang himintvngla degra far & eycta scipan & kvnn wel 
at scilia & marca hwcr- | so puer (!) eda vex ukyrleikr sioa 
^uiat 'pat er frodleikr & f>o nauzynlict at kunna peir er farmenn 

30 scolo Vera, gerdu pic toi- | uisan vel '^at purwo ( kavpmenn mi^c. 
En ef pu uerdr par staddr sem umboz madr er konongs eda 
annars bofdingia pess sem J)ar | hewir landzstiom sem pa verdr pu 
staddr pa ger pa Jer at uinom & ef peir fremia noccwr *) navzyn- 
lig utbod af bende landz 

1) |)wsBB ms. 2) fsB ms. 3) auf der nächsten Zeile mederIwU. 
4) noco* WS. 
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waera. En aßf swa sdctarlega koBmr skip | til lonnz at aBigi ma 
um haustit brseda. | |>a brsed j^at at anndwaerdu wari oc lat waßl | 
|K)ma sidan. Eigdu oc i godum skipum iamnan | lut eda aßllagar 
8eig|»u aekki. Ger oc skip | pitt fysilect Ja waeliaz goder maenn til 
oc waerdr (!) | Ja rif skipat. Bu oc ia&an skip Jitt at | anndwaerdu 5 
sumri oc far maßdan baezt er | sumars oc haf iamnan uruggan 
reida | a skipi Jino. oc waer alldri um haustum | laenge ihafi. aef 
Ju ^) matt sialfr rada. Get | waßl abra Jaossa luta Ja er wan at lyde 
maed | guds miskunn. Bat skalltu oc wist hug | leida at aldri 
gange sa dagr yfer Jec at | aeigi naemer Ju noccom lut Jann er 10 
Jer I se gagn i aef Ju wilt all witr heita. | [6 a] oc gers aeige Jeim 
licr er Jat Jjcki usoemd | waera at annarr saeger eda kennir Jeim 
Ja I luti er Jeim waeri miket gagn f aef Jeir | naemi. Lattu Jer iam 
micla scemd at nae* | ma saem at kenna aef Ju wilt allfirodr hei- | 
ta. Enn ero Jeir luter ismaco er hugleida | Jarf hvaert sinne er 15 
Ju ferr i haf Ja | hafdu twau hunndrat wadmala eda Jriu | maed 
Jer askip Jau er til saeglbota se fal | len aef til Jarf at taca. 
Nalar margar | oc Jraedr oema. eda swiptingar Jo at slict | se 
smalegt ^) at geta Ja er Jat Jo opt er til | slics Jarf ät taca. 
Saum Jarftu oc my- | kenn askip at hafa iafiian maed Jer swa | 20 
storan saem Jwi skipi hoefir er Ja haefir Ju | hyartvaeggia raecsoum 
oc nodsaum. Socner | godar oc smida oema. skolpa oc nafra. oc | 
oll annur Jau toi er til skips smidar Jarf | at hafa. Jaessa luti alla 
er nu haefi ec naefii- | da Ja skaltu minnaz at hafa askipi maed | 
Jer er Ju faerr kaupfarar oc attu sialfr skip. | En aef Ju koemr til 25 



. . . . Jau'*') er til seglb6ta se fallen ef Jarf til at taca. 
nalar margar & §rna Jraedr eda sviptingar. Jo at slict se 
smalict at | geta Jo er Ja^ opt at til sliks Jarf at taca. Saum 
Jarfbu mikinn ascip at haua iamnan med Jer sua storan sem{ 
Jui scipi hevir er Ja hewer Ju hvartvaeggia reksaum & nods- 30 
aum. Sokner godar & smidar Qxar. scolpa & na&a & q11 onnvr | 
Jau toi er til sdpsmidar Jarf at haya. Jessa lute alla er 
nu hevi ec nemda Ja scaltu ianman minnaz at hava a | scip 
med Jer ef Ju ferr caupfarar & attu sialfr scipet. En ef Ju 



1) u überkarrig, 2) aus smalagt korrigiert, *) Norur. Beichaa/rch. I. v. 
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kaupstadar oc skalta | par dwseliazt {>a tac f»er {»ar haerbeerge 
ssem I |)u spyrr spakaztan hu^bonnda oc wiasaelaz- | tan. baede wid 
borgar nuenii oc konougs msenn. Haf | |>ec oc iafnan wsel at mat 
oc at klsßdum | sef |)u att |)8ess koste, haf oc alldri uspaca | rnSBim 
5 eda swarfisama i matuneyti maed fer | eda i svaeit. Vaer pu sialfr 
saem spacaztr *) | 

[6b] : . . . 



[öj desunt nonnulla *) 



. . . En aef fe pitt taecr woxt mikenn ikaup | faerdum pa 

skiptu {)wi til felax iadra ) stade f angat saem J)u faerr «igi sialfr | 

oc waer po wanndr at felax monnum. Jafnan | skaltu gud almat- 

10 kan oc hina haelgu | Mariu lata aeiga noccot i felage maed | |>er 



k§inr til kaupstadar & scaltu {»ar dueliaz |»a tac | |)er |)ar her- 
hergi sem pu spyrr spakaztan husbuanda ib§ & uinseliistan bedi 
uid b§iar menn ok kcmongs menn. Haf fic wel iam- | nan at mat 
& at claedum ef pu ätt fess coste. haf ok alldrigi uspaca menn 

15 eda svarfsama i motuneyti med fer eda i sveit | uerdu sialfr sem 
spakaztr & J)o sva at eigi foler pu scemdir eda stora brigzla stade 
firi obbleyde sacar. En po at navzjrn- | ligar sacar preyngve pec 
til uspectar J)a gersc pu eigi bradr ihemndom fyrr en pu ser at 
uel uerdi framgengt & far come | nidr sem maklect er. en eigi 

20 scaltu lauprifr geraz ef pu ser at eigi mä framkvemt uerda oc leita- 
J)u J)innar s§mdar J)0 at | sidarr verdi nema hinn biode sva attv 
ser uel s§mdr. En ef f^ fit (!) tekr mikinn vgxt Ja sciptu fui til 
felax i adra stadi | pangat sem fu ferr eigi sialfr. & verpu uandr 
at felax mgnmim, Jamnan scalty almatkan gud & ena helgo 

25 mey mario lata | eiga noccot i felage med per & |»ann helgan 



1) Die letzte Zeile etwas beschädigt; die folgende Zeile, die letzte von 
6a, und die ersten 9 Zeilen von 6b sind at^sgekratzt ^ 

*) Von Ami Magnüssons Hand utüer 6 a geschrieben» 
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oe |»ann haslgan mann er pu heitr opt-|azt ä per tilarnadar ordz 
oc get l^sßs I fiar rcekiliga er haelger msenn seigu maed | |»er oc foer 
|>at iamnan trygliga til peirra | stada er |»er war til heitet fyri 
anndwserdu. | En sef |>u att all miket fe ikaupfserdum | |>a skipt 
]^wi ij^ria luti IsBgg aeinn |>ridiang | ifelax gerd msed |>eim monnum 5 
er iam- | nan sitia igodum kaupstodum. oc se |>eir { trygger oc kunni 
wael wid kaup. en twseim 1 lutum skipt j^u iymisliga stade oe 
kaup I faerder pa er sitzt wan at alt waerde saenn | firer tionum 
aßf imargom stadum er fe |)itt | saenn oc er pa haelzt wan at nocc- 
orum stadum | halldez |)0 at fiar haskar kunne opt at atbaeraz. | 10 
[7 a] En asf |>u ser at al hugat taecr fe pitt | storum at waxa 
i kaupfarum. |>a tac |>u af twa | luti oc laßgg fgodar iarder |»wi 
at sa eyrir | pjckir optazt wis waera hyart er manne | er haeldr 
audet sialfum at niota eda fraenn- | dum hans. En pa mattu goBra 
hvart er | |)er syniz wid binn |>ridia lut at hafa i | kaup fasrdum 15 
laengr eda wiltu alt i iarder | laBggia. En |k) at |>u wilir fe pitt 
hafa I laengi i kaupfbrum. |»a haettu sialir at laag- | giaz i hof eda 



mann er |)u hewir optaz a callat |)er til amadar orz & gaet ^esa 
fiar uand- | liga er beiger menn eigo med |>er ok fer ^at iamnan 
trygliga til ^rrsk stada er '^at yar til gewet fyr Qndyerdu. 20 
En ef {)u att allmi- | kit fee i caupferdum pa sciptu pui i pria lute. 
legg einn lut i felag yid |>eim mgnnum er iamnan sitia i caupstod- 
um ok se par tryg- | ver & kunne uel uid caüp. En tveim lutom 
sciptu 1 ymisligar caupferdir pa er sizt won at allt uerdi senn firi 
tionum er f morgvm | stadum er fe pitt senn & er j^a uon bellzt 25 
at in^ccorom stodum balldez {>o at fiarhascar kunne iduliga at 
berazc. En ef |>u ser at al(A)ogad tekr fe |)itt at yaxa storum i 
caupfQrum |»a tac f)u af tya lute & legg i godar iardir ^iat sa 
eyrir J)ickir optazt | uiss uera* hvart sem beldr er at bonom *) er 
sialwom avdet at meta eda fren- [ dum hans. En J)a mattu gera 30 
bwart er fer synez vid | enn fridia Ivt at hawa icfCupferdum 
lengr eda yiltu allt iiardir leggia. En J)o attv vilir f^ pftt lengi 
baua i caupfg- | rom. ]^a bettu sialfr at leggiaz ibof eda icaup- 



1) ausgeschrieben, nänUich hon5. 
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icaupfarar lannda amsBdal | {»aßgar fe pitt er fullwaxta. oc |)a 
has&r I rannzakat sidu manna saem |)er syniz. oc | mun wanndliga 
alla pa er J)u ser hvart saem | feir ero goder eda illir. Mun|>a 
alla illa | sidu til widr synar. en alla goda sidu |»a | waen|>u sialf- 
5 um |»er til nytia oc allum |)eim | er af |)er wilia naema oc waelgoera. | 

[K. 5] S u n r : {)at er wist naudsynlect | hvaörium feim er forwitnaz 

wil slica I luti saem nu hafir |)er um roett. at skilia | wael hyat 
maelt waerdr oc muna wanndb'ga | aepter. En nu maed fwi at f>er 
gatud litlu I fyrr fydarre roedu Jeirra luta sumra er mer | skilz 

10 aeige maed hwaerium haette fram fara. | oc haefi ec |>o leitt at huga 

maed mer. fat er | um birting loptz oc okyrrleic siou;ar. | En maed 

[10] pwi at fer budut fa lute at naema | oc calladut frodleic aef numit 

yrde aenn- | da skil ec aeigi adr en ec heyri giorr skilat | [7 b] firi 

mer. aennda waeit engan wisan maeistarann | |)ann er iamgodau 

15 wilia man hafa at laera | mec um |)a lute saem sialfa ydr. Fyrer 
pwi I wil ec maed leyfi bidia ydr at per laeggir maed | |>wi |>aessa 
roedu at ec waerde noccot frodare | um pa luti hyaerso pwaerr eda 
waex birting loptz | eda gangr himin tungla doegra far eda aetta 



farar landa a medal fegar er f» {>itt er foUwaxta & fu hewir 

20 rannzacat | sidu manno, sem |>er synezc. & mun uandliga alla pa 
er pu ser hvart sem ero godir eda iller. Mun illa sydu til vid- 
synndar | en alla goda sidu til nytia siolwom |»er ok Qllum |>eim 
er af |)er uilia nema. 

Soner: J)at er uist navzynlict hyeriöm peim | er foruitnaz 

25 uill slica lute sem nu liawe ^er um rgt at scilia vel huat mest 
uerdr nemä & muna vandliga sidan eptef | ^at sem hann heyrir. 
En med pui at fer gatud litlu fyrr i ydarre rgdu feirra luta 
sumra er ec seil eigi med hueriom haette fram tara | ok heve ec 
J)0 leftt athuga med mer. ^at er vm birting loptz & ukyrleic 

30 sioar. nu med fui at per badut at nema pa lute | & colludot 
frodleik f ef numet yrdi enda seil ec eigi adr en ec heyre gorr 
sciliat ftri mer. enda veit ec engan pann uisan | 'mestara er iamn- 
godan uilia mon haua til at l^ra mic um pa lute sem sialwa 
ydr. Pyr J)ui uil ec med leyfi bidia | ydr at per lenget med pui 

35 pessa rgdu at ec yrda noccot frodare um pa lute huesso puerr 
eda uex birting loftz eda | gangr himintungla. dggra far eda eycta 
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skipan oc allra ha&llzt um okyrleic sioar. | hyat er waeldr hans 
mislynnde er hann syniz stunn- | dum iswa mikeUi blidu at mann 
gimir til at | leica wid hann heilum . missaerum saman. En |>wi | 
naest synir hann swa micla reide oc illzku. at hann | praeter til 
fiar oc til lifs feirra er wid hann skipta. | Nu hugde ec {>at J)0 at 5 
solen fyllde raser sinar | aepter firi saettri skipan at aecki munnde 
pat rada | roereng hafeens. Nu aef ydarr er wili til | at skyra 
l^aessa lute gerr firi mer pa wilde | ec giarua maed athygli til lyda. 

Fader: | J)at ma ec wael gera aepter 'fwi saem | ec haefi heyrt 
or frodra manna munne | oc mer pycki likazt waera aepter J)wi 10 
witi saem | Gud haefir mer gefet. Sol haefir faengit | fiolskylt semb- 
aetti ^wi at hon skal lysa allan | heim oc waerma. oc glaediaz 
ymsir stader heim- 1 sins wid haennar naer qwamo. en swa baerr 
ras I haennar til at hon firrizt fa stade stunndum | er hon nalgazt 
stunndum. En fa er hon taecr | at witia austrsaettar maed 15 
warmum oc biartum | geislum. {)a taecr Jar fyst dagr upp at 
letta austan^l winnde silfrligar brynn oc blit anndlit. En pwi | 
[8 a] naest waerdr hann koronadr maed guUegum rodle | oc skrydez 
hann Ja maed allum glaede bunade | sinum letter sorgum oc harm- 
samlegum anndworpum | syner blitt anndlit grannum sinum abadar 20 
haenndr | oc bidr fa waera glada maed ser isinum fagnade. | oc 
letta waetrligom sorgum. Saennder hann oc skinannda I geisla i 
anwdüt waestan winnde at boda hanum | sina gl^de oc fagnad. {)at 
bodar hann oc waestan \ winnde at hann skrydez fwilicum bunade 
um aptan ( saem austan winndr hafde um morgen. Enat | magn- 25 
adum ^8^ oc firi skipadum tima pa rosar | lanwdsynningr ny- 
taecnum bunade. oc saennder | omannda geisla maed blidu [bodi i *) 
anwdlit utnyr- | dinge. En at midium daege syner sunnan | winndr 



scipan & allrahellzt um ukyrleik sevar huat er ueldr hans mis- 
lynde at hann synez | stundum isua mikille blidu at manninn 30 
gimcr til uid hann at leica misserom heilom. En J)ui naest synir 
hann sva micla reide & illzco at | hann J)retir til fiar & til life 
Jeirra er uid hann scipta. Nu hugda ec J)at J)0 at solen fylte 
raser sinar eptir firirsettre scipan at ek 



[1) überkorrigiert. 
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sec aefldan waera msed yliar audoefam | saennder warmar wingiafer 
nordan winnde oc | waermir swalt anndfit oc bydr allum grannum | 
sinum at midla wid |»a af gnott sins audar. | En at nigannda da^e 
|»a taecr ut synnengr wid | waegiannda skini oc warmum geislum 
5 maßd gladu | anndliti. syner af sinne haennde saett oc sam|>yki | at 
[11] nidr lagdre reide. bydr staerkum bylgium oc | brattum barum at 
hogwaeraz maed minnkannda | afle. oc kallar fram grodrsamar dogg- 
er til I iuUrar saettar wid sina granna oc blaes bog- | waerliga maed 
warmum annda i anndlit lanndnyr- | dinge oc waermer blost swalar 

10 warrar. oc {>ider | helo kalt aenne [og frosnar kinnur. Eim ath afhi 
upphofdum t)a syner vestan yindr skinanda enni^) yfir blida anndlite 
skrydez maed | pryde oc kwaelldligre faegrd swa saem at hatid- | 
legom aptni. bodar austan winnde masd saenndum | [8 b] geislum 
at bann buiz moti komannda batid | um morgenenn aspter. En at 

15 saettri solo | |>a taecr ut nyrdengr at letta fagrum | brunum oc 
baennder maed lettre brun allum | grannum sinum at bann haefer 
i sinne gezlo ski- | nannda rodul {)wi naest laeider bann fram 
skugga I iiir anndlit iardar oc bodar |>at oUum at |)a | naigaz 
hvilldar stunnd aepter daglect aerfide. | En at midre nott |>a tehr 

20 nordan winndr wid | ras solar oc leider hana um fiallegar audner | 
mote |)ynnbygdum stronndum. oc leider fram | |>iuccan skugga 
oc hylr anndlit sitt maed | skyadum *^) hialme oc bodar ollum at 
bann er | buinn til wardballz *) ifer grannum sinum maed | natlegre 
waku. til {)aess at |)eir take orugga | hwiUd oc hoega aepter dag- 

25 legan bita. bann blaes | oc waegilega maed swalum munne ianndlit { 
sunnan winnde til paess at bann maege baetr | stanndazt oflgan bita 
at komannda daege. | Hann faeger oc anndlit bimins aepter brot 
rae* | kit sky til |)äess at komannda liose maege | sol audwaelliga 
saennda warma geisla lallar | aetter maed biartu skini. En at kom- 

30 ann- | dam omi pa taecr lanndnyrdingr at opna | saman lagdar brar 
oc raenner til synar | biugt sialldr swa saem tilskygningar um | 
uprisutima. En fwi naest lycr hann upp wacr- | lega birtannda 
sioner swa saem saddr af | swaefni aepter taecna hwild. En aepter 
j^at I leider hann fram liosan dag swa saem fagran [9 a] | oesko- 



[1) fehlt in B wnd b, ergänzt nach A. 2) skwadum vm, s. Vorwort, 
3) das erste 1 uberkorrigiert. 
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mann oc hoefiligan firer rasara i allra | tun oc bodar til wis at pa 
koemr l^aegar | sBpter bann geislannde hyaßl oc skinannde sol | oc 
bydr allum at waera waöl widr bunum. En | pwi naest raennr upp 
sol oc skytr geislum sinum | i allar setter at skynia um saman 
tsengt I satt mal oc gengr sidan septer fyrer skipa- | dum waeg swa 5 
S8öm fyrr war sagt. En at | allum algorfam fride mille paessart'a ^) 
hof- I dingia er nu ero ndB&der {>a er wael foert | ihvaers f eirra 
waelde ssem pa wil farit hafa. | Ba tsBcr haf uti at byrgia allan 
ma^in | storm oc goerir par ^) sletta waBgo saBm fyrr | war ufoert 
firi storum barum oc fiuckum byl- | gium oc waeita strannder Ja 10 
|>ar margum | stodum hafher saem fyrr war oeroefi. Nu | maedan [is] 
Jaesse fridar gerd staenndr. {>a er | per w8b1 foert oc hyaerium ann- 
arra ^im | er sitt skip wilia leida eda sialfir fara lann- | da maedal. 
yfir hafe hasca. oc waeri pat monn- | unum skyllect oc po naudsyn- 
lect at I kunna goda skilneng a|>wi naer haska ti- | mar waeri oc 15 
ofoerer eda naer |)8eir ti- | mar koemi er wael er tu h^ttannde allz | 
Jwiat skilningar laus skepna geter | |»aessarra tima. })0 maed natturu 
at I aeigi se sküning til. l)wiat manwiz lau- | sir fiscar kunnu at 
geta sin idiupum hofum | masdan barster ero stormar um waetrenn. | 
En at hallannda waetre |>a soekia peir naer | [9 b] maeir lannde oc 20 
samna glasde swa saBm aepter | lidna sorg. En at fiengnum rognum. 
oc at I waxannda wäre pa giota |>eir rognum sinum oc lei- | da 
fram fiolda mikenn ungra fiska oc cexla | swa aetter sinar byaßrr 
i sinu kyni oc tigunnd. | Er pat mykel aetlan skynlausrar skepno 
at sea | swa wsbI wid komannda stormi um waatrenn. at bann | 25 
leider &am sitt af springe til paess at an9»d- | waerdu wäre at bann 
maecci niota kyrrar waedr 1 attu um sumarit oc leita ser matar i 

at |>eir bafa yfrit afl at komannda | waetre til j^aess at birda 
sec 1 calldum diupum | milli annarra fiska. {>8essarre saßttargerd | 30 
fagnar iamwael loptet saem logrenn pwiat | a waxannda wäre soekia 
foglar baleic lopz | maed fagrum songum oc fagna nygoerre saßtt | 
milli |>aessarra bofdingia. swa saem komannda | batid oc glaediaz 
f)a swa mioc saem peir bafe | faenget fordan ') mikenn baska oc 
wadwaen- | ligan i bofdingia daeilld. |)wi naest goera | peir ser reidr 



1) ms. {>»ssaBa. 2) r überkorrigiert, 3) fordazt neuere Korrektur nauih Ä. 

Specalttm regale. 2 
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aioräu oc leida Jar or unga | fogla hvserr septer sinni kynfylgiu 
oc oexla | swa aetter sinar oc noera um sumaret at | peir masge aenn 
ser sialfir leita at winno } um waetrenn septer. Jorden siolf fagnar | 
paessarre saettar gerd. fwi at |>a er sol taecr | ut at steypa ylsam- 
5 legum geislum ywir annd- | lit iardar J)a taecr iord at J)ida frosnar 
gras- I roetr. en fwi naest leider hou fram ilmannde gros | [10 a] 
maed smaraglegom lit. oc synir hon sec fag- | na oc glsediaz ha- 
tidlega maed nytaekinne faegrd (!) | groens skruds oc bydr hon |>o 
gladlega noereng | allum afspringum *) sinum. J)eim er hon synia- | 

10 de adr sacar waetrligrar naudar. Tre pau er | stodo maed frosnom 

rotum oc driupannda quistum. | |)a leida ][)au nu fram afser gras 

groennt lauf { oc glaediaz swa aepter lidna sorg waetrKgrar | naudar. 

Orein skepna oc ledaennde synia { manwit sitt oc skilning i|>wi at 

[13] |)au kunnu { at skipta hoefilegum tima til aucni?2gar | sinnar aettar 

15 oc ut gangu or fylsnum. Swa | geta |>au faess tima ner J)au J)urfd ) 
at flyia kulda oc stormsamlegar waetrar | naudaer oc hirda sec swa 
unnder (!) steinum eda | i storum haellum eda idiupum iardfollum \ 
til feirrar stunndar er J)au hafa tima til | fram gongu. Willi dyr 
j^au er foedaz | ifiallum eda skogum |)a kunnu |>au wael at { skipta 

20 allum tima pwi at J)au ganga maed | getnum burd maedan waetr 
er kalldaztr til | paess at |>au mege sinn getnad fram leida { at 
nykomnum grasum oc warmo sumre. Einn | litell madkr er maurr 
heiter, hann ma kenna | witrum mannum micla hagspaeki. hvart | 
saem haeldr er kaupmadr eda bonnde oc | iamwsel konongum saem 

25 smoerum monnum. Hann | kenner konongom naer peir skolu borger 
goera | eda castala. Hann kenner oc bonnda oc kaupmanne | maed 
sama haette. hvaesso äkaflega eda { [10 b] hvaem tima |»eir skolo 
sina syslo framme | hafa |»wi at sa er retta skilning haefir | oc 
hyggr hann wanndlega at hans at haefi |>a | ma hann mykit 

30 marca oc draga (!) ser til nyt- | saemdar. 011 annur *) kwikennde 
hwart I saem eru rein eda ürein {)a fagna | paessum tima oc leita 
swa sinnar noe- | ringar a warmu sumre maed allre widrsyn | at 
|>au maege oruggliga stanndaz allan | hasca waetrlegrar naudar. 
Nu waeldr') | faesse sat mala samtaengeng mille | paessarra .VHI. 

35 winnda allre blidu loptz | eda lannz eda sioar roereng maed bod- 



1) afpsringum ms. 2) aipiur ms. also annnur. 3) aus wdsütr korrigiert? 
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orde oc leynilegum smidwelum 'psdss er firer | anndwserdu skipade 
at swa skyllde iam- 1 nan sidan stannda til psess er hann bydr 
at I brigd skyli agoeraz. Nu aef per pycker | nocquort *) par wan 
spurt mn J»a mattu nu | maed maeiri aepter leitan spyria slics er | 
per synez. 5 

S u n r : | Maed pwi at mer pycki pat wael radet | at ec haßfe t^- •] 
spurt paessarra luta. | er ec haefe swa fogr swor fire fenget. | pa 
man pat aenn aeggia mec maed orlofe | fleiri luta at spyria. um 
woxt solar | eda tungls eda strauma sioar eda floedar | hyaesso 
skiott eda storum paesser luter waxa | eda pwaerra. Nu maed pwi 10 
at ec haefi pa | roedu i munne er haellzt byriar til farmamia | 
odals. pa pykke mer pat lict at sliker luter *) 

[22] . muno peim vel gegna 

at verda aakynia til frodleiks sinnar leidvijsi. Og med pvi at eg tetla mier 
j peim jprott at starfa J)8a villda eg og giama at mier skildist nockut af 
peasum hlutum er nu hefi eg eptir friett ef 8vo maa vera. 

Fader: peir hlutir er par hefur pu nu um raett l)aa ero peir eigi 
allir iafiiskiotir at vexti eda |)urd pnat straumur fyllir rsasir sijnar a sio [i*] 
dogum og halfa stund til satta dags og verdur |)aa hvem siounda dag flod 
j fiora stad fynr pvi at hinum siounda hlut vex hann pegar er hann tekur 
at Yäxa og med sama hsetti pverr hann; tekur pegar hann aptur at hverfa 
adra sio daga og minka og svo miklu seima sem ollum YII skal fylgia 
half stund til satta dags. Enn stundir pser maa eg |)ier vel kunna giora 
hversu pger kunno langar at vera {)viat XXIIII skulu vera a tveim daegrum, 
nott og a deigi, medan sol velltist um aatta settir og verdur pa svo at 
riettu tali at |)at ero III stundir dags er sol velltist um eina sett. Enn 
tungl fyUir rsasir sijnar til uppstigningar XV daga og VI stundir minnr*) 
og med ' sama hsetti |)verr pat til pess er pat er af talt og annad kiemur 
og ber fyrir pvi pat samann iafnan at prima tijma ero straumar sem hvass- 
astir og fiorur sem mestar. Enn at half voxnu tungli pa ero allir straumar 
sem minstir og svo fiorur med peim haetti. Enn at fuUu tungli pa ero 
straumar sem hvassastir og fiorur sem mestar. Enn at half pveranda pa 
eru . enn straumar og fiorur sem minstar. Enn pessa hluti meiga varla 
kaupmenn markat [23] faa fyrir svo skiotrar rsasar*) sakar pviat tungl stijgur 
svo storum annat tveggia upp edur nidur at varla fsa menn sBttum skipat 
af rsasum pess fyrir paa sok. Enn sol er fyrir pvi markandi at hun fyllir 
raasir sijnar seima hvortveggia til uppstigningar og nidurstigningar og 



1) nocqot nis, *) *desunt 8 folia AM., dcLs Folgende ist nach No. 5 (h) 
ergänzt, Vancmten aus A im Anhang, aus ß unter dem Text. 

I) minna h, 2) rasir h, rasar ß, 

2* 
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meiga menn yel morka allar sBttir af hexmar msum. Enn hon st^jgur upp 
atiaan tigi daga og haalfan |)ridia dag') og III stimdir og med sama hsetti 
stijgur hun nidur aptor og hefur hun') psa alla rsas sijna falla bsedi at 
uppstigu og nidur stigu IQ ^ daga tolfrsed og V daga og VI stundir og 
verdur I)at Paa sa hino fiorda sare hveriu 111^ daga tolfraßd og') VI daegur 
og heitir |>at hlaupsar |)yiat ^m er einum deigi fleira j XII maanudum enn^) 
J)e8s sa milli og safiiast {>essar^) stundir til t)essa tveggia deBgra eimar 
nsBtur og eins dags. Enn at bokmsali |)8a verda oll hundrud tijrsed koUud 
og verdur {)at |)8a at riettu tali UI ^ tijrsed og LX daga og VI dagar hvert 
sinni er hlaupsar er enn pess n milli V dagar og VI stundir og svo margir 
dagar at annari tolu sem nu hefi eg talt. Enn |>at^) er^) {)u leitar eptir 
vexti solar liyersu hana msa skilyijsligast markat faa |>8a fser ])at varla svo 
glogt [markat edur] sagt at |>at liugist eigi og fyrir pvi at sol vex eigi sa 
[15] ollum londum heimsins iafnskiott; enn eptir |)yi msa eg I)ier vel^) seigia sem 
eg hefi fondit j ordum manna er nyliga *) hafa I)ar um talat og {)at er hellst 
^ir ssatt (!) halldit. Eg sagda |)ier*) hversu margar [24] stundir verda i 
tveim daegrum og nefhda eg |)8er fyrir |)ier XXIIÜ og markada eg ***) leingd 
hverrar stundar med t)eirri tilv\jsan at UI stundir l\jda medan sol geingur 
um eina satt. Nu eru [|)8er stundir smsar adrar^') er ostenta ero kalladar 
og giora {)8er LX eina hina er iyr ne&da eg. Nu synist mier sannligast 
at svo nordarliga sem vier erum staddir at sol [vaxi V I)essar stimdir enu 
smsa^') um dag og svo miklu minna enn sex sem tolftungurinn ^') er ur 
{)es8ari eimi hinne litlu stundu; enn t)at f)iki mier sannast'^) um aukning 
solar vera at hun vaxi [|)ria hluti*') af |)essum'®) stundum til austurs og 
til vesturs enn") hinn fiorda til haedar upp aa himinenn. Nu maa fessi 
merking hn^jga sudur fraa oss |>viat nordur fraa oss vex hun skiotari enn 
sudur vex hun seima en nu hofdm ver talt og f)vi meiri munr er f)ess er 
sunnar er. 
[K. 7] Son: Med leyfi man eg til forvitnast |)e8sa raedu gior med J)viat eg 

skil eigi til fuUs. Nu gaatud |)ier ^ess ad nordur fraa oss vaxi **) pol skiot- 
ari I)ar sem naesta er ecki sumar, og vetrar megin stendur svo haatt at sumar 
I)ikir ecki vera nema skuggi eim og margir stadir J)eir er baedi liggur 
snior og iokull aa ollum sumrum svo sem '*) um vetur sem er jsland edur 
graBnland. Enn eg spyr pat sunnan af londum at |)ar verda ongvar vetrar 
nauder og sol verdur {)ar iafnan heit um vetur sem hier med oss aa sumrum 
og vex |)ar um vetur allt I)a*®) er sol hefur minna megin bsedi körn [25] og 
allir adrir iardar avextir. Enn um sumrum maa iord eigi |)ola hita solar 
og graer hvorki kom ne gras fyrir bruna sakir og er J)eim sumarit til iafn 
mikillar anaudar fyrir hita sakir sem oss er veturinn fyrir kulda sakir; 
lond slijk**) sem ero annat hvort pul edur en helldur iorsalaland. Nu 



1) tug b, ß, dag A. 2) — . S) Enn b, 41 I>aBr. 5) I>ar &. 6) sem. 7) — . 8) inni- 
legba ß = A, 9) + a^* ^^) — • [H) adrar l>riar (I) Stander |>er. [12) I>essar V sina (= sma) 
Stander. 13) tolftangr. 14) sanna. 15) I>ridia hlat &, ^. I6)I>eim. 17) Enn 6,^. 18) vaeri 6. 
19) — . 20) l>at b, 21) stlik (norw.f). 
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med t)yi at t)ier kvadut^) solina vaxa skiotara nordur hingat psa msa mier 
I)at eigi skiliast med t)Yiat |)eir hafa iafmnikit solar megin um vetor sem 
ver um sumar enn*) I)vi meira*) um sumarit at J)a brennur allur iardar 
avoxtur fyrir ofurhita og synist mier |)at sannligast at |)ar sie mein voxtur 
solarinnar sem meira er megin hennar. Nu ef |>ier meigit syna mier |>etta 
svo at mier skilist paa vilda eg giaman til hlyda og yel giseta. 

Fader: Lijtil efoi yil eg med upphafi um t)at msal hafa er eg yil 
hier um r»da og vita ef t>a't meigi draga t)ig^) til skilniugar medur pyi 
at |)u Isetur nu svo ovsenliga yiir at svo meigi vera. Tak t)u eitt brennanda [i^] 
kerti og set j eitt bvert mikit hus |)a er pat von at pat lysi um allt husit 
innann ef ecki meinar |)vi I)oat husit sie velmikit. Enn ef fu tekur eitt epli 
og heingir vid logann sialfan svo nser at eplit verdi heitt psa mun |)at 
n^liga skyggia annan helming husins edur |>adan af meira. Enn ef I>n 
heingir f)at vid vegginn sialfan f)a verdur J)vi ecki heitt og lysir |)8a kiertid 
allt husid innann og verdur f)8a varla svo mikill skuggi sa vegginum f)ar 
sem [26] eplit hsangir vit sem hsalfb er eplit at vexti. Nu skalltu sa |)vi 
marka at bollottur er iardarhrijngur og ber eigi ollum stodum iafhnser solu. 
Enn ßar sem kufott^) hvel hans kiemur nsest veg solarinnar |)fia verdur 
par miklu heittast og ero I)au lond sum obyggiandi er iafngegnt liggia 
oskoddum geislum hennar. Enn {>au er svo liggia at hun kiemur at med 
holludu skini 1>bbl mea t)au lond vel byggia enn {)o ero {)au sum heitari en 
sum {)viat |)au sum liggia nser meir rsas hennar og veg enn kumpasar brecka 
boUott ®) hvels giorir |)ar myrkvann skugga sem nsest er solu |)egar er brecku 
hvelit msa upp ganga fyrir skini solarinnar ; en ^o verdur l)ar heitast iaftiann 
sem nsBst brennur henni. Nu sanna eg f)at med pier at pul er heitari edur 
iorsalaland helldur enn hingat nordur') j vor lond, enn ero {)0 t)eir stadir 
er enn ero miklu heitari enn hvor f)essara 

en *) hvärge fresse [er nv er nemdr ') ^uiat 

pßir^) stadir ero [oc er ubyggvande ero med**) qIIo firir hita sakir 
hefi ecpopat spurt^) \ at par werdr mikil nott bede myrk & vel Igng 
pa er sol gengr sem haest & scaltv a |>yi marca at hon mon par seinna | 
fara *) & sva *) nidr stiga sem adr *) er meira af 1 hennar & megin 5 
er hon er naerre firir |)ui at J)ar er mikil nott vm svmaret. | {)a er 
hon gengr hest & mikill dagr um vetrenn pa er hon gengr sem 
laegst. Nu vil ec syna per pa^ sva inniliga ^) at per scilez ^) | til fvUz. 
pat veiztv at her er vm uetrenn med oss litill dagr & litill *) solar 
gangr sva at sol hewir eigi [meira gang at®) hon | vellter vm 10 



I) kvadast b. 2) Enn b, ß S) meir b. 4) ydor b. 5) hvassast b. 6) bollots? A 1 bolozt. 7) — * 

*) Norw. Eeichsarchiv 2 r. Varianten nach b (und ß). [1) — . 2) sumer. 

[3) obyg. f. h. s. En 1)0 h. e. p. sannast sp. (sannspurt ß.) **) die folgenden 

Worte der Zeüe halb, von hefi an ganz weggeschnitten, 4) vaxa. 5) — . 
6) vandliga. 7) j)at -\- ß. [8) meiri ras en. 
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eina §tt & ^ar at eino sua sem allt gott er solar megen. en i 
morgom stodum er "pat at hana ma eigi sia mi- | kinn Iwt*) yetr- 
arens*) allrahellzt a holagalande er wer hawom eigi ateins 
fretter til haft heldr opt [& idulega set med augVm | vorum^") & reynt 
6 j^iat pat uitv ver til wiss^^) at ifra fui er inngengr .Uli. idus 
nouembris & til J>es (!) er kemr ^*) .IUI . iitts ianu- | arij J)a verdr 
alldrigi sva lioss dagr iyagom nordr eda um andarnes a ha- 

[17] logalande at eigi se*) stigmor synar *•) a himne iamyel ym | 
midian dag sem vm midia^^) nott. En foat sidan take sya dagr 

10 at lysa **) at eigi megi stiornyr sia fa er pat |k) i [fles- | tom stod- 
um * *) j^eim sem ny r^ddu wer vm at eigi ma sol sia allt til decima 
kal februarij. at J»ui naest teer dagr [sya | sciott^*) at togna & 
[solargangr at ^^) yaxa at pann tima er [inn gengr ^^) octawa idus 
aprilis fa sezt eigi dagr ^®) fyrr | [en inn gengr qwinta ^^) decima 

15 kal. octobris & er qll sy stund er |)ar er a millum alt einn dagr 
sya at alldregi sezc [dagr | a allre Jcirre styndo.^*) Nu matty Ja^ 
til yiss marca Jo at solen se beitare sydr i Ignden sem yid r§dd- 
um fyrr ym pa yex hon | J)ar ^^) fo smerom til upstigningar er 
mikil er nott & *^) Igng & myrk amidium sumrom & er alldregi 

20 sa timi a Qllom toll ma- | nadum er eige sezc dagr. En her^®) 
a halogal an da [sem ny r§ddu wer ym {>a^^) er engi dagr ym 
yetrom & ser'^^) stiomvr ym midia daga | fa er dagr [scilde lios- 
astr wera. ^^) en sidan er dagr teer at yaxa fa yex hann sya 
sciot at [snemma ym yaret ^*) tekr dagr | lioss at wera ym allar 

25 nsetr & helldr^'^) til |)ess er miket er af bayste. Ny er 'pat marc 
[eitt epter at per mon enn glogazt [ yerda ^®) puiat J»u yeizt pat 
i |>essom somum^^) stodum a hologalandc [er ny bayom yid 
ym r§tt ^^) i J)an (!) tima er inngengr octaua de- | cima kal iunij 
pSL teer sol at scina iambiart ym nsetr sem ym daga & sezc all- 

30 dregi bvartki nott ne dag & scinn | iamnan med sama beite [bede 
at biartleik & at gUy gdro ^*) fegar er eigi grandar scy seine 
hennar alt til octaya | kal augusti. [nu yeizty pai^^) at sol er^^) 



*) überJcorrigiert. 9)vetraren. 10)—. Il)saim8. 12) inngengr. 13)8enar. 
14) lysast. [15) morgum. [16) — . [17) kemr. 18) + sidan. 19) quarta. 
20) bfiedi [21) —b + ß, 22) ma sia. [23) er liosastr [24) um vorit og 
sumarit. 25) -|- J)vi &, — ß, [26) enn epter er per mun glaugazt pikia ß 
enn |)at [er] epter er J)ier J)ikir gl. vera mune h. 27) -[- |)ar og ecki 
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mvnndanga heft [a hologalawrfe. ^*) & er po litla rid \^at a 

siunreno er *®) hon hevir yrenn | yl. en |>o er hon sya noccvro 

lenge med scmanda hveK. sem nu howom wer sagt. & sva 

[noccoro & ^^) heldr hon liosvm degi | sem nv hewi ec sagt en 

^at (er) hvarge srdr al^nd |>o at hon se J)ar heitare. Nv bera 5 

J>essir Ivter vitne at sol er her 

[28]*) . . . fiar meir |)viat hier er kalldara enn 

hinnig. Enn |)at bar vitni um voxt hennar at |)vi vex hier skiotari at hiiii 
skijn hier^) iafnbiart um nsßtur sem daga. Enn hinnig |)yi seima og 
smserrum at nott hefur t)ar tijma sinn allan basdi atmyrkri og at leingd 
iam vel um sumar*) sem um vetur.^ 

S n : Nu lijkar mier f)etta svo vel at eg maa ecki aa mot msela ad [K. 8] 

miklu vex |)ar solinn skiotari og stserrum til uppstigningar sem nsesta er 

engl dagur um vetur og svo mikil pmott um sumarit at hun skijn jafnbiart 

um nsetur sem um daga flest allt sumarit og eg sie at miklu vex hun hinnig 

smaerrum sem um vetur er dagur Isangr og mikill solar gangr [og heitur') 

og po long nott og myrk um sumarit og I)urfa kaupmenn [29] I)etta glogt [I8] 

at marka og aetla fyrir hvertveggia mun j hofum hverium sem |)eir verda 

staddir hvort sem |)au liggia sunnarliga edur nordarliga og synist mier 

sem eg {)urfi ecki [{)essa rsedu") leingur at foryitnast t)viat eg t)ikiumst^) 

feingit hafa ^nog svor og sonn. Nu med t)vi at vier msedumst j athugasam- 

ligum raedum ]^a, vilium ver taka oss hv\jld j vorri ra&du med gamansam- 

ligum spumingum nockura stund o^ vil eg bidia ydur fyrir daeligleika sakir 

|)0 at ek spyri nockurra J)eirra hluta po eigi sie svo naudsynligir sem |)eir 

adrir er til storra nytsemda horfa*) {)0 veiti J)ier mier andsvor fyrir med 

f)vi at hugur minn forvitnast nu stundum eigi sijdur til gamans en til 

hins er til naudsynia horfir^). Kann og vera at t)at \)iki hY\jld langrar 

rsedu ef nockur spuming kiemur j raeduna er veki huginn til lijtillar skiemt- 

unar. Nu vil eg J)viat eins hafa gamansamligar raedur j spumingum verum 

at ydart sie lof og leyfi til. 

Fader: Jiess vaenti eg at |)u munir |)ess eins spyria er eigi er heimsk- 

ligt med |)vi at |)U hefur eins aadr spurt at helldur J)iki mier vidurkvaem- 

ilig^ vera og maattu I)vi spyria nockura hluta j ordlofi pess er |)ier lijkar 

t)viat kostur mun |)ess') vera at laata spuming*) nidurfalla ef eigi I)ikir 

vidurkvaemiligt vera. 

S o n : Medur pvi at eg skal j leyfi forvitnast til gamannsamligrar 
raedu f)8a {)ikiumst eg oflijtils spurt hafa um Jrland') Jsland edur 
Grsenland og undur |)au er [30] J)ar ero annat hvort um undarliga ellda ') 
edur faaheyrd votn edur um kyn fiska og skrijmsl J)au er I)ar vafra j hofum 



meirr enn. 28) a sumri (sumrum ß) I)at at. 29) leingi. 

*) Ms. b. VarianUn nach ß, 1) + °^*^- ^ sumram, ao gewöhfUich staU sumar. [8) — . 
4) bsdi +.« 5) |>arf. 6) horia h. 7) t>er. 8) I>iaa -j- 9) + edar. 
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umhverfis edur Umgang ijsa bsBdi j hafi og svo aa t>eim londum edur {)at 
er graenlendingar kalla nordurlios edur hafgirdingar {)eir ^) sem verda 
j grednlandz hafi. 

Fader: Eigi em eg fusastur at tala um undur {)au er her erö nordur 
med 088 og velldur {)vi lijtill hlutur |)viat {)at er sidur sumra manna margra 
ef t>eir hafa eigi angum sied at tortryggia og kalla flest allt logit og {)iki 
mier J)at illt j [rsedu at fsBra*) ef eg skal sijdan etc, 

r§dur*) at flytia er ec scal sidan wera calladr] lyge 

madr af f o at ec uita til wiss *) at satt se sumt ^at er ec hevi 
augmn set. en ^at \ er sumt er hvemdag er costr at spyria af J>eim 
er augum hawa set & rannsacat & uito til uiss at satt er & uitu 
5 ver fa*) olygna | wera. En ec mele [tiri fa soc') pesse andyrde 
at ein litil boc er scommu *) hew€r comet hingat i land wart er 

[19] callat er at gor war a in-|dia landi & rgdir vm [indialandz 
vndr®) & er sva mqllt i bokenni at hon hawe send weret 
emanuele girkia keisara. Nu er ^at ord | flestra mawwa er 

10 bokena heyra at fa^ megi eigi vera & ^at se ecki nema lyge er 
far segir i f eirre ®) boc. en ef gorla scal rannzaca i worum \ 
iQndum fa ero ecki her [J>eir fseri ^) luter heldr en hizvg ®) ero 
ritadir er vndarleger *) muno fickia eda enn vnndarlegre ivorum^^) 
londum J)eim | sem ecki ero slikir luter senir eda d§me tiP^). Nu 

15 cqUu wer firi Jui fa Ivte lygelig^ wera at ^eir ero ecki her 
senir & eigi fyr | heyrdir heldr en her^^) i fessi boc [sem nu 
reddu wid um *^). Nu hewir sv en litla boc weret J)o i*) uida 
boren [vid ^at *^) at hon hawe iamnan | verid tortrygd & lygi 
vend & ficci mer J)o **) engi sgmd feim i hava yeret fo at vida 

20 hawe boren Yeret med pvi at ^ hewir löget | weret callad ^at 
er 1 er ritad [Jo at *^) vida^') have sidan ^^) boren veret til 
eyrna gamans & firi ^®) scemtanar saker.^^) ^*) 

[K.9] Sonr spyrr. I Eige er kvnnict hvesso widfleyg er**) war 

rgda uill geraz vm wara daga eda epter. en J)0 uil ec enn med 

25 tilmgle eptir leita | ^eirre scemtan at ver talem lengra vm pa 



1^ fixr? 2) hafa ß ss AlO; A. l etc. flytia. 

*) Norweg, Edchsarchiv 2v. Die ersten Worten bis ] oben stark 
beschnitten; Varianten nach b (und ß), 1) til sans. 2) J)o. [3) {)vi. 
4) — ! [5) Indialand. 6) + Htlu [7) öd 8) himiveg. 9) iafii undarl. 
10)odrum. 11) tübirt. 12) hafa verit ritader +. [13)—. 14)—. [15) — &, 
+ ^. 16) og sem ß, 17) — ^, + hon. 18) — ^. 19) I)eira sem til 
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Iwte er wer seUoin at vndarligir myni |»iccia i Qdmn (!) iQndum oc 
ver yitom her | til sannz at ologner ero & *^) ecci tocu wer mikit 
af {at <or<*)ryggva**) J» boc er [callat er at**) gor war ain- 
dialande Jk) at | mart se"*^"*^) undarlict i si^ 'puiai marger luter 
ero |>eir her med oss er far muno [undarliger |»iccia wera er*') 5 
oss l^icci *') her ecki wndarlict *') ef war rgda msette swa langt 
fliyga at hon k^me pangat. sem pess er engi won. En ef ec 
scylda iw^ einom | hweriom lut vndarliga lata f^im sem j^ar i 
er***) mselt |»a synez mer f»a^ eigi sizt mdr*^) at smair menn 
mege temia ]^a ena | storu *^) flugdreca er f^ar ero ifi^llum eda i 10 
eydimorcom swa sem böc sv r^dir ym til f»ess at |»etr mege rida 
^im hvert sem ffeir \ uilia sra sem hestom iamgrim kycquende *^) 
sem mer ero j^ayf) sogd & eitr f^ll**) & engi natura til at madr 
megi i nond vera | enn sidr til piononar eda til tamnihgar. 

Fader : B^di ero slikir luter & marger adrir peir par i mellter 15 
er vndar- | liger piccia & lata marger tortrygliga iwir & synez mer 
firj^yi engi nayzyn at iamna {>eim lutom saman er j^ar ero | 
i ritadir & peim er her ero med oss er iamyndalegir (!) mono j^iccia 
par sem oss {»iccia ^essir her *^) er nu rgddir pu um | putat f>a< 
msette uera at temia mette *^) dyren eda onnor kycquende |»o at 20 
pau were grimm eda torwellig *•) wm atwela. en ^at man *^) | [Wi 
j^iccia meira yndr er'^) sya er ifra sagt at ym ^a menn er f»at 
cynno at temia trse eda fialer til pess at sa madr er hann er | 
eigi fimare af§te en menn adrer medan'^) h^nn hewer ecki aimat 
afotom en sqyatt) sina'*) [eda elligar bera f§tr sina**). en iam- 25 
sciott II semttt) hatm bindr fiala]^ yndir f^tr ser annat tveggia [siay 
alna langar eda attsk^^) ]^a sigrar hann fVgla at flayg eda mio- 
hvnda at ras | {)a sem mest mego lavpa eda refn er leypr halbo 
meira en hiortr 'puiat sa er mikill fi^lde manna [er sya cann yel'^) 
asddum | at hann stingr i einne rennd'^) sinni .IX. reina med 80 



hlyda -|~ fi» 20) en. [*) ausgekratzt, kleines Lock im Pergament, 21) mistrua. 
[22) — . *♦) überkotrigiert. [23) undarliga (liger ß) J)ikia (vera + Ä enn, 
tikia, undarliger. ♦♦♦)—. 24)—. 25) sterku. t) I>ar? 26)+kuikindi. 
27) hinter + b — ß. 28) torreyfiHg 5. 29) + ^eim. 30) ef. 31) fa. 
tt) = akua. 32) + eina» ttt) Norw. Beichsarch. 3 r. iw der Mitte ver- 
stümmelt, hier in Cursive ergänzt nach Becens. A. [33) YUI alner eda IX. 
langar (leingra h). [34) at hann kann svo. 35) renal. 
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spiote sifiM eda paäan [fleire. Nu mon pesse Ivtr Jiccia tortryglir**) 
[& olic- 1 lir •^) & vndarlegr agllum peim londum er eig« vito *®) mcnn 
med hverre wel eda list slict ma wera at fiolen ma t^md wera { 
til sva mikils [fliotieiks at a figllum uppe fa ma ecki vaetta^^) 

5 foräcLZC ras ^ess manz & sciotleic er fialar hew^ afotym ser | 
^t sem iQrdunni fylgir. en pegar haitn l^tr fiarlamar af fotum 
ser |>a er hann ecki fimare en adrir menn. *®) En f odrvm | 
stodum^^) par sem menn ero ecki slicu wanir ]^a mon varla finnaz 
sva flmr madr at eigi l^ickier (?) **) af honom taca | allan fimleica 

10 pegar er slic sva *^) trio ero bvnden toid fetr honom [sem nu hawom 
wer nm rgtt*^). Nu uitom wer [pes- | sa lute*^) til uiss & eigom 
cost l^gar um wetrom er snear er at sea ffnoU j^eirra manna er 
Pessar [velar &'^) lister kvnno. Nv | gatu wer & scommv petrra 
Ivta er allmikit vndr ma pihia i /"lestom londvm **) §drwm ^iat 

15 {>a< er mest ig^n**) natvrv | pcirre**) er flest oll l^nd**) hava 
vm d§gra scipte 'puiak her scinn^*) sol ianibioirb & iamfagrt^^) 
med iomnum yl iamwel vm nsetr | sem um daga mikenn Ivta 
sumars. ^at man & wiia.rlega pikia her i lande am@re wm 
myre*') pa er biQrkvdals*^) myrr er callad at hvatke tre er 

20 l^ar er i castad & liggr pat par pria vetr |»a werdr ^at at steine 
& hamnar tre- | it natt;ro sinne pmat |»o at '^at se i eld castad ]^a 
gloar pat sidan sem steimi en adr brann 'pcU sem tre & haw(»n 
wer marga | |>a steina sena & i hondum hafda er halft hewir 
wen« tre pat sem upp hewir stadet or myrenne en hitt steinn 

25 er I nidr hewir stadet i myrena. Nu ma f»a« undarlect cailapviat 
SU myrr er ipeirre m^rko sem aUzkjms^er §renn vidar | vQxtr. & 
sacar ^at ecki medan ^at er [gr§nt &'^) f wexte en Pegar er '^at 
er hoggvit & ^at teer at reyma •®) & er pa< pa cas- | tad i myrena 
pa snysc pa« til steins natvrv**). 
[kio] Sonr: pesser Ivter ero mer allir cvnnir pwiat |>eir ero her 

i lande | & hewe ec alla sena en hinir luter ero mer allir uctmmr*) 
er btßie^^) ero aislande eda gr^nalande eda a irlande^') 



36) otruliger 6. 37) — . 38) l, vitu. [39) fl. a fj. uppe at e. v. m. 

40) in ß das Zeichen [ die nächsten 2 Sätze in einen zusammengezogen, 

41) — h, 42) mune 6. 43) atodum h, 44) + allri. 45) + onnur. 46) sol- 
inn akijn. 47) — 6. 48) + eiJ"»» ^- ^^) biarkadals. 50) |)oma h hrauma ß, 
öl) H" og haftiar triea natturu 6. *) ü ms, 52) annattveggia. 53) graenl. 
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|»Uiat |»ar | hewi ec spurdaga til haft eda i howom {>eim er par 
ero umbhverßs,*) 

[S. 34] *) ... Fader: I Islands hofüm I)iki mier fsatt {>at vera er [|^ i2**)\ 
miimiiiga sie vert edur um rsedu fyrir utan hvali J)« er J)ar ero j hofam og 
ero Jeir miog med ymsum hsßtti edur vexti og verda*) t)eir hvalir er 
hnydingar heita er med mestum fiolda ero XX alna leangir; yerda I)eir 
og sumir svo fioldinn af t)eim smsar at eigi ero leingri emi X alna og {>ar 
sa millum hyer epter sijnum vexti. Enn {>essir fiskar hafa hvorki tonn nie 
talkn og ecki ero f)eir haettir hvorki vid skip nie menn helldur fordast t>eir 
veidi manna fund og verda })0 idnliga reknir sa land hundrudum samann 
og er I)aVpiikil fsedsla monnum {>ar sem {)eir verda margir veidder. Enn 
l>SBk ero onnur smsa hvala kyn, svo sem er hnijsa er eigi verdur leingra 
en .V. salna edur leiptur er eigi verdur leingri enn VIT salna. pat er 
enn eitt hvala kyn er menn kalla vogn hvali og verda eigi leingri enn 
XII eabia og ero l>eir tenntir epter sijnum vexti svo miog sem hundar og 
tvi lijker j agimd sinni vid adra hvali sem hundar wid dyr t>viat I)eir 
safhast flockum saman og renna at storum hvolum og I)ar sem mikill hvalur 
er eim staddur f)8a bijta {)eir hann og mseda til {>e88 er hann hefiir bana; 
kann [35] og I)at vera at hann drepur idugliga mikinn fiolda af I)eim j 
storum hoggum j vom sinni «dur enn hann verdur daudur. fat er enn 
tvenn hvala kyn I)au er annat heitir andhvalir enn annat svijn hvalir 
og verda {)eir ecki stsBrri enn V alna og XX {>eir sem stsßstir verda og ero 
|)eir fiskar ecki monnum seter {>viat {)ad smior er rennur af I)eim sialfum 
|)8a meiga menn eigi mellta med sier sisalfum og ecki annat kvikindi er 
I)ess neyter I)viat I)at rennur j gegnum hann og iafh vel j gegnum tried og 
{)o man illa hallda ef nockura hrijd stendur at hom sie. {>8a ero {)au en 
sum*) hvala kyn er lijtillar um rsedu er vert [er bsßdi') er hrafn hvalir 
[og hvijtingar*) og ero J)eir fyrir I)vi hvijtingar kallader at J)eir ero 
sniohvijtir at lit en flest oll onnur hvala kyn ero svort fyrir utan |)at er 
fleckar ero sa sumum, svo sem annat hvort er sa skialldhvolum') edur sa 
geirhvolum*) edur sa bardhvolum. pessi oll hvala kyn er nu hefi eg 
nefnt t>8a ero pau vel set og svo morg onnur. [psa heitir enn hvala kyn 
eitt fiskreki*) og stendur monnum af Peim naaliga mest gagn. |)vi hann 
rekur til landz ur hofum utann bsBdi silld og adra allskyns fiska og hefar [90] 
{)0 nockut svo undarliga nsatturu J)vi at fiann kann') at J)yrfa monnum og 
skipum og rekur til {)eirra silld og allskyns fiska svo sem hann sie skipadur 
edur sendur til {>ess af Gudi og {)at sie hans skylldar embsetti sb medan 
fiski menn gseta med speckt sinnar veidi.') Enn ef t)eir verda ossattir og 



e. isl. e. irld. *) das Fragment fährt weiter: Fader m. J)o at wid scildim 
eic, 8. u. 8. 35; vgl. das Vorwort. 

♦) M». b, YarianUn nach ß' **) Der Anfang von K. 18 u. auf Seite 46. 1) ^ax ero ; im 
folgenden ß ^ A> 2) — ^. 8) svo sem. 4) ed» I>eir sem b. ero calUdir ß ühnlieh A. 5) -bval. 
6) er enn eitt h. k. er fiskr. b. 7) baedi +. 8) veidar. 
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beriast svo [36] at blodi verdi spillt t)a er sem {>e88i hvalur viti {»at^) og 
ferr ^m millum landz og fiska og rekur giorvalla bort og iit j haf fvsBL |)eim 
svo sem hann hafdi rekit til I)eirra. Enn |)e88i hvalur er ecki meir vexti 
enn XXX salna og er monnum wel setur ef [lofat vseri at veida hann'). Enn 
monnum er ^yi eigi lofat at veida hann edur mikit mein giora at hann 
giorir monnum') iafhann mikit gagn. [Enn er ))at og^) eitt hvala kyn er 
bardhvalir heita og hafa l>eir hvalir tennur ecki stsBrri en giora msa 
miog stör knijfs hepti*) af edur tafl ecki ero J)eir olmer nie grimmir helldur 
ero |)eir hogvsBrir og firrast sem {)eir meigu fund veidi manna og nser at 
vexti sem {)eir er nu rsedda eg neesta um. Enn eim^) hvalur hefur svo 
marga tenn j hofdi at hann hefiir nockora siotigi af {)essu kyne enu sama. 
psa er^) enn eitt hvala kyn {)at er sletti baka er kallat og^) er ecki 
hom en baki og svo miklir nockut at vexti sem nu gsatum ver um. Enn 
])eir menn hrsedast hana miog sem um sio fara {>viat hennar nsattura er . 
8u at leika vid skip miog. päd er enn eitt hvala kyn er heitir ha für 
k i 1 1 i og er |)at med undarligri naatturu {)viat |)eir hafa j holi sijnu netiu 
og mör svo sem *) bufie og verda I)eir hvalir ecki stserri en XXX salnir I)eir 
sem leingstir verda. psa eru {)au enn hvala kyn er olm ero og grimm wid 
menn og leita hvetvetna vid [37] ad tyna monnum |)ar sem meiga vid 
koma heitir annarr hross hvalur en annarr raudkembingur. pessir 
ero fuUir af agirnd og illsku alldri verda |)eir saddir af mann drsapum 
t)viat |)eir f|p.ra um öll hof innann og leita *®) ef J)eir meiga skip finna {»sa 
hlaupa {)eir upp til |)ess at t)eir meigi t)eim {)8a skiotara nidur sockva og 
tyna med l)eim hsetti |)e8sir fiskar ero monnum eigi setir helldur gagnstad- 
ligir svo sem skipa^itr ovinir mannligu kyni enn ecki verda J)eir stserri en 
XXX salnir eda XL J)eir sem leingstir verda. pm er enn J)at hvala kyn er 
naahvalur er kalladur og meigu menn hann eigi eta fyrir sotta sakir 
{)viat menn fsa sott af og deya ef |)eir eta hann. Enn ssa hvalur er ecki 
[31] [mikill at vexti ecki") verdur hun (!) leingri en XX salna ad ongu er 
hann olmur helldur fordast hann veidi manna fund. Enn^') hann hefur 
tenn j hofdi og allar smair fyrir utan eina ") og stendur su j ^*) efra gomi 
j ondverdu hofdi hans hun er fogur og vel vaxinn og svo riett sem laukur 
hun er VII alna long su er leingst kann at verda og **) snuinn oll svo sem 
hun sie med tolum gior hun stendur riett framm ur hofdi honom |)8a er 
hann fer leidar sinnar. En svo hvoss sem hun er og riett I)aa verdur honum 
eingin vorn at henni helldur er hann svo virkui* at henni og kiser at hann 
IsBtur |)ar ecki vsetta vid koma. Eigi veit eg J)au fleiri hvala kyn er 
monnum sie eigi »t enn |)essi .V. sem nu hefi eg [38] upp talt, |)8a tvenn 
sem fyrst nefnda eg I)at er svijnhvalur og andhvalur og I)es8i 
|)renn er sijdan nefnda eg |)at var hrosshvalur og raudkiemb- 
ingur og nsahvalur. Nu ero |)au kyn hvala otold er enn ero stserri 



1) + t^egar* [2) hann Teiddixt. 8) I»eim. [4) ^at er enn. 5) skapti. 6) sa. 7) heiter b, 
8) l>ar. 9) naut edr -f- /8. 10) ito ollum timum. [II)—. 12) ~. 13) -|- tenn. 14) er. 15) + ^' 
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at yexti og ero I)au oll monnmn tßt er eg skal nu skyra fyrir ydtir. Somir 
og af |>es8um ero hsettir yid lijf manna enn sumir ero spakir og hog^nrir. 

jSkeliung kalla menn eitt kyn af {teim og er saa fiskur mikill 
vexti og olmur wid skip. pat er hans*) nsattura at liosta skip med sund 
fiodrum sijnum elligar at liami Isetur fliotast og legst fyrir skip I)ar sem 
menn sigla en {>o at msenn beiti frsa honom I)8a fer hann f)0 iafhann fyrir 
og er eingi annar kostnr en sigla 8a hann. Enn ef skip sigla ea bann {)8a 
kastar hann skipum og*) tynir ollu I)vi sa er sea fiskur verdur LXX salna 
Isangur edur .LXXX. |)eir sem stsestir verda og ero |)eir fiskar vel setir. 
prn') er J)at eitt hvala kyn er nordhvalir heita og er ssa fiskur .LXXX. 
sdna Isangur eda nijutigi {>eir sem staestir verda og iafh digur sem hann 
er laingur J)viat reip |)at er dregit er iafn langt honum J)8a tekur I)at um 
hann {)ar sem hann er digrastur hann hefur og svo mikit hofud at I)at er 
enn mesti J)ridiungur af honum. Enn |)essi fiskur lifir hreinliga J)viat |)at 
seigia menn at hann hafi ongva fsedslu adra en myrkur^) og regn ])at sem 
fellur ur lopti ofan sa haf og t)0 at hann sie veiddur og innifli bans opnud 
[39] {)a finst ecki oklsart*) j bans maga sem annara fiska J)eirra er fsedslu 
hafa J)viat bans magi er breim og tomur ecki msa bann®) vel mimn sinn 
opna |)viat tsalkn {)au er vaxinn ero j munni honum rijsa um I)verann 
munn bans |)egar hann lykur honum miog upp og hefur bann idugliga af 
I)vi bana at hann maa ecki munni s\jnum aptur koma ecki er hann miog 
olmur wid skip ongvar hefur hann og tennur og er feitur fiskur og vel 
setur. J)aa er enn eitt hvala kyn er reydur er kallat og er ssa fiskur 
allra bestur oatu bann er bogvser fiskur og ecki bsettur vid skip J)0 at [32J 
hann fari nser. Enn sa» fiskur er mikill og Isangur at vexti svo seigia 
menn at f)ann hafi menn mestan veiddan er bann war .XIIl. tigi salna 
Idangur J)at er XXX salna og .C. tirsett og verdur hann opt veiddur af 
veidi monnum fyrir bogvseri sinnar sakir og spektar og er bann betri satum 
og betur J)efadur') enn nockur fiskur annar |)eirra sem nu hofum vier um 
raett og er hann })0 vel feitur talinn") hefur bann og ongvar tennur. J)at 
er og moellt ef madr msetti nsa*) aukningu frses bans svoat J)at vissi til 
sanns at af honom vaeri og eigi af odrum hvolum f)sa vseri I)at oruggast 
til allra Isekninga bsedi wid augum ok lijk|)raa og vid ridu og vid hofud 
verk og sa mot oUum sottum J)eim sem menn fsa. Enn |)0 er annara 
hvala auki godur ]}0 eigi sie svo godur sem {)essi er. Nu hef eg flest oll 
hvala kyn talid fyrir {)ier er menn veida. Eim fiskur er enn otaldur er 
mier vex helldur ^®) j augu fraa at [40] seigia fyrir vaxtar bans sakir J)vi 
at J)at mun flestum monnum otruligt {)ikia |)ar kunna og fsBstir fraa honum 
nockut at seigia giorla |)viat bann er sialldnast vid land edur j von vid 
veidar menn og aetla eg ecki J)ess kyns fisk margan j hofum. Vier koUum 
hann optast a vora tungu bafgufu eigi kann eg skilvijsliga fraa leingd 



1) ein Z§%ehm ] in ß, 2) + bryter og ß =s A. 3) ~. 4) myrkva. 6) slikt ß = A, 
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hans at seigia med alna tali I)yiat |)eim sinnum sem hami hefur birtst fynr 
monnum {)8a hefiir bann landi synst lijkari en fiski hvorki spyr eg at hann 
hafi veiddur verit nie daudur fimdinn og I)at I)iki mier lijkt at J)eir sie 
eigi fleiri emi II j bofum og ongvann setla eg ))8a auka geta sijn [ea miUi^) 
|)yi eg setla 'pm bina somu iafhan vera og eigi mundi odrum fiskum hlyda 
at |)eir vseri so margir sem adrir hvalir fyrir mikilleika sakir J)eirra og svo 
mikillar atvinno er I)eir t)urfa enn su er nsattura sogd })eirra fiska at f)egar 
bann skal eta |)8a ge^r hann ropa mikinn upp ur bsalsi sier og fylgir t)eiin 
ropa mikil sata svo at allskjns fiskar I)eir er j nsand verda staddir |)8a safoast 
til bsBdi smsair og storir og byggiast at sier skuli aflast') I)ar matar og 
godrar atvinno. Enn {)e8si hinn mikli fiskur Isetur standa munn sinn opinn 
medann og er t)at hlid ecki minna enn sund mikit edur*) fiordur og kunna 
fiskamir^) ecki at varast og renna I)ar med fiolda sijnum. £n I)egar kvidur 
hans er fiillnr og munnr |)8a lykur hann samann munn sinn^) og hefur {)sa 
alla veidda^') og inni byi*,9da er sadur gimtust {)8angat at leita sier til mat- 
[SSJ fsanga^). Nu bofum vier [41] flesta hluti talda og sagda t>8a sem hellst 
mun t)ikia undarligir j islandz hofam og helldur {>o suma hluti hier 
talda er j odrum stodum er mein gnogt helldur en ])ar sem f)eir ero 
nefndir. 
[K. 18J S n r : Nu med |)vi at vier bofum getid flestra fiska t)eirra er t)ar 

hvarfla*) j bofum J)8a sem nockurar minningar ero verdir j*) umraedu^^) 
{)8a fysumst vier ad raeda um {»sa hluti er [sa landino^*) ero hellst minningar 
verdir. Hvad setli J)ier um {)ann mikla elldz gsang er {)ar er ofur mikill 
sa t)vi landi hvort hann mun vera af nockuri landsins nsatturu eda kann 
J)at at vera at hann sie af andligum hlutum edur [hvnt cßtli pier ") J)a hinu 
ogurligu landskialffca ") er J)ar kunnu at verda edur {)au hin undarligu votn 
edur ijsar'*) er J)ar J)ekia oll lond hit efra. 

Fa der: pat ))iki mier vera meiga um ijsa {)8a er sa j s 1 a n d i ero 
at t>at land gialldi naauistar {)eirrar er t)at ligur nser grsBnlandi oger 
t)e6s von at t)adann standi mikill kuldi med I)vi at I)at er um fram oll lond 
ijsum J)akit. Enn nu **) med pvi at i j s 1 a n d tekur ])adann mikinn kulda '*) 
og hefur J)o lijtinn verma af solinni ^m hefur J)at fyrir J)vi svo mikinn ") 
gnogt ijsa yfir fiallgordum s\jnum^^). Enn um ofur gsang elldz |)ess er I)ar 
er t)8a veit eg sijdur hvad eg skal {)ar um rseda {)viat {)at er undarlig nsat- 
tura um hann. Eg '*) hefi spurt j sikil ey at J)ar er mikill elldz ofur 
gsangur [og er mer svo sagt") [ j dialogo*®) at hinn helgi Gregorius hafi 
svo msellt at py slar [42] stadir sie j sikil e y j I)eim elldi er J)ar er. Enn 
menn draga po meiri lijkindi til t)ess j ])essum elldi er sa islandi er 
at J)ar sie vijst pijslar stadir fyrir |)vi at saa elldur er j sikiley og") 
{>8a dregur bann til sijn kvika hluti pax sem hann brennur iord og trie 



1) millum 2) afla ß = A. 3) og. 4) + I>at. 5) sijnum. 6) t kvidi sinum. 7) mat- 
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I)yiat tried er kvikt I)at vex og giefiir grsBnt lauf og syo hromar ') {»at og 
{K>mar {)egar I)at tekur at deya. Enn fyrir {)yi mn {)at kvikt kalla medann 
{>at er grsßnt at I)at deyr I)egar {>at hromar^). Jordinar msa og yijst kvika 
kalla hun giefur stimdum Tnikinn ayoxt enn I)egar ssa er nidur fallinn {)8a 
giefur hun') njan avoxt svo og oll lijkamlig skiepna {)8a er kvik er |)8a 
er af iordu grser og msa hana I)yi kalla kvika. Enn hvomtveggia {>enna 
hlut tried og iordina ^sbl brennur Sikil eyar elldur og dregur til sinnar 
nsBringar. Enn ssa elldur er m i j s 1 a n d i er {>8a brennur eigi tried t>o at 
j sie kastat og eigi iordina enn steina og hart berg I)a dregur hann til 
sinnar nseringar og kveikist |)ar af svo sem annarr elldur^) af t)urrum vidi 
og er alldri svo hardur steim nie^) berg at hann brsBdi') eigi sem vax og 
brennir sijdan sem feitt oleum. Enn ^o at |)u skiotir trienu j elldinn {>8a 
svidnar I)at at eins og vill eigi brenna. Nu med {>vi at {»essi elldur vill [M] 
ecki vid annat feedast enn vid dauda skepnu Pviat ver vitum at steinn og 
herg er daud skiepna ^) enn hann hafnar allri skiepnu ') er annar elldur fedist 
wid l>8a mm {)at v\jst kalla at ssa elldur er daudur og er hann til I)ess l\)k- 
astur at hann sie [43] helvijtis elldur') t)viat ))ar ero allir hlutir daudir. 
Svo virdast mier og votn t)au sum er ])ar ero um daudleik sinn at sumri nsat- 
turu sem elldur saa er [vier rseddum*) um J)viat |)ar ero I)8Br kelldur er » 
og 86 vella akafliga bsßdi vetur og sumar. Nu er stundum svo mikill akafi 
» vellu f)eirra at t)8Br spya laangt j lopt upp vatni ur sier. Enn hvad 
sem menn leggia t)ar j hisa kelldunum j {»eim tijma er psdr spya ") hvort 
sem |)at er klsedi edur trie edur [hvad lijtid") |)at er ef |)at vatn kiemur 
sa j nidur falli sijnu ^') |)8a verdur |>at ^*) at steini og t)iki mier I)au l^jkindi 
mest til draga at vatnid mun dautt vera at {>at dregur til daudrar nsatturu 
hvetvetna'^) t)at sem t)at vaßtir med sijnu adrifi |)at steiminn hefur dauda 
nsatturo. Enn med {)vi at ssa elldur vsßri eigi daudur og yrdi hann med 
eimhveri landsinnz nsatturo edur atburdum {»sa msstti^^) {)etta l^jkast vera 
unf voxt landsins at grundvollur |)e88 mun vaxinn med morgum eedum^^) 
og tomum smugum edur storum holum. Enn s\jdan kunna J^eic aburder^') 
at verda annat hvort af vindum edur af afli gnyanda gialfurs at {>cssar sddar 
edur holur verdi füll&r af vindum svo miog at {>8ßr {)oli eigi umbrot 
vindsins og kann |)adann af |)at at koma at land skialftar peir verdij hinu 
storu sem verda sa {)vi landi. Nu ef |)etta msBtti vera med nockurum lijk- 
indum edur hsBtti pax msetti t)at vera af {)vi hinu sterka umbroti er verdur 
j grundvollum landsinz [at t)adann msbtii elldur ssa liinn [44] mikli kveikiast 
og koma en brennur upp j ymsum stodum landsinz'^). Nu skal {)etta 
eigi hafa fyrir sannfrsedi at svo sie sem nu hofum vier um rsBtt nema 
helldur {>at at draga slijka hluti saman til l^jkinda er vssnligastir {)ikir til 
vera fyrir |)vi at [)at sisaum vier at af afli kiemiur elldur allur f>ar sem 
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samaim kiemur hogg hardz steins og hardz iams {)» kiemur {>ar elldur af 
t>Ti iami og afli er {)an beriast triaun maittu ogV) til samans') rijda at 
t>ar iiaiiit elldur af |)Ti erfidi er |)au hafo. {>at yerdur og idugliga at tveir 
[35] elldar rijsa upp j senn hvor j moti odmm og ef {>eir rnntast j lopti t)a 
yerduT pat müdt hogg og gefiir Tnikinn elld af sier og dreifist hann yijda 
nm lopt pskt kann og stondam vera at s« elldur dreifist til iardar og 
giorir {)ar mi ki nn skada og bremiir {>ar has og stondam skoga og skip j 
hafi. Enn allir t)es8ir elldar er nn hefi eg talda hyort sem Jieir koma af 
iame edm: vinda umbroti j lopti edm: af einhveria I)yi ofiirefli er elld ma 
giefa*) t)a brenna {>eir f)o trie og skoga og iord. Enn ssa elldur er fyr 
rseddum vier um og upp kiemur sa ij s l a n d i {)8a hafimr hann ollum I>e88um 
hlutum STO sem fyr sogdum vier j frm. Nu draga f>au Lijkindi til og helldur 
grunar um hans nsatturu at hann mun helldur koma af daudligum *) hlutum 
og odm efni enn*) nu raeddum vid um. Og ef f>at er med {)eim hsetti sein 
nu hofnm wid grün*) [upp m^) at {)eir hinu storu landz-[45]-8kialftar er 
verda sa pvi landi {)a verda f)eir af ofurgangi elldz I>e8s er um brjst j 
gnmdTollum landsinz. 
[K. u] S o n r : Enn g^imumst eg nockurs at spyria um t>enna elld leingra. {)ier 

gmtud fyr j ydari rsadu at Qregorius hefdi ritad in dialogo at i S i k i 1 
e 7 vaari p^'slar stadir en mier {)iki meiri lijkindi at m ^jslandi mune 
vera p^jslar stadir. Enn I)ar sem |)ier rsedit^) um at svo mikil gnott yerdur 
elldsinz j grundyollum landsinz at landskimlftar yerdi af umbroti elldsina 
og elldurinn syo hsßttur*) yid steininn edur*") bergit at hann brennir J)at 
sem yax og nsBrist yid I)at eina {)8a hugda eg at hann mundi brmtt brenna 
alla grundyollu landsins undan landino og svo oll berginn. Nu t>o at ydur 
|>iki bamlig^^) spuming mijn um sl^jka hluti yillda eg t)e8s ydur bidia at 
I)ier svorudu*') üjnkinliga ") |)yiat margs mun eg |)ess spyria at helldur 
mun SBsku at kienna en yisku. 

Fader: Ecki eftimst eg j J)yi at pijslar stadir ero sa jj s 1 a n d i j **) 
fleirum stodum enn'*) elldinum einum og fyrir |)yi at eigi er minni ofur 
gangur iokla og frosts sa t)yi landi helldur en elldsins. |>ar em og t)s&r 
kielldur og yellandi yotu syo sem fyr sogdum yier j fraa. J>ar eru og kolld 
votn |>au er falla undan ioklum syo stör at berg og iord er hisa liggur {)8a 
skialfa fyrir J)8Br sakir at yatnit fellur syo strijtt og med syo storum fossum 
at bergin skiaalfa fyrir ofiir eflis sakir og strijdleiks eigi meigu menn [46] 
til ganga at foryitnast sa ^m sarbacka nema long reip hafi og sie borinn 
8a t>8a menn er til yilia foryitnast at sisa og siti hinir fiari er gisßta reipsins 
syo at {)eir eigi kost at draga t)a I)egar aptur til sijn t)egar strijdleiki 
[96] yatnsinz nnr t)ai. Nu ntla ek {)at yijst at hyetyetna I)ar sem mikil akefd 
yerdur j slykum ognar hlutum at I)ar ero yijst pijslar stadir og synir Gud 



1) — . 2) ^eM saman. 8) -f- af ser. 4) daglighom das ersU g nur anffedetttet, 5) I>essi 
er +. 6) g undeumeh in h, 7) til og likt er. 8)-{-fleira. 9) heitr^ 10) + Ttd. 11) berti- 
sligh. 12) snarat f>o; sn. Korrekinr; 9on der äUen Form nur d mu trhrnntn. 13} linlegha. 
14) a. 15) + i. 
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monnum fyrir I)vi svo mikla og ognrliga hluti opinberliga sa iordu at menn 
skuli t)yi meir vid sia og setla menn med sier at I)0 veBri miklar pijslimar 
til at hyggia l)o at bann skilldi {)ola dijdan er madurenn er framm farinn 
sem nii sier bann medann bann lifir a iordu. Enn belldur {)at at bann 
skal t)at 8Btla med sier at [miklu muno J)eir blutir stasrri ^) er osynligir ero 
og bonum ero eigi lofadir*) at sia. Enn |)e88ir blutir eru til vitnis burdar at 
{)at er eigi logit er oss er sagt at {)eir menn eigu kyala yonir er framm 
fara af |)essum beimi og bier vilia eigi wid sisa medann {)eir lifa fyrir sakir 
illra yerka og rsanglsetis. Enn |)at msetti margir byggia fsafrodir menn 
at |)at vsBri ecki annat enn lygd og enskis vert nema msßUt fyrir ognar 
sakir ef eigi [vseri slijkir vitnis burdir') j bisa sem nu bo^m vid um «Btt. 
Enn nu msa eingi dyliast vid ssa er siai jnsa fyrir augum sier fyrir |)vi at 
slijkir blutir eru oss sagdir fra pijslum belvijtis sem nu msa siaa j t>eirri 
ey er ijsland beitir J)viat par*) er gnott ellds [47] ofur gsangs og ofur 
efli frosts og iokla vellandi votn og strijdleikur ijskalldra vatna. Enn J)eir 
blutir er I)u raeddir um elldinn at bann mundi brseda edur brenna grund- 
vollu landsins edur fioUinn svo at allt landit mune af |)vi tynast J)aa maa 
{)at eigi vera fyrir {)ann tijma er gud befur fyrir setlat |)viat skiepnann og 
allt annat rsßdur sier eigi sisalft belldur verda allir blutir eftir t)vi at fara 
er Gudlig forsim befur fyrir ondverdu skipat og mun {)ier skilianligra verda 
ef eg syni t)ier nockur |)au deemi er slijka bluti meigi eptir marka |)8a er*) 
bofdingi daudans villdi freista iobs J)8a catti bann {)0 eigi framar velldi*) 
enn bann bad lofs til. Og er bann bafdi lof ®) feingit {)« satti bann [)0 eigi 
kost framar sinn vilia at drygia enn bonum var lof til gefit J)viat giamann 
mundi bann bafa viliat drepa bann j fyrstu ef bonum vseri {)at lofat. Enn 
bonum var t)ar til leyfi gefit at taka fe bans og bann tok {)at allt j fyst- 
unni I)viat bonum var eigi lofat at tyna bonum sialfum. Enn J)8a er bann 
gimtist optfl-r at bidia leyfis til meiri freistni vid iob belldur enn fyrr 
bafdi bann {)m var bonum lofat ad drygia vilia sinn at lijkama iobs og 
oUum |)eim vamadi er bonum vardadi enn |)at leyfi fieck bann ecki at skilia 
ond bans frsa lijkama bans fyr enn ssa tijmi kisemi er ssa bafdi fyrir sßtlat 
er allann kost satti sa bans domi og lijfdogum. Enn |)egar er Satbsa- [37] 
na 8 bafdi leyfi til I)e8s feingit ad [48] drya vilia sinn ea bonum J)8a 
syndi bann bratt bversu godviliadur bann var um') })8a bluti er bann atti 
kost sa |)viat svo er ritad at satbanas tok frm iob alla gnott fi«r og VII 
syni bans og HI dsettur og laust sijdan allan lijkam bans med lijkl)r£a og- 
urligri millum bvirfils og ijlia. Nu er su grein ea {)vi er oss bsefir vel at 
giseta at bofdingi lijfsins aa valld m oUum blutum og er bann sialfiir god- 
viliadur en bofdingi daudans er illvilliadur og aa einskis kost nema I)ess 
eins at bann |)igur leyfi aadur af {)eim er ollum blutum rsedur en I)at er 
alkvalldandi Gud. Maa fiaandin fyrir t)vi eigi giora monnum skada svo at 



1) miklom mun se f>eir staerrt lutcr. 2) lofnat. 8) baeri sl. ognar luter til vitnisburdar. 
4) l>at. 5) -4- framar. 6) + til. 7) alla -{- . 

Specttlum regale. «^ 
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{>eir tynist med daudligam elldi*) |)eim sem bann kveikir, og gisBtir sijdan 
vakorliga med ogorligum iardskialfkum edur grimmleik einhverium edur 
ilLsku {>eirri sem hami gimist og hami fser eigi leyfi til meira en slijkra 
hluta sem I)8a hefur hann frammi og hellst birtast eptir {)vilijkum dsemum 
sem nu sagda eg t)ier um iob sem beedi ero serimi og nog {>vilijk dsemi 
ef {>e8s f)8etti naudsyn vera at leida svo morg dsBmi j eina rsedu. 
[K. lo] Son: pess betur f)setti mier er eg msetta fleiri daemi af ydrum muimi 

beyra f)au er mik leidi til frodleiks. Emi {)essi dssmi er nu bafi l)ier um 
raett {>» leida mik til fullrar skilningar ad |)ar sem satbanas atti eigi 
kost at drygia vilia simi sa einum mamu um {)at framm sem [49] bonum 
yar lofat ))8a er {>at vijst ad sijdur mun bami eiga valld sa t)U8undrudum 
[manna at') drygia yilia sinn 8a |)eim um I)at framm er bonum er leyfi til 
gefit bvorki fyrir sisalfan sig ne einbyem sinn embsBttis mann. Nu med 
{)yi at yier skulum en framm sa leid aa I)essari gaman rsBdu ballda er nu 
bofum yid um riett J)8a yil eg foryitnast ef ydur synist nockurir blutir fleiri 
j |>e88ari ey t)eir sem minningar sie yerdir til um rsedu og undarligir 
munu I)ikia. 

Fader: Flestra bluta bofum yier {>eirra getid j {>e8sari ey er bellst') 
ero umrsedu yerdir. Enn I)0 eru enn I)eir blutir sumir er geta msa ef yiU. 
A l>vi landi er maalmur syo mikill') er iam skal af giora og kalla menn 
[)ann maalm rauda. Enn saa maalmur befur yerit aerinn eim dag fundinn 
og menn bafa buit annan dag ferd s^jna |)angat og blaasa I)ar og giora 
iam af {»aa befur saa raudi borfit syo j burt at eingi madur yeit byar bann 
kom nidur sijdan og er I)at kallat sa I)yi landi rauda undur. psa er ssa 
enn annar blutur er monnum^) {)ikir undarligur yera. Syo er sagt at 
kielldur sie t>^r aa \jslandi^) er menn kalla olkielldur og er t>yi syo 
[38] kallat at yotn^) sem t>ar ero j ^) ero lijkara t>6furinn mungaati enn yatni. 
Og f)o at menn drecki [f)ar af ^) |)aa fyllast menn ecki af {)yi yatni syo 
sem af odru yatni') belldur siatnar {)at yel og rennur [50] j borund 
sem munngsat fleiri ero olkelldur aa |)yi landi en ein er olkelldur eru 
kalladar. Enn |)0 er su ein er best er og fraegust af oUum og liggur su j 
dal })eim er beitir bijtsardaalr (!). Syo er sagt af J)eirri kielldu edur *®) 
yatni {)yi er {)ar er j at |)at er doamat**) alUijkt munngaati og til gnots") 
at drecka og })at er maellt at l>at faae syo nockut sa mann ef l)at er syo 
miog druckit. Enn ef menn giora bus um kiellduna |)a byerfiir bun burt 
ur husinu og brestur upp fyrir utann busit. Syo er og*') sagt at menn 
meigi |)ar af drecka wid kiellduna slijkt *') byer **) yill enn ef I)eir fysast 
burt at bafa med sier {)8a dofnar {)at skiott og er ])at t>aa eigi betra enn 
annat yatn edur t)adan af yerra. Nu gatum yier fyrir J)yi syo [margra 
hluta og smsarra *') at slijkir blutir {)ikia undarligu* {)ar yera. Eij maa eg bug 
mijnum aa koma fleiri ^aa bluti er {)ar ero aaminningar yerdir j ,{)yi landi. 



^ 1) elldum. [2) 90 ß etc. nema 6. 8) + sa. 4) •{• I>ar. 6) I>i landi. 6) vatn fr. 7) -f- l>au 

8) af vatni. 9) odrum vataum. 10) og. Il)dasamat. 12) nogs. 18)—. 14) -|- sem. 16) sm. 
lul. marg. 
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Son: Nu med J)vi ad wier ho^m gaman rsedu upp hafda og rsett um [K. 16] 
imdur J)au er m jslandi ero og j islands hofnm J)8a lukum vier henni 
med |)vi ad vier hofum minning |)eirra hluta er j grsBulandz hofam eru 
edur sa landi siaalfu edur svo og um irland og t)au undur er J)ar eru. 

Fader:**) po at vid skylldum fleira um J)e88i lond raeda I>8a eru I)au [k, iq» J 
med ymsum haittum *) og eru Jk) eigi oll eptir einum [51] haetti |)viat J)au 
undur €r ero annat hvort saGrsenlandi edur ij s 1 a n d i |)8a ero bsedi med 
ofur gangi frosta og iokla edur elligar elldz og bruna eda med storum fiskum * 
og kymuorgum odrum hafskrijmslum og er hvortveggia {)at land svo illt 
at |)at er nsalega obyggiandi fyri ^aa. sok. enn ij r 1 a n d er nsaliga landa 
best. |)at er memi vita J)o at eigi vaxi J)ar vijn upp sa og ero |)ar margir 
hlutir l)eir er undarligir muno [)ikia og po I)eir hlutir simiir at t)at land 
mun kallat vera helgara enn onnur lond af I)eim hlutum er |)ar {)ikia und- 
arligir j. J)at liggur m {)eirri heimsins sijdu er svo vel er temprat samann 
med bita og kulda at {)ar verdur alldri ofheitt ne ofkallt I>ar verdur 
alldri ofur hiti at meini um sumar ecki og ofur kuldi at meini um vetur 
})viat ollum vetrum fsedist ))ar allt bufe uti bsBdi saudir og naut og nsaliga 
ero menn |)ar klsßdlausir bsedi') vetur og sumar. Enn |)at land er svo 
heilagt umframm onnur lond at I)ar ma ecki eitur kvikindi aa I)rijfast hvorki 
ormur ne padda og {)o at |)at sie flutt {>angat af odrum londum {)a deyr 
|)at fegar er l)at kenni') iord*) edur*) stein. Og I)0 nockut sie tekit ur 
{)vi landi annat hvort trie edur molld edur sandur og flutt j onnur I)au 
lond er eitur kvikindi ero*) og er') J)eim sandi edur molldu smd*) j bring*) 
um |)au J)ar sem J)au etc [ms. B, S. 27 a] 

um |>au |)ar ssßm |>au liggia. {)a komazc | |>au alldrigi sidan ut 
um l^ann ring og far | liggia fau oll daud i. Swa oc po at fu | 
taker tre J>at er or fsesso lanwde er. ssem nu | roeddum wer um 
oc drager iring um fau | swa at fu skeder iordunne maed treno 
pa I liggia J>au oll daud i faessom ring. D^at | er oc mselt um i r - 5 



*) Der Anfang des K. 10 sMd oben 8, 86, das Ende von K. 16 unten auf 8. 45. 1) lutum. 
2) um -{-• 3) kemr a. 4) bera jord. 5) -|- beran. 6)4-i- ?) o^* 8) er sait. 9) hier schUeset 
ß nUüen auf 8. 22 wie die Lücke in B. 

**) jPader *) m. |)oat vid scildim fleira vüi J>essor iQnd r^- | 
da f a ero fav med ymsom hattvm & ero pau eigi ßU epter einum 
haettie |>uiat fav vndr er annat tveggia ero a islande eda | 
grg na lande. |)a ero baedi med ofgange frotz (!) & iocla eda 
elligar af ofgange ellz & brvna eda med storum fiscom | & m^rg- 10 
vm ßdrum ^) saescrimslum oc er hvarvetna pat land sva illt & 
«narpt at ^at er nalega ubyggvande firir fa soc 

*) Norw. Beichsarch, 3r Schluss vgl. ob, S. 27, 1) odrum ms, 

3* 
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lannd at iam miket oey- | lannd ssBm |)at er |>a witu menu |»at 

warla er iam- 1 luargr se heilagr madr i ssBin J)ar. | D^at er oc 

maelt at su J>iod er pat lannd byg- 1 ger er baede grim iser oc 

po drapgiom | oc mioc usidug. en swa drapgiamer | saem Jeir 

5 ero oc swa marger saem hsßlger | ero ij>eirra lannde Ja hafa f eir 

. aengan drae- | pit af |>eim oc aller feir haslger maenn saem | par 

[22] ero J>a hafa aller sot dauder ordet. | |)wi at feir hafa heilhugader 

waerit wid | alla goda maenn oc haelga Jo at feir hafi | waerit 

grimmir sin amillum. Watn aeitt | er oc fat i{>wi lannde er 

10 unndarlect er sagt | ifra natturu paess. |)at watn er callat ä | J>eirra 
tungu logheehag. J)at watn er wael | miket at waöxti. Ensu 
er nattura | J>aess watz aef J)u taecr tre fat er sumer calla | bein- 
wid en sumer hulfr «n alatinu er | callat acrifolium. oc 
saetr J)u J)at iwatnit swa | at sumt sta3nndr nidr i iordina en sumt | 

15 iwatnino en sumt upp or watnino. J)a waerdr | pat at iarni er 
nidr staenndr liordina en J>at at | [27 b] steini er iwatnino er. 
en J>at tre saem up staßnwdr | or watnino saem adr war Jat. En 
|)0 at|>u I taker annars konar tre en |>etta |)a hafnar | |)at aecki 
sinni natturo |)o at fu saetir fat ijetta | watn. B-ar ero aenn 

20 kelldur twaer ifialli | J>wi er b 1 a d i n a ^) heiter oc er Jat nalega 
aeitt I eydifiall en Jaer kelldur hafa unndarlega | natturo. Annur 
kelldan haefer Ja natturo | aef J)u taecr annat hvart hvitan saud | 
eda naut eda ross eda mann fann er haefer har | hvitt oc Jwaer 
Ju aeinn hvaern Jaessarra luta | iwatni J>wi fa waerdr Jat |)aBgar 

25 kolswart. | En Jat er nattura annarrar kelldunnar aef | madr f waer 
ser par i hvat lit saem adr haefer | hann hvart saem hann war 
raudr eda hvitr eda swartr | fa waerdr hann sidan sniohvitr af 



hawa*) kelldurnar vndarliga na- 

turo. Onnvr sv kellda er par er i J>ui fialle hewir Ja na- 
30 twY ef Ju tekr annattveg- | gia hvitan savd eda navt eda ross 
eda madr sa er har hewir hvitt & Jver Ju einnhvem Jessarra 
luta i vat- | nino Ja werdr fegar colsvartr. En '^at er nattra 
annarrar Äeldu Jeirrar er Jar er ef madr Jver ser £ hvat lit 



1) bladma? *) Norw. Beichsarchiv 3v. Die Mitte jeder Zeüe wegge- 
schnitten, hier in Cur sie ergänzt. 
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hserum swa | saem bann se 83111 gamall madr &at watn | er seitt 
far aeim ij)wi lannde er |)eir calla \ asina tungu loghica. i 
j^wi watni er holme | aeinn litell swa saem flota holme se hann 
flytr I um hvaerfis watnit oc koemr hann her oc | hvar at lanwde 
stunndum swa n^r at madr | ma sfciga iholmann oc wasrdr fat 5 
optazt a drot- 1 teus dogum : en sn er nattura at holma j |)aessum 
aef sa madr stigr i fann hobna er siucr | er hwatki sott saem hann 
haefir oc neyter hann | |>eirra grasa er iholmanum waxa. |)a waerdr 
hann | paßgar heill. J)at fylger oc peirri natturu at | alldri koemr 
flaeiri saenn f en aeinn po at | marger wili pwi at sa holmi flytr 10 
pa^ar | [28 a] fra lannde er aeinn madr koemr i. öaessi nattu- | ra er 
oc maed paessum holma at hann flytr . VI .^) waetr | samfast ipaesso 
watni. en paegar VI ^) waetr ero | lidnir Ja flytr hann til lannz 
sein hyaerium stad oc groer wid annat lannd swa saem pat haefde 
iamnan | par wid waerit. En maedan er sa timi er J>a | heyriz 15 
mannum saem djm mikell komi. licr | reidi prumum oc aepter 



sem I adr hafde hann hvart sem hann var ravdr eda hwitr eda 
swcirtr pa, werdr hann sidan snehvitr af h^erom sva sem hann se 
elli- I gamall madr. ^at vatn er par enn i pui lande er peir 
calla asina tvngv loycha en i pvi vatiie er holme ein litell | 20 
sva sem flota holme se pwfat hmn flytr vmhwerfis vatmV d; 
c§mr hann her & hvar at lande stvndvm sva naer at madr | ma 
stiga a holmann & verdr ^at optazt a drottenseZa^^ww en sn er 
natt;ra at holme pessum ef sa madr stigr i pann hölma | er sivkr 
er hvatke sott sem hann hewir & neyter hann peirra grasa er 25 
par waxa pa verdr hann pegar heill. ^at fylger & peirre nati;rv | 
at alldre k§mz fleire senn i e>i *) einn po at marger vili puiat 
sa holmi flytr pegar fra lande er einn *) madr er f. Sia natvra 
er oc med | pessom holma at hann flytr siav wetr stadfast i pesso 
watni. en j^egar er siav vetr ero lidnir pa flytr hann til •landz i 30 
ein- I hweriom. stad & grgr J>ar wid annat land swa sem hann 
par iamnan heefie^) weret. En medan sa time er pa heyrez 
mQnnvm sem dynr | come licr reidi prvmn en eptir lidna prumw 



1) V hat immer die mit w transskrlbierte Form, 2) — vis, 3) über- 
korrigiert. 4) e fehlt. 
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lidna prumu |)a sea maßiin | slican holma iwatnino saem adr war. 

[23] msBd I sama wsexti oc samri natturo oc fiaerr swa | livseria .VII . 

wsetr septer actra. at « ssem ann- | narr groer wid maegin lannd 

|>a koemr annarr | oc wsßit po Sßngi hvadan koemr. D^a er far 

5 aenn oey aein litil ifwi lannde er heiter a Jeirra | tungu inhis- 

gluer. *) J)ar er mitel manna bygd | i oey {)eirri oc er j^ar aein 

kirkia i f wiat swa noc- | kor (!) miket folk er i oejmni saem waera 

man | aein kirkiu socn. En fo at maenn anndezc par | Ja ero f eir 

aeigi i iord grafiier haelldr ero | feir reister umhvaerfis kirkiuna 

10 wid kir- 1 kiugardenn oc stanwda upp saem qvikir maenn \ raaed fom- 

anndum allum limum oc uskaddo | allo hari oc naglum oc fima 

alldrige oc alldrigi | saetz far fagl ä oc ma J>ar hvaerr fram aleid | 

kenna sa er aepter lifir sinn fadur fadur oc allar | sinar kynqvislir 

paer saem hann er af kominn. | D^a er par aenn watn aeitt miket 

15 fat er heiter | logri. en i fwi watni liggr ey ein litil oc ero | 

J>ar f reinlifis maenn |>a er calla *ma hvart | er wil kanonca eda 

eremita oc ero peir maed | [28 b] swa myclum fiolda at far er füll 



pa sia menn slican holma iwatneno sem adr med sama wexte & 
med samre natt;rv & fer sva hveria siav vetr epter adra at sd 

20 sem annarr grgr wid meginland |>a cgmr annarr | holme f & weit 
|)0 enge hvadan k§mr. J)a er far enn ey ein litil i fvi lande 
er J>eir calla asina tmigv inhisglver far | er miQc mikil manna 
bygd 1 ^eirvQ ey. en far er ein kirkia i pviat sva n^ccvro 
mikit folk er ipeirre ey sem wera man ein kir- | kio sgcn. En |>o 

25 at menn andez J>a ero J>eir eigi i iord grafnir heldr ero feir 
reistir vm hvergis kirkivna wid kirldvgardenn & \ standa upp 
sem kycqvir menn med Jomadum qUxxm. limum <& w^ifcaddw hare 
& nogglvm & fvna alldrege & aldrige setiaz |)ar | faglar a & ma 
j^ar Jiverr frammaleid kenna sa er ep^ir liwir sinn fodur eda 

30 fadur fodvr eda allar sinar kynquislir J>ffir | sem hawn er fra 
comenn. |)a er far enn eit mikit watw er heitir Logic, en far 
liggr ein litel ey i J>ui vatne & ero reinliwis | menn par i Jeir er 
calla ma hwart er uill mvnca eda eremita en po ero feir med 
sva miclom fielda at far er ftdl eyen | af en stvndum ero f etr 



1) n durch Strich vher i bezeichnet; also vielleicht imhisgluer zu lesen. 
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conwsßnt af. | stunndnni ero |>eir fleiri. En swa er sagt fra | oey 
peirri at hon er heilsom oc aecki sottal oc | saßiuna »Udazc msenn 
l^ar il^eirri oey en fadrum | stodum alanndino. En |»aßgar er rnaenn 
sßlldazc I swa mioe eda sykiaz at |>eir sia sinn «nndads^ | aetladan 
af gaie |>a waerdr |»a or at flytia | eynni til lannz |»ar saem hann 5 
ma doeyia. })wiat | sengi ma i oeynni liflatenn waerda af sottum 
en I sykiaz ma madr |)ar f en feigi deyia iyrr | en hann er or 
flutr eynni. &a er Bar senn seitt 1 mikit watn er Leir calla asina 
tungo log- 1 harne ifwi watni er fass konar mikeU fisca | 
fiolde er msenn calla laxa en sa fiskr gengr swa | nogr um allt 10 
lannd |^irra at l>eir hafa oefrinn | til sins borz. (Eyiar ero oc 
|»ar margar fwatni | |»wi. en sein er su |»ar er |»eir calla asina | 
tungu kertinagh. Su ey ^) wseri hoefileg at | byggia firir mik- 
elleica sacar aef menn {KBrde I at byggia hana. En |»at er mselt 
mn pa ey ^) at | dioflar hafi iammyket wsellde yfir haelmin- | ge 15 
eyiar M beirrar saem Isialfo haelwiti. oc beim sinnum er freistner 
JL'h^ J^ gort « I »»„» f. l»h ^ ™ ,dto fr. »gt 
at I iam margar |»rauter oc pinsler hafa |»eir | |»ar polt saem sagt 
er ifra at salor |K>la l \ hselwiti. En iadrum hselmingi eyiarinnarr 
j^a er | kirJcia oc *) kirkiogardr um oc er |>o nu hvartwaeggia | ß«] 
hselmingr audr. En swa er fra sagt at yfir | |>eim hselminge 
oeyiarinnar saem kirkian staenndr i | [29 a] {»a hafa dioflar aeigi |)ar 
walld yfir. &at | gerdez aenn a |>wi lannde er mioc unndarlect 



f<gre. En ^(U er sagt f fra ey Peirri at hon er heilsom & ecki 
sottvl & seinna elldaz menn {»ar en i odrum | stQdum ilandeno. 25 
Ed |>egar er menn elldaz sra mioi eda sykiaz at |»eir sia enda 
dag sinn setladan af gvde. ])a verdr pa | or at flytia i einnhver 
stad til landz |»ar sem hann scal B/ndaec puiat ei ma liflatenn 
verda i ') eynne af sottum. en sykiaz ma madr & | gremiaz i ey 
|»essarre en eigi ma ond hatts sciliaz yid likama fißrr en hann 30 
er or flfwtr *) eynne. J)a er & f ar enn eftt mikit vatn *) 



1) ew? Der Punkt des y fehlt 2) fehlt (auch in h); am Band neben 
{)a ist kirkia von gleichzeitiger Hand geschrieben; er in oc korrigiert, also 
I>a kirkia oc kirkiog. ; von kirkia ist ursp. auf kirkiog. übergesprungen, 
3) uberkorrigiert. 4) so eher als flwttr oder fl^tr. 5) die letzte Zeüe durch 
Beschneiden tmten beschädigt, zumal die ersten Worte. 
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man pyckia at maenn wseiddu üskoge ssitt pat kyc- | wasnnde er 
aengi madr kunni fra at asdgisk hvart | haelldr war madr eda annat 
dyr |>wi at maßnn £aengo sekki mal af {>wi oc aeigi urdu menn 
warer | wid at |)at skilde mamia mal. En |»at war |>o | waxit at 
5 ollum lutum swa ssem madr baede hsemidr | oc fcetr ä [oc mannz^) 
anndlit en hari | war waxinn allr licamr saem annarra dyra. | En 
at senndilongu bake |)a war waxit saem | manstcede arosse masd 
storo hari oc sidu oc | feil bada wa^a ryggiar swa at dragnsu: 
äfordu I |»a%ar |»at gengr biugt. {)at waenti ec nu at | ec hafi 

10 flaestra luta |>eirra* getit er par ero | Ordner af sial&i lannzens 

natturo swa at maenn | |»yckiaz wist wita sannaennde af. 

iK.ii] Sunr talar | snotrlega: J)wi |»ycki mer wael radet | at 

ec hafi forwitnaz til slicra luta. | {»wi at marger manu swa o&oder 

waera at |»eir ceigi *) mu- | nu hafa heyrt slica lute fyrr oc man 

15 fK) nu I hvartwaeggia unndarlect |»yckia oc |k) &od- { leicr i fiaestum 
er heyra. En maßd |>wi at | mer heyrizt swa lordum ydrum *) 
at aenn | munnde ])eir luter noccorer aepter waera | er unndarleger 
waßri. hwart saem |)at waeri wist | af lannzenz naturu eda maed 
aeinum hvaerium | adrum^) haetti {»eim saem um roedu | |KBtti^) 

20 waerder waera. fa wilium wer | haelldr til maeli waeita at aeigi 
liggi sa lutr | [29 b] aepter er ydr pycki umroedeleger waera maed | 
Pwi at wer hofum til taekit {töessarrar roedo. | 

Fader suarar frodr hardla: Ero |>eir oc aenn | adrer 
sumer luter er unndarleger manu | |>yckia oc eru |>eir aeigi af 

25 lannzenz naturu | haelldr af iartaegnum heilagra manna oc | witum 
tu wis at satt er. Sumer luter ero oc | |»eir er wer witum aeigi 
wist hwart sanner | ero eda aeigi annat en af umrcedu manna. | 
oc |»at er almaeli |»ar flanndino. En {>aessa | luti witum wer 
wist sanna waera. J watni | fwi sama er wer nae&dum fyrr oc 

30 loghri^) | heiter {»a liggr oey aein litil er callat er | inisclo- 
dran^). {)ar war aeinn heilagr madr | sa het diermicius oc 
hafde hann ser {»ar kir- | kio |»a er hann sat at. En i|>a kirkio 
eda pann | kirkio gard er hann wardwaeitti. {»a ma aecki | Tcucen') 

[1) mederholt, 2) feKit nickt m h, 3) über urapr, {)i]ium korrigiert von 
alter Hand, 4) Loch im Pergament, älter als die Schrift, 5) logh«mi b. 
6) iimsclodran? der Nasal durch "" bezeichnet inisdedran b. 7) — b, in B 
a/n den Band von jüngerer (?) Hand vorgesetzt. 
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kyckwaennde far ikoma oc kunnu fau oll | wid pwi at sia hvar- 
twseggia fdglar oc adrar | skepnur |>au saem monwitz laus ero 
]^a I kunnu paetta at waraz swa saem maenn oc freis- | tar aecki C'^^] 
kyckwaennde *) par lat ganga f aenna | kirkiogard pat er qvaenkent 
er oc aengu | lyder po at freisti. D^ar war oc aenn i |>wi | lannde 5 
heilagr madr einn sa er kewinus het | i boe J)eim er glumelaga 
heiter, oc war hann i pann | tima saem aeinsaeto madr waeri oc 
gerdez | paessi at burdr ihans tima er nu wilium wer | fra saegia. 
B^at gerdez swa til at hann hafde | aeinn ungan mann hia ser 
&aennda sinn paenn | ^) [30 a] saem pionade hanum oc unni hann 10 
Jeim swaeini | mykit. Swaeinn sa toc at syckiaz iSrer hanum | oc 
ward sott hans swa pimg oc mikel at hann war | banwaenn. {)at 
war i paenn tima um warit imar- | cio manade er sotter mannz 
waerda saem | haettaztar en J)a gerdezt swa til at swaeinn | baeiddez 
af kewino fraennda sinum at hann skyll- | de gefa hanum aepli 15 
oc sagde at sott hans | munnde pa waerda lettari ef hann fengi 
pat er hann | beiddiz. En* til paess war pa aecki lict i | paenn 
tima at pa munnde aepli fa pwiat pa | hit fyrsta toc brum at 
prutna um warit | ä oUum alldinwidi til laufs. En firer pwi at | 
hinn haelgi k e u i n u s harmade siucleic fraenn- | da sins mioc oc 20 
pat annat at hann matti pat aeige | fa honum er hann beiddez. 
©^a feil hann til boenar | oc bad paess gud at hann saennde hanum 
nacquora | Ja luti er fraennde hans toeki huggan af pwi | saem 
hann girntiz. en at lokenne bcen pa gecc | hann ut oc sazt um 
en skamt fra husi hans pa stod | pill aeinn mikell at waexti hann 25 
leit upp i kwistu | pilsens swa saem waenntannde miscunnar oc | 
padan noccorar hugganar. J)wi naest sa hann at | waxen waro 
aepli apili peim swa saem waera | munnde ä äpalldre i tima sinn 
rettan oc toc | hann par af Ja priu aepli oc foerde swaeininum. | 
Saem swaeinninn hafde etit af peim aeplum Ja toc | sott hans at 30 
lettaz oc ward hann heill sottar peirrar. | en pill sa haefir iamnan 
sidan halldet peirri | giof er gud gaf hanum pa. pwi at hann baerr 
ä I [30 b] hvaeriu ari aepli swa saem apalldr oc heita | pau iafiian 
sidan hins haelga kewinus aepli. | oc fara pau i<in ') allt irlannd 



1) knsBn wie oben hinzu korrigiert (hier über der Zeüe), 2) am unteren 
Hand von alter Hand *retrogrado cusu (!) cum gaudio*. 3) — B -[- b. 
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sidan msdd {»sessom | haetid. at menn eta par af sef jj^eir wserda 
edukir | oc pyckiaz peir menn fro afinna at {)au ero god | wid 
allom siudeikom manna en secki ero | |»au gimileg til atz firir 
soetleics sacar | aef menn haefde pau asigi meirr firir ^) laecningar | 
5 sacar. Maiger luter hafa oc |)ar |»eir ordet | er haßlger msBnn 
hafa skiotliga gort masd | sinum crafti oc swa munu aenn unndar- 

[26] leger | pyckia. En wer hofum nu pa aeina luti | roedda er maed 
peim heilagleic waro gorwer | at peir stannda aenn idag til witnis 
bnrdar | oc iam nnndarliger pyckia aBnn idag saem pa | hinn fyrsta 

10 dag er pat ward. En peir adrir | luter er maenn halida wist 
firi satt oc firi | sanna luti ero hafder pa maegum wer nu | oc pa 
wael syna. D-ar ero oc asnn ij>wi lannde | sa stadr aeinn er t h e m 
er calladr oc war sa | stadr fordum swa saem hann waeri haAid 
saeti I oc konongs borg en hann er po nu audr firir pwi | at menn 

15 pora aeigi at byggia hann. En paesse | at burdr gerdez til passs. 
at stadrenn ward | audr at allt folkit er iwar lanndino trude | J>wi 
at sa konongr er par saßti apeim stad skyllde | ianman dcema retta 
doma oc aBngan | annan. En J)0 at peir *) waeri | heidnir annars 
costar *) oc haefde | aeigi retta tru til guds. J)a hofdu | [31 a] peir 

20 po paenna atrunad swa stadfastan at | peir hugdu pat hvaetwaetna 
rettdoemt | waera er sa konongr doemde oc alldri hugdu | peir at 
rangr domr munnde doemaz af | pwi konongs saeti. En par saem 
haed potti | waera borgannnar pa atti konongr par castala | fagran 
oc wael gorwan. J|>eim castala | atti konongr fagra holl oc mycla 

25 pa saem hann | war wan (!) at sitia i yfer domum manna. | En at 
sinni gerdez swa til at pau mal ko- { mo firer konong oc ihans 
dom er annan waeg | atto lut iwinir hans oc kunner maenn | oc 
willde hann paeirra maü fiilltingia um | alla luti. En annann waeg 
attu lut ima- | lina peir maenn er hanum war illa wid oc *) | hann 

30 war peirra mikell uwin oc gerdez Ja swa | til at konongr hallade 
meirr domi »pter wilia | sinum en aepter rettenndum. En firi 
pwiat I padan komo rangdoemi saem oll alpy- { da hugde at koma 
munnde rettdoemi | Ja snoeri um saeti fwi sacar atrunadar | folk- 
sens oc snoeriz sa castali um oc hollen | maed ollum sinum grunnd- 



1) von jüngerer Hand ubergeschr, 2) Loch im Perg. älter oHa die 
Schrift, 3) auf der folg. Zeüe toiederholt 
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woUam oc swa iorden | nucd oc snoeriz ^at upp aiordunne er adr | 
wissi nidr en hus oll oc hallir snoeruz | nidr f iordina. oc hsefer 
swa wserit iamnan "j sidan. En fir pwi at swa mikell unndarl^ | 
leicr waid. t>a ^ra sidan mgi m^nn ^ann | stad at byggia oc 
sengi konongr {.orir far sidan | sitfc saeti at hafa oc er far fo hinn 5 
faegrsti | [31 b] stadr er menn witu a Peirri *) iordu. öaet er oc 
mseUt I ffif msenn wiUde l)senn stad byggia at %ngi | munnde sa 
dagr yfir koma er feir munndu | seigi hv8em dag sia nytt unndr. 
&a er | ^ar »nn seinn sa lutr i ^wi lannde unndarlegr | er mann- 
um man pyckia mioc utrulegr | en pat saegia |»o |»eir msenn er 10 
lanndet byggia | at bann er wist sannr oc^ ward pat sacar reide 
eins I heilags mannz. Swa er sagt at pa er hinn | haßlgi patricius 
bodade *) kristni flann- | de f wi |>a war |>at seitt kyn *) er mydo [273 
war I hanum gagnstadligare en annat ') folk er | f war lanndino 
oc leitadu peir menn wid at | gera banum margskjms hadung 15 
baede | mote gnde oc peim hselgum manne. En | |>a er bann band 
l^im cristni swa ssem adrum | monnum oc bann kom a|»eirra 
fdnnd. oc par | saem peir hofdu fing sin pa toco |>eir pat | til 
rads at yla at banum swa saem wargar | En |^a er bann sa at 
bann munnde sino oeroennde | litlo fram coma wid |»aBtta folk, |)a 20 
ward hann | mioc reidr oc bad paBss gud at bann skyllde | baBfha 
Peim maed noccorum I>eim bardaga er | fser kynqvislir maetti 
iamnan sidan | taca minning moti sinni *) ulydni. En | faer kyn- 
qvislir fengo sidan micla baefiid | oc macliga oc |»o mioc unndar- 
lega pwiat | swa er fra sagt at allir |)eir maenn er a |)eim | asttum 25 
koma. {>a ero peir ^) iamnan wargar noc- | cora stunnd oc raBnna 
iskogum oc bafa slica | [32 a] foBzlo saem wargar oc ero {»wi waerri 
at |>eir | bafa mannz wit til allra wela sinna en slica | agimd oc 
grada til manna saem til annarra | kyckwaennda. En swa er sagt 
at sumer | fa paetta bvaem siaunnda waetr oc eru maenn | |>aess 30 
amillum. En sumer bafa |»8etta swa laenge | at |»eir bafa .VII. 
waetr um samt oc fa alldri | sidan optarr. B^a er aenn aeinn sa 
lutr er | unndarlegr man {)yckia um maenn |)a er | gelt ero kall- 
ader^). En |)8Bsse er soc til | aef maenn waerda^) at giellte at |»ar 

1) |)eirri uberkorrigiert. 2) Loch im Perg. älter als die Schrift, 3) das 
erste a unleserlich, das üehrige undeutlich, am Band von neuerer Hand 
annat. 4) sini^i ms. s. Vorwort, 5) j)' = {)at ms, 6) zvrischen a und d ein 
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saem | lid koemr saman oc skipat maBct twaennum | fylkingum oc 
oepa hvarertwsBggia haerop | akaflega |^a kann |>at at haennda 
blaudamaenn | oc oesku fnlla pa saem aei hafa fyrr ihaerr | komit 
at peir lata wit sitt af peirri ogn | oc raezlo er peir fa Jar. oc 
5 laupa sidan | iskoga fra adrum mannum oc foBdaz |»ar | saem dyr 
oc swa fordaz peir manna fannd saem | willi dyr. En swa er 
sagt fra folki paes- | so aßf pat lifir iskogum .XX. waetr maed |>aßs- | 
som hastti. |>a waxa fiadrar alikamum | l^eirra swa sasm a fdglum 
paer er hylia ma | licam peirra maed firir frosti oc kulda. en [ 

10 aengar paer stör fiadrar er peir maegi | flaug af taca saem faglar. 
En swa er | mykell sagdr fliotleicr peirra at aeigi fa | adrer maenn 
nalgazt fannd |)aeirra oc aei | miohunndar haelldr en maenn |>wi at 
pat I folk ma naliga iamskiott fara hit oefra | [32 b] itriom saem 
apyniur eda ikomar. &ar | er oc aenn seinn sa lutr er h»Udr 

15 man unn- | darlegr {)yckia er gerdez i borg |>eirri er | cloena 
heiter. J{>eirri borg er kirkia | su er wigd er i minning |>aess 
heilags | mannz er kiranus heitir^). en par ger- | dez^) swa til 
aßinn snnnu dag er folk war at | kirkiu oc lyddi maesso. pa kom 
par si- I gannde or lofti ofan aeitt ackeri. swa | saem J>at waeri or 

20 skipi castad f wi at par | war straengr wid. oc kroectiz ackeris 
fleinn- | ninn ibogan a kirkiudurunum en folket | alt gecc ut or 

[28] kirkionni oc unndrade oc sa | Üopt upp aepter straenginum. peir sa | 
skip fliota') firi straenginum oc | maenn ä. oc pwi naest sa |>eir or 
|)wi skipi I mann aeinn firir bord laupa oc kafaz nidr | til akker- 

25 issens oc willdi leysa pat. bans | atfserd synndez Jeim aepter Jwi 
waera baedi | hannda laeti oc fota saem |>aess mannz | er i sio swimr. 
En er bann kom nidr til ac- | kerissens pa leitade bann wid at 
leysa J)at. | En pwi naest liupu menn til oc willdu taca [ mann- 
enn. En kirkia su er ackerit stod | fast f. |)a er |)ar biskups 

30 stoU »inn. biskupenn ») | war wid staddr faenna atburd oc firer 
band | bann mannum at hallda |)eim manne |>wiat | byskup sagde 
at bann munnde bana bafa saem | bann waeri iwatni balldenn. En 
|>aegar | er bann ward laus |)askunndade bann fiaerd sinni | [33 a] 
upp aptr til skipsens en l^aegar bann kom | upp {>a biuggu |>eir 

Loch älter als die Schrift, welches in die nächste Zeüe zwischen sb und r 
reicht; dasselbe wie S.31h, 1) heiter? 2) gerdez m«. 3) wiederholt, 4) b'p 
eim? 
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strsengenn oc foro sidan | leidar sinnar ^) or augliti manna. en 
ackerit | haefer par sidan legit til witnis burdar i | |»eim kirkiu. 
Flsestra allra luta peirra sßtla | ec at wer hafim nu getit er hsellzt 
ero I naudsynleger at geia or l^sesso lannde. | En |»o er sa aeinn 
lutr senn septer er geta ma | sef syniz firir gamans saker oc skemta- | 5 
nar. Gamans madr aeinn war ilannde | |»wi mioc longa oc |)0 war 
hanu cristinn oc war | sa madr kalladr klefsan at nafni. B-at { 
war maelt um |»aenn mann at aeingi madr | munnde sa wsera er 
hann sae at hann munnde aei | laegia gera maed sinum gamansam- 
legum I ordum oc Jk) lygiligum. oc fo at madr waeri | ryggr fhug 10 
sinum |»a er |>at sagt at madr | munnde aei latrs binndaz aef |>eir ^) 
heyrde | l^aessa manuz roedu. En hann fecc sott oc do | oc war 
sidan grafinn ikirkiugarde saem | adrer maenn. Hann la laengi 
liorda swa at allt | war holld f uit af beinum hans oc swa morg | 
bein fain maed |»a gerdez swa til at maenn | grofo likami manna 15 
i^im sama kirkio | garde oc grofo swa naer |»ar saem klefsan ') | 
war grawinn at |)eir grofo upp haus hans | heilan oc saetto sidan 
up astem aeinn ho- | wan ikirkiugardenum oc staenndr hann {>ar 
iafh^l an sidan. En hvaerr samadr er |>ar koemr | oc |>aenn haus 
Utr oc ser i|)aenn stad er munnr | [33 b] hans war oc tunga |»a laer 20 
hann jj^aegar oc swa | |)0 at hann se iryggu skapi adr en hann se 
l^aetta | hafad. oc laegia nu daud baein hans litlu j faeri maenn en 
|>a er hann war qwicr. Eigi waeit | ec flaeiri luti a|)wilannde waera 
l^aeir er | mer l^yckia til l^aess fallner waera at hafa | til laengdar 
slicrar roedu. 25 

Sunr: | Nu maed |>wi at wer hafum roett um fa | luti er [K. i2] 
unndarleger pyckia äirlannde | J>a wilium wer nu roeda um 
fa luti oc pau | unndr er ero agroenalannde^) eda igrcena- 
lannz*) | hafi. 

Fader: | J)at er maellt um groenalannz hof | at far se [k.^i6»)] 
skrimsl i oc aetla oc fau | po aeigi opt firi augum wserda, en firer 
fwi I kunnu maenn |>o fra at saegia at maenn mu- | nu seet hafa 
oc warir wid ordit. Swa er | sagt um |)at scrimsl er maenn kaUa 



1) si«aR ms. 2) han von jüngerer Hand uberkorrigiert, 3) 1 über- 
horrigiert. 4) in A natürlich Islandi Islandz. ♦) der Anfang von K. 16 hier 
auf S, 35. 
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hafstramba | at {)at se i groenalannz hafi. |)at skrimsl er mi- 
kit waßxti oc at haad oc hsefir stadet upp- | rett orhafino |>at hs&Sx 
swa synnz ssem |»ai | hafi haft mannz hserdar Hals oc haftid | augu 
oc munn oc naßf oc haku. En upp | i&a augum oc brunum |>a 
5 hsefir wserit I»wi | Ucazt 8ssm madr hafi hafb ahofde hvas- | san 
hiabn. Axler hsefir |>at haft swa ssem | madr. en sengar haenndr 
oc swa hffifir fafc synnz | s^m {«gar hafi fat swsngz fra oxlum 
ofan j oc se |»wi miora er |)at hsefir nsedar mseirr | wserit set. En 
|»at hsefir sengi sed hvserso | [34 a] hinn nsedre sennder er skapadr 

10 a|>wi hvart | hselldr er at spordr hsefir a wserit ssem afiski | eda 
hsefir hvast nidr wserit ssem hsell. | En licamr |»sess hsefer |)wi licr 
wserit at asyn | ssem iacull. engi hsefir j^at swa glogt sed | hvart 
hseldr hsefir awserit reistr ssem a | fiski eda hud ssem amanne. 
iamnan {»segar | |>setta skrimsl hsefer seet ^) wserit. })a hafa | msenn 
[89] oc witad wisan storm i hafi septer. | &at hafa msenn oc marcat 
hyserso |>at hsefir | horft eda falUt sidan asio |)a er |»at hsefer | 
steypz en sef |)at hsefir horft at skipi oc | |>sengat steypz |>a hafa 
msenn wist witat | ser mann tion a|)wi skipi. En sef |>at hsefir | 
horft fra skipi oc |)angat stoeypz. |»a | hafa msenn wserit igodre 

20 wibian at peir | munnde hallda monnum |>o at l^eir hitti i | storau 
sse. oc storma mikla. B-at hsefir | oc senn sed wserit |)ar seitt 
skrims (!) er msenn | calla margygi fsess woxtr hsefir swa | synnz 
ssem |>at hafi qvsen manni lict wserit | up ifra linnda stad |)wiat 
|>at skrimsl hsefir | haft abrioste ser stora spsena. swa ssem | kona. 

25 langar hsenndr oc sitt bar oc waxit | swa at allum lutum um hals 
oc um hofud ssem | madr hsenndr hafa monnum synnz myclar | a 
{)wi skrimsli oc seigi msed sunndr slitnum | fingrum hseUdr msed 
|>wilicri fit ssem tsen- | giaz saman afitfuglum. Nidr ifra linnda | 
stad hsefer |>at skrimsl synnz lict fiski bsede | [34 b] msed reistri 

30 oc msed sporde oc sunnd | fiadrum. J)8etta skrimsl hsefir swa 
wserit | ssem hit fyrra at sialldan hsefir pat | synnz nema firi storum 
stormum. {)setta | hsefer wserit at hsefi |)sessa skrimsl at |>at | hsefir 
opt kafz oc iamnan swa upp | komit at fat hsefir ^) haft fiska 
ihonndum | ser. oc sef fat hsefir horft at skipi oc lei- | kit ser wid 

85 fiska eda castat fi^ikum at 1 skipino |>a hafa msenn wserit rseddir 



1) aus seit? 2) aus haßfie (?) ImrrUjierl. 
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mn I pat at {>eir manndo fa stör manntion. | ))at skrimsl hsefir oc 
synnz miket oc rsedi- | leci i anndliti msed hvorsu «nni oc brseid- 
um I augum mioc mjmnt oc msed rocnum kinniim | En sef skrimsl 
|>at etr sialft fiska eda castar | a haf ira skipi pa hafa masnn wserit 
igodri I wan mn at |>eir munnde hallda monnom. | poat |»8ßir faengi 5 
stora storma. Nuer | |>at aenn aeitt unndr igroenalannz hafe 
er ec I em aeigi frodaztr um maed hvaerium haetti | er pat er f at 
kalla maenn hafgerdingar. en pat | er |>wi licazt saem allr 
hafstormr oc baror J allar 'pasr saem ipwi hafi ero samnez sa- | man 
ipria stade oc geraz af pwi |>riar | baror paBr {»riar gerda allt haf 10 
swa at I masnn yitu hvaergi lid awaera oc ero |»8ßr | storum fiallum 
haeri licar brattum gnipum | oc witu maenn fa doemi til at paeir. 
maenn | bafi or hafum komez er |»ar hafa fwaerit | stadder. pa er 
^aessi atburdr haefir ordet. | [35 a] En |>wi manu sagur waera af 
gorwar | at gud man ae noccora padan hafa | frialsat. {)a saem par 15 
hafa wserit | stadder oc man peirra rceda sidan { draeifis hafa oc 
flutz manna fmillum. | hyart saem nu er swa fra sagt saem | |»eir 
hafa haellzt um roett eda er | noccot peirra roeda aukin eda wanat | 
oc munu wer firi fwi warliga um | pa luti rceda at wer hofam [^1 
fa |>a I hitta nyliga er padan hafi komiz | oc oss kynni {»aessi tid- 20 
aennde at sae- | gia. En i|>wi sama hafi |»a ero |k> | morg fleiri 
unndr }>o at |»au maegi | aei maed skrimslum taelia |>wiat | |»aegar 
er orsoßkir hinum maesta ha- | leic ha&ens |»a er swa mikell gnotr | 
isa ihafino at ec wita aeigi dcemi | til |>wilicra annar stadar i allum 
heiminom. | B-eir isar ero sumer swa flater saem | |>eir hafa frosit 25 
ahafino siolfii | annat hvart fiugurra alna piucker | eda fim. oc 
liggia swa langt unndan | lannde at |»at waerdr annat hvart fiu- | 
gurra daga üerS. eda fleiri er maenn | fara at isum en |>eir isar 
liggia I maeirr ilanndnordr eäa ^) til nordrs firi | lanndino haelldr 
en til sudrs eda ut- | sudrs eda waestrs oc firi J>wi skal um | lanndet 30 
sigla hvaerr er lanndino wil nä | [35 b] til utsudr oc waestr til 
|>aess I er bann er um komit ^) alla |»aessa | wan oc sigla padan oc 
tillannz- | ens. En idulega haefir maenn | jj^at baennt at |»eir hafa 
ofsnaem- j ma lannzens leitad oc hafa {»eir | firi |»wi l |»aessa isa 
komit. I Oc sumer |>eir er |»ar hafa i { komit {>a hafa tynnz en 35 



1) a erst später einkorrigiert. 2) l, kominn oder vorn hefir. 
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sumer | hafa oc or komiz. oc hofum | wer noccorra set af feim oc 
heyrt feirra roedur oc frasagnar ^) | En fat hafa aller til rads tae- 
kit J)8Bir saem i|)aessa isa woc | hafa komit at |>eir hafa taß- | kit 
sinabata *) oc drsegit ä isa | upp maed ser oc hafa swa leitad | lannz- 
5 ens en ha&kip oc allr ann- | narr (!) fiarlutr fa haefir far | aepter 
dwalz oc tynz en sumer | hafa oc uti buit sidan aisum | adr en 
|»eir hafi lannde nad | fiora daga eda fim oc sumer | aenn laenngr. 
Jsar |>aBssar ero | unndarleger at natturo. J)eir ( liggia stunndum 
swa kyrrer *) | saem wan er at maed sunndr- | slitnum wakum eda 

10 storum fiar- | dum en stunndum er swa mykel | faerd |>aeirra oc *) 
äkof at feir | [36 a] fara aeigi seinna en pat skip er gott ] byr- 
leide haefir oc fara peir aei- | gi sialldnarr moti waedri en firer | 
|>aegar saem |>eir taca faerdina. | Rar ero aenn oc sumer feir isar 
ij)wi I hafi er maed adrum waexti ero | er groenloenndingar (!) 

15 kalla fall | iacla. J)aeirra woxtr er aepter J>wi | saem hott fiall 
stanndae upp or ha- 1 fino oc blanndaz eywitar wid ad- 1 ra isa 
nema ser einum saman | haelldr hann. J|>wi hafi ero oc hvala | 
kyn morg fau saem wer hofom | fyrr um roett. swa er oc sagt 
at far | se oc oll saela kyn i|)wi hafi oc | fylgia J>aeir mioc Isum 

20 J^aessum | swa saem J>ar se aecki |)rot oerinn- | nar ato. En paessor 

[411 ero fau kyn | saela er far ero. eitt kyn af Jeim | er fat er norä 
saelar ^) haeita oc waer- 1 da faeir aecki laengri en fiugurra | alna 
langer. D-a er |)at^) annat saela | kyn er aercnsaelar heita oc 
waer- | da feir fim alna langer eda VI. | feir er laengster waerda. 

25 B^a er | |>at hit Jridia saela kyn er flaetto- | saelar ero kallader 
oc waerda feir | pwilikir at laengd saem J>eir er | adr roeddum wer 
um. D-at er |)at | hit fiorda saela kyn aenn er gran-|[36b] 
saelar haeita oc waerda feir sumer | .VI. alna eda .VII. {)eir er 
laengster | waerda. Ba ero aenn sum smaeri | |)ar saela kyn oc er 

30 fat callat | af feim aeitt kyn opnosaelar|oc ero feir firir |)wi 
swa calla- | der at peir symia aeigi agru- 1 fu saem adrer saelar 
haelldr | symia |)eir opner eda aelligar | alid oc waerda |>eir aekki 
stoerr- | ri en fiugurra alna. B-a er fat aenn aeitt saela kyn aenn 

1) frasagn,'^ das Pergament vor der Schrift hier am Band eingerissen, 
daher die Abkürzung, und Undeutlichkeit des n. 2) sma bata? 3) kySer 
ms. 4) c überlcorrig, o,^, 5) Easur, d ziemlich deutlich, nsaselar b, 6) über- 
korrigiert. 
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smffisi I er skemmingr heiter oc ero j^ir seigi Isengri at weexti | 
an twaeggia alna oc er {»at msed | mmdarlegre natturo |»wiat | swa 
er fra sagt at hann &err unn- | der {»aisa er flater ero oc | annat 
hyart ero fiugorra | alna |»iackir eda fiim oc | blajsa ig^num |»a swa 
at l^ir I hafa storar waker f»ar aasm \ |»8ßir wilia. Nu er |»at enn 5 
seitt I kyn aepter er grcBnlsenndingar | kalla i tolu maed hyalimi 
oc I wirdiz mer swa at |)a maegi { hselldr taelia maed saelum. | er 
rostongr heiter oc waerda | f>eir at waexti fiugrtan ahia | eda 
fimtan. |»eir saem laenngster | [37 a] waerda. Woxtr |»aes8 &ks er 
aUbr saem sasl | badde har oc hafad oc hud oc fitiar aptr | oc sunnd- 10 
reifir framme swa siem asfel. aeige | er hann oc setr afosto dogum 
haelldr en adrer | saelar. En |Mit bra^dr af' waexti bans fra ad- | 
rma saelum at hann haefir taennr twaer storar | oc langar umfram 
adrar sma taennr oc | stannda ]^r fcefru gomi i anndwaerdu hofde | 
hud hans er god oc {»iucc til reipa oc | rista maenn |»ar af staercar 15 
alar swa at | wael draga saex tigi manna aeitt reip eda | fleiri oc 
geta ]^ aeigi sUtit. ^aesse | saela kyn er nu hafum wer um roett 
j^a ero | fiskar kallader |»wi at f>eir fcedaz f sio oc | Ufa wid adra 
fiska oc ero {»eir mannum wael | aetir oc po aeigi saem hwalar |»wi 
at hya- | lar ero aeter afosto dagum saem adrer fiskar | en {»aesser 20 
fiskar ero aeigi aetir nema | ^a er kiot skal eta. En aeigi wseit ec 
flei- I ri luti^) i groenalannz hafe siolfu |»a er mer | |»ycki getu 
waerde (!) eda frasagnar nema | {»at saem nu hofum wer roett. 

Sunr: | ])ae8ser luter manu allum |>yckia | unndarleger {>eim [k. n] 
saem heyra. { baede um skrimsl {»au er told hafa waerit | ihafe {»wi. 25 
Swa skilz mer oc at j^aetta | haf man waera stormsamara ^) en hyaert | 
annarra oc {»ycker mer {»wi {»at unndarlect | at {»at er {»act maed 
isum um waetrum oc | sumrum. um fram oU annor hof {»au saem | 
[37 b] [{»au ssem] ero oc {»yckir mer unndarlect hyi | maenn girnaz [42j 
{»angat swa mioc at fara er | swa mikell li& haski liggr wid eda 30 
hyat maenn | soekia til {»aess lannz {»at saem til nytsaemda | horfir 
eda goezku. Swa wil ec oc {»aess maed | leyfi spyria wid hyat sa 
lydr lifir er {»at | lannd bygger eda hyaerso lanitdeno er &rit | hvart 
{»at er isum {»act saem hafit eda er | j^at {»ftt ^o at hafit se frosf t ') 
eda er nocqyort | sad alanndino saem ä adrum lanndum. Swa for- | 35 



1) überkarrigiert. 2) sam aus fam. 3) r Überkorrig. 

Specalum regale. 
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witnar mic oc |>at hvar^ ^r »Üir at |)at se | madgin lannd eda 
eylannd eda ero {»ar dyr | noccor a|»yi lannde eda slikir luter. 
sfiem I iadrum lozmdum ero. 

Fader: | })ar er |»u forwitnar um |»at hvat | masnn soekia 
5 {»ingat til lannz |»8ßss | eda hvi maenn fara |»angat iswa mikenn { 
li& haska |»a drsegr {>ar til {»rsßfolld | nainira mannzens. Einn lutr 
er kapp oc | frsegd {>wi at pat er [mannzens natura ^) at | fara 
|»angat ssem mykels er haska wan | oc gera sec af |)wi fraogan. 
Enn annarr | lutr er forwitni |)wi at |)at er oc [mannzens | natura ') 

10 at forwitna oc sia ]^a luti er { hanum ero sagder oc wita hvart 
swa er | aaem hanum war sagt eda SBige. Hinn pride | lutr er fiar- 
fong {>wi at hvaerwsetna | leita maenn aepter feno |»ar saem |»eir | 
spyria at fefongen ero |>o at mykell | haske se annan waeg wid. 
En') a groenalannde | [38a] er swa sa9m ][>u matt wano ner 

15 wita at alt | |»at saam |»angat koemr af adrum lonndum ^b, \ er |>ar 
dyrt |»wi at |>at lannd liggr swa ifiar- | ska wid annur lonnd at 
l^angat fara siall- | dan madnn. En hvaetwaetna |»at saem f>eir | skolo 
lanndino maed hialpa |>awaerda |»eir | |)at allt at kaupa af adrum 
lonndum. baede | iam oc swa wid allan l^aeun saem {)eir sko- { lo 

20 hus af gera. Enn |)asnna fiarlut | flytia maenn |)adan moti sinum 
war- I ningi. bucca woru oc nauta woro oc | saela huder oc reip j^au 
er fyrr rceddum | wer um er maenn rista af fiskum I)eim | er ro- 
stungr er caUadr oc swardreip | heita oc taennr j^eirra. En 
J>ar saem ^\x \ rcedder um fat hvart far waeri noccot | sad eda 

25 aeeki ^a, aetla ec |)at lannd litit | af {>wi fram flytiaz en |>o ero 
|»eir msenn | |>ar er haellzt ero agetazter oc rikaz- | ter kallader at 
{>eir leita wid firi fraei- | stni saker at sa. En |»at er |)o maestr | 
fiolde a|>wi lannde er aeigi waeit hvat | braud er oc alldraegi sa 
aenn braud. | En er |)u leitader um mikelleika lannz- | ens eda 

30 hvart pat er eylannd eda maegin- { lannd. |)a aetla ec fa . wita 
mikilleica | lannzens en aller geta {»aess at |>at se mae- | ginlannd 
oc afast wid annur maegin- | lonnd |)wi at |>at er asynt at j^ar er 
fiolde I |)eirra dyra er maenn witu at amaeginlonndum | [38 b] foedaz 
en litt iey lonndum. }iar er heri mairgr | oc wargar oc mikiU fiolde 



[1) ausgestrichen, van jüngerer Hand am Band: margra manna hattr. 
[2) ebs., nur skaplyndi für kattr. 3) n iiberkorr. 
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reindyra oe | |»yckaz maßnn wita at |>aessi dyr foedaz aacki | ä oey- [^s] 
lonndum nema msenn flyti i |>at j^yckiaz | msenn oc wist wita at 
aengi madr hsafir | flutt pau agroenalannd nema j^au hafa | 
siolf runnit af odrum mseginlonndum. Biom | er |>ar oc a |>wi 
lannde oc er hvitr oc setla | meenn at hann foedez a|>wilannde {)wi 5 
at hann | hsefir alt adra natturu en swarter | bimir er iskogum 
ganga |>eir wsoida at ser { ross oc naut ocannat bu oc foedaz wid 
^t I En hinn hviti biominn er agroenalannde er | |)a fserr 
hann maest ihafi ut afsmn oc waeider | |>ar at ser baede saela oc 
hvsda oclifir | wid |>at. Swa er hann oc wael foerr til sunnz alz | 10 
8%m sselar eda hvalar. En ])ar ssBm pu | spurder hvart lanndet 
wseri ^itt eda seigi | eda waeri {>at isum |»act saem hafit |»askalta | 
^ai wist wita. at |>at er litUl lutr alanndino | er j^itt er en allt 
annat ]>a er isum |)act oc | wito msenn |>wi seigi hvart lanndet er 
mjkit \ eda litit at aller fiallgardamer oc allir | dalamer ero isum ^) 15 
j^acter swa at hvaergi | finnr lid a. En |)at man ]>o raunar wsera | 
at waera manu {>au lid annat twa^gia | idolum l^eim er liggia 
miUmn fiaJknna | eda nued stronndum er dyrin maego gagnum | 
hitta Jwi at aeigi m»tti dyrin eUigar | r»nna af adrum lomidum 
nema |>au finni | [39 a] lid a isum oc lanndet ^itt. En opt hafa | 20 
maenn freistad at ganga upp alanndet a|»au | fioll er haest ero lym- 
isum stodüm at siazum | oc wildu wita aef |)eir fynni noccot 
er |>itt I waeri ahuindino oc byggiannde oc hafa maenn | hvaergi 
|>at fdnnit nema |>ar saem nu bua | maenn oc er ^at litit jfram 
maed stronndonni | sialfri. Marmari er |»ar mykill a|)wi lann- | de 25 
|»ar saem bygt er maed imisum litt bae- | de raudr oc blar oc graen- 
fainn. Wal er |)ar oc | mikell oc margr i|»wi lannde sa er iadrum 
lonu- I dum ^oetti mykil goersimi iwaera. hviter | wahr oc er hann 
gnogare |)ar en a aenngu lann- 1 de adru oc kunnu lannzmaenn 
sialfir {»o ser | aecki af at nyta. 30 

Sunr: | |)er gator faess oc fyrr iydarri roedu | at aecki sad [K.i8] 
er a|)wi lannde oc wil ec | nu faess spyria wid hvat fat folk Ufir 
er a | ]^wi lannde er eda hvaerso mikit |>at folk er | eda hvat 
matwistum |>at haefir eda hyart {>at | haefir taekit v^d cristni eda 
seigi. I ^ 35 



1) i überhorrigiert. 
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Fader: | Fätt^) er folk aj^wilannde | pwi at litit er |»itfc swa 

A^ bjggiaimde | er en |)at folk er cristit oc kirkiur hafa |»eir | oc 

kenni ni»iin. En sef |»at la^ nser adram | loundum |»a munnde 

l^at waera calladr {>ridiiingr | af seinum byskaps domi en |k) hafa 

5 |)eir ser | nu byskup |»wiat seigi lyder annat sacar swa my- | killar 

144J fiarwistar saem j^ir ero wid adra nuenn | En |>ar er j^u leitar 
aepter f»wi wid hyat er | [39 b] f»eir Ufa a ^wi lannde msed |)wi 
at |»eir hafa | ascki sad. En wid fleira Ufa maenn en wid | braud 
aßitt. Swa er sagt at agroenalande ero | gros god oc ero |)ar 

10 bu god oc stör |>wi at maenn | hafa |»ar mart nauta oc sauda 
ocer l^ar | smiorgerd mikel oc osta Ufa masnn ^) wid {»at | mioc oc 
swa wid kiot oc wid aUz conar waside. | baade wid reina hoUd oc 
hvala oc saela oc | biamar holld oc foedaz maenn wid |>at {»ar | a 
lannde. 

[K.19] Sunr: Enn |»yckir | mer noccot wanspurt waera um | paetta 

lannd. Hwat aetUt er at waUde hvi | |»at lannd haß meiri isa 
fiolda en aecki annarra | eda hafit {»at saem {»ar er um oc {>o skilz 
mer | {»at af at hafit se baede diupt oc {>o mioc | sallt oc swa id- 
ulega gialfrsamt oc hugda ec | at {>at munnde aeigi audwaelliga 

20 Mosa pwi I at hvaerwaetna ^ar saem hafit er diupt | oc {»o saUtr 

saerinn {»a kunnu warla at Mosa | en {»o aUra sitzt {>a er roering 

hafeins 1 fylger oc gialfrliott wardr. En mer hey- | riz swa um 

^ae^a haf er nu roeddum wer um | oc swa lanndet ]^a waerdr all- 

drl^ millum at | aeigi er isum {»act hvartwaeggia lanndet oc | 

25 hafit. nema {»at kunni at waerda stunndum her | oc hvar. at Ud 
w»rdr a isum firer roering gialfr- | sens en seigi fyrer yUa saker. 
Nu maed {>wi | at {»ar er ae iamnan firostet bsede waetr | oc sumar 
{»a wil ec nu {»aess bidia at {>er | skyrit hvaersu waedratta er a 
j^wi lannde | [40 a] hvart {>ar waerda noccorer ylir eda fogr sol- | 

30 skin saem iadrum lonndum eda er {>ar iamnan | iU waedratta oc 
firir {»wi swa mikell gnottr \ isa oc frostz oc wil ec at {»er lysir 
firer mer | J)aenna spuming oc swa um j^at saem ec haefi fyrr { 
maeirr spurt foccare roedu oc um {»at er groen- 1 laenndii^ar calla 
nordrUos oc wilde ec nu at | ^er loeystit {»aenna spurdaga firer 

85 mer oc um | {»at hvat {»er aetUt i hvaerium lut heimsens | er 



1) Änst. d, richtig vorgeschrieb, F ist d, Init. p gemalt 2) meeN ms. 
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paetta lannd liggr hvart ^t liggr & SBinni hrser- | ri utan waerdri 
heimsins «du eda liggr I fat noccot inn f lannda klofa saßm annur | 
stör lonnd msed |>wi at |»er s»git at pat er | äfast wid annor 
msBgin lonnd. 

Fader: | |>8Bssa luti s8Bm nu hssBx j^u spurda (!) |. {»a ma ec 5 
]^ 8eigi sannfrodan goera til | fullz firi |>wi at ec hsefi aengan 
l^ann fimnit | er kannat hafi aUar kringlnr heimsens | eda hans 
woxt eda rannzakat hafe aUar heim- | sens sidur eda lannda skipan 
eda ^au aenndimorc | sasm par ero iskipat. oc »f ec haefde nocc- [45] 
om I |»ann fannit er |»8essa luti hsBfde seed oc rann- | zakat {»a 10 
maetti ec {)ic nu her sannfrodan um | gcera. en {)at ma ec ilios 
lata wid ^ hvat | getor manna ero |>eirra saem hsellzt hafa set- | 
lat septer licligleikum. En |>eir msBun ssem | hsellzt hafa ritad um 
heimsens woxt | »pter til wisan ysidori eda annarra frt>dra | 
manna ^a hafa {>at mselt at (himnum ero | j^ir msegin ws^ir 15 
saem ubyggiannde er | [40 b] unnder. Er aeinn swa heits at aecki 
ma unnder | bua firer hita saker oc bruna oc hvaetwaetna | brasnnr 
er unnder waerdr oc |>yckir mer pat licazt | at sa man wsera maegin- 
rasar waegr solarinnarr. | oc aetla ec allan f»ann waeg skipadan waera 
msdS. I loganndum geislum haennar oc ma asi firi pwi | |»ar unnder 20 
bua sengi sa er wael taBmpradan | bolstad wil hafa. Swa hafa {»eir 
oc maallt um |»a | t^ra wa^o er ihimni liggia at ]^ar er ubygg- 
iann- 1 de unnder at f>eir se swa kallder at firer ^) | ]^a soc se 
aoigi hoegra unnder {»eün atbua firer | kulda saker en hinnug er 
firer ofr hita saker | |»wiat par hsefir kylrinn swa mikit afi unnder | 25 
sec drsBgit at watnit hamnar natturu sinni | pwiat pat snyz i ^) 
iokul oc swa oll lonnden |>ec- | kiaz maed isum oc swa hof aef 
unnder ^m | waeg liggia oc skilz mer {>a |»at at fim | se waBgimir 
i himnum twseir {»eir er byg- | giannde er unnder en {>rir hinir 
er obygg- | iannde er unnder. Nu er |»ar allt byggiann- 1 da 30 
unnder ^eim wttgum er miUum eix) kul- | dans oc brunans. oc er 
|>at lict at 'pwi se lannda | skipti a at sum se heitare en sum oc 
liggi I |»au nasrr meirr bruna waeginum. er heitari | ero. En |>au 
lonnd saem kolld ero swa saem | lonnd war {»a liggia {»au l^eim waeg 
nserr meirr | er kalldr er oc frost ma wid koma sino | afli') at 35 



1) folgt Rasur von $ — 6 Buchstäben, 2) überkorrig, $) af 11 ms. 
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swala en aapter hug^occa misum | ataetla pa |)yckir mer ]^at 
licazt at hinn | heiti wsBgrmn ligr or austri oc iwsBstr. | [41a] 
msed biugum ring brsBQnannda wsegar um kring* | dum allum 
iardar bollum. En |)at er |»a licazt mo- | ti |)wi at |>eir hiner 

5 kalldu wflßgimir liggia | ä hinmn yztum sidum heimsens til nordrs 
oc sudrs I oc sef ec hsßfi psetta aetlat septer rettri skipan | pa er 
I>at sei uUct at grcena lannd liggi unnder | f>eim kaUda wffig- 
inum firi "^yn at |»at witni | bs&ra flaoster groenalstnnde j^eir 
ssem ^ar liafa | wterit. at kuldenn hsefir j^ar fsengit yMt | afl sitfc 

10 oc swa bserr hvsBWsetna (!) witni a ser lann- | det oc hafit at |)ar er 
algangsi ^) ordet | frostet oc msBgin afl kuldana |)wi at |»at er | bade 
frosit um waetrum oc sumrum oc hvart- | vsBggia isum J>act. öat 
maßlamsannoc | wist at grosnalannd liggi äyztu^) sidu heims- 

[46] ens I til nordrs oc aetla ec aecki lannd ut or kringlu | heimsens fra 

15 groBnalannde nema hafet') mykla. | pat er um hvserfis rfflnnr 
heiminn. oc fat maela | msenn |>»ir s»m froder ero at j^at sunnd 
ske-|rez i hia groenalannde er hit toma haf | steypiz inn i 
lannda klofa o^ sidan skiptiz | ^t mied fiardum oc hafs botnum 
allra lannda | millum |»ar ssem |)at nser at renna inn i kringlu { 

20 heimsens. En {>ar er |>u spurder esiter |)wi | hrart sol skinn 
agroenalannde eda wsorde | ^at noccotsinni at ^ar se fogr 
wssdr ssem lad- | rum lonndum |)a skalltu |»at wist wita at |»ar { 
ero fogr sol skin. oc haelldr er |»at lannd wsedr- j gott kaUat. En 
|»ar skiptiz storum solar | gangr ^wi at |>aßgar ssem waetr er |)a 

25 er |»ar | [41 b] naliga allt a^in nott. En paegar er sumar | er |>a 
er naliga saem alt se aeinn dagr. oc maedan | er sol gengr hs8st 
|)a haefir hon oerit afl | til skins oc biartleics en litit afl til yliar | 
oc hita. en haefir hon po swa mykit afl at | |>ar sasm iorden er 
Jid fa waermir hon swa lann- | det at iorden gefr af sei: god gros 

30 oc wael ilm- | annde oc ma folkit firer Jwi wael byggia lann- | det 
|»ar saem |>at er |>itt en |>at er afar litit. En | sadutr er |»u haßfir 
opt aepter spurt hvat | waera man pat er groenlaendingar calla 
nordrlios | |>a em ec aeigi um {»ann lut frodaztr oc haefi | ec 
^amasnn funnit idulega er langar stunnder | hafa agroenalannde 

35 waerit oc ^yckiaz {>eir far aöi | sannfroder um waera. hvat Jat er 



1) gan zweimal geschrieben, 2) ytztu ms, 3) ha Überherr, 
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en po er swa um l^ann | lut seem um flaosta adra ^a, ssem msenn 
wita ffii- I gi idl sannz at witrir msenn foera i setlan oc i | getor 
oc gera slics um ssem {»ssim |)ycki |)a wsera | wsenligazt oc sann- 
legazt. En paesse waerdr na- | tura oc skipan anordriiosi at |»at er 
8Q psBss lio- I sare er siolf er nott myrqvare oc syniz |»at iam- 1 nan 5 
mn niBtr en aUdrigin um daga oc optazfc | £ nid myrkrum en 
sialldan itunglskini. en |)at er | swa til sjnum ssem madr se mik- 
inn loga langa leid | af myclum aellde. B'ar skytr af ilopt upp 
at I sia hyassum oddum misiamnum at hed oc* mioc | ukyrrum oc 
wffirda fmi s dr heerre ^) oc bragdar | pastta lios alt til ^ynum swa 10 
sffim swipannde löge. | En msedan psesser geislar ero hsaster oc 
biar-|tazter |>a stenndr |»ar swa mykit lios af at |>eir | [42 a] 
nuenn er uti wserda stadder |»a m»go ^(eir wsbI | fara leidar sinnar 
swa oc at wseideskap sef |>eir | purfu. Swa oc sef msenn sitia 
ihosimi sinum oc | er sker yfer pa er swa Host inni at hvserr [47] 
madr | kenner annan sa ssem inni er staddr. Enswa er | |)8etta 
lies brigdiligt at |»at pyckir stunndum wae- | ra docqyare. swa saem 
^ar giose upp swartr reycr | a millum eda |»iuccr miorqvi oc er 
^a pwi li- I cazt at liosit kwsefiz f>a i j^eim reyc saem pat | se 
buit at slocna. oc saem pat kwof taecr at | {)ynna |»a tsecr |)at 20 
lios annat sinni at birtaz oc | {)at kann at waerda stunndum at 
monnum syniz swa | saem |)ar skioti af storum gneistum swa saem 
af sinndrannda iami |>wi er ny taekit waerdr or | afli en {)a er 
notten lidr oc dagr naigaz |>a | taecr pa^tta lios at laegiaz oc er 
^a saem |»at hvaerfi | allt f|»ann tima er dagr birtiz. En peir maenn | 25 
er f aeÜan eda fumroedo hafa slica luti foert | pa ero peir |»rir luter 
er maenn hafa igetor | foert *) at aeinn hvaerr munnde waera af 
peim. Maenn | saegia sumer at aelldr kringi umhyaerfis | liofin oc 
oll wotn pau saem hit ytra raenna | um boU iardarinnar. En maed 
^wi atgroenalannd | liggr ahinni yztu sidu heimsens til nordrs 30 
|)a I calla peir pat maega waera at ]^at lios skini af | |»eim aellde 
er um hyaerfis er kringdr hin yztu | hofin. B^aetta hafa oc sumer 
iroedur foert | at i j^aenn tima er ras solarinnar waerdr unnder | 
baelH iardarinnar um nottena at noccorer ski- | mar maege af 
haennar geislum baera up ahi- | [42 b] minenn maed ]^wi at j^eir 35 



1) aus hmde korrigiert, 2) r überJcorr. 
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kalla groenalannd | swa utarl^a liggia at a ^sease heimseiis | sidu 
at brsBcco hvelit iardariimar ma ^ar | minnka |>at er firir bserr 
skin solarinnar. | En peir ero sumer er |>sBtta »Üa oc ^at ^yo | 
ki oc sei ulicazt waera at isamer oc frostit | drage swa mykit afl 

5 imnder sec« at af |»eim | geisli psessi skimi. Eigi wmt ec |»a 
luti I fleiri er igetor se fcert um f^tta mal en ^ecssa | pria lati er 
na roaddum wer um oc «engan | doemum wer sannan af peim en 
I^SBSsi pycki | mer »i ulicaztr er sidarst roeddum wer um. | Eigi 
wsßit ec oc fleiri '|»a luti agroenalannde | er mer |>yckia 

10 amlnnmga^waBrder i umroedo | en ^aessa er nu hafum wer um 

talat oc her ero | ritader SBpter.setlan hoskra ^) manna. | 

[K.20] Sunr: Jieir luter ero her aller | um rcedder er mer {»ycki 

unndarleger | waera oc |k> mykell frodleicr at madr ma | fara ut 

or heiminum oc sia sialfr |>au »nn- | dimsBrki er gud hsefir skipat 

15 msed swa | myclum torfcerum assm nu hafi |>er £ra sagt. | en sann 

[48] pikki mer litit wanspurt um |»»tta sama | mal »pter |»wi ssem per 
gator i hinu fyrra | orde. B'cr sagdut swa at pSBssum {»rsem ga- | 
tum at ydr j^otti |»at licazt waera at psatta lios | munnde skina af 
frosti oc iadum. en üyrra | orde letur per pat fylgia pa er per 

20 sagdut I hvsE^rso psetta lios war til synum at par skaut | upp senndr 
oc sinnum poco oc miorqvalican (!) | [43 a] swortum reyc ipwi liose 
oc pyckir mer pat unndar- 1 lect waera aef kuldenn er par swa al- 
gangsa at | af hanum staenndr paetta lios lict aelligum geislum | 
hvadan rceycr sa koemr er stunndum pykkir | skyra') oc skyggia 

25 firir liosit. swa at pat pyckir | naliga kwafna wid pwi at mer 
pickir pat üct I at hseUdr ymrSx reeykriim af ybnum en af fros- | 
teno. &a er aenn sa annarr lutr er mer pyc- | ker oc unndarlegr 
waera erper gator aenn fyrr | iydarri roedu at per taldut haelldr 
groena- | lan^id waera waedr gott ennda er pat po füllt af | 

80 ioclum oc iroste pa ma ec pat warla skilt fa | hvaerso pat land ma 
waedrgott waera. 

Fader: | pat er pu spurder um reyc pann | er stunndum 
syniz fylgia nordrliose oc | letzt pat fylgia at per potte pat hct 
at reycrenn | koeme haelldr af yl en kulda pa sanna ec | pat maed 

35 per «en pu matt pat •) wita at hvar- | waetna par saem iorden er 



1) r überhorr. = ar? 2) skyia? 8) Loch im Pergament vor der Schrift. 
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^id unnder | ioclinum pa wardwaeiter hon » noccom waer- | ma i 
annderdiupum sinnm. Swa oc hafit unn- | der isunum j^a ward- 
wffitir |»at oc noccom yl f | diupum sinnm en sef iorden wsBri an 
allan | wsarma eda yl |»a wsdri hon oll teinum ^sela. | fra owan- 
wserdu oc nidr tdl hinna naezto grunnd | walla. Swa ^) oc hofin 5 
aef pan hsefde aengan | lut wiserma iser |»a waeri j^at allt aeinn 
iacull I fra owan waerdu oc tilgmnnz. Waerda munu | oc') hyar- 
twseggia storar riwwr') apeim iadnm er a | lanndeno liggia eda 
swa oc waker a|)eini isnm | [43 b] er i hafino liggia. En hyar- 
waetna |>ar | saem iord waerdr baßr sn er j^id er hyart saem | haelldr 10 
er at hon bseraz bar saem aengiliggr | iacuU yfir haenni eda baeraz 
hon nnndergi. | nlda riwwrf iaSLens. Sw^oc hafit {.ar | s«m 
^at baeraz unnder snnndr slitnum wokum issens | {»a ge& hyar- 
twseggia |>adan ropa afimnder- | dinpum sinnm oc kann waera at 
^t duft sam- | nez saman oc syniz |)at hct roeyki eda miorqya. | 15 
oc taki SU |K)ca firi at draga nordr liose | peim sinnum er |»wi 
^ycki lict waera saem j^at kwoe-j fi reycr eda miorkwi. En |»ar er 
^n roed- | der um waedrleic lannzens at |»er j^otti |)at unn- { darlect 
hvi f>at lannd war waedr gott kallat | ]^ yril ec j^at saegia {)er 
hyaerso pwi lannde | er farit. öaeim sinnum er far kann illwidri | [49] 
at waerda |»a waerdr j^at |>ar maed meiri akefd | en iflaestom stodum 
adrum. hyartwaeggia um | hyassleic waedra oc um akefd frostz oc 
snioa | en optazt hallda |»ar illwidri litla rid oc er | langt imillum 
at pau koma ocer |»a god | waedratta millum l^aess ^o at lanndet 
se kallt I oc waerdr |»wi natturaiaculsens at hann waerpr | af ser 25 
iamna kalldum gust j^eim saem elom | rinndr brot af hans anndliti 
oc haelldr hann optazt | baero hofde yfer ser. En iamnan giallda | 
hans j^o nala^er grannar |>wiat oll annur | lonnd j^au er fnannd 
hanum liggia j^a taca | mikel illwidri af hanum oc koma |>au oll 
|)a I a er hann rinndr af sialfom ser maed kalldum blaestri | [44 a] 30 
Nu aef j^er skilz *) |M»tta |>a I>ycki mer aeige | fleiri swor her til 
koma en nu haefir f u heyrt | her af |»aesso. 

Sunr seger sina |>yckio: &aesser luter | skiliaz mer [K.2ii 
aller wael oc pycki mer | wist sannlect at swa muni waera en Jk) 



1) Loch im Perg, älter cUa die Schrift. 2) c uberkarr. 3) = rifur. 
4) vor sk. steht t>yckia, doch ausgestrichen und unterstrichen. 
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ero I aenn peir Inter er fer gatar litlu fjrrr iydarri | roedu erec 
wü senn nued ydra leyfi idl for- | witnaz. &er sagdut swa at 
badar sidur | heimsens wseri calldar iamwsel hin sydri ssem | hin 
ncerdre en 'ec hoeyri ^at alla maenn saegia | ]^a ssem sunnan af 
5 lonndum koma at pau se ae | paess heitari er madr fterr sunnarr. 
Swa oe I aller {»eir windar er or sudraettom koma {)a | ero padir 
basde blautare oclaeri en adrir | winndar. | Swa gera |>eir winndar 
oc idulega | um waetrum godan pey po at adrer winndar | se swa 
kallder at frost stannde af oc isa la^gi | En |)a er wärmt er 
10 sumar {)a er ^o se iamnan | smman winndr Iseri en adrir winndar. 
Nu aef I ydr leidez aeigi spuming min oc poetti ec | aeigi of margs 
spyria. pa willda ec senn bidia | ydr at {)er waeittit swor l^aessarri 
spuming. | 

Fader talar ful'lwitr: | B^a er ec sagda ydr | at ahimn- 
15 um woro skipader*) Jrir waegir | torfoerileger aeinn braennannde 
en twaeir kall- | der •) fa gat ec faßss at hinn heiti wsegr boey- 1 
giz or austri ociwaestr. En aef ec hsefi |)at | sagt med retre 
skipan fa aetla ec wist | at iamkolld se at fwi f sydri sidunne 
saem | fncerdre. En |>o aetla ec ollpau lonnd er liggia | [44 b] naer 
20 hinum heita waeginum hvart saem ^au | liggia firi sunnan hann 
eda nordan ]^a aetla | ec oll ]^au heit waera en hin aetla ec kolld ] 
waera lonnden er fiarri liggia a hvarri twaeg- 1 gia sidunne. En 
{)ar er pu gazt j^aess at aller | maenn sagia (!) lonnden ae pwi heit- 
ari er sunnarr | faerr pa aetla ec |)at pwi wallda at "pn mant | aengan 
25 paenn fannit hafa er iam langt hafi sudr | a lonnd farit fra j^eim 
heita waeginum saem | paessi lonnd liggia nordr ifra er nu hoiiim | 
wer um roett. En j^ar saem Ju rcedder um pat | at winndamer 
peir saem or sudraettum koma | ero') warmare en adrer pa er |>at 
[60] lict at hann waerde | warmr til war at koma po at hann blesi af 
30 sunn- | anwaerdri frosinni heimsins sidu pwi at hann | blaess gegn- 
um boginn rinng braennannda waegar | oc koemr hann Jwi warmr 
nordr igegnum hann po | at hann blasi kalldan^) sunnan til. Oc 
aef maenn | byggi iam *) naer hinum kallda waeginum | asydri sido 



1) 80 über dem ursprünglichen durch Unterstreichung ungültig erklärten 
komner. 2) d oder d? 3) o überkorrig. 4) cUtes Loch zwischen a und 1, in 
der nächsten Zeüe zwischen iam und nfldB = oben 8, 56^, 
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sasm groennlsenndingar bna a | hinni noBrdri {)a sefcla ec wist 
at iam warmr | koemi nordan winndr til |»seirra ssem sunnan | winndr 
til war. J)wi at swa aeigu {>eir norär at | Uta til mids dags oc 
allrax solar rasar | saem wer aeigum sudr at lita er firer nordan | 
buum solina. B-at saem fyrr ^) hofmn wit um | roett at am wsetrom 5 
er her solar gangr litill | en swa mikel gnott um sumarit at naliga 
er I allt ssBm seinn dagr se. Nu skalltu apwi | marca at wsegr solar- 
inncu" er sBinkum braßidr | [45 a] oc er seigi ras hsennar swa mio eda 
bein essm \ hon rsemii iafiian aeeinum strsBng. En |»8ßgar | hon 
tsecr hinar yztu rasnnzlur askadum waeg | tilsudrs ]^a hafa {)eir 10 
sumar oc nogan | solar gang er bua ayztum sidum heimsens. | til 
sudrs en wer hafum |)a waetr oc asclu solar | gangs. En {»aegar saem 
sol taecr hina yztu | raennzlu tu nordrs fa hafom wer yfrinn solar | 
gang en peir hafa pa kalldan waetr oc faerr | swa iamnan at hon 
stigr Ja upp til nordrs | er hon stigr nidr til sudrs. en far hon 15 
stigr I nidr til nordrs fa tsecr hon at waxa til hinnar I sydri sidu, 
p&t skaUtu oc wita at swa faerr doe- | gra skipti saem solar gangr 
pwi at sumum | stodum er pa midr dagr er sumum stadmn | er 
mid nott. En sumum stadum raennr f)a dagr | upp oc lyser er 
sumum stadum taecr at roecqya | oc natta pwi at iamnan fylger 20 
dagr solinni. | oc Uos en skuggenn flyr soHna oc soeker |»o | aepter 
hsenne » ssem hon lidr unttdan oc | er |>ar iamnan notten saem 
skuginn er. | en I^ar iamnan dagr s«m Hosit er. En nu | aef I«Bsser 
luter skiliaz per aUer wael er | wit hafum nu um roett paessar 
stunnder hvartwaeg- | gia um doegra far eda solar gang, eda allir 25 
ad- I rir |)eir luter er wit hofum |)ar um roett |>a | mattu waera 
firi pwi fullgodr farmadr at faer | manu um slica luti fleira spurt 
hafa en |>u. | 

Sunr: Vist pcetti mer | nu frodleicr i waera aef ec maetti [K.22] 
alla I [45 b] luti |)a muna er |>er hafit mer nu kunniga | gerfa. 80 
Swa pykkiumz ec nu |>at finna fyd- 1 arri roedo at ydr pykkir 
jfrit margra luta | ec hafa spurt ipaessarri roedo. En aef ydr ( 
leidez aeigi spuming min pa er su enn aein | litil spuming er ec 
willda til forwitnaz maed | ydro leyfi. oc mer pyckir horfa til far 
manna | idrottar. })er gatur paess mioc longu iyd* | arri roedu at 35 



1) Loch zwischen fyi und hofum = oben S. 57^. 
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[51] |»at byriade j^im monnam er | farmsenn wilia wsera at wsara 
arbuner umwaram | oc sia wid ^wi at wsera um hausfcum laengi 
ibafi I en a tima qyadur ^er seigi nser ydr ^iti | fyrst til bsett- 
annde waera nm warum at fara l ifir hof launda amillum eda swa 
5 oc naerydr | |»oetti sidarst til hsettannde ifir hof at fara | um haust- 
um. })8ess gatur ^er msed hvaer- | ium at burd hofin toku at Isegia 
storma | sina en um |>at roeddur |»er secki maed hvaer- | ium hsstte 
f»autaca at ukyrraz oc wil ec | aenn giamsamlega bidia at ydr 
leidez eigi | at leysa {»aessa spurning firir mer. |)wi at mer wird- 1 

10 ez at baeraz maetti swa at at |Kietti | aeitt hvaert sinn naudsynlect 
at wita oc |k) | frodlect at kunna. 

Fader: | }>eir luter er f»ar roeder ^u nu um j^a | er warla 
sasm maed aeinum haetti j^wi | at hof ero aeigi oll lofii. Hof ero 
aeigi oll | lam stör smo hof ero skipad maed litlum | torfoerum oc 

15 maego maenn til haetta flaesta alla | tima ifir |>au at fara. })wi at 
|»ar er firi litlu at sea. | [46 a] aeins doegrs byreda twa^gia ^im 
mannum | er waedrkoener ero. f)wi at {)au ero morg lonnd | er 
gott er til ha&a i |»segar er maenn koma | til lannz. En hvaer- 
waotna bar saem swa er til | waxit at maenn maeiro bida byriar 

20fgodri hofii I eda «IHgar se godra hafaa firir wan %«gar | madr 
koemr fram ennda hafit swa Utit at | aeigi barf leenngri forsia firi 
at hafa en | .ins dags f«rd eda t^^a Ja ma ^r | sUc hof 
hsBtta naesta ihvaem tima er syniz | En beim er leid er skipad 
W torfcBrum meirum | annat hvart mJlongu hafi ra.ta fuUu | 

25 eda aellighar se j^seirra lannda wan firi stafhi | er hascasamlegar 
hafner ero i annat hvart | firer skeria sacar eda boda eda grunna 
eda I storra sannda. |>a er hvaerwaßtna par saem swa | er til waxit 
at mycla forsio |)arf firi at hafa. | oc aeigi ma ^ar sidarliga til 
haetta at fara | yfir slic hof lannda maedal. En |>ar er {»u | leit- 

30 ader aepter tima |»a j^ycki mer |>at sannligazt { at warla se sidarr 
til haettannde yfir hof at | fara en fj^aenn tima er inn gengr annd- 
waerdr { octobaer. ^wi at {)a {»aegar taca hof mioc | at ukyrraz oc 
waex paeirra stormr iafnan sidan. | ;^wi mserr er sidarr er ahausti 
oc naer meirr | soekir waetri. En ipann tima er inn gengr | sept- 

35 ima dedma kal. nowaembris. pa taecr aus- | tan winndr at uglss- 

[52] diaz oc pyckiz waera af- | tignadr aepter braut taekinn hafud 
bunad I gullegrar koronu. B^wi naest saetr hann ahafdd | [46 b] 
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ser sky pactan hott, anndwarpar af piosti | miclmn swa ssem sytg- 

iannde »pter ny fenginn skada. 1 En fa er lanndsynningr ^) Utr 

ufagnad granna | sins j^a ryggiz bann msed twsefalldri sorgh. | Su 

er bans annur sorg at bann rsedezc slict ran | saem anstan winndr 

luefir fengit. En an- | nor er 8U at hann lyggiz af harmi gods 6 

granna | sins oc agetz bann OBsiz af barmi reids bugar | oc yglir 

bmnnm annder folgnum sknifi. oc | blaes ^iostsamlega reytannde 

slsewo. En | |»a er isminanwinndr litr reide nassBttra | granna ') |»a 

skrydez hann msad skyiadre lodkapo. | oc birdir swa firer {»eim 

sinn aud oc ylsamle- 1 gar febirzlur oc bkes hardlega swa ssem | 10 

iDSBd ottasamlegre wom. En pa er at-* | synningr wsardr warr 

at winatta kohiar | a3pter rofnar saetter |»a kloBCcr bann af bar- | 

mi bngar msed storum rsegn elum yglir augu | yfer tardaugga 

skeggi baelger bvapta unn- | der pyccskqyadum ^) bialmi. blsBs af 

oede I maed kalldum regnskurum leider fram barla | f»yccar bylgiur 15 

oc briost myclar barur | maed skipgiamnm afollum ok bydr allam | 

haf stormum at OBsaz msed kapsamlegre | reide En |»a er wsestan 

winndr ser ^at at banum | koemr af austri rygbl^r blastr oc 

härm- 1 samleg anndworp j^ar sasm bann war adr wan {>adan | wid 

at iaca skinannde geislmn nued hatid- | legum wingiainm ^a skU (!) 20 

hann pat gorla at saetter | ero sunndr slitnar oc upsagt allri fridar | 

[47a] gerd ok ryggiz hann nuBd mykiUi gvidu | sacar ufridar oc 

faerr bann Iswartan nglcede | kyrtil oc draegr {)ar yfir sec graskwada 

kapo I oc castar akafligba onndn maed barmsam- | legri qvida. sitr 

masd snaerkiannda naefi | oc &ottannda worrum. En {»a er brad- 25 

Ipndr I utnyrdingr ser {»aenna ryggleic granna sinna. | oclitr 

skada sial& sins um kvselldligar faßgr- | der |>aer er bann war wan 

adr at hafa {)a synir | bann skiott lunndaerm' maed stridri reide. 

yglir I hsßlldr bvasUgba brynn. reyter hardlega (!) masd | skrapannda 

hagle oc leider fram glumrannde | reide ^rumur maed ogurlegum 30 

seUdingum. | oc synir af sinni baBnde ogurlega reide ön | allrar 

waegdar. En |»a er nordanwinndr | sacnar j^aeirrar blida er bann 

fecc af sunnanwinnde | oc milldlegra wingiafa ^a leitar bann at 

sinum | fiarbirzlmn oc rosar pa j^eim aud er bann baefer I gnog- 

aztan til oc leider fram decqvan | skima maed glaeannda froste 35 



1) aus -nyrdingr hoirigiert, 2) graijna ms. 3) l. sqyadum = skyiaduin? 
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ssefar ahafdd | ser üskalldan hialin yfir iokladu akeggi. | blaess strid- 
lega athagls follum skyfiallum. | En kalldr lanndnyrdeimgr aitr 
mdulega maed | sniodri&o skeggi oc gustar kalldlegha | winnd 

[58] l^rotniim nasum sßitlar aughum uiinder | rimfrosnum brunum 
5 snaerkir kinnr minder | kalldskwado ^) sdime hvsetr hvapta maed 
is- 1 kalldri timgu blaBs af {>ioste maed smog- | legho raBunidrifi. En 
at sunndrslituum £ri- | de millum paossarra atta hofdingia oc al- | 
[47 b] (Bstum winndum masd stormsamlegre akefd ^a | gosrix 
monnum ofoert yfir hof at fara | lannda amillum maed margam 

10 torfcKTum. | Dagr skemmiz. en nott myrqviz haf okyr- | riz *) 
barur styrkiazk en adrycker kolna. | ra^n sioerizk en stormr 
kwaeikezt. Bodar | waxa. en strannder synia godra hafna. | Maenn 
daesazk en skipfarmi kasta oc tynisk | idulega mikell manna fiolde 
sacar of my-|killar tilhaettni. Salur ero lagdar unnder | hasca- 

15 samlega doma firi wangetzlo sacar | ok skiotlegs dauda. Nu er 
firer ^wi allum | witrum monnum widr siannde at waerda sidar- 
lega I ihafom stadder |»wi at wid margum haskum er | at sea oc 
aßigi wid aeinum asf madr haetter | of mioc unnder slica tima. Nu 
er firi pwi | {)at baßtr til aetlat at fara masdan baezt er | sumars 

20 at j^at er wan waerr aef illa lyder mae- | dan wael er firir seed oc 
witrlega. en|>at er wist | baetr en wari erat aef fat faerr wael 
er heimsk- 1 legha er til radet eda aatlat fyr anndwaerdu | ^o at 
I>at lyde stunndum. l)at *) kalla ec witr- | legre til astlat at madr 
siti maedan swa my- { killa haska er wan oc neyti masd godo | hofi 

25 ok rolegre hvilld um wastrinn |»aess saem | hann aflar maed starfi 
um sumarit. haeldr en | hann aegni tU ^sßss maed sinu sialfrade 
at hann | tyni allri j^aeirri aflan alitilli rid er hann star- | fade til 
um sumarit. En allra maest er firi | sialfum ser at sea ^wiat 
hann aflar alldrigin sidan | [48 a] aef swa illa baerr til at hann 

30 fylgir tioni sialfr. | 

[K.28] Sunr: Nu er paetta wael radet at | ec ioc mina spuming 

1 naesto roedo fwi *) at ec haefi baede faengit af ydr sidan frodleg | 
swor oc |»o nytsamleg. oUum |>eim er wit hafa | til at skilia. oc 
ser inytfoera |>8essa luti er | nu hafir J>er um roett. firer pwi wil 



1) h skyado? 2) okyB | riz ms, 3) J) verschnörkelt, korrigiert aus d 
oder einem anderen Buchstäben? 4) |)vi? 
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ec bidia ydr | senn at ^er talit msed nockorum ordum um |^at. 
hvsarsa snsemma um warit ydr |)ycki til hsßt- 1 tannd« wsera ihof 
at fara lamida ^TPilbiTp maed | akwaednum tima septer |^wi Basm ec 
beeiddumz | ihinni fyrri spurningo. 

Fader: j Fkest oll liof Sri utau hin stxBFsto hof | er monnum 5 
wsel til haettannde ifir at fara | i^aan tima er anndwaardr aprilis 
gengr inn. {)wiat | if^ann tima er inn gengr septixna decima kal. 
aprilis ^a tognar äagr sol waex en nott skemmizk. Nordan-* | wimidr 
iaegir wa^iliga anndlit himins msed swal- 1 re oc lettre wsedr- 
blaku oc sopar brot alla ill- | widris bacca. rughlannda skys oc 10 
beidez nyrar (!) | ssettar gerdar msed blidri SBpter leitau oc | ssetiaz 
^a nyialeic grid allra winnda amillum. | }>wi at |»a gimaz |^r [64] 
aller at taca hvilld | septer modlega reide oc SBribdlegan blastr | 
oc samteengiz ]^a aunat simii ny saett |>8eirra | amasdal aepter l^wi 
saeiD fyrr war sagt. })a er um | |>aBirra saettar gerd war roett. 15 
letta radgnsku- 1 rer baror la^az afoU minnka oc swenar | allr 
^rote l^iotannda hafs. oc letta allir | stormar koemr ro aepter 
hvilldarlaxis rott. | [48 b] Nu haefi ec gort saem |>u baaiddez at oe 
synnt | ]^ hyamtwa^gia tima maed akvaedum basde | um haust- 
um oc um warum ner mer synndez radule- { gazt at fara yfir ha& 20 
haska. Swa haefi ec | oc f a tima 'per kunna gorfa er mer |»yckia | 
hsdUir til hvillda fallner en fara. Markat | haefi ec oc maed nocc- 
orum ordum firi ^er | birting loptz eda pau aenndi maerki er ski- | 
päd ero ihimnum hvartwaeggia pau er \ torfoerilegh ero ocswa hin 
er foer ero. oc | aef |>u mannt alla luti j^aessa innilega^) | er nu 25 
haefi ec roedda firer j^er ^amantu | aßigi taldr waera maed ufrodum 
fermonnum. | aef fu willt faessarrarr idrottar freista. | Nu er rad 
at faesta luti alla wael fhug |)er fyst | er nu haefir ]^u heyrda en 
sidan er costr at | spyria fleira aef syniz. | 



Sunr: | A^) hinum naesta funnde er ec war | a tali wid ydr [i^^ 
haerra {►a heyr- | da ec af ydrum munni spadega | rcedu oc nyt- 
samlega | hvsenum er naema wil til | |)aeirrar idrottar saem su 
roßda I war um gor oc haefi ec sidan j^a roedo | hugleidda oc 

1) -legega ms, 2) Grosse Initiale, ähiüich wie am Anfang des Buchs, 
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wsennti ec at ec muni mioc | hagfaest hafa til minnis flsBsta alla 
^ I luti er I»ar war um talat hvseria gefo ssam | ec b»r tu fram 
aleid at fylgia en ec | [49 a] munnde |k> "peesa f)urfa sasni hvaerr 
annarra | at fylgia wsel allu ^wi er madr wserdr gods | askynia. 
5 eru oc waenne j^eir til er hugleida | en hinir er gloema enhYseria 
gefa oc audnu | saem ec beer til at fylghia |»a fyser mec ]^ | at 
nsema msedan Jisers er costr. Nu maed | |»wi at |>eir luter ero 
sonn iliug mer er mec fy- | ser at spyria f a wil ec fyrri loeyfis 
bidia til | rcedu en ec byri pa luti er mec forwitnar | en sidan 

10 waenta anndswara er ec haefi mina | rcedo flutta. 

Fader: }>at er | naest roeddum wid um kaupmanna lif eda | 
at&rder ]^ aetla ec at wit minntumz j^aeirra | luta flaestra er |»ar 
war maost naudsyn um at | roeda oc j^aers waenti ec at sa madr 
man aei- | gi illa heitinn f atfaerd sinni er j^at wardwaeiter | wael 

15 falla Stade er |»a war roett. En aef {»ec j forwitnar oc fyser aenn 
noccot framarr |»ar | um at spyria ]^a wil ec blidliga swai» aef ec 
kann. | Oc |k) at ]^u wilir byria adra roedo. ]^a wil ec | giama 
swara aef ec haefi frodleic til oc skall | |»u i loeyfi spyria sUcs er 
{»ec fyser en slict | waerde til anndswara af minni haennde saem | 

20 gud gefr aefni til. 

Sunr: | })a roedo er naest heyrda ec ydr saegia | um kaup- 
manna idrott {»a war hon | maed gloeggara frodleic fram flutt 
isworum | en ispuming oc wil ec nu lata pa roedo hvilaz. | Nu 
maed {>wi at ec aetla j^irrar idrottar at freista | maed ydru loeyfi 

25 {>a kann {>at at waera at mioc | [49 b] langt waerde millum occ-; 
arra ^) fannda en aef ec | em ydr fiarri {>a er aengi wan at oq 
aeigi | cost ydars rads at leita j^at ec willda ef hugr | gimiz 
noccors annars rads oc idrottar en | waera kaupmadr. En {k) at 
wit finnimc heilir | at guds wilia {»a syniz mer {»o wael radet at | 
[56] ec spyri {»aeirra luta er forwitni min beidezc | maedan ec a wisan 
cost til orlausnar. En | firi ^wi er allra skylldazt at naema ukunna | 
luti maedan er {»aers er costr at aeigi er wist | hvart |>a er costr at 
spyria er wist ^tte naud- { syn at forwitnaz. Nu aef swa kann 
at baerazt | at mer waerdr kunnegr kaupmanna sidr eda okunn- | 

35 ra lannda heimanfor oc fyser mec til konongs at | fara oc sea 



1) occoarra ms. 
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par meira ageti isidum en ikaup- | farom saec ^a wülda ec 
giarna heima nasma | af ydr pa sidu saem ikonongs forunoeyti 
wseri I njtsamlegazter at kunna ]^o at seigi se wist | at ec j^urfa 
{)ar til at taca. Nu aef ydr syniz | aßigi slic forwitni |>arflaiisa 
^a willda ec | at |)er gerdet mec frodan af |»eimsidum er | nu 5 
haefi ec um roett. 

Fader: | Eigi ma |)at |>arflausu kalla at forwitnaz | pa sidu 
er maed konongi er oc hafa farf | firi fwi at par er upphaf allra 
godra sida. | oc kurteisi. aef aspter pwi faerr saem skyllde oc | fomt 
er upphaf til. En {>ö er warla | saBm aßinfalldr se sidr maed kon- 10 
ongi pwi at |)ar ero | margfalldar pionostor oc aEfmbaetti oc ero | 
|)eir flasstir allir iminni sidar gezlo er minni | [50 a] ero i{>ionosto. 
Oc ^eir er ageter ero ij^ionosto | |»a skil|)a «aßiin mikit um sidu. 
eda atferder oc | er pwi waerr at optazt waerda Jeir faeri er | 
wardwaeita hina baezto sidu haelldr en hiner | er maedal sidar 15 
m«nn ero eda warla swa. | Nu waeit ec aeigi hvara sidu er pec 
forwitnar | 'psdirra, er baezter sidar maenn ero eda hina er | fleiri 
waerda saman. 

Sunr: | |)at munnde mer wael gegna. oc hvaerium | peim er [k. 2:1] 
forwitnaz wil ukunna luti hvart | saem {>at er um sidar nam eda 20 
annan frodleik | at hvaörr naemi pat er baszt waeri oc njrtsam- 
legazt. I J)wi at peir ero faeri meistaramer er pat kunni | at 
kenna oc allt er pat oc tornaeraara en hitt ] er fanytt er eda maed 
allu aengu nyt. Nu | maed pwi at ec hoeyri pat at ahvaro twaeggia | 
man grein waera a|)ionosto manna ok swa asidum | ihird konongs 25 
pa wil ec nu |)aßrs bidia at per gerit | mer kunna aJla pa skipan 
er par er oc skyrit | firer mer hvaer grein apionosto er eda hvat | 
hvaerri pionosto tylghir. Swa oc um sidu | hvaerir peir eru er ydr 
synaz goder oc wist | naudsynliger at nasma peim er konongi wil 
maed soemd | piona eda swa oc hvaerir wist ero widrsiannde. | oc 30 
hamnannde aef madr wil sidar samr waera. | oc leita ec pwi swa 
wanndliga aepter paessarri roedu | at ec haefi seet margha pa mäenn 
koma or | konongs forunoeyti er ec haefi gorla athugt pseirra | sid- [57] 
mn oc hafa mer synnz peir flaester aller pwi | naer kurteisir eda 
warla swa saem hiner er alldri | [50 b] komo til hirdar. Nu waeit 35 
ec aeigi hvart | er haelldr er at eckann aenga skyn & hvat | kurt- 
eisi er eda er swa saem mer haefir synnz. | 

Speculam regale. 5 



66 Eap. 25 ms. B. 

Fader: Ef fer waerdr psess | audit at koma til lurdar pa 
parfbu I |>at at warazc er |>a hsennder er sidlausir koma | til hirdar 
oc howaeskulauser koma fra hird | ef |>u wilt baede heita sidgodr 
oc howaeskr. | En maed pwi at fu hasfir aspter leitad hvaer | 
5 grein ä er |)ionostom eda sidum ikonongs hird. | pa skal |>at nu 
skyra firi per oc swa hvat |)eim waelldr | er uhawaeskir (!) koma 
|>adan oc illa sidader. | öwi er Kct aef skynlauss madr faerr til 
hirdar | saem ufrodr madr ^) fari tiliorsala eda skilningar | laus 
komi iskola godan. aef ufrodr madr faerr | til iorsala J)a truir 

10 hann sialfr at haun se frodr oc | saeger ifra sinni faerd oc j^at 
flaest er frodum manni | |>ycki aenskis waert nema gabs oc hads. { 
Swa gerir oc hinn skilningar lausi aef hann koemr | fra skola J>a 
hygz hann paegar waera godr klaercr | oc waerdr faßginn oc goerer 
af miket spott aef | hann finnr |)ann er aecki kann maed ollu. En 

15 aef I hann finnr noccorn pann er klaercr «r |)a waeit hann | sialfr 
aecki. Swa waerdr oc aef usnotrer maenn | koma til konongs hirdar. 
|»a soekia |»eir |>ae- | gar sina maka oc naema |>at af |>eim er |>eim 
er I audnaemazt oc hann war adr ordenn maest askynia | en J)at 
er aekki nema skamsyni oc heimska. | En aef hann koemr fra 

20 hird pa waerdr hann slica kur- | teisi oc sidu at syna adrum saem 
hanp nam |)ar. | [51a] En |)o goera Jat marger peir er af ukunn- 
um sto- I dum koma hvart saem haelldr ero af ukunnum | adrum 
lonndum eda hirdum oc finna |)eir pa er adr | hafa heima firi 
waerit. at ^^) baera morgh tidaenn- 1 de. oc hyggiaz paegar waera 

25 sannfroder baede | um sidu oc tidaennde er |)eir sia ukunnar J)ioder. | 
eda annur lonnd oc allra maest haennder J)at | skamsyna maenn. Nu 
warazt pu at aeigi | haennde J)ic slic ufroede aef J)u wilt waera wael 
si- I dadr. En par er |)u leitader aepter hvaer grein | er waeri ä 
pionostum manna i konongs hird |)a er |)at | skyrannde oc swa 

30 hvat hvaerri |)ionosto fylger. | Aller J)eir maenn er hanndgengner 

ero konongi pa | ero huscarlar. en sidan greiniz tign oc walld | 

maed peim swa saem J)eir kunnu til at J)iona oc | konongr wil 

[58] hvaerium gefit hafa. Nu ero peir | aeiner huscarlar er innan 

hirdar ero iamnan | maed konongi oc ero |)0 aeigi mala maenn oc 

35 aeigi | skolo |)eir |)ar eta eda draecca saem hird konongs | mataz. 



1) .^. ms. 2) a etwas grösser in Form einßs rückwärts geneigten d. 
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^eir skolu oc |»iona ikonongs garde alt |»at er | rsBdes madr krasfr 

^a til hvart »aßm hann krsefr ^a til faarda eda til annars waercn- 

adar ikonongs garde. | 

Sunr:^) | D«rs wil ec bidia ydr hserra at aeigi wirde | fer [K 261 

^aetta mer til | bradskceytis eda |)aess at ec will stodwa roedu | 5 

ydra |)o at ec spyri msed noccorum ordum um | |)8essarra manna 

pionosto. 

Fader: | Maedan wit erum ifaessarri roedu spyr slics | ssem 

^er syniz haeldr en fec idri aepter | oc ganger fu fyrir pwi owiss 

Jaess er |)ic forwitnar. | [51b] at wan spurt se af' J)inni haennde. 10 

S u n r : | Maed {)wi al J)aesser msenn er nu hafi J)er | um roett 

Ufa maed starfi oc waercnade | ikonongs garde oc lifa far howaesku 

lauser swa saem | iherade hvaem snud sea |)eir sinn ifwi at wae- | 

ra baßlldr msed konongi en winna firi fraenndum sinum. | eda 

fasdrum iherade eda fara kaupforum oc afla | ser sva l^Udr fiar. 15 

Fader: | J)ar ero morg til gong at slikir maenn | ero maed 
konongi haeldr en iheradum eda kaup- | forum. J)eir ero sumer er 
firi J)wi wilia haeldr | waera maed konongi en iheradum fo at 
])eir winni | far slic waerc eda ^) meiri at {)eir ero swa fatoekir | 
at fe at aeigi er kaupfarar costr firi fatoectar sakar. | oc eigu |>eir 20 
|)o margar godar' kynqvisler en | aef {)eir winna iheradum {)a ero 
J)ar marger fe j meiri er aeigi ero meiri at kyni^'eda warla | swa 
en aef |>eir eigu noccoru at skipta |)a | taca hinir audgu traust af 
fe sino oc baegia | feim er felauser ero swa at J)eir maego aeigi | 
retto na if aeirra widr skiptum oc pycki feim baetra | at winna 25 
itrausti maed konongi en traust lauser | iherade. En sumum ganga 
til wiga faerde | eda annur wanndraede oc furfu feir firi wannd- | 
raeda sacar leita ser traustz af konongs afli. J)eir | ero oc sumer 
at ]^at {)yckir skemtan at waera | iamnan ifiolda oc J)0 iamnan 
mykit traust | hvat saem til hannda kann at baeraz. Oc aef | feir 30 
koma iherad f ar saem feir J)otto adr | traust lauser waera J)a 
Jyckia feir sidan | [52 a] waera hvaers mannz iam macar firi 
traust I sacar er feir waerda konongs maenn. oc aef feir waer- | da 
draepner iaeinwigum. J)ataecr konongr .XL. marca*) i|)aBgn | gillde 
firi fa saem firi adra paegna sina oc | morc guUz um fram ihus- 35 
Carls giold aef aeinn | hvaerr waerdr draepinn af hans huskarlum. 



tu 



1) steht nacfi til der zweitnächsten Zeüe. 2) . i . ms, 3) m ms. 

5* 
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Witpu I oc |>at at marger koma feir til hirdar or hera- | de er 
Jar fycki monnuiu litil tilkoemd at wera | en |>at waerdr Jk) id- 

[59] ulega at |»eir fa mikil | mäßtord af konongi sacar |>ionosto sinnar 
sßf I Jeir kunnu til at geta. er heima waro litils | wirder ihserade. 
5 En peir sajm mykils fottu | waerder heima masd kotkarlum baede 
firi I fiar sacar oc frasnnda oc fostbrcBdra. fa wasrda | |)eir opt 
aeigi meira wirddir ihirdum maed konongi | en heima i hserade eda 
stunndum warla swa oc fa {)eir opt minne meetord maed konongi') | er fe 
rikir koma til hans en hiner er fatoeker | koma. En feir er maed 

10 litlum fiarlut koma | til konongs eda maed allu aengan oc aeigu 
aecki ann- | ars cost en hafa slict saem konongr wil. |)a miskunn- 
nat hafa |>a haefr hann swa hatt baede at riki oc | fiar lutum at 
feir ero yfir fraenndum sinmn f ar | saem {)eir |)ottu adr aeigi wsera 
iamnmakar | fraennda sinna en feir koemi til konongs. Oc waelldr | 

15 Jwiannat twaeggia hvatleicr |)8eirra lorrostom | oc goder sider 
ihird eda ero honum trygger um | allaluti ocroekia witzku oc 
astsaemd wid hann | oc hialpr (!) hann feim widr oc haefr hott er 
hann ser at | wid hann wilia sanna astsaemd hafa oc maed | sannre 
winatto wilia honum |)iona. Nu wallda | sliker luter fwi atkon- 

20 ongr haefr opt oc idulega |)a | [52 b] hott af sinni miskunn er 

fatoeker ero oc | haetta firi |)wi marger a at ^a til konongs at | 

paers waenta aller at |)eir muni |>adan soemd | oc mikel maetord 

fa oc scemilega upreist. | 

[K. 27] Sunr: Nu |)yckiumz | ec hiifa fenget gnog swor oc sonn 

25 swa at | mer fycker ukynlect at f aesser maenn er | nu bafir per 
um rcett wili haelldr waera konongs | maenn en i heradum. Jo at 
par ^) waerde maed iam | pungu starfi eda pyngra en maed bonnd- 
um. I oc wil ec nu paess bidia at per synir merr *) aenn | fleiri 
paer pionostor er maed konongi ero swa at | mer se aecki pat 

30 ukunnict af peim aef swa ma waera. | 

Fader: öat ma wael waera maed pwi | at pec forwitnar 
slicra luta J)a skal ec | syna per pat saem ec waeit par af. Enn 
ero peir | huscarlar konongs innan hirdar maed konongi er auk | 
naefiii eigo maed huscarla nafni. oc heita | peir gestir oc fa peir 



1) von konongi bis konongi fehlt in ms. B und h, ergänzt nach Be- 
cension A, 2) aus })eir korr. 8) meR ms. 
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pat nafo af fiokkjUdri | syslo pwiat peir gista margra manna 
hibyli*) | ocfo aeigi allra maed winatto en f Besser mjßnn | eru |)o 
mala masrin konongs qc iaca halwwan hird | manna mala. En 
paesse sysla fylger {)aBssarra | manna {)ionosto at f eir ero skyllder 
at I hallda niosnir um allt riki konongs oc waerda warir | sef hann 5 
a noccora üwini iriki sino. en aef uwiner | waerda funnerr f a skolo 
gestir firi koma |>eim | aef J>eir mäego f wi aleid koma. Oc aef kon- 
ongr wisar | gestum at owinum sinum oc waerda |)eir draepner | er 
at er wisat pa eigu gestir firi starf sitt fiar- | [53 a] *) luti paeirra 
Ja er |)eir fl3rtia pat sinni brot | maed ser firi utan gull |)at a 10 
konongr | oc swa allt f at annat er gester fengo aei | brot haft [oo] 
maed ser oc hvar saem konongr waerdr | warr wid uwini sina f a 
er ^at skylldar sysla ges- { ta at liggia ä üwinum konongs oc 
reinsa swa riki hans. | En ^im sinnum saem f eir ero innan 
hirdar stadder | maed kononge |)a hallda peir oc allkyns | wordu 15 
yür konong] saem hvaerr annarra bordfastra | manna i konongs 
garde. firi ntan hofud word hann hall- 1 da f eir aeigi oc aeigi 
skolo Jeir ipwihusi | ifir bord stiga til matar eda dryckiar er | 
konongr | sitr eda hird nema um iol oc pasker Ja | skolo |>eir 
eta ocdraecca ikonongs holl maed hird | hans en aeigi Jaers amill- 20 
um. En aef aeinnhvaerr | waerdr draepinn af Jeima monnum i aein- 
wigi I |>a taecr konongr slict aepter Jaessa maenn j^aede i | Jaegn 
gillde oc swa ihuskarls gioUd saem aepter | hina er fyrr war fra 
sagt, ^a ero Jeir aenn | aeinir huskarlar konongs er aeigi ero 
bordfaster { maed honum oc sialldan at aeins koma til | hirdar oc 25 
aenga luti piggia Jeir af konongi I nema halld oc traust til ret 
maelis wid adra | maenn, oc ero Jeir J)o konongs maenn. slict taecr 
oc I konongr huscarls giolld ma^d Jaegngillde aepter | Jaessa maenn 
aef peir waerda draepner saem | aepter Ja sina huscarla er bord- 
faster ero I maed honum. En Jaesser maenn waerda hans | maenn 30 
af allzkyns idrottum sumer boenndr en^ | sumer kaupmaenn oc 
sumer leicmaenn. En | [53 b] Jaessa Jionosto ero Jeir skyllder 
konongi at waeitß. | umfram adra Jaegna hans at hvarwaetna') Jar 
saem | konongs syslomaenn koma aepter hans bode at | flytia kon- 



1) hilyli tns. 2) die ersten drei Zeilen am Anfang durch ein Loch 
(älter als die Schrift) verharzt. 3) v überlcorr, h,^ar. 
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ongs mal eda syslu. oc waerda |)aesser | huscarlar firi stadder er 
nu hofum wer um roett. | J)a ero peir skyllder til at fylla syslo 
matiina | flocc oc winna peim slict forunoeyti ssem peir | ero til 
foBrir um oll konongs mal en |)eim ä oc | heimhoUt at waera traust 

5 af konongs monnum. | til allra rett maela par ssem |>eir asigo | 
malum at skipta *). swa oc aef I)eir waerda dreepner |)a oBycz slicu rettr 
konongs a])8e89ain monnum sssm a ])eim er fjrr roeddum wer um. |)a ero 
^ir »nn seiner | huscarlar konongs er hafa fe af konongi iwaeizlur | 
sumer tolf aura ensumer twser maercr. en | sumer priar mercr 

10 oc sumer meira sßswa ssem konongr | ser afl oc traust af |>eim 
W83rda. ^sesser | maenn ero aecki bord faster innan hirdar \ maed 
konongi hasUdr ero peir iherodum swa saem | stiornar maenn pwi 
at J>eir ero sumer laenndra | manna syner en sumer ero swa rikir 
boenndr at | J>eir |)yckia waera laenndra manna igillde. | öaesser 

15 konongs huscarlar ero slict skyllder konongi | at piona saem peir 
er fyrr war um roett. | oc J)wi maeira at peir ero til meira foerir. | 
oc |)eir hafa oc meiri soemd af konongi oc swa noccor | oeycz rettr 

[61] konongs aef faessom monnum aef | j^eim waerdr mispyrmt sasm fyrr 
war sagt. | Nu aller paesser konongs maenn er wer howwm jiu ( 

20 um roett oc aeigi ero bordfaster maed honum ) pa ma |)o konongr 
krefia af peim sUcrar pionosto | saem honum syniz hvaerr |>aessarra 
waera til fallinn. | [54 a] J)aBir waerda sumer crafder til at styra 
langskipom | ihaer uti maed konongi en sumer waerda gorfir isaenn- | 
de farar lannda amillum til utlaennzcra kononga eda | annarra 

25 hofdingia. Sumer waerda oc saennder | lannda maedal i kaupfarar 
maed fe konongs eda maed | skipum hans. Nu ero peir skyllder 
|>aessarra | luta oc swa allra annarra paeirra saem konongs naud- 
syn- I iar baera til. Nu haefi ec sagt per fra noccorum | swa kon- 
ongs pionosto monnum oc mat J)u aetla maed | per hvaerer per 

30 pycki licazter af peim er nu | ero up talder at wita allmykit af 
howaesko | eda peim sidum er i konongs hird skyllde waera. | at 
retto oc ero po aller paesser konongs maenn oc | mattu af^slicu 
marca at aeigi ma hvaerr madr | wita paegar alla kononglega sidu 
eda tighn er | hann ser konong eda hans maenn. firi pwi at 

35 samadr | skal baede waera sidnaemr oc po witr er hann | er aeina 



1)' das Folgende fehlt in B und b, ergänzt nach Becension A, 
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tolf manade ikonongs hird oc waeri hann | hvaem dag innan hird- 
ar ^) maed konongi. er bann | skal |)0 waera wa3l sidadr u how- 
aeskr a tolf | mana fraesti. Nu skalltu pat wita til sannz | at 
{)eir ero fleiri maed konongi er par ero mykinn | lut aefisinnar bc 
eigu cost hvaem dag at | sia goda sidu. oc waerda |k) alldri 5 
hvarki wael | sidader ne kurteisir. 

Sunr: | Ef swa er maed waexti at noccorer sider | eru swa [k. 28] 
tomaemer i konongs hird at baede | J>arf wid naemleic oc langa at- 
bygli Ja er | pat wist at paesser maenn er nu bafi per um roett | 
maego aeigi waera mioc wisir af bvat | [54 b] bowaeska er eda 10 
goder sider ^) i konongs busi |>o at paesser se konongs | maenn 
nuBd twi at I«ir coma | sialldan ataeins il>au konongs haerbarge 
er baellzt | munu waera goder sider fbafder. En|>a | ero aenn 
Jaeirr») luter er mic forwitnar um fae^aT | rra manna |)ionosto er 
nu roeddur per naestum | um, Hwat snud sia peir maenn ser 15 
itonongs pionosto | er baede aeigu yfrit fe oc kyn at skyllda sec | 
tu konongs pionasto maed buscarls nafni aeinu | saman. bvi bafa 
paeir aeigi paer nafnboetr | at beita birdmaenn eda aelligar wela 
heima | um sina coste. saem adrer boenndr goera. | 

Fader: öaessa pycki mer | aeigi frodlegazt spurt waera af 20 
pinni | baennde en po maed pwi at pu pyckiz aeigi | yfrit frodr 
um pat waera pa calla ec baetra | spurt en owis waera oc parf firi 
J)wi at annd- | swara at spurt er. En par ganga marger | luter 
til saem fyrr war sagt at maenn wilia | waera konongs maenn baelldr 
en beita kotkarlar. | at aeins atnafiii. Nu er paetta fyrat til | 25 
anndswara at konongrenn ä allt rikit. ocswa allt | folkit er ier 162] 
rikinu oc eru aller peir | maenn er ibans riki eru skyllder bonum 
til I pionosto paegar bans naudsyniar krefia. | Oc akonongr kost 
at krefia bvaem bonnda er bo- | num syniz til waera fallinn annat 
twaeggia | isaenndi farar til utlaennzcra bofdingia aef | noccorir ero 30 
til foerir firi monwitz sakir | [55 a] Swa oc aef konongr kroefr (!) 
boenndr til skipstjomar | ibaer uti maed ser pa wasrdr bvaerr at 
fara er | til waerdr naefndr. po at bann se aeigi banwdgengenn. | 
at adru en paegn bans. Oc po at konongr kraefi aeinn-*) | bvaem 



1) birdan ms. 2) die ersten drei Zeilen am Schlms durch ^as Jjoch 
V. St 09 a v^rjcwrist 3) paeiR. 4) »»»nn m«. 
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klerc eda byskup' or riki sinu isdBnndi farar | til annarra kononga 
eda pawa »f swa wil hann pa | wsördr sa at fara er qvaddr er 
nema hann wili | sseta fianndskap af konongi oc wsera rsekinn or 
riki I hans. Nu msed fwi at aller maenn ero skyll- 1 der msed 
5 konong til |>ionosto |>eir saem lero | riki hans. hvi man |>a saigi 
hvaerium witrum | manne pyckia mykell mun unnder fwi wsera 
at hann se ifiillu konongs trausti oc hans winatto. hvat | ssem 
til hannda kann atbasraz wid adra msenn | um widr skipti oc 
waera yfir madr fostbroedra | sinna oc stioma tillydni wid konong 

10 sinn. «Bf peir | wilia aeigi adr lydner waera. Haölldr en heita | 
cotkarl oc wasra ae unnder annars stiorn. | oc ]^a naliga skylldr 
saemadr. oc skallt pu ^at { wist wita at aeigi er |>at nafii firi lit- 
annde. sigra | saem swiwirdingar naiii at heita huskarlar | konongs 
haelldr er pat mykit soemdar nafn hvaerium | er ^) pat nafn faer 

15 J>wi at baede laennder maenn | oc ^) hirdmaenn sef peir laetiaz at 
haerforum | oc wilia haeldr aelska bu i heradum firi noc- 1 cors 
pungleics saker ^a wilia peir* |>o aeigi { missa huskarls nafiis at 
haelldr firi soemdar | sacar oc traustz. Nu maed {)wi at per pycki | 
n,occors wanspurt eda wanswarat um Jaetta mal | pameghom wit 

20 aenn auca |>aessa roedu aef J»er synizk. | 
EK. 29] [55 b] Sunr: &aessa mals er nalegha | yfrit spurt maed 

aepterleitan en pat er | nu swa skyrt firi mer maed godum oc 
gnogum I sworum at mer syniz saem aei maegi madr | missa kon- 
ongs traustz aef hann wil maed uruggleic | um sitt mal bua maedr 

25 J)wi at aUr er fioldenn | mislynndr oc ü iafngiarn hvaerr wid annan. | 
nema paeir aeiner aeigi er baede piggia af | gude manwit oc sann- 
syni an {)at ero aeinka maenn | en aeigi al|)yda. Nu maed |)wi at 
aenn er noc- | cot wanrcett um konongs pionosto eda sidu j^afyser | 
mec a)nn framar ydarrar roedo til paers at ec | maege aegi waera 

30 ufrodr um |>a luti er mec | forwitnar. 

Fader: | Um pa konongs huscarla er nu at roeda er | haellzt 

[63] waerda askynia hvat gode (!) sider | ero ikonongs forunoeti aef |>eir 

wilia hug alaeggia. | en |)eir waerda f o hvarirtwaeggia oc |)eir J)o | 

faeri optazt er fleiri skylldu. En paesser | konongs maenn er nu 

35 skolum wit um roeda pa hafa {)au | auca nofn maed huscarla 



1) Biss im Perg, 
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I 
na&i at {>eir | heita hirdmaBnn. En |>at n^fii wserdr sumuni | rett 

gefit en morgum er |>at auca nafn. En | J»eir er pat skipadu firi 

anndwsßrdu pa saettu J>at | agodan grunndwoU firi |)wi at hirdmadr^) 

f y- I dez swa ssem hirzlo madr oc gezlo oc skolu | |>eir er j^aetta 

na£a wilia maad retto aeignaz | wasra retter hirzlo msBnn oc gezlo 5 

msenn | konongs oc alls konongdomsens. &eir skolo geta | iam- 

girndar SBnndimarca milli allra^) manna | [56 a] irikinu |>ar saem 

l^aeir waerda nsßr stadder | malum manna |>eir skoln oc geta hoBW- 

aeski | ocgodrar atfaBrdar oc allra nytra sida. pwi at | |>eir ero 

iamnan nasster konongi um alla | luti. |>eir geta lifs konongs oc 10 

hans licams baßde | um naetr oc um daga. |)eir ero oc iamnan | 

maed konongi at ati oc at dryckio amalstaefiium | oc allum godum 

samvistum. swa saem nabomer | fraenndr. f)a&sser maBnn aeigu ma^d* 

rettu at | heita haerrar at oUum monnum. af |>eim er laegri | no& 

baßra en |>eir baera sialfir pwi at peir | ero swa sadm lanndstiomar 15 

msenn aef |)eir hall- | da {)eim sidum saem ') byriar nafai paeirra. | 

^aBSser eigu at waera wallder af oUum monnum | asigi at asins af 

kyngofgum aßttum eda fe- 1 staerkum haelldr aeigu |)eir sialfir er 

til |>aers | nafiis waerda kosnir at waBi*a algorwir at | ollum lutum 

hvartwaeggiä at kyni fe oc | hiarta pryde oc howaeski oc |)0 hinir 20 

sidsa- I mazto peir eigu oc at geta allskyns rad | waennde umfram 

adra maenn swa at peir kunni | a|)wi goda skilning hvaerir luter 

aelskann- | de ero firi soemdar sacar oc godrar maedfaer- | dar eda 

hvaerir luter hatannde ero firi | usoemdar sacar eda skemdar firi 

|>wi at I hvar saem peir koma palita allra manna | augu til |>aeirra 25 

sida oc maedfaerdar oc aller | neigia sin oeyru til {>aeirra orda oc 

waennta | J>8b153 aller saem waera aette at peir munu | swa myclu 

firamarr waera en adrer maenn | [56 b] um sidu sina oc maedfeerder 

saem |>eir waer- | da meiri nawistar maenn konongs at f ionosto | ed (!) 

yfer laeti en adrer maenn. Oc sef paesser | maenn wilia aeignaz J)au 30 

naufn saem |)eim | ero gefin maed huscarla nofiium |)a waerda | J)eir 

at flyia allan porpara skap. oc alla ohowaesku. | oc waerda f eir 

fra morgu at hallda sec um- | fram adra maenn J)wi er skamsyni- 

legh girnd | man beidazk. |>wi at marger luter waerda | howaesk- 

um *) monnum til skemdarr baede fordum [ oc fwaerkum aef peir 35 



1) ^Äubergeschr, 2) all/a ms, 3) Masur (saem? |)8öim?). 4) howserakum »w. 
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geta aeigi wbbI tungu | sinnar oc msedfaerdar er |>orparam waerdr 
senghi | skom i |>o at bann hafi frammi. Swa kann oc | optliga 
til at baera at howassker saennde | maenn af odrum lonndum komi 
[«0 til konongs funndar | oc bans hirdar oc hyggia J»ar pwi gorr at| 
5 bans pionosto oc bowdsrski bans oc bans | birdar oc allum sidum 
ibans bird er J»eir ero | sialfir bowaeskare. Oc aef J»eir koma beim 
aptr til sins lannz pa saegia |>eir slica sidu | oc all annur tidaennde 
saem peir sa eda *) | boeyrdu raaed peim konongi er ]^a warn peir | 
tilsaennder. En oll pau tidaennde *) er | til annarra lannda koma. 

10 oc flytiaz^) um | bofdingia oc waerda pau maed sonnu flutt. | pa 
er ^at optazt at ]^au snuaz annat bvart | til bads oc gabs eda til 
soemdar. })at | kann o^ optliga til bannda at baera at | konongar 
|)urfu sialfir at finnaz oc tala um | skipan oc saetning pa er waera 
alannda | [57 a] |>aeirra amaedal oc waerdr pat iamnan binna | baeztu 

15 manna samfanndr |>ar saem konongar | aeigu staefnur sinar. pa koma 
maed J)eim | til staefnu bofdingiar |>aeirra aerkibyskopar | iarlar oc 
liod byskopar laennder maenn oc bird | maenn eda riddarar oc waerdr 
|>a wanndliga | at bugt bowaesku eda sidum allra j^aeirra. | er |)ar 
koma saman. binna riku fyst oc | |>wi naest allra annarra ^wi at 

20 J>ar skygnir | bvaerr um annars atbaefi. Oc aef fimnin | waerdr 
aeinn bvaerr kononganna ubowaeskr. | eda aeinnbvaerr bofdingia 
annarra |>a waerdr | sa faegar firi spotti oc bade oc swa balldenn | 
saem aeinn bvaerr porpari. Oc |)0 at bird | aeins bvaers konongs 
waerdi funnden ubowaesk*) | eda aeigi wael sidugb eda allra baellzt 

25 aef | pionosta bans waerdr aeigi bowaeskliga eda | maed fogrum 
sidum fram flutt ibans baer- | baergi. pa waerdr doemdr ubowaeskr 
konongr sialfr. | oc kalla swa aller aef bann waeri bowaeskr sialfr | 
eda wael sidugbr at pamunndu aller sidazc | af bonum. En swa 
kann J)o til atbaera at bowaeskr | bofdingi Kote micla skom firi 

30 ubowaesks | mannz sacar oc usidugs. oc waeri firi |)wi my- | kit 
unnder at f eir kynni goda skilning aollu | bvart wael baeri eda 
illa er J)aBrs girnazt | at waera nagonglir konongi maed fogru nafni | 
oc soemilego J)vi at sa ä aeigi mikillar soem- | dar wan af konongi 
sidan bann waerdr banum at usoemd | par saem marger koma 



1) Basur von 4 — 5 Buehstaib^n, 2) Loch im Pergam, 3) au8 vihoy^T 
oder how8d^? horrigiert. 
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soemdar maenn saman. | [57 b] oc honum potti mjkit unnder at 
hallda | sinni soemd en pat er lallum stodum pwiat | konongr 
ahvsergi usoemd at baera. oc hagar | J)a sidleysa oc ogaumgefe 
aßigi W8ßl firi | manni at hann lati maßd swiwirdiag oc fiannd* | 
skap soemilect nafa sitt. gott jfir laeti | oc fagra j^ionosto. |>o at 5 
hann hallde lifi sinn | eda limum. En wserda ma hann konongi 
sinum swa { mioc at oscemd at honum se heimill haedi- | ligr daude 
firi oc swa morgum fraenndum hans. | Nu ero slicar greinir beede 
apionostum | oc nofnum i konongs hird saem nu haöfir J>u | hoeyrt. 
En aef |)er pyckir noccot wan | spurt far um pa mattu nu fleira 10 
spyria I aef {)er syniz. 

Sunr .5. *): Mer wirdez | swa saem nu maege aeigi on waera [k. ao] 
at I |)8Bssarri rcedu se meirr fram halldit oc | wil ec nu wikia 
miniu rcedo eda spuming | til aeins hvasrs uphafs paßrs er mer 
wserdi | a3nn liosari firi augum hvaersu madr skal firi | konongs [66] 
anndht koma aef hann will ser soemdar leita. | eda hvaersu hann 
masgi sec swa hallda sidan at | hann odliz |)aessa luti alla .er nu 
hafit er um roett. | Nu baerr swa til at mec fysi J)aßrs at fara*) 
til konongs | oc wil ec honum piona maed pwi at fader | minn oc 
frasnndr | hafa konongimi pionat firi mer. | oc hafa afiat ser soemdar 20 
oc gods yfir- | laetis af kononge maed pionosto sinni pa er lic- | lect 
at ec man slics gimazc saem fraenndr | miner hofduz at firi mer. 
Nu maed |)wi at | [58 a] slics er wan J)a wil ec faess ydr bidia at 
|>er I wisit mer nu swa til hvaert uphaf ec skal hafa | at minu 
mali |)a er ec wil til konongs funndar | leita swa skilwisliga saem 25 
nu fylgde J>er mer | sialfer til funndar wid konong. Wisit mer 
a I hvartwaeggia um latgcede mitt eda um | klaeda bunad eda orda 
skipan ok alt annat | at haefi |)at er wael baeri firi konongs augliti. | 
Nu haefi ec spurt at sinni saem mer syniz en po | at aeigi se swa 
fiodliga spurt saem |)urfti. | pa waerde per nu gcera swa saem fyrri 30 
at aetla | hvartwaeggia spumingina af minni haennde | en sworin 
af ydarri haennde. 

Pader: | Ecki er |>aessa mals swa ofrodliga spurt at | aeigi 
ma wael swara J)wi at slicar" spur- | ningar f urffci marger maenn 
aef peir wilia | sin mal flytia lata, widrrikis maenn oc leita | faeri 35 



a 

1) Von später^ Hand schwarz eingetragen. 2) p ww. 
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swa wanndliga aepter sinum malum saam |>ur{ibi | Nu wil ec {)wi 
lysa firiper um |>aessa luti er |)u | hsefer spurt ssem mer sjmizt 
sannligazt | oc frodligazt. Nu koemr |>u |)ar ssem konongr | er iiri 
staddr msed |>eim oeroenndum er pu | wilt |>ydasc hann |>a skalltu 
5 spyriasc um wannd- | liga hvaerir |>eir maenu ero maed konongi er 
op- I tazt ero wanir at flytia mal manna fyrer | kononge swa at 
honum liki bsezt psdirra roeda. En | ps&gar er pu waßrdr sann- 
frodr hvaerir J)eir | ero pa skalltu f a fyst pydasc oc gera fer | at 
winum. en |)wi nsest syna peim Jitt oeroenn- | de oc bidia |)a J»itt 

10 mal fram flytia en aef | [58 b] feir taca wid |>inu mali J>a kunnu |)eir 
baezt I tima oc stunndar at leita tilkonongs funndar oc | wid roedu 
er optazt ero atali wid hann. En aef | |>at waerdr um |)ann tima 
er konongr sitr yfer bordum | at ^u skallt |>a ^ins mals leita |)a 
haf pu a I ^wi goda niosn at konongr se |)a iblidu skapi oc i { 

15 godum hug. En aef ]^u waerdr |>aess warr at | hugr hans se 
noccot ublidr eda er hann reidr um | noccot mal eda haefir hann 
noccor skylldar mal | |>au at roeda er |>uaetlar aBigi |>itt mal roeda | 
firir |>a soc |>a lat pu hvilaz pann dag |)ina | roedu oc leita aef 
|)u maeger finna hann ibaetra | tima annan dagh. En aef fu 

20 waerdr |)ajrs | warr at konongr er iblidu skapi oc hann haefir 

[66] aengi | naudsynia mal um at wela pau er aeigi | maegir |)u flytia 
pitt oeraennde. |>a bid ^u | |)o paers at er hann er nalega maettr. 
En klaeda | bunade |)inum skalltu adr hafa swa hattat at | |>u ser 
klasddr allum godum gangwaera |)eim | saem |)u haefir willdaztan 

25 til waer hosadr | oc skwadr aeigi skall|)U oc kyrtils laus wera | 
J)wilica yfir hofn oc saem pu haefir wiliazta | til. Wael per pau 
klaede ianman til hosna | er brundd se atlit. pat |>ycki oc seigi 
illa ^) baera at I niadr hafi swart skinn til hosna en aecki an- | nur 
klaede nema skarlat se. kyrtil mattu | oc hafa maed brunadum lit 

30 eda maed groenuin |' eda raudum oc J»o god klaede oc soemilegh 
en I linklaede pin |)a skalltu lata gera afgodo le- | raepti oc Jk) litil 
aefni f. ger stutta skyrtu | . . . deest unicum folium *) . . . 

[106]*) .. . I)ijna og lijnkleedi I)ijii oll. Lat vel »tla 

iafnan godan faun stuttari skyrtu l)ijna en kyrtil fyrir I)vi at eingi 
madur hseverskur maa sig prudann giera af hör edur hampi. Skegg {)itt 

/ 
1) überkorrigiert, 2) Ami Magnüsson unter 58 h, 

») Ms. b. 
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og har skalltu lata virduliga giora adur en pu gengur fyrir kong eptir 
peim sidum sem {)a eru j hird er I)u leitar til hirdar. Enn ])m eg 
var innann hirdar pm var {>at sidur j hird ad har var skorit stuttara 
en eyma blöd og kernt svo sijdan umhverfis sem hvert har villdi best 
falla og var sijdan skorit stutt fyrir brunum. Enn um skegg var ])at sidur 
|)a at giora stutt skegg og snoggrann kamp og var rakat sijdan iadar* 
skegg a I)ydver8ku og eigi er vijst at sijdan komi sa sidur at fegri sie 
edur betur somi kongs herlidi at hafa. Enn nu ber svo at at t>u {likist 
buinn til kongs fundar hvortveggia at klada bunadi og odrum hlutum og 
kiemur ))u jgodan tijma og far leyü til inngongu af dyravordum {)a verdur 
t)u svo at hatta I)arkomu ))inne> at I)ier fylgi nockur lidligur ))ionu8tu mad- 
ur. Enn po at t)id fait [107] badir leyfi til inngongu ))a lattu hann ecki 
fylgia f)ier leingra en innann dyra eda innar at stallara stoli hit leingsta 
og lat hann giata skickiu J)innar. Enn {)u gack skickiulaus fyrir kong 
og haf adr haar pitt ') kempt J)ier sliett og strokit skegg I)itt hvorki skalltu 
bafa hott ne hufu edur kveif a hofde helldur skalltu ohuldu hari og herum 
hondum fyrir rijkis menn ganga med blijdu andlite og hreinsudum oUum 
lijkama og limum. {>a menn skalltu hafa j gongu med {)ier er t)itt mal 
sknhi framm flytia. Yen ])ig at bera hofud {)itt riett og svo allann lijkam 
{)inn ven pig vel riettan t)egar pn gengur pm ven t)ig gongu prudan vel 
og |)o eigi einkar seint. Enn er {)u kiemur fyrir kong I)a skalltu hneigia [67J 
honum 1^'tilatliga og heilsa honum J)e8sum ordum; gud gefi ydur god- 
an dag herra kongur. Enn ef kongur situr yfir bordi ]>m er pn kemr 
fyrir hann pm lattu {)ig eigi ))at henda sem margann hendir skynsamann 
at [)u stydist vid kongs bord en sijdur legist [)u a sem osidug fol giora 
helldur nem f)u stadar svo fiarri bordi at alla {)ionustu l)a sem til kongs 
bordz byriar at vel meigi flytia at amu rume medal bordz og t)ijn. En 
ef eigi ero bord fyrir kongi t)a gack t)u svo narri kongs sati at arit sie 
mm til allrar {)ionustu milli l>ijn og fotskemla I)eirra er fyrir ero kongs 
sseti hendur })ijnar skalltu svo lata liggia er t)u stendur narri kongi at 
hinn hagri greipi spenni um hinn yinstra ulflid og lat sijdan hendur [108] 
t)inar rekiast nidur fyrir |)ig sem l>eira er hagast. J)vi nast skulu {)eir flytia 
erindi {)itt fyrir kongi er til {)e88 ero atladir. Enn ef {)u ber svo giafu til at 
t)at ma J)egar fremiast eftir ))ijnum vilia I)a skalltu ganga til handa kongi 
og t)ar nast j loguneyti vid hird hans epter I)eirri sidveniu sem {)eir kenna 
{)ier er {)itt mal flytia. Enn ef kongur heitir {)ier og nefnir {)ier stefiiudag 
nar t)a't skal lukast {)a verdur ))u {)ar til at standa. Enn ef kongur 
skytr J)vi mali a frest og malir svo sem eigi er minst von at: mier er 
tessi madur okunnigur badi at syn og sidum og kann eg pvi mali eigi 
svo bradliga at andsvara fyrr en eg sie speckt hans og adrar medferdel: 
{)a er {)vi mali lokit at J)vi sinne. Enn {)u verdur at leita I)ijns mals 
at tomi ef {)ier synist og vita ef I)u hittir i I)ann lid er l>ijn villd gangi 
framm. En |)a hrijd er {)u villt til l>ess stunda {)a I)arftu vijst pess vid 

1) 80 A. 
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at pydaet hinu beztu menn og hina vitrustu og ver j neand I)eiin optast er 
kongi ero kiseraster og tak ])aa alla neytslu er })u f)arft af sialfs t)ijn8 kost 
medann |)u ert leingst j {)essu nema f)ier verdi nockuru sinne bodit af 
kongs hendi til bans borda. Og Isattu ))at eigi t)ig benda sem margan 
bendir at })u gimist {)yi ollu meirr annars kostnad Bern {)u sier at l)ier 
er optar til bodit at eigi beri svo at ad rsadvandir menn virdi I)ier til 
sinku og framm ssekni og verdir |)u af {)vi ovin [)eirra manna er |)u msett- 
ir f)ig elligar fela j [109] vinattu |)eirra. Nu vertu lastvar og athugall 
um slijka hluti at t)ier berist eigi t\\. hannda fyrir gaaleysis I)ijns sakir. 
[K.81] Son: Nu vil eg en spyria med leyfi fsara orda j |)essari raedu. Hvi 

[68] söBtir I)at at I)ier raeddud at J)at skal {)ickia vel bera fyrir rijkis monnum 
at madr sie ber og skickiulaus t)egar bann geingur til msals vid l)8a. Enn 
ef madr gerdi svo j bieradi I)8a mundi svo alj)yda maela at madr vseri fol 
er svo hlypi yfir hafna lauss sem skiptingur. 

Fader: Sagda eg |)ier litlu fyr j ockari raßdu at })vi ganga margir 
menn ofrodir um bvad vel ber j kongs husi at {)at J)ikir mart heimskligt med 
kotkorlum er bseverskligt |)ikir med kongi edur med odrum rijkismonnum. 
Nu skalltu I)at vita at eigi ber {)at I)ar at eins vel at vera yfir bafnar 
laus sem madur kiemur fyrsta sinne fyrir kong helldur skalltu |)at vita 
vyst at I)at er j faerrum stodum fyrir kong« augliti er jafii vel somir at 
bera yfirhofn sijna sem hermadur. Enn med |)vi at {)u spurdir hver skyn- 
semd msßtti vel {)vi syara at I)at vseri hseverska at vera helldur skickiu laus 
fyrir rijkis monnum en bera yfirbofh {)8a kann |)o serin svor moti koma at 
I)vi vBBri svarat at I)ar er hvervetna sidur I)ar sem hseverskir menn ganga 
fyrir rijkis manna auglite at })eir eru skickiulausir og er bver kalladur forp- 
ari er eigi kann |)ann sid. Enn Jiessir blutir ero en fleiri til andsvara ef 
madur [110] g^gur svo fyrir hofdingia at bann sveipar sig j skickiu sinne 
{)aa synir bann I)at at bann |)iki8t vera iafn hinum er fyrir situr . . . . 
[61a] wseraiamn^) hinum er firersitrpwiat 

hann er buinn | allre algorfi swa saem hofdingiar oc J)yckiz | hann 

aengura j^urfa at j^iona. En aef liann laeggr | af ser yfir hofn sina 

J)a synir hann |)at at hann er | buinn til|)ionosto noccorrar aef sa 

5 will paec- | kiaz er til f aers er fallinn at |)iggia |)io- | nosto haelldr 

en |)iona. Swa ero asnn paesse | doenii J)au er opt J)arf at waraz 

atkonongar [ aeigu marga owwndar maenn. En aef uwin | hans 

er diarfr oc aroedinn pa ma hann wael maed | [maed] huldum lifs- 

haska ^) ganga firir konong. | aef honum er lowat skikkiu at basra. 

10 Kn hann ma | a?igi audwaelliga |)wi fram koma ef hann er skik- | 

kiulaus oc er |)wi wist at sawar witr er |)at | skipade fysta sinni 



1) der erste Zug des n unter die Zeüe verlängert. 2) wada iÜ)er haska 
geschr.; h. liest lifsvoda. 
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til howaersko at madr skyl- 1 de skickkio laus ganga. firi rikis ^ 
maenn. oc allra | hsßllzt firi konongi. |)wiat sa sidr hsDfir sidan 
go- I dan Word gefit moti loeynndum flaßrdum J»eim | er wsel maetti 
unnder skikkiu fsela aef hon | waeri borin. Sa sidr haefir oc sidan 
gort alla | nia?nn iamhugada ocsamsatta at aUir maenn | hafa um 5 
]^at aeinn rett oc waerdr aengi meirr | tortrygdr eda rannzakadr en 
annarr sidan |>at | snaeriz til sidar. 

Sunr: ] Swa saem mer j^otte faesse sidr unndarlegr fyrr | en [K.s2] 
ec hoeyrda paessa roedu {)a wirdez mer | nu saem hann se witrlega 
tu fimninn swa at aeigi maegi | hans on waera oc |)urfu|)er firi [69] 
|)wi aenn fram aleid at | tina firi mer oc syna oll |)au mal oc 
athaefi er ^hafa | f arf firi kononge eda adrum rikis monnum. | 

[61b] Fader: J)at skallt |>u oc wanndliga | leida at huga 
maedan ]^u staenndr firi | konongi at pu roeder aecki wid adra 
msenn maedan | swa at |>u gefir aeigi godan gaum at oUu pwi | 15 
8Sdm konongr talar. at aeigi bseriz per swa til { handa aef hann 
talar noccot til ]^in at |)u' | purfir annat sinni at spyriahvat hann | 
maelir pwiat |)at |)ycki iamnan illa baera | at madr se swa galaus 
at twiklippa skal | ord at honum adr en hann hoeyri enmyclu | 
j^ycki |>at po waerst baera oc heimsklegazt | firi rikum monnum. 20 
En all opt kann ]^o swa | til at baera maedan madr er staddr firi | 
rikum monnum. at adrer maenn |>yrpaz | at manni oc spyria mann 
pa margs maedan | oc ma par ganga til stunndum skamsyni | paeirra 
er |>at gera. stunndum ma oc {>at til | ganga at peim er |>at gerir 
poetti aeigi |>a | waerr at noccot waeri pat er at maetti finna | firi 25 
|)eim er sitt mal |>arf at flytia. Nu aef | |>er kann |>at til hannda 
baera at ,pu waerdr swa | staddr firi konongi at aeinn hvaerr vil ^) 
maedan slaz ä | noccorn spurdaga wid pec eda noccorar ad- | rar 
roedur pa skallt |)u hafa blidord imunni | oc swara |>o a paessa 
leid. Bid litla rid godr ) maedan ec lydi stunnd aeina roedu 30 
konongsens. | en ec wil sidan giama wid pec roeda slict er | |)er 
pycki sialfum gott. en poat hann hafi | noccor ord um sidan fleiri 
parceddu |)o | aecki atpwisinni fleira wid hann fyrr en konongr | 
[62 a] haefir lokit sinni roedo. Nu kann swa til at baera | at kon- 
ongr maelir til |>in noccor ord pa skallt {>u | |)at waraz wanndliga 35 



1) überkorrig. 
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lanndsworum pinum at eeigi | margfallder f>u sengi |>au atkwsde 
er til I J»in horfa |)o at pu margfallder swa saßm | tilbyriar oll 
|>au at kvaede er til konongs horfir | En senn hselldr skalltu pat 
waraz ssem fol kann stunn- | dum at haennda ät aeigi margfallder 
5 pu J>au^) I atkwaede er til J»in horfa. en J>u sßtnfallder | pau er 
til konongsens horfa. En sef swa kann til at | wdBrda at kon- 
ongr maelir til J)in noccor ord pau | er pu naemer aeigi ocjarfku 
annat sinni | aepter at iretta. |>a skallt |>u hvarki saegia | .haa. ne 
.hvat. haslldr skallt pu aecki meira | um hafa. en qyaeda swa at 

10 orde .hierra. En aef | J»u willt haeUdr spyria maßd fleirum ordum | 
haerra minn latid ydr aßigi firi |>ikkia at ec spyria | hvat fer 
maelltur til min j^wiat ec nam aei | gorla oe lat pec Jk) saem fsest- 
um sinnum |>at | haennda at konongr |>urwi optarr enum sinn ord 
at I haerma firi |)er adr en |)u naßmir. 
[K. 88] S u n r : I Hwaer skynsaemd er til paers | at ]^a er baeta* at oll 

170J atkwaede se marg- 1 falldad |)au er maela skal til rikis manna | 
hfielldr en aeinfalldad. En oef madr bidr boe- | nar sinnar *) til guds 
er allum er fraemri oc ] haeri pa ero aeinfalldat ihvaerri boen oll 
pau I at kwaede er til hans horwa oc kwaidr swa at orde | hvaerr 

20 er sina boen flytr wid gud. ]^u drottenn | minn allzwalldannde 
gud hoeyrdu boen mina | [62 b] oe miskunna mec betr en ec se 
waerdr'). | En sengan mann hceyri ec swa taca til ordz | J)€r 
drottenn minn hoeyrit boen mina oc goe- | rit baetr wid mic firi 
sacar miscunnar ydarrar | en ec se waerdr. Nu waeit aei at all- 

25 frodlig se I spuming min. En po maed |>wi at per hafit | lowat 
mer at spyria slics saem mec for- | witnar |)a waennti ec |>o godrar 
orlausnar | saem fyrr J»o at ec spyri baern^kliga. , 

P a d e r : Uist wil ec ]^at giama | allt firi ]^er skyra er ec 
em til foerr | en aeigi waeit ec hvi f u forwitnar j^aetta mal | swa 

30 giorsamlega *) wid mec at firi pat skal skyn- | saemd waeita hvaersu 
at kwaedum er skipat | ihaelgum boenum |)wi at Iseri faedr warir^) 
munn- | du |)ar kunna baetr swara um pa luti er | til gud domsens 
er en ec. En maed |)wi | at hvaer spuming litr iamnan til swara | 
J)a wil ec skyra |)aetta mal firi per maed | skiotri roedu swa sasm 

35 mer synizt waenli- | gazt oc wil ec pwi lyst swara er mer pycki 
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agetazt wsara. Nu seÜa eo firi pwi swa ski- 1 pat atkwaedum 
ihaBlgum boeuum^) at hsBlldr | se aeinfalldat enmargfalldat akall 
gud- I legs nafs at aller |)eir er agud trua skili { |»at iü fuUz at 
wer truum aseinn gud sannan | en seigi amarga falsguda. saem 
heidnir | msenn trudu fordum a siau guda kalla- | do swa at seinn 5 
gud styrdi himna riki. | En annarr himintunglum hinn pridi 
^aessom | [63 a] heimi oc awaBxtum iardar. hinn iiorde howwm | 
oc wotnum en hinn fimti winnSum oc lopti hinn | sette manwiti 
oc malspseki. En hinn siaunnde | hselwiti oc dauda. Nu skolum 
wer firi pwi gofga | aßinn gud pann er allarr skepnur ^iona oc 10 
bidia I til hans maed seinfoUdu atkwaede at aei pydez | flaerdsamer 
gudarr til warra akalla firi {>at at wer | margfalldem at kwaede 
at fleiri wseri gud | en aeinn lä kalli gudlegs nafns. })aesser luter | 
ganga oc til at skamsynir maenn maette |»at | hyggia at fleiri waeri 
gud eu aeinn aßf maed | margfalldadu at kwaßde waeri ahans nafh 15 
kailat I oc er |>at reÜiga tilskipad- oc witrlega at aein- { folld ^) tru 
oc heilogh hafi aekki rum eda | willustig at ganga af rettre piod* 
gatü. Nu I aef per skilz aeigi til fullz paesse roeda |>a | maBgum 
wit aeun flaeira til finna. En aef |)aessi | roeda ma pec leida til 
follrar skilningar | |>a maegum wit wael wikia occarri roedu til 20 
annd« | swara um |)a luti adra er J)u spurder. | 

Sunr: J^aesser luter skiUaz mer wael | oc |>ycki mer waera ek.34] 
basde sannliger | oc |k) naudsynlegir at firi J>wi skal haelldr aein- | 
falldaz en margfalldaz oll atkwaede til | guds at hvarki inaegi [7i] 
rett tru spülaz firi | margfallt atkwaede. oc aeigi maegi slcegir | 25 
uwinir unnder |)ydazt |)at akall er aeinfolld | tru oc rett wisar 
|)eim ifra. En ec wil nu at | |)er skyrit pat firi mer er ec spurda 
um waerall- | dar rikis maenn hvi oll at kwaede poetti baetr | [63 b] 
til parärra margfalldat en aeinfalldat. | 

Päd er: par er Jk) oernu firi swarat | at firi pa soc pycki 30 
baetr waera maellt | til rikis manna maed margfalldu at kwae- | de 
haelldr en aeinfalldo. at howaeskir maenn | hafa pat funnit firi 
anndwaerdu oc haewir pat sidan | snuiz til sidwaenio maedr allum 
witrum monnum | oc howaeskum peim til soemdar saem ynä er | 
maelt. oc til paers er kominn at piggia soem* | dar atkwaede. En<.35 



1) bonum? das cß-Häckchen ist durchstrichen. 2) folgt se. 
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paßtta eefiii Ainnu peir | til er fra anndwasrdo sldpado J^aessom ai- 
kwaedum at rikis msenn ero seigi ssem sßinn | hvaerr anuarra sa er 
firi ser aeinum bserr ahyggio I oc sinu hyski oc afiri fa maenn 
swor at waeita | Enhofdingiar baera ahyggiu firi oUum J)eim | er 
5 annderpeim ero at pionosto eda at | waellde oc hafa peir aeigi aeins 
mannz swor | i munni haslldr aeigu |>eir firi marga swor | ni waeita 
oc aef godr hofdingi fsellr ifra | |>a er aeigi saem aeins maanz missi 
haelldr | er pat mikil missa allum peim er af honum | toco uphalld 
eda scemder oc er saem allir | waerdi miniii firi ser sidan er peir 

10 missa hof- { dingia sins en |>eir waro maedan bann lifde ne- { ma 
pwi at ddins at sa komi annarr istad | er {>eim se iam wael wili- 
adr saem hinn er fra | feil. Nu maed pwi at bofdingiar ballda { 
upp maed morgum bvartwaeggia scemdmii | oc anndsworum oc 
margfalldri abyggiu. | |>a er |>at wel til laeggiannde |>eim til 

15 soemdar | [64 a] at kemia pa maed marghfolldu atkwaede lallre | 
roedu fra |»wi er til |>aeirra |>arf- at rceda er smaeri | ero oc minni 
firi ser. En paesser luter ero I)eir | enn er pa waro til fumiir 
eda bugleidder er paetta | war fyrsta sinni til sidar taekit at kon- 
ongar eda | adrer rikis maenn |>a ero aeigi aeinir saman | irada 

20 gerd sinni baeldr bafa peir maed ser | marga adra witra maenn oc 
gofga oc man pa swa | synaz aef til bofdingia waerdr maelt maedr 
marg- { faUdu atkwaede at |)a se aeigi til konongs aeins niaellt { 
baelldr til allra paeirra er iradagerd ero maed banum. | oc bans 
ero radgiafar. Ec gat paers oc noccot | ibinu fjrra orde atpu 

25 skallt widr |»wi sia at | |>u margfallder ammr |>au atkwaede er 
til I |)in borwa at aeigi wirdir J>u pec iamnan | binum er J)u roeder 
widr oc meiri er en J)u. En | po at |)u roeder widr iam maka 
|)iun eda minna | mann en|)user |)a baer per aekki sialfum at 
wir- 1 da |)ic maed margfalldado atkwaede. &at j skallt pu oc 

30 warazt aef pu er stadr firi rikiss { monnum at pu waerder aeigi 
simalogr ipinni | roedu. pwiat rikir maenn oc allir witrir maenn | 

|72] reidaz wid simselgi oc pyckia leid waera oc aen- | skis waerd nema 
heimsku. Swa oc aef pu skalt | noccora roedu fram flytia bvart 
saem baelldr | wardar sialfum per eda adrum nionnum. pa flyt | 

35 skilwislega oc po maedskiotre roedu oc saem | fisestum ordum pwiat 
swa mykill mala fiolde koemr | iafnan firi konong oc adra rikis 
maenn um marg- | falldar naudsyniar manna at aeigi maego peir 
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[64 b] oc sßigi fa feir lunndaemi til at maed driugri | eda langri 
roedu se talat um hit sama mal | er oc pat sannazt sef madr er 
sniallr oc tungu | hwass |>a er honum audwaellt at fljtia sina | 
roßdu maed skioto mali oc faiü ordum swa | at hinum skiliz wael 
er swara skal. En jef | madr er aengi maelsko madr eda hselldr | 5 
usniallr at mali |)a er oc f aers baetr er hann | haefir skemra oer- 
oennde imunni J)wi at | gera ma hann noccor skil afgm ordum oc 
loeyna | swa usniUd sinni firi feim er aeigi er kunnict. | en »f 
hann gcerir langmaBllt I>a man hann i>yckia | fwi usniallari s^m 
hann talar laengra. Nu | ero slikir luter oc adrer J)wi um likir 10 
Jeir I er manni waeri naudsynleger at waerda | wael askynia oc 
naema heima fyrr en hann | gange mioc fyr stör hofdi^gia iroedo^) 
wid I |>a sef hann wil snotr heita. Oc mattu aslicu | marca hvaersu 
siduger eda margwitrir feir | eigu at waera isinni maed faerd oc 
howaesku | er iamnan skolo waera ner konongi fallum soe- | milegum 15 
samwistum par saöm witrum monnum | syniz swa saem madr se 
eigi wael foerr at ganga | firi konongs anndlit til paers at roeda 
wid hann nema | hann kunni wael alla |)aessa luti er nu hofam 
wer I um roett nema hann se maed alluporpari oc | skyli hvarki 
taelia hann ne wirda maed howaeskari | monnum en |)orparum 20 
rettum. En |)o skallt J>u | |)at wita at marger waerda |)eir maed 
konongi stadder | margha waetr er af paessum lutum witu annat | 
[65 a] twaeggia litit eda allz aecki oc iamwael haennder | |)a pat 
er hirdmanna nofii baera. oc naergonglir | skolo waera konongi 
saem hina er smaeri no& baera | oc wasialldau sea konong. Oc 25 
mant |>u um slica rcett | hafa saem nu taladum wit um |>a er pu 
swarader | swa fyrr ioccarri roedu at per potto |)eir aecki baetr | 
sidader eda howaeskare er fra hirdum komo eda | warla swa saem 
hinir er aecki hofdu komet | til hirdar. Oc swarada ec J)er pa *) 
sonno moti | at hvaerr sa er wael wil waera isinni maedfaerd | J)a 30 
j^arf at waraz slica fafroedi saem |)eir hafa | er aeigi 'witu hyat skom 
er. eda hvat soemd | er. eda howaeska oc aeigi naema godra manna | 
oc howaeskra msedfaerder J)o at |)eir se hvaern | dag firi augum ser. 

Sunr: | J)at er wist at ec man pa funnit hafa J>o | at J>eir [k.35] 
hafa fi^ hirdum komit er an- | nat hvart loeynndu slicum sidum [78] 



1) rodo ms. 2) Riss durch 4 Zeilen nach {)a, sinni, froedi, ed. 
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|K)at |>eir kynni | saem nu hafi |>er um roett eda selligar haßfir | 
swa wffirit ssem ec sagda at |>eir hafa secki ontit | askynia slicra 
luta. En |>at er |k) secki unndar- | lect at |>eir'er fa&oder ero 
heima oc uspuralir | at {>eir witi af slikum lutum fatt eda aekki. 
5 En J)at I er unndarligri er J)er roeddut um rid at J)eir se | marger 
maed konongi laenge ochanum nagongler j at pionosto oc waerda 
|>o aeigi askynia hvat | howseski er eda hvat hird sider ero oc wil 
ec firi I fwi fffiss spyria ydr hvat I>wi wajUdr. er fer budut ( mar 
at 'warazk |)adirra fafroede eda hvi konongr man ( hafa |>a na- 

10 gongla ser ij^ionosto er aeigi wilia | [65 b] liwa maed fagrum sidnm. 
aef hann er sialfr howaeskr | oc sidgodr |>wi at ec hugda ae£ kon- 
ongr waeri sidgodr | oc howasskr at aller munndu sidazc af honum. | 
oc hann munnde aecki mioc aelska usiduga maenn. 

Fader: ^at kann til baera | at sa boannde er wan er godu 

15 brande | oc reinne foezlo |>urfi noccot sinni at blannda | agnar eda 
sader wid braud baede sialfs sins | eda hiona sinna til |>aers at {»a 
se driugare | fcezla en adr oc waerdr |>a naudegr at taka | maed 
samum |>ackum slica foezlo saeni |>a faer hann | saem fyrr toc bann 
goda foezlo oc reina. Oc waelldr | slicum at burdum |>rongvar 

20 naudsyniar {)at | er uaran. En argalli waerdr maed margum { 
hattum. ^at er stunndum at öaran waerdr akorni | oc gefr |k) 
iord gras ochalm en stuniidum gefr i hon hvarki. &at er oc 
stunndum at iord gefr | yfriun awoxt ocgodan oc ma^o maenn 
|k) I aeigi niota f)wi at uaran er ilopti oc spilla | waedr allum 

25 awoxtum i|>ann tima er hirda | skyllde. En stunndum spillir ski- 
adac |>o at | yrnir se awaexter oc god waerdratta (!). Swa kann | 
oc stunndum^) waerda at alier awaexter iardar | stannde maed 
hinum baezta bloma argalla | lauser. oc se |>o mykit uaran i bui 
mannz | oc kwicfenade eda ihafi eda iwotnum eda allz j kyns 

30 waeide. Swa kann oc stunndum at waerda aef | aeigi wil wael at 
allir paesser argallar baeraz | isaenn til hannda. oc waerdr |>a maed 
monnum iam | dyrar sadar eda dyrri en reinnt kom maedan ar 
er. I [66 a] ])8esser aller argallar er nu ero talder munu | wirdaz 
mikel prongsl hvaeiio lannde |)wier | |>eir kunno til at koma oc 

35 naliga man waera | kaUat lannz audn aef allir koma isaenn oc 
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sfcann- | da J)ria waetr. Nu er sa »nn otaldr argalli | er myclu er 
pyngri aßinn en aller |)aesser er | nu hofum wer talda. sef uaran 
kann at koma | ifolkit sialft er byggir lanndet eda aenn hselldr | 
aef argalli koemr isidu |>aBirra oc manwit eda | msed^rder. er 
geta skolu stiornar lannzens | firer |>wi at mart ligr til rads at 5 
hialpa |>wi | lannde er uaran erä ef apeim lonndum er gott | er [«^l 
ihia liggia oc wela witrir maenn um. En | acf uaran waßrdr 
afblkino eda asidum lannzens | |>a stafinda ^ar myclu stoerster 
skadar af. | |)wiat |>a ma asi kaupa af adrum lonndum maßd | fe 
hvarki sidu ne manwit aef pat tyniz. eda | spilliz er adr war 10 
ilanndino. En ]^o at uaran | komi aboe bonnda |>ann er adr 
hsefir wserit godr | oc bann haefir laengi att eda bans fraenndr firi 
hoDum. I |>a man bann seigi swa mycla leidu goera ser eda rei- | 
de aboe sinum at bann mann |>&ßgar saßgia bann ser af { baenndan 
oc hirda aeigi hvat af wserdr baelldr | man bann ^at til rads taca 15 
at hirda iamwirkili- { ga gras oc agnar eda aenn baetr en adr birti 
hann | gott kom ocreinnt oc noera swa sin bibili. | saem bann 
ma |)ar til saem Gud ^) wil at baetr waerde. | Msed sama baetti 
wsBrdr oc konongr at gera aef bann waerdr | firi paeirri naudsyn 
at argalle Icoemr isidu lannzens. | eda monwit |>a faerr bann aeigi 20 
afhaennt ser sagt | [66 b] riki sitt. oc waerdr baelldr firi naud- 
synia sakir | lata iamwäßl yfir fa witrum saem pa war latit | yfir 
spsekingum maedan riki stod maed | baeztum tima. ocsidum. 
waerdr^) at raßfsa sumt | sumt at bidia en sumt at laera maed 
ken- I ningum oc noera alla waega saem ma |>ar til { er gud wil at 25 
baetr waerde. 

S u n r : | })aetta skilz mer nu wael at marga | waega ') maego [k. 36] 
naudsyniar monnum til | bannda baera iamwsel rikum saem ur- 
ikum I swa konongom saem kotkarlum. Nu maed |>wi | at sacar 
dffilleica oc leywis *) faess er fer | bafir mer gefit til spumingar 30 
iroedu | occarri. pa willda ec aenn at J>er skilader |>8essa | roedu 
giersamlegare firi mer adr en wit | takim adra. Hvat syniz ydr 
um fat bvaersu | paess baorr til at swa storir argallar kunnu at | 
koma amonwit manna. oc alt tyniz isaenn | man wit oc sider 



1) überkorrigiert, 2) wseedr (?) ms- 3) ein Bisa von hier durch 4 Zeilen 
trennt wseg-a. bse-ra, kgom-ssem, sacor-dselleica. 4) lewwis ms. 
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lannzens eda hyait su tion | koemr af folkino er byggir rikit eda 
af I konongi oc |>wi folki er stioma skal rikinu | msed honnm. 

Fader: | J)at er nu spyrr Ju J)a koemr af ymisum | lutum 
oc at burdum oc skadasam- 1 l^um en sialldan aetla ec |k) at 

5 J>8Brs kyns | haskar komi msed upphafi af alpydu | faeirri er winnr 
lannd eda byggir sef J>eir waeri | radsnotrir er geta skylldo oc 
wseri konongr sialfr | witr. En »f Gud will ssennda |>ann b'ar- 
daga I asßitt hvsert lannd firi synnda sacar folksens | [67 a] at sider 
skulu spillaz eda manwit pa skipar | bann |)wi skiott |>8egar hann 

10 Yfil maed ymisum at bur- | dum. En |»8esse ero allmorg doemi at 

ordet I hafa fymisum stodum |>ar ssem aeigiwillde wael | at sa 

seinn hwaßrr hofdingi er baede haefir | waerit witr oc audigr oc 

haßfer hafb mikla | soemd maed kononge saBtit hia radagerdum hans 

[75] oc I at mikinn lut ilanndstiomum maßd hanum sa | madr hsefir 

15 widr |>at &a fallit sinum hibilum | at hann haefir aepter sie att 
.IUI"*), syni eda .V. | oc alla imykilli oesku oc baersku. J)a 
waerdr | paegar mykill skade konongi oc allu rikinu pa | haefir kon- 
ongr mist gods winar. margra hollraeda | mikels lifdar wapns en audr 
hans er pwinaest | skiptr ifim stade oc ruglat or stad allri | hans 

20 at hofii. oc smaettiz |>a maed |>wi hans | hyski at hyaerr suna hans 
haefir hin fimta | lut a |>wi afli er hann toc af fe sinu maedan er { 
hann lifde. En firi baersku sacar aenn minna | af manwiti hans 
eda athaefe En |>a waerdr | aenn maeiri mun aef hann ä aengan 
son aepter | sec er hann faellr ffra oc |>o iammargar doettr | saem 

25 nu haefi ec sonu talda. En |>a waerdr | aenn maestr mun aef hyarki 
er aepter synir | ne' doettr oc kann swa til atbaera at audr | hans 
skiptiz smatt milli fiarr borinna kwis- | la hans aef aengir li wa all- 
nanir. Nu aef | slikir at burder kunnu waerda marger saenn \ i 
aeinu konongs riki |)a man bratt fordaz afl | rada gerdar maed 

30 konongi Jk) at hann se wael witz | [67 b] aeigannde sialfr. En aef 
swa baerr til saem aenn | ero doemi til iam wael |)aessarra luta at 
konongr | sialfr kann [kann] swa fra falla at hann aeigi aepter 
sec i ungan son oc taecr sa til rikis ibaemsku | sinni aepter fadur 
sinn ennda |)a ungir rad- | giafirnir er istad |>aeirra aellimannanna 

35 ko- I ma oc spaekinganna er fyrr hofdu waerit oc | kunnu faesser 
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luter aller saenn til atwaerda | er nu hofum wer roett f)a er of 
mykil wan | at argalla geri a allri stiom lannzens oc | brsßgdiez 
noccot sidr lannzens sef stiornin | spilliz. En nu ero aepter j^aeir 
aeinir atbur- | der er myclo ero synster til paers uarans | er maßster 
stannda hofud gloeper af ocer | |>wi waerr at aeigi ero sidr doemi 5 
til |>aßirra at- | burda en |>aessarra saem nu ero talder. Ef | swa 
baerr til at konongr haefir riki stiomat oc faellr | wid |>at ifra riki 
at hann a aepter sec pria syni | eda .IUI'*, oc Jeir aller oesku 
faller oc kaps | er af |>eim kynkwislum ero komner er fyrr | 
stiornadu lanndradum mddä konongi oc hvartwaegg- | ia waro kyn- 10 
goder oc |)o fe staerkir. Nu aef | swa illa baerr aeinu hvaeriu riki 
til maed psessom | atburdum er nu ero talder at morgero kon- 
onga I aefni sennda wasrdr swa illt rad taekit at oll | waerda sasnn 
skrydd konongligri tign eda nafne | |>a ma |>at riki kalla honilu 
barda eda audnar | odal oc ma |>at pa naliga wirdaz saem tynnt 15 
riki. I |)wi at |)at er pa säet maed hino maesta oarans | frae. oc 
ufridar komi. J)wiat J>eir sma konongar | [68 a] er J)a hafa sunndr 
slitit riki |»a slita |>eir paegar | i iam marga stade astunndan l'oj 
folksens |>aess | er byggir lanndet baede hins rika oc hins u- | rika 
ocdraegr fa hvaerr |>aessarra' hofdingia | unnder sec wini saem 20 
wid ma komazt. öwi naest | hyggr hwa^rr paeirra at sinu riki 
oc fiolmaenni | eda audoefum oc swa leida |>eir athuga hvat sa I 
hafde er naestr war J>eim oc J)yckiz J)a hwaerr | |>aeirra of litit hafa. 
^a taca oc winir |)aess |)aeirra at | minnazc ä oc um at tala hvaersu 
mikit sa konongr | matte at foerazk er iyrr stiornade riki. | hvar- 25 
twaeggia um fe eda fiolmaenne eda adrar | storar at hafnir |>aBr er 
hann hafdez at oc er | naesta ihvaerri aminning saem hvaerr aeggi 
sinn I hofdingia at hann maetti maeira unnder sec koma | en {>a 
haefir hann. En aepter J»at taecr hvaerr |>aessarra | hofdingia at 
draga til sinnar fe hirdzlu |>ann | aud er minnzt er rikis bot i 30 
|)at er owwnd. Oc |>wi | naest waerda saman laesnar sinar sacar 
oc gor I af mykel reide oc taecr |>a fraenndzemi at spill- | az. oc 
er far J)a aetladr uj>urfta madr saem fyrr | war kalladr win 
oc fraennde oc byr J)wi naest hvaerr | um grün wid annan. En 
f>aegar foedaz taca grunir | oc kwitter pa pyckir usidar monn- 35 
mn arwaennt | oc baera J)eir J»a ut ploga sina. J)wi naest raenn | 
upp ofridar awoxtr waex agimd ocuiamnadr | dirfaz maenn f 
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manndrapum oc agiamlegam rabum | eda stoldum. En eef swa, 
bseiT at at xinn hvserr | |itessarra hofdingia wil rse&a iaioa riki 
^a I [68 b] weerdr flyit annder lueundr adrum (!) hofdingia [ oc 
kallaz {)eir koma saca lansir unnder hanta | reide ains hofdingia 
5 er firi uaidar aacar öydu | heiman. J)wi naeet wteiter sa widr 
toku er til | wiprdr fipt. meirr firi kaps sacar en milldi. ] pwi at 
hann wil leita widr at gera ser noccora wini | laonars riki |>a 
er honum yrdi traust { en | hiniim yrde gagnatadliger ^) cef |)eir 
kunuu noc- | cot usatter at weerda. En |ieir er flyit | hafa fyrer 

10 usidar saker oc l(^hbrota |iataca ^ir oc | fianndskapaz |ianii 
hofdingia er |>eir waro fyrr ] unnder honndum bsra uwinatto 
millum hans oc 1 |)aers er ])a ero |ieir til komner alla pa er feir | 
meego. Winna oc haeüider brotbserdar (1) du- | nar aptr ihans riki 
mied manndrapum | nued ranum eda stuldnm swa seem fieir wseri 

15 saca | lausir en hann h^de walldet allnm sokum. En | ^wi nsest 
taka usider at margfalldazc f>wi | at gud heefhir Bwa reidi sinnnr 
at par stem | saman koma fiiigur eeondi meerki £riki | fxessarra 
hofdingia |>a sretr hann jiar nidr hyier- | wannda hvel pat er 
wselltiz um aorwar axler. | Epter |>at tynir hvserr fnendzemi wid 

20 annan | oc goeriz siwia spiall öe pyrma mseAn sengum ] loeytum 
pwi at hyserweetua |>ser3 er aeitt | folk er skipt fmai^ stade niEed 
faofdin- 1 gia astunndan enda wserda {leir sunnd|iyc- | kir. ^ dirwiz 

[771 I>£egar alpydan Eepter Binom | gimdnm oc brigda |ia alugat allnm 
sidum 1 [69 a] lannzens {iwi at |»a gcerir sialfr hvserr ser sid | 

25 Eepter sinni hugar lunnd oc rsedez eengi madr | rEo&ing {isegar 
hofdingiar sunndr fyckiaz | oc amsettazc. En {»segar er hy^rr litr 
asialls | sins list oc slc^d |ia weerda of gangse allzkyns | ugefbr 
({iwi lannde. aucaz manndrap oc sakir. | ]^ wterda konor sumarr *) 
htemsemdar oc naud- | gar tsecnar en sumar welltar mted br<^- 

30 um I oc le^ordum oc bom gceraz mssd hordomnm oc | langlansum 
hiuskap. Sumer taka fnennd- | konor eda sifkonor sinar en sumer 
glsepia manna { konor fra bonndum sinum oc drjgiaz meed shkum | 
atburdum allzkyns hordomar oc smeettaz | allar eetter ^r ssem 
getnar wserda mted | shcri uradwtennde. {>a weerda oc framdar 

35 allz I kjns adrar ogevor. Boanndr oc al|iyda geraz I>a | rikis 
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diarfir oc uljdnir. sia illa wid ssectom | oc bceta far ^) Jk) at 
margar waerde gorwar. eiga | samwaelldis ping. Uta amuga sinn 
oc hofda tal | oc kiosa |>eir,|>ann kost til sin er hallzt (!) geghner | 
waundrsedum |>wiat |>eir binnda alla faeitt felag | spaca msBnn oc 
sidsama oc osidar maenn. oc fol | oc foera undan sokum heimska 5 
maenn oc pa er | uiamgiamir ero ^ at |>eir geri hvaemdagh | 
tu oc gera annat hyart at swaeria maed peim | ranga aeida eda 
soer witni eda elligar hall- 1 da maed kappi oc sleitu a|)ingum sin- 
mn swa at | saca faller swara aengu konongs monnum peim er | 
geta skolo lanndstiornar unnder konongi |)wi at | [69 b] heimskr 10 
mugr wirder swa firi läer at konongr se {>eim | skipadr gangstad- 
legr oc ^ykkiz heimskr | madr i|>wi waßra wael soemdr oc maetr 
sec mj- I kels firi osnotra manna aughum. aef hann ma | noccora 
stund sec i|>wi hallda oc waera firi utan | konongs riki eda logh- 
legar saetningar oc aefi | noccomm stad aeigu peir sialfir malmn at | 15 
skipta sin amillum |>a troeysta fol hinn heimska | swa at hann 
skal rikaztr waera i|>aeirra widr skipti | en hinn retlati oc hinn 
spaki waerdr afswiptr | sinum lut. Oc aef hinn agiami oc hinn 
ospaki I waerdr draepinn firi sina agirnd pa wirda swa | heim^ker 
fraenndr J>eir er aefter liwa at feim | se ifwi gorr mykill skade 20 
oc aettar skard. oc aef noccorr haefir sa waerit draepinn fyrr or | 
|)eirri aett er baede haewir waerit spacr oc witr | oc margum haefir 
hans wit oc spaect at gagni | ordet oc jef sa haefir maed fe waerit 
aptr I bcettr fraenndum |)a skal |)wi licra bota bei- | dazc firi hinn 
heimska saem fyrr waro taec- | nar firi hinn witra eda aelligar skal 25 
haefna | maed manndrapi. En paegar gnd ser slica | misdoeming 



swa*) heimskir 

frendr feir er eptfr liwa. at | |)eim se ij^wi gorr mikill scade oc 
aettar scard. | & ef noccor hewir sa weret drepenn. fyrr or peir- | 
ri aett. er baede hewir weret spacr. oc witr. oc | morghum hewir 30 
hans wit & sp^ct at gaghne | ordet. oc ef sa hewir med fe weret 
aptr boettr | frendom pa scal J»wi licra bota beidaz firir | hinn 
heimsca sem fyrr waro taecnar firi [ hmn witra edr ^llighar scal 
haefiia med | manndrape. En |>eghar gud ser slika mis- | doemeng 



*) Fragm. R. la. 1) aus feer korrig. 
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gorwa msed urade oc ran^e asyn. | |)a snyr hann |>eim uiamn- 
ade aptr asialfa |)a er | ranga oc uiamna doma hsefia upp firer 
.[78] annd- 1 waerdu |>wi at |>8ßgar er hinn heimski oc hinn | agiami 
ser pat at hann er wael wirdr baetr en hinn | witri~ m»d spject 
5 sina oc er heimska bans oc | agimd snuit honum til soemdar oc 
upphafs I [70 a] pa goerir hann swa saem nattura^) oc^) sidwsenia 
er til| allra heimskra manna: at*) falla fwi meirr | fram widr oc 
koma .|>wi widara nidr msed sinni | agimd. En j^aßgar er |)at laegz til 
frabgdar | oc soemdar af al|>ydu ' er illa er oc allir aetti at | hata. 

10 I>a naemr annarr oc hinn J>ride oc j^wi naest | hvaerr aepter adrura. 
til |>aers er |>at laßgz unnder al- { maennilega sidwaenio at sa aeinn 
|)yckir wael | waBra er agiam er oc noccot ma maed rongu | af 
annars soemd draga til ains lutar. J>wi naest | byr hvaerr wid 
annan maed agimd oc snyzsu | illzca upp a sialwa |>a er maed 

15 skamsynilegre illz- 1 ku howu |>au rangennde upp firi anndwaerdu. { 
J>wi at hvaerr {»aeirra byr um sider fannars hofdi | annat hvart 
maed awaerca eda adrum ufag- | nade oc falla swa nidr allar 



gorwa med urade & rangre asyn. | pa snyr hann |)eim oiafnade 
aptr a sialwa | |)a. er ranga oc oiafna doma hefia upp firer | and- 

20 waerdu. fwi at |)eghar er hinn heimski | & hinn agiame ser 
pat at hann er wael wirdr | baetr en hinn witri med spaect sina. 
& er h§im- | sca hans oc agirnd snuit honom til soemdar | oc upp- 
hafs fa gerer hann swa sem natura | er & sidwenia allra heim- 
scra manna & falla | |)wi meir fram widr & koma ipwi fleiri 

25 stsi.- I de nidr med sinni agirnd. En Jeghar er |)at | heggs til 
fraeghdar oc soemdar af alpydu er | illa er & aller aette at hata. 
pa nemr annaR | & hinn fridi & pwi nest hwaerr Qptir odrum j 
til |)aers er |)at laeggs unndir almennilegha | sidweniu. at sa emn |)yckir 
wael waera er a- | giam er & noccot ma med rongu af annars | 

30 [af *) annars] soemd dregha til sins lutar 1 {)wi nest byr hwaerr wid 
annan med agimd | & snyz su illzka aptr a sialwa |>a er med { 
scamsynileghre illzku howo J)OU rangyn- [ di upp firir anndwaerdu. 
|)wi at hwaerr | Jeirra byr um sidir i annars hofdi. an- ] nat 
hwart med awaerka. eda odrum u- 1 iafnade. & falla swa nidr 



1) ausgestr.y Beihenf. aus n. e. t. o. s. durch II ü "korr. 2) At ? s. S, 66 
Anm, 3. *) Fragm. R. Ib. 
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fornar oc logligar | saetningar. En Jk) beidaz aller |>8ers at kon- 
ODgar I oc stör hofdingiar skyli fyrma logum mioc | m8ßd woegd 
en aengi af al^ydunni wil hafa log | wid annan oc wfl hvaerr 
langt yfer stiga |>at ssem | fyr anndwsßrdu war til kominn. En 
j^gar I er allar loghligar saetningar ero nidr fallnar | oc rettar 5 
r»&ingar en ulog oc illzkur koma | istad oc |>at w«erdr algangsi 
swa at gudi leidez |>a | leitar hann {»seirrar haB&dar er til allra 
taki I swa saem afgerdirnar toku. }>a kastar hann hatri | oc 
fianndskap nidr milli |>aeirra hofdingia er firi | |>at riki ero saetter. 
|>ar kann oc uaran at fylgia | aef aeigi will w»l oc taca {»eir at 10 
|>raeta sina | milli oc finnr hvaerr soc iannars riki til |»aBrs | [70 b] 
er |>eir daeila maad manndrapum oc orrostum | En |>aegar pat taecr 
at fylgiazc oc dreiwazc yfir | alla |>a er rikit byggia oaran oc 
manndrapin | oc orrostor |>a er |>at riki komit at audn oc | |>rot- 
um aef su aßfi staenndr noccora stunnd oc aef | noccot haefir gett 15 
waerit eda halldet af | loghum ed dugannde sidum um |)a;r 
stunnder | er fyrr waro taldar |>a tyniz nu gorsam- { lega |>aegar 



allar fornar | & loghleghar saetningar. En po beidazt | allir psers 
at konongar. & stör hofdingi- | ar sculi pyrma loghum. mioc med 
waßghd I en §ngi af alfydunni will hawa logh | wid annan & will 20 
hwaerr langht iwir sti- | gha J>att er firir andwaerdu war til ko- | 
menn. En |>aeghar er allar loghleghar | saetningar ero nidr fallnar. 
oc rettar raef- | sfngar. en ' ulogb & illzkur coma i stad & | |>at 
werdr alganghse swa at gudi l^idiz | J)a leitar hann |>eirrar haefnd- 
ar er til | allra take. swa sem afgaerdimar toko | &a kastar hann 25 
hatre & feandscap nidr | milli peirra hofdingia er firir fat riki | 
ero saettfr. par kann oc uaran at fylghia | ef eighi will wael dk 
taka |)§ir ät |)raetta | sinn imilli. oc finnr hwaerr soc iannars | 
riki til |)8ers er peir deila med mann- | drapom & orostom. En 
J>eghar |)at taecr | at*) fylghiazk. oc dreiwazk ifir alla pa er ri | 30 
kit byggia. oaran. & manndropen. & orostor | pa er pat riki 
komet at audn. & |>rotom | ef su aewe stenndr nokora stunnd. & 
ef noc- I kot hefir gaett weret eda halldet af logh- | um eda dugh- 
annde sidum um faer stun- | dir er fyrr waro taldar pa tyniz nu 



*) Frag^. R. 2 a. 
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slic aefi koemr ssem nu roeddum | wer um. ^wi at lorrostom 
tynaz hiner baezto | mseiiniiier oc |>eir ssem kynbaezter ero. | Ed 
oaran oc ran oc allzkyns ofridr sa er pa | kann at waerda taca 
fiarlutina fra |)eim er | fyrr atix) oc maßd retix) hofdu fsengit oc { 

haßwir sa er haßUdr ma af adrom gripa msed | rani oc stuld. Oc 
pe^ar slic aßfi koemr ifir | aeitthysert lannd |>a haefir ^t tynnt 
hyartwseg- I gia godum siduin oc dugannde mannmn. { fe oc frialse 
oc allre goezko swa Isengi ssbid gud | wil at sa bardagi stannde en 
hann goerir |)at aepter | sinni iniskunn |)wi at bann a cost at fri- 

10 alsa |)at lannd | ^segar banum pyckir folkit yfrit bart firi | sinar 

synder. Numat|>u aetla est |>at lannd | Malsiz msed guds mis- 

[79] kunn ockajun sidan at | koma unnder aeinwallz konong bysersu sid 

gott I folk eda nytsamle^'t riki |>at man |>a waera | binar naesto 

Btunnder aepter slican oroa | saem nu war umroett par saem fyrr 

15 war skipt | rikino ocallu folkino unnder blanndadan | sida fiolda 
oc astunndan margra bofdingia { [71a] oc leitade widr |)at byaerr 



gorr I samlegba pegbar slik aewe koemr sem nu | roeddum wer 
um. |)wi at iorostom tynazt | binir baeztu mennemer d: binir 
wiliasto oc J)eir sem kynbaeztir ero. En oaran & ran | & allzkyns 

20 ofridr sa er f . . . . n at werda | taka fearlutina. fra J)eim. er fyrr 
atto. oc I med retto bofdu f enget & befir sa er baeldr | raa af 
adrum gripa med rane eda stuld. | Oc |)egbar slik aewe koemr 
iwir eittbwaert | land |)a bewir |>at land tynt byarttweg- ] gia 
godom sidum. & dugbande mannum. | fe & fr^lsi oc allre gcezko 

25 swa lengi sem gud will at sa bardagbe stannde. en bann gerer | 
fat eptir sinni miscunn |)wi at bann a kost | at frialsa pat land 
pegbar banum Jjycki folket yrit bart firir sinar synndir. | Nu matt 
J)u aetla ef fat land frelsiz med | guds miscunn & kann at coma 
unndir ein | walldz konong sidan. bworsu sidgott folk eda nyts- 

30 amlegbt riki J)at man |)a w^ra 1 binar*) nesto nesto stunndir aeptir 
slikan oroa | sem nu war um roett. Jar sem fyrr war skipt | rik- 
inu. & ollu folkeno unndir blanndadan I sidafiolda. & astundan 



•) Fr&ffoi, R. 2 b. 



Kap. 37 ms.'B u. fr. R. 93 

at naema oc mot adrum | snua welar oc swic ndyggleic oc allz- 
kyns illz- | kur. 

S u n r : })aetta er wist | audsynndt at aef J)aBSser allir atburder | [k. 87] 
koma laeitt hyaert riki |>a tyniz |)at at wisu | 8ßf noccora rid 
staenndr su sefi. En |>o muno | wist doemi til waera slicra at 5 
burda oc er |)aess | wis wan at mykit illt oc margfolld ugefa 
man | af stannda adr enlukez hyaerwaetna er slikir at- | burder 
kunnu at waerda. öat er mer nu oc | synnt aef maed slikri ugefb 
tynaz sider eda | logh iaeinu hwseriu riki saem nu hafi ^er roett |~ 
fo at gud wili frialsa pat um sider af ufride oc | bardaga oc 10 
snui |>wi unnder seinn hofdingia | aepter slica uro |)a man |k) 
folkit allt |>at saem | |>a liwir af^pter uhowaeskt oc sid laust oc 
man | wist I>urwa swa scem Jer sagdud fyrr. hyar- | twaeggia 
godm kenninga oc ^o stunndum mioc | hardra raefsinga. Oc |>o 
man sa er tascr wid | pwiriki purwa langa stunnd oc mykinn 15 
kraft I oc hardaennde adr enpat riki komi aptr isama | stad er 
fyrr war |k) at bann sewitr sialfr aef |)at | hafde oc noccora 
dugannde sidu adr en sbcr | ufridr kcemi. Nu maed pyi at ec 



marghra hofdingia. | oc leitade widr |>at hwaerr at nema. & mot | 20 
adrum snua welar. & swik. udyggleik & allzkyns | illzkur. 

Filivs ad patrem: | {)aBtta er wist audsynt at ef pesser^ 
aller ogae- | wo atUurdir koma i eitt hwaert riki. J)a | tyniz fat at 
wisu ef nokora rid stendr su aßwe | En po munu wist doeme tu 
wera slicra atburda | & er |>aers wis wan at mikit illt & margb- 25 
falld { ogoewa man af stannda adr en lukizt bwerwet- 1 na er sliker 
atburdir kunnu at werda. | B^at er mer nu & synt ef med slikri 
ugaewo I tynaz sidir eda logh i einu hveriu riki sem | nu ha wid 
^er roett. J)o at gud wili fraelsa pat | um sidir af ufridi. & bar- 
dagha. & snui fwi | unndir einn hofdingia. aßptir slika oro. |)a | 30 
man |)o folket allt |)at sem |>a liwir ^ptir | uhouaesct & sidlaust. 
& man wist purwa swa | sem Jer sa . . . dud fyrr. hwarttweggia 
godra I kenninga & |>o stundum m . . c hardra refsin- | ga. Oc |>o 
man sa er taecr widr J>wi riki furf . . | langa stund. & mikinn 
kraft. & hardhendi adr \ en |)at riki kome i sama stad er fyrr 35 
war I |k) at bann se miok witr sialfr. ef J>at hafde . . . . . 
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haefi til paeirrar | rcedu haßllzi forwitnaz er riki ma ma^st spiall 
af taka oc |>at man unytsamt waerda baede firi | sidar tion oc 
mann tion oc fiartion aef slikir | atburder kunnu wserda. ennda 
haefi ec j^ar nu | gnog anndswor firi faengit hvaerso ' slikir lutir | 

5 maego at baerazk aef ugewa wil til hannda snuaz | [71b] Swa er 
mer oc pat liost ordit firi augum hvaersu | storir skadar eda spiall 
nuego vaerda af | slikum at burdum oc pycki mer nu sn roe- | da 
hallzte long orden er ohngnadr ma | hyaerium manni at waerda 
|>eim er sidar madr | will heita. oc|>aers ma hvaßrr gud bidia { 

10 at acigi waerdr slic aefi ahans dogum hwart | saem hann er ricr 
eda uricr. Af pwi wil ec nu | {»aers bidia ^) saem ec hof upp firi 
annd- { waerdu at {»er synir mer {>a sidu er ydr | syniz at mer 
baeri wael aef ec stadfaestumc | ikonongs j^ionosto hvaer aefi saem |>a 
kann til | hannda at baera. Jk) willda ec paers gud bidia | maedan 

15 mitt lif waeri at ^awaeri fridr oc | ro oc god aefi. 

Päd er: | Okunnict er j^at allum hvaersu gud will | fwi til 
skipta hvaem tima'^) hwaerium manni | er audit uppi at waera. 
En»f madr will | wist konongs madr waera oc baerr |>at i|>aßr 
stunnder | er otimar oc ogefur wilia waera firi sacar | margra 

20 hofdingia eda noccors ofpdar. | |)a wardade honum |>at myclu at 
hann toeki pann | at pydazk er loghligazt waeri til rikis | kominn 
oc |>aeirra sida willdi haelldzt geta | er retter konongar oc sid- 

[80] samir hofdu adr firi | honum sialfir halldet. |>a ahann sizt wan 
haska- | sandegra swara firi sina fylgd hvart saem hann | |>arf til 

25 at taca annars heims eda |>ae3sa | En par er pu spurder |>aers 
hvaeria sidu er pu | skyllder hafa er |)u yrder bunndinn ikonongs j 
[72 a] pionosto Ja ma |)at nu wael skyra firijer. | 

})at skallt |)u hafa upphaf at sidum |)inum at ') pu lat alldrigin 
hug |>inn utan guds agha { eda raezlo oc aelska hann um fram alla luti. 
30 pwi I naest aelskadu alla radwaennde. Waen pec at | waera iamgiarnan 
retlatan oc hofsaman | i allum lutum. Lat per iamnan i hug koma | 
|>inn aennda dagh oc waer saem gloepwaraztr | Minnzt {»aers at 
marghr lifir sa litla rid er | laengi liwir at haefi hans aepter hann 
oc wardar pat | myclu. hvaers minnazk er aepter hann. pwi at 



1) folgt af. 2) h hat tijma, was Mer ausgelassen ist, 3) At? a tcie 
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sumer | wserda fragir af godum wserkum oc liwa |>aa | iamnaa 
sßpter hann oc er iamnan hans soenid | liwannde. |k) at bann 
se sialfr daudr. Sumer | waerda frsBgaer af illum lutum oc baera 
l^eir I iamnan liwannde skom |>o at |>eir se sialfir { dauder |>8ßgar 
gebet w8Brdr |»aeirra athaefcs | oc swa fraenndr paßirra oc allr af 5 
springr sa er af j |>eim koemr aepter |>aBirra dagha |>a baera 
|)8essa i skom. ^ £n sa er maestr fiolde er swa faellr | nidr saem bu 
fe at hyarki waerdr getit | at illu ne godu. oc skallt pu pat wist 
wita j at per aeigi at retto mannzens odal. | |>wi at oll skepna 
annur war skapad mann- | inum til widrwistar oc skemtanar. En | 10 
madrinn war baede skapadr til waerallegra | gersima ocswa til 
annars heims gersima. | Sßf hann wil odlazt |>at saem hann er til 
skapadr. oc | skyllde |)wi hvaerr widr |>at leita masdan hann | lifde 
at leiwa J>a noQcora luti aepter sec | [72 b] er hans^) waeriat godu 
getit j^aßgar hann faßUi ffra. | en allra haellzt er |>at konongom oc 15 
adrum stör hof- | dingium oc allum peim er pa pydazc oc i|)8Birra | 
aembaetti binndazc firi pwi at madr waerdr aei- { gi wirdr sidan 
saem kotkarl haßlldr er hann | wirdr saem lanndstiomarmadr eda 
aßinn hvaerr | hofdingi oc swa ahai^n at waßra aef hann will |>eim | 
sidum fylgia er hanum oc hans nafni hoefir. | Se wid |)wi ^tgoeraz 20 
twislcßgr iwinatto hof- { |)ingia milli {>wi at |>at gera aeinardar | 
lauser maenn oc er aengi sa oruggr um sina | dadsaeme er |>at 
gerer. jElska hofdingia |>inn | wael firi utan allar flaerder maedan 
|)u I willt hanum ^ionat hafa oc dragh *) alldri | pydu eda sam- 
raßde til hans uwina aßf pu | willt dadraccr waera. Gud aoinn 25 
skallt I |>u aelska um iram hofdingia |>inn en aengan | mann. En 
|)sesser luter ero |>eir er |>u skallt | framarlega warazk at pu 
waerder asigi | wid kenndr. Eidar usoerir oclyghi witni | Putna 
hus eda samsaetis dryckiur firi utan | ikonongs husi eda at sam- 
kuondum rettum. Taenninga | käst um silfr Mutu girni ocalla adra [si] 
ran- | ga fegirni fwi at |>aesser luter ero hvaerium | konongs manni 
mykil skom |>aessa heims | en hann lytr af salo tion annars heims, 
ef I hann weerdr i|»aßssom lutom taekinn. Hwar saem | I»u ert staddr 
|)a ger pic alldrigin druckinn | pwiat idulega ma swa at baeraz 
at |)u I ser |>a calladr til mala manna oc til ifir | [73 a] sionar 35 
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eda selligar |>urwir |>u um j^in wannda | mal at weela oc sef slikir 
luter kunnu manni | msedan til hsennda at bsera er hann er druck- 
emi. I j^a er hann til senskis foerr oc hoewir fyrer pwi hvaerium 
manne wid of dryckiu at sea. Allra | haellzt konongs monnum 
5 oc ^eim er sidar msenn | wilia hseita. |)wi at |>eir wierda optazt 
til I kallader jfir mal manna at sea eda til | annarra^) naudsynia 
ennda skulu peir hvaer- | imn manne god doemi gera asf noccorr ^) 
will- I de septer {>aBirra sidum nsema at liwa. &aBsse | wanyfli skallt 
|>u oc hawa at |)inum hagh | ocathaefi ocsßigi gloeyma aef |>u 

10 ert konongs | madr ]^u skalt opt waera kenndr inannd hof- 1 dingia 
pinum. Snaemma um morna skallt | {)u honum til kirkiu fylgia 
sßf hann fylger |>wi | athsBfi er hann a m»d retto at hawa oc 
lyda I athugasamlega tidum |>inum. maedan |>u | ert at kirkiu 
staddr bidia per miskunnar | wid Gud msßd ahyggiu. en |>segar 

15 er konongr | gengr fra kirkiu pa fylgh pu honum oc waer | swa 
noccor naerr honum staddr at pu ser ihans | augliti at hann maegi 
cost aeiga at kraefia {)ec | til aeinna hvaerra luta aef hann wil |)ec 
til hafa | callat. En aeigi skallt |>u swa naer gongoll ge- | raz 
hanum at hanum wirdez saem |>rongd se at | |)inni nawist aßf hann 

20 wil annat twaeggia tala widr | |)a maenn. er hann heimter amal 
wid sec eda aeina | hvaßria |>a luti frammi hafa er hann wil at j 
loeynndar mal se. Enga luti skallt J)u pa forwitna | [73 b] wid 
hofdingia|>inn er pu ser at hann wil at loeynili- 1 ger se nema 
hann kalle Jjec tilwitordz maed ser. | En aef peir luter goeraz 

25 noccorer er hofdingi | |>inn haßwir |>ec at trunadar manne oc hann 
wil I at loeynnder se pa hird |)u J>a wanndliga maed | witriegre 
halldinyrde oc gerk (!) asigi uppskar | um |>a lute er unnder J)in- 
um trunade ero | folgner. f)wi skallt J)u oc waenia |>ec at f)u | witia 
arla um morna konongs haerbaergis ädr | en hann se upp stadenn 

80 oc waer pu |)o |>waßginn | oc waskadr oc buinn allri agierwi^) oc 
bid hans I inannd haerbaergi f ar til er hann wil hafa upp- | stadet. 
6acc |)wi ataeins inn ihaerbaergi konongs |'at hann lati kalla |>ec 
En i hvaerium stad saßm | konongr laetr |>ec til sin kalla |)a gacpu 

[82] iwirhaf-|nar laus til hans. En aef |>at er swa arla um mor- | 

35 na at I>u hjefir hann aeigi fyrr fynnit Ja biod | hanum godan 
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dagh maßd peim ordum er ec | haefi |>er fyrr sagt en pu gacc |>o [82] 
hanum | aeigi nserri en hann hawi jfnt rum at tala | widr {>a er 
naester hanum ero oc naem |)a sta- | dar firi hanum. En aßf hann 
heimter |>ec | nerri ser oc wil tala wid j^ec loeynilegha | |>a saetz 
jfxx akne firi hanum swa nerri at fu | maeger w«l lyda hans eein 5 
mselum oc |>a skikkio | laus. En sef hann bidr pec sitia |>a matt|)u | 
Isßggia yiir |>ec skickiu |>ina aef pu willt oc | sitia |)ar ssem hann 
bydr fer. Nu baerr swa at | at konongr gengr at skemta ser 
hyart saem |)at | er ikaupstad eda iherade eda hvar saem hann { 
[74 a] er staddr oc tylgir J)U hanum oc J)iner lagunau- | tar hvart 10 
ssetn J)er erut wapnader eda wapn- | lauser J>a er ^) faegrst fylgd 
ydur at per gan- | ger iammarger ahwara twasggia lid hanum | oc 
]^ hyargier maed balluttum flocki. \ iEfnit swa til at hann waerdi 
imidiu ydru foru- 1 neyti staddr par isaem per ganget oc per | 
waßrder iam marger a hyara twaeggia lid | hanum eda iram ifra 15 
hanum saem^) abac en asngi | ydar gangi swa naerr hanum at 
hann hafi aeigi | yf'rit rum at tala widr pa maenn er hann wil | 
til sdn hafa callat hwart saem hann wil tala | wid pa ihaed eda 
iloeynnd. En po at hann | kalli aengan mann atal widr sec pa 
latit*) hann | ganga millum ydar swa at hann hafi iam- | nan mikit 20 
rum alla waega um sec. En | aef konongr ridr at skemta ser oc 
fylger |>u I hanum oc pinir logunautar pa hattet | hina somu 
lunnd reid ydarri saem ec haefi | adr sagt um gongu ydra. oc pwi 
pa fiar | meirr at aengi saurr stoeckwi af ydrum haes- | tum oc a 
kononginn po at |>er ridet mioc hart. | Nu kallar konongr apec 25 
maed aqyaedno nafiii | pa warazt |>u pat at pu qyaeder hyaerki h u. 
ne I ha. eda hyat. amoti. Tac haelldr swa til ordz | Ja haerra 
ec hoeyri giama. Warazt pu pat oc | wanndliga at pu laupir 
aei snaemma i at eda | dryckiu um moma maed |>eim mannum er 
gio- 1 maenn ero eda usidar maenn. Bid sidsamlegha | konongs 30 
borda oc gacc til borda maed konongi hyaeriu | [74 bj sinni er pu 
ert innan hirdar staddr. En pa | er konongr gengr til bordz maed 
hird sina |>a | aeighu aller hirdmaenn hans at fylgia | godum sidum 
ocfagre skipan at »igi laupi | hyaerr fy^i annan s^m sidlausir 



1) sva überkorrigiert 2) überkorHg. statt eines ausgekratzten oc (?)» 
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rmennliseUdr I afa hTierr at wita sina refcfca gongu oc sain- | «etis 
mann oc hafa pa hina somu skipan | igongu sinni ssem ^ir eigu^) 
sidan at hafa | issetum sinum. Gkmga twaeir oc twseir | saman 
ssessar eda samssetis msenn laugar | at taka hvart ssem laugar 

5 waerda geinar | uti eda inni oc ganga swa sidan til borda | hyserr 

aepter sinni skipan swa s®m hann wseit | sitt rum skipad firi 

[83] anizdwaßrdu. Swa aeigu | hirdmeenn liod^ at wsBra yfir bordum | 

at sekki ord hcßjri |>eir er atwaßrhsBnndr | |>eim sitia er widr talaz. 

swa tali hvffirr | lagt widr sinn 8a«8a at «ngi hoeyri lUBma | feir 

10 er wid roedaz |>a er basde gott liod oc | goder sider ikonongs 
husi. En |>at spillir aeigi | sidum pinum at |>u noeytir matar pins 
wael. I oc skiott aepter pinni naudsyn oc swa drjkkia | yfir bord- 
um. En wid pwi skallt |>u iamnan | sia at gera pec druckinn. 
])wi skallt |>u augum { iamnan leida til konongs saetis. at sea hvat | 

15 fram iserr um hans ^ionosto. Oc waerr warr um f^t | iamnan er 
|>u ser at konongr baefir dryc amunni | f»a et f»u aeigi msedan 
hann noByter drycciar | sins oc |k) at pu hafer drycc fbeennde pa | 
saBt|)u nidr ker j)itt oc noeyt aeigi pins dryc- | kiar | [75 a] Slica hina 
samo tign skallt |)u waeita drot- | ningo saem f»u waeiter konongi 

20 i allum stadum aepter | f^wi saem nu haefi ec sagbt. En aef kon- 
ongr haefer | yfir borde maed ser pann gest er slica tign | a at 
|)iggia annat twaeggia konong eda iarl eda | aerkibyskup eda liod 
byskup |>a skallt |>u gcta hins | sama sidar er adr haefi ec sagt 
per. En aef | mykill er fioldi rikra manna ywir borde maed | kon- 

25 ongi |>a ^) |>arftu aeigi naema j^u wilir fiei- | rum monnum |»aetina 
sid at waeita um drycc | |>inn nema konongi ocdrotningo nema 
|)wi at I aeins at konongr se noccor annarr ywir borde maed | 
honum. Nu baerr swa at at konongs hird sitr ikonongs haer- | 
baerghi oc er aeigi bord frammi oc koma inn- | gangannde j^eir 

30 hofdingiar er konongr wil sialfr | maed tign fagna |>a aeighu allir 
maenn aei- { gi sidr at risa upp imoti peim en imoti | sinum hofd- 
ingia ocfaghna peim blidligha | aepter |>wi saem |>eir witu at 
konongs er wili til. | En paessa tighn ahvaerr logu nautr adrum | 
at waeita aef sa koemr inn farannde er adr hae- | fir uti waerit oc 

35 gengr |>ar til saetis sins | saem hann a gang rettan oc skipan pa 
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aeigu I |)eir twaeir upp at ^) risa moti hanum er naestir { hanum sitia 
asina honnd hvarr oc faghna | hanum blidliga oc bidia bann wael 
kominn msed | ser. Hwart ssem konongs maenn ero stadder isam- { 
saeti eda ero peir ifylgbi msed konongi eda ganga | peir aller 
saman til sinnar skemtanar par | saem peir waerda mioc firi augh- 5 
um annarra | [75 b] manna pa aeigu |>eir iamnan hselldr at wsera { 
iliodara lagi oc sid prüder ilatoede sino |"faghryrder oc sia wid 
allu saurmaeli. Slica | luti alla saem nu haefi ec "per sagda j^a | 
aeighu aller konongs maenn at hawa oc fylgia | aef peir wilia sid 
prüder heita. En hvaerso { saem adrer gera |>a gettu |)0 paessa wael 10 
er I nu hsefi ec saght oc kenn hvaerium hoUigha | j^eim er af j^er 
will uaema. Nu baerr swa at at lo- 1 gunautar piner wilia til 
skemtanar oc dryc- | kiu ganga fra konongs haerbaergi J)u taecr oc | 
loeyfi äf konongi til skemtanar gongo pa skallt | pu paessa skemtan [84] 
aelska saena nu wil ec per | kunna gera. Ef J)U ert staddr par 15 
saem haes- | tum ma rida oc att pu per siälfr haest pa stigh | pu 
ahaest pinn maed pungum wapnum oc taem | pec til ^) hvaersu pu 
maegir pasrs sitia ahaesti | pinum er baede se faegrst oc fastazt. 
Waen | fot pinn at prysta fast istadum maed rettum | laeggium') 
oc lat hael pinn noccot swa siga laegh- | ra en taer naema pwi at 20 
aeins at pu purwir | framan at warazt alagha oc waen pec po | 
fast at sitia maed prystanndum laeggium. Hyl | wael briost pitt oc 
alla limi pina maed locnum | skilldi. Waenpu hina winstri honwd 
wael at ge- | ta baeizlz oc munndrida en hina hoegri honnd | waenpu 
at hoewa wael glaewiu alaghe maed | fuUtingiannde briost afli. Waen 25 
pu haest pinn { godan um at kasta alaupannda skrifi oc haf | hann 
hvartweeggia wael at holldum oc reinan | [76 a] skwapu hann wael 
oc fastlegha maedr staerkium oc | fagrum allum haest bunade. En 
aef pu ert staddr | ikaupstad eda aeinum hvaerium peim stad er 
aeigi | ma haesta nyta til skemtanar pa skallt pu | paessa skemtan 30 
aelska at ganga til haerbaergis | pins oc bua pec pungum wapnum. 
Leita per oc | paers felaga er maed per wili leic fraemia oc ] pu 
waeizt at wael er til paess laerdr at baeriaz | linndan skillde eda 
buclara hvart saem haelldr | er utlaenndzkr eda herlaenzkr. Tac 
pu oc iafnan | til paessa leics pung wapn annat | twaeggia bryniu 35 
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eda pungan pannzara oc haf | ihaennde |»er annat twaaggia {>ungan 
skiolld I eda buclara oc pungt swaerd. J^eim leic skallt | ^u widr 
leita at nsema boewileg hogg oc naud- | synleg oc halldkoemleg oc 
god widr slog. kenn 1 ^er oc at bylia pec wael msed pinum skillde 
5 oc I {>at at |>u maetter |>a^ssa luti wael warazk fa aef | |>u att wid 
owin J)inn at skipta. Ef |)er |)yckir | noccot unnder at waera wael 
Iserdr af Jxeirri ^) | idrott |)a haf psenna leic tyswar um dagh aef | 
|)u matt widr komaz. En aengan dag iat pu | swa allan ut ganga 
at |>u leikir aei paanna leic | aeinu sinni nema heilact se ^wi at 

10 paessi id- | rott er soemilegh at kunna hvaerium konongs manni | 
oc po naudsynleg aef til J)arf at taca. Ef J)u | waerdr modr af 
|)aes8um leic oc fyser j^ec at | drcecca pa draecc^u smam oc tidum 
swa at J)ec | |)yrsti eigi. En se wid J)wi at |)u draeckir |)ec | 
brunskarpan ij^aessom lefk en aenn sidr druckinn. | [76 b] En aef 

15 mann fysir imisra leica eda skemtan j framme at bafa. j^a ero 

{>eir lecar er madr | ma wael uti fraemia aef banum syniz |)at 

skem- I tanar samlegre. {)ar til skallt {>u gera "per aeitt | skapt oc 

baelldr pyngra en spiotskapt oc reis | sidan marc bacca millim swa 

i^ö} saem skottein |>ar | wid mattpu naema byaersu langt eda beinnt | 

20 |)u matt spioti skotit fa swa at skot pitt waer- | de ballkoemt. &at 
er oc god idrott oc |>o skem- | tan at ganga maed boga sinn iskot 
bacca maed | admm mannum. Su skemtan er oc god oc halld- | 
kem aef madr waen sec at kasta af slongo hvart- | waeggia langt 
oc j^o beint baede af stafslongu | oc banndsiongbu. edwapnsteini 

25 wael at kasta. | En fordum war sa sidr at allir |)eir maenn er fall | 
komnir willdu waera ifaers kyns idrotom at waera | wael laerder 
til wapna oc riddara skaps. |)a wandu | |>eir badar baenndr iam- 
kringar iailu wapna | skipti til at gripa oc widr |>at leitadu aef 
|)u {>yc- I kez |)at finna at |)u haewir til |>aers natturu. |>wi | at 

30 |)eir ero baezt at ser goerwir ipaeirri idrott | oc baettazter sinum 
uwinum er swa ero laerder. | Ger |)er saem leidazt oll manndrap. 
oc waerr skiarr | widr firi utan [rettan] rettar raefsingar eda | al- 
maenniligbar orrostor. En ialmaennilegre | orrosto aepter retto 
bode bofdingia |>ins |)a | skallt pu aeigi maeirr skirrazk mann- 

35 drap | baelldr en aeitt bvaert ^) waerc J)at annarra er fu waeizt | at 
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gott wsßrk er oc rett. Syn pec iorrosto | diarwan oc ufelinn 
waBgh pa maed hcefilighum | [77 a] hoggum oc halld koemum aepter 
J)wi 8ji5m fyrr haf- [ der |)u numit swa saem af godo skapi oc |)0 
dring- | leghre reide. iEigi skalltu baßriaz maed liu- | gannde hog- 
gum eda |)arflausum lagum eda masd | skialgum skotum swa saBm 5 
faelmtannde (!) madr. Ga |)u | |)aprs at J)u kunner at warazk 
annars wigkoeni | Gerstu iallum orrostom godr prautar en aeigi 
alcey- | pinn oc allra sitzt hcelinn. Hygg pu iamnan at | pwi at 
adrer maeghi baera per gott witni en aek- | ki hoelpu sialfr waßrcum 
J)inum at aeigi baerizt | swa til at aepter lidnar stunwder waerde 10 
aj)ec I haefnda leitat aepter fra fall paeirra manna er mi- | kell |)otte 
skade at waera. oc se aper haefnt | sacar til faßygingar sialfs pins 
orda. Ef pn | ert staddr iorrosto alannde oc skal afoeti baer- | iazc 
oc ert pn staddr ibaelli swinfylkdrar fyl- | kingar pa wardar pat 
myelu at wael waerde gett | ianndwaerdri wapua saman qvamo at 15 
»igi taki | lidazt eda rof agerazt bunndinni skialldborgh | oc parftu 
pat at warazc at pn binnder alldrigi | pina hina fraemri skialldar 
ronnd unwder skill- | di annars. pat skallt pu oc wist warazc at 
alldri- | gi later pu spiot pitt ifylkinghu laust nae- | ma pu hafir 
twau. pwi at baetra er aeitt spiot | ifylkingu awaelli en twau swaerd 20 
til bardaga. | En aef askipum er barzk pa wael pu per twau | spiot 
pau er pu skioter aeigi fra per annat | pat saem kngskept se swa 
at wael taki skipa mae- | dal. En annat pat saem skamskept se oc 
pu ma3- I ger wael noeyta er pu leitar til upp gongu [ [77 b] Mis- 
iofn scotwapn skal askipum hawa hvartwaeg- ' gia punga palstawi [86] 
oc letti floeygi gafloc. | Laeitadu maedr pungum palstafi iskioUd 
an- I nars en sidan aef skioUd baerr af honum pa | leitadu a sialwan 
hann letto floeygi gaflaki. | aef pu matt aeigi laghi na ahann maed 
langskep- { tu ' spioti. Swa skal askipi baeriazk saem a | lannde maed 
godu geftia gede oc maed hcefi- | ligum allum hoggum. En hvaergi 
skallt pu I ceyda wapnum pinum maedr hegomlegho brotwarpi. | 30 
Marghskyns wapn ma pau wael neyta askipi er | madr kcemr aeigi 
widr alannde at hafa nema | pwi at aeins at hann se iborgh eda . 
ikastala. Askipi | ero goder langorfs liar. oc langskeptar skegg | 
sexar. slagbranndar oc stafslongur. Skepti | flaettur oc allzkyns 
annat wapngriot. las- | bogar ^) oc hanwdbogar eru par goder oc 

1) o übergeschr, b^gar. 
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allz kyns | annur skotwapn. En kol oc breennu steinn | er hofud 
wapn allra |)aBirra er nu haefi ec nsefnt. | Blystoeypter haersporar 
oc goder atgeirar eru oc | god wapn askipi. Hunkastali er oc 
godr at I nyta maed allum j^aessum wapnum oc marghum adrutn | 
5 oc hundrseginn fior mynntr slagbranndr msedr { stalhardum fleinuiu. 
Rodr golltr er godr i | skipa orrosto msedr iarnadum mula. En 
J)wi puffa maenn sec adr wael at laera til slicra luta | fyrr en {>eir 
J)urwi til at taca J)wi at aei witu | j^ir stunnd eda tima ner ^) 
|)eir purfu hvaers wapns | at noeyta. En ga pu |>aers at pu samn» 

10 saem | flaestum wapnum maedan fu parft |)aeirra aeigi | [78 a] pwi 
at |>at er soemd at aeiga iamnan god wapn | oc god fehirdzla 
maudsyniiim aef til parf at | taca. En pann umbunad |>arf askipi 
at hafa | til wamar. Wig gyrdla wael oc wigh aesa ram- | lega. 
laeggia hatt widur oc gera unnder widu | fiugur gagnskoeytilegh 

15 lid swa mikel at aeinn | madr eda bader twasir maßge rumliga 
laupa I maed allum wapnum sinum gognum. En gera maed ] 
bryggium utan twa waega slett straeti til astigs | hia widum. 
|)aenna umbunad parf at raemma | wael oc fastliga at aeigi skiopliz 
|)o at skiotli- | ga se alaupit. Braeider skillder ero a skipi [ goder 

20 til lifdar oc allzkyns bryniur. En j^o | ero pannzarar hofud wapn 
til lifdar askipum. | gorwir af blautum lereptum oc waeLswartadum | 
Goder hialmar oc hanganda stalhufur. | Morgh wapn eru {>au enn 
annur er nyta ma ! askipi oc pycki mer aeigi naudsyn af fleirum J 
at taelia en nu haefi ec up naefiit. | 
[K. 38] S u n r : Maedr pwi at wer hofum fa roedu ] imunni er haellzt 

laerir pat hvaersu madr | skal widr socn eda worn buaz moti uv^n- 
mn sinum | J)a syniz mer swa saem aenn purfi noccot at | roeda 

[87J um pat hvaersu alannde skal baeriaz an- 1 nat twaeggia ahaestum 
eda borger at waeria | eda til at soekia oc aef ydr synizt |)ar 

30 noccot I um at rceda J)a wil ec giama til lyda. | 

Fader: Sa madr er a haesti skal baeriazk | pa waerdr hann 
J)aers wael geta er fyrr ha- | fum wer sagt at waera wael laerdr til 
allrar | [78b] wigkoeni ahaesti. En paenna umbunad parf | hann 
um haest sinn at bua hann |)arf at waera waeL | skw^adr oc ram- 

35 ligha.' Swa parf hann oc um sodul | sinn at bua ramlegha at 
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hann se staercr oc ho- | bogadr oc buinn msedr staerkum giorctum. 
oc allu adru sadulreide oc uruggr suzin- | guli iwir midian sadul 
oc swa briost giord | firi framan. * Hasst |)arf swa at bua baede 
firi fra- | man sodul oc aptan at »cki se hann hietr | firi wapnum 
hvarki firi-spiotum eda hoggum eda | adrum wapna burd. |)arf 5 
hann oc kowaertur gott. [ at hafa gort saem pannzara af blotum 
leraep- | tum oc wael swartadnm |>wi at |>at er gott wid | allum 
wapnnm til wamar maed hvaerimn | haette saem |>at er utan skrytt 
oc sidan |>ar | yfir goda hasst bryniu. Maddr |»sessum um- | bunade 
parf wael haest at hylia baede um | hofud oc um laenttd oc briost 10 
oc um qvid oc alian | haest swa at aeigi maegi madr maed falsam- | 
l^um wapnum at haestinum komazt |>o at | madrenn se afoeti. 
Maedr staerku beizli | |>arf haestr buinn at wa3ra |>at saem urugt { 
se til halldz basde upp at hallda maedr aef | |>arf oc swa um at 
kasta aef {»aers parf hann | widr en utan yfir baeizli oc um alt 15 
hofud I haestzens oc um hals framan til soduls |)a | skal waera 
grima gor apannzara lunnd af | stirdu ler«pte swa at aengi madr 
ma^e at | komazt at taka beizl hans eda haest hans | maed aengarri 
list. En J)aenna umbunad | [79 a] farf madrenn sialfr at hafa. 
Godar hosor | oc linar gorwar af blautu leraepti oc wael | swartadu. 20 
oc taki J>8Br allt til broca baell- | tis en utan yfir |)aer godar bryn- 
hosor I swa hafar at madr meegi gyrda |>a5r um sec | twifalldum 
swaeip en utan yfer |>at ^a |)arf | hann at hafa godar brynbroecr 
gorwar maed | lerepti at peini haetti saem fyrr haefi ec | sagt en 
|>ar um utan |)arf hann at hafa go- | dar knebiarger gorwar maed 25 
piuccu I iami. oc maed stalhardum naddum. En up | ifra |)arf 
|>at at hafa naest ser blautan { pannzara. })ann er aeigi taki laeugra 
en a | mitt Iser en par naest parf hann at hafa | goda briost biorg 
gorwa af godu iami | |)a er taki millim geirwartna oc broca | 
baelltis en iwir pat goda bryniu en ifir | bryniu godan pannzara. 30 
gorwan maed sa- 1 ma haetti saem adr war sagt oc |k) aerma-| 
lausum. Twau swaerd |>arf hann at hafa an- | nat pat er hann er 
gyrdr maed en annat fat er | hanger widr sadulboga oc godan 
bryn | knif . Hialm godan farf hann a hofde at | hafa gorwan af [88] 
godu stali oc buinn maedr | allri anndlitz biorg. En godan skioUd 35 
oc I fiuccan a halse, oc fo buinn maed grelighum | skialldar faetli 
en sidan goda glawiu | oc hvassa af godu stali oc wael skepta. 
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Eigi I ^ycki mer |)urwa fleira um at roeda |>aeirra | manna um 
bunad er ahsesti skulu bseriazt | [79 b] J)0 ero fleiri waepii er nyta 
ma ahsesti | aef will ssem aunat hvart er hornboghe | eda lasboghi 
weycr swa at madr mseghi | wsel upp draga |k) at hann ahsesti 

5 siti oc aenn | ero fleiri wapn aef hawa wil. 

[K. 89] S u n r : I Maedr pwi at ydr synizt swa saem f)er | hatit naefht 

flaest oll |)au wapn | er widr koemil^h ero at hafa askipum | eda 

ahaestum lorrostum |)a vnl ec nu l^aers | baeidazt at per roedit 

noccorum ordum um | |)au wapn er ydr synizt at hafa til |)aers | 

10 at soekia kastala maedr eda waeria. 

Fader: 011 paesse wapn 6r nu | hofam wer adr um roett er 
hvartwaeg- | gia er hafb askipum eda ahaestum. |)a ma | njrta baede 
til |>aers at soekia castala maedr | oc swa waeria oc |>o aenn morgh 
annur wapn | Sa er kastala skal soekia maedr |>eim | wapnum er 

15 nu ero tald |>a {>arf hann oc wist { at hafa walslongor maedr sumar 
staerkar | walslongor til f>a3rs at ^) slongia storo | grioti asteinwaegg 
oc fraeista steinwaeg- | giar aef owan maetti faella maedr storum | 
akastum. En linar walslongur til paers at | slongwa ifir steinwaegg 
oc briota owan | hus er fero kastala. En aef maed staer- | kum 

20 walslongum faer aeigi steinwaegg | owan brotit eda sunndr skelfdan 
pa ma | |>aers fraeista at leita til |)aessarrar welar waedr | maedr 
iamadu aenni J)wi at hans hoggum | [80 a] stanndaz fair stein- 
waeggir. Eh maedr | J)wi at steinwaeggr wil aeigi wid paessa | wel 
sunndr skialfa eda owan brotna |)a ma | grafswin til |>aessar welar 

25 leida aef wil. | Kastale sa er ahiolum er gorr hann er godr at | 
winna annan kastala maedr oc er hann maedr \ |)eim haetti gorr 
at hann se haeri gorr en hinn i er hann awidr po at aeigi se 
meiri mun en | siau alna en hann er ae peim mun baetri at | winna 
annan kastala maedr s£em hann er*) | haeri sialfr') gorr. Staegar 

30 peir ssem ahvelum | stannda oc baede ma dragha fra oc til oc | 
pildir naedan wael oc god hannd rif twaeim | waehginn peir eru 
oc goder til paessarrar | welar. En Jjat er po skiotazt at saegia 
af paes- | sarri list at oll kyn wapna ma til paers wael | nyta at 
winna kastala. En pat er witannde hvaer- | ium er ipaesso wil lut 

35 aeiga. at hann kunni wael j at wita ner er hann parf hvaert wapn 



1) Rasur von 2 Bmhst. 2) Basm von 5—6 Buchst, 8) überkorr. 
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oc ihvsern | tima at hafa. En |)eir er kastala skolo | wseria |>a 
maeghu peir oc fljest oll pau wapn | nyta er nu ero tald oc morg [s»] 
annur bsede | walslongur smar oc storar. hanndslongur oc | staf- 
slongur. Lasbogar ero |>eim oc aeinkum | god wapn oc aller adrir 
hanndboghar oc oll | annur kyn skotwapna. Spiot oc palsfcawir | 5 
hvartwaeggia pung oc lett. En amoti | walslongum. eda graf- 
swini eda f^seirri wel er | maenn kalla w 8b d r pa er gott at styrkia | 
allt steinwirki innan maed storum aeiki | [80 b] wide. En aef oerin 
er iord til eda leir |>a | er |>at bazt athawa. })at gera maenn oc | 
peir er kastala wilia waeria at gera flaca maed | storum aeiki 10 
wonndum oc hylia alla steinw waeg- 1 gi maedr {>eim |)¥rifalldum 
eda fimfalldum | oc po skolo J)eir flacar waera wael warder maed | 
godu leiri oc saeighu. {>at hafa maenn oc gort | moti arasum 
waedrs at fyUda saecki stora maed | hoey. eda maed agnum oc 
latit sigha fid { anndlit waedrs maed lettum iarnraekenndum. | {>ar 15 
ssem hann wil at staeinwaeggi koma. {)at kann | oc waera at swa 
mikil askaut waerde oc ' ko- | mi ikastala at aeigi maeghi ma3nn 
iwigh- I skordum waera J)a er gott at gera haengi | wigskord af 
lettum flakum oc purfu pau at | waera twaeim alnum haeri en 
kastala wigh- | skord sialf oc ^rimr alnum sidare. Swa pur- | fu 20 



vilia, *) vöB- I ria . . . flaksi med | . . eiki- [10] 

voninm \ stetntcddggi^) \ 

eda, fim- | faldum . . skulu *) J)eir | varder | . . 

. . . -. . seigu. I giortt^) | . . . .25 

. . . at I wedr *) | . . . . agnum ^) ok 

andlit 



iwigskordum **) waeria. |)a er ] gott at gera henge wigsko- | rd af [18] 
lettum widi. ok f)urfu | |)au at waera tuaeim haeri | enn kastala 30 
wigskord sielf ok | J)rim alnum sidare. Sua pur- | fu pau ok fiare 



*) Fragm. G. la. Von den ca. 15 Buchstaben der Zeile sind die 
ersten 11 — 12 weggeschnitten, verstümmelte Wörter sind hier in Cursive er- 
gänzt. 1) von w ein Stückcfien erhalten. 2) u nur zur Hälfte bewahrt. 
3) rt unsicher. 4) von m ein kleines Stückchen sichtbar, 5) vor o steht n 
Coder u), davor ein kleiner Strich I . Abkürz.: m(ed) J)(ei)r. **) Fragm. 
G. Ib. 
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^au oc fiarri hanga at maßim msegi | waßl waaga maBct allum 
wapnum nidr millim | kastala oc wighskarda sialfra oc hsengi | 
wighskarda. En |>aa skolo banga alettom | asum j^im saem {»segar 
maeghe pau til | sin dragha er wil oc swa ut aptr haengia | Jgul- 
5 kottr er oc gott wapn |>eim er kas- | tala skal waeria gor af storum 
trium oc |)uii- { gum bjrstr maed aeiki ^) tinndadu baki | binnda 
utan wid wigskord oc lata falla | afolk aef naerri waerdr gengit 
kastala | Slagbranndar gorwir af longum raöm oc {>un- { gum hvas 
taennter maed bardri 8»ik | [81 a] reistir a aennda naer ^) | wighskord- 

10 um swa at | |>a maeghi |>aegar a maenn') | faella er naer er gen- | git 
kastala. | 

Brynklungr er oc ( gott wapn gorr af | godu iami maed stal 
hardum { |K)mum oc biugum oc skal ^^or | waera ahvaßrium |»ömi 
en bann parf swa at | gera at faBstr su er hanum er naßst oc 

15 maenn | maego na a up saem laengst |>a skal gorr | waera maßd 
tinndadum iamraekendum at | bvarki maegbe boggit fa ne balldet 



« 



at banga at | maenn maegi wel waega med oUum | wapnum nidr 

millum kastala | wigskarda sialfra ok benge- { vigskarda. enn |>au 

skulu ba- 1 nga alettom asom paeim sem | j^aegar maegi til sinn 

20 draga | 

[5] . . . 

falla*) a folket ef nere was- I rdr gaenget 

kastala. Slag- | brandar gorwir af longum | room ok pungum 
buasstae- | nter medr bardre aeik raei- | stira aenda ner wigskordimi | 

25 sua at pat megi pegar a menn | falla er ner er gengit käst- { 
[10] alanum. 

Brynklungr er ok | gott wapn. gortt af godo | iame med stal 
bardum |)or- | num ok biugum ok skal wera | agnor abuaerium |K)me 
aenn 

30 



1) aus aeici? 2) Ein Loch im Pergament, älter als die Schrift, ver- 
kürzt die ersten 7 Zeüen der Spalte um die Hälfte und durchbricht Zeile 
8^10 mit seiner unteren Spitze bei stal-, skal und en. 3) n übergeschr, 

*) Fragm. G. 2 a. ÄbM/rz. w(er)a 
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a. En I upp ifra |>a ma hawa slict reip aadm fallit | |>ycki |>segar 
uruct er til styrkiar. En til | |>8ess er hann godr at kasta nidr 
manna millim. 1 oc wita aef hann maßtti noccom mann waent fa I 
hvart saem haelldr waerdr aeinn eda flaeiri. oc | dragha sidan upp 
til sin. LcBjpi hvel er oc | gott wapn j^im er kaätala skal wasria 5 
oc I skal gort waera af twaeim kwaemsteinum ^) | en axuU skal 
millim waera gorr^) afsaeigri | aeik sidan ^kal laeggia at iwir wigh- 
skord I ras hoU bord oc skolo paesse hiol |>ar a lau- | pa oc swa 
ut afolkit. Skotwagn er oc gott | wapn hann skal gera saem [90] 
annan wagn hvart | saem haelldr wil afiorum hvelum eda twasim | 10 
En hann skal swa bua at lass hans maegi waera hwart | saem will 
af heitu grioti eda. kalldu swa scal | [81b] oc bua hann at twaer 
fsßstar masghe ahonum { hafa sina maedr hvarri sidu ramiegar 
oc I stsßrcar J)aer er uruct hallde hanum |>aßgar | hann haefir yirit 
langt rum en hann skal raenna | arashallum bordum oc skal |>o 15 
swa til aetla | at hvel hans missi aeigi bordzens en |>aegar | er faest- 
amar taecr at haepta ras hans ^a skytr | hann af ser lassi sinu 
oc ut afolkit |)wi baetra er | oc lass hans er misiamnari griot er 
iborit I sumt stört en sumt smatt. |>at gera oc |>eir | maenn er 
witrir ero oc kastala skolo waeria | at fat griot er peir wilia 20 
slongwa at fylkin- 1 gum eda skialldum {>a gera {>eir afleiri oc { 
lata innan ismagriot hart, baede flaettu | griot oc adra harda steina 
oc braenna sidan | leirit swa hart um utan at ^at poli wael flaug | 
maedan f^wi er kastat. en hvar saem ^at koemr | nidr pa springr 
|>at allt isunndr oc waerdr |>wi | pa aeigi aptr slongt. En til paers 25 
skal I hawa harda steina oc stora at briota waeggi I stora nidr. 
Swa oc er pu kastar or steinkas- | tala oc at tre kastala peim saBm 



pa*) ma') . . . .1 sem tollet*) . | pegar^) 

.... styr- j kiar | godr 

ma- 1 nna | hann mcßtte *).... | waen^ ^) . 30 

.... I haeldr . . . . . | flaetn *) | 

til I oc I 'kBAtala . . • | [5] . 



1) Basur von 2^-3 Btichst 2) gorB ms, *) Fragm. G. 2b; nur die 
ersten 3—4 Btuihstaben jeder ZeÜe sind erhalten, 3) von m nur n erh, 4) f 
unvöllst. ö) a desgl, 6) m desgl, 7) n desgl, 8) sb desgl, Äbk : h(an)n. 
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moti |)er | er eda at oxultriom peim saem unnder hvelum | ero gor 
eda unnder kasbala eda unnder stegfaum | eda gra&winum eda 
aeinni hvaerri annarri | j^seirri wel er ahiolum er gor. pa er paers 
baetr | er ^ar er stcerra griot oc hardari til haft. | Waellannde 
5 watn oc heitt glaer eda heit bly | ^at er oc gott wapn ikastala. 
En »Bf gra&win | eda aßin hvaer annur wel er drasgin at kastala. | 
[82 a] swa at aßigi ma |^im heitt waJbn ^) grannda. | oc er |>o 
laegra en kastala waeggir. {>a er gott { at gera til wapns {>ar 
amoti asa |>a er wael | ero skwader naßdan maed iami en sidan 

10 gera | til baede hvors oc stör gloannda'plogiam oc skio-|ta sidan 
allu saman nidr itrewirkit swa | at plog iam stannde aepter en 
asar se up | hafder |)ar skal oc fylghia bik oc braenno steinn | eda 
aelligar waelld tiara. Taeli grawir ero oc | god wapn er gorwar 
ero umhvaerfis kastala | oc f)aBrs baetr er |)aer ero gorwar diupari 

15 oc I miori oc meiri fiolde er at |>ar saem maenn | draga ahiolum 
noccorar welir til kastala. | Swa skolo taeli grafir allar gorwar 
waera at | paer skolo hawa margha glyggi oc sma oc alla | scar- 
ada^) |»o swa at aeighi maegi aiordu sia en | sidan skulu pser 
fylldar waera niaedr peim widi | er aelldfimaztr er annattwaeggia ') 

20 mied I tyrwi eda adrum aelldfimum widi. En J)a er | maenn baeriazt 

[Ol] um naetr til kastala annat- | twaeggia or tre kastalum eda or staegk- 
um eda | aeinni hvaerri |)aBirri list er ahiolum staenndr pa skal | 
stsela mannum orkastalanum at {>eir maetti | aelldi komit itaeli- 
grawir. Nu baerr swa at | at grioti waerdr slongt swa akafligha 

25 ifir I wighskord at maenn maego aeigi uti waera | eda kastala waeria 
|>a er gott at reisa upp go- | da stolpa af digri aeik oc sidan j^ar 
iwir I laeggia storar syllr oc ramleghar oc aepter pat | J)ilia hit cefira 
maed godum aeiki widi oc | [82 b] baera *) sidan apat pili ^) mycla | 
iord swa at aeigi se u|)yckri | en f>riggia alna eda | fiugurra oc 

30 lata {>ar | griot afalla. Swa hit | sama skal oc gera | mo^ tre 
kastala peim { saem mot steinkastala | wil baeriaz at gera stolpa 
^oda I oc trausta^) godum mun haeri en | trekastali se. En allra 
paeirra lista er nu | hofum wer um roett |)a er |)o hofud wapn | 



1) wa9tn ms. 2) sca'ada ms, 3) annat,Vseggia ms. 4) Ein Loch 
(vgl, S. 106^) füllt die erste Hälfte der Spalte bis Zeüe 8, trennt Zeüe 9 
und 10 in ungleiche Hälften nach baer- und tra.^sta (sie ms.). 5) lili ms. 
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biugr skialldiatunn ryptannde (!) maedr aelli- | gum loga. En msddr 
pwi lukmn wer wapn at | taelia til wamar or kastala at j^ar ma 
oll kyn I wapna nyta |)8eirra ^) er skiota skal eda | casta eda hogga 
maed eda laeggia oc allar | paer kynkwislir ^üLpna er annat hwart 
ma I maedr lifaz eda soekia. 5 

S u n r : | Maedr |)wi at ydr synizt cBrit um wapn j rcedt waera [k. 40] 
hvartwaeggia um sockner | eda wamir eda hvaersu gor skolu waera 
eda I waxln eda ihvaern tima bvaßrs wapns skal | noeyt» euda 
skiliaz mer oc wael paßsser | luter aepter ydarri tilwisan J)a wil 
ec aenn | paers spyria oc forwitna aßf noccorir luter | ero |)eir er 10 
ydr |)yckki f>urfa um at roeda | |>eir saem til j^aeirra sida horfi at 
^arf at hawa | maed rikis monnum. eda ikononga hirdum. 

Fader: Enn ero peir luter | [83 a] mioc marger er aeigi ma 
missa um at roeda | oc at huglia leida aef madr skal maed kon- 
ongom I eda adrum rikis mannum staddr ^) waera oc | |>ar soemdar 15 
madr heita. p&t er | priwallt atkwaede er naliga er |>o saem | allt 
se aeitt raunar er madr |>arf wand- | ligha at geta. ^at er monwit 
oc sidgoede oc | howaeska. En pat er howaeska at waera blidr oc j . 
letlatr oc ^ionosto fuUr oc fagr yrdr kunna at | waera godr felaghe 
isainsaati oc iwidrroedu widr | adra maenn. kunna aj)wi goda skil- 20 
ning aef madr | talar wid konor hvart saem ero ungar eda | meirr 
alldri orpnar rikar eda noccot urikari ( at fau ord kunni hann 
til ^aeirra at maela er paeirra | tigunnd hoefi oc peim sami wael at 
hceyra | oc manni sami wael at maela. Swa oc aef | madr talar 
widr karlmann hwart saem ero un- 1 ger eda gamlir rikir eda 25 
urikir fa hoewir | oc wael at kunna hoefiliga ordum at skipa hvaer 



at*) huga laeida. ef madr | skal med kon- 

ongom eda odrum | rikis monnom piona. eda stad- | der waera ok [15] 
|)ar scemdar | madr haeita. pat er ok | praefallt atkuaede. er na- | 
laega er |>o sem allt se seitt | raunar er madr |>arf wan- | laega at 30 
gaeta. pat er man- { wit oc sidgöde & höfaeska | Enn pat er böf- 
aeska at wera | blidr & litil . . tr ok fion ........ 



1) wiederholt 2) Loch durch 4 Zeüen zw. stad-dr, heita-{)at, nalig-a, 
ma-dr. ♦) Pragm. G. 3 (innere Spalte); Ahle.: k(onon)g(o)m, m(oim)oin. 
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ord er hvseriam ^irra samir at ^iggia. En ef | |>at skal gamim 
[»«•yrde heita ba fjegnir Jtat at |iau | se hvartwaeggia fogr oc soetu- 
iligh. ^at er oc | bowfeaka at hann kunni grein orda ainna hvar | 
hann skal marghfaUitt eda hvar hann akal eeinfalt- | da til ^teirra 
5 numna er bann -mselir eda hveersu hann | skal haga kUediim sinnni 
btede at lit oc admm | Intum swa oc ner madr {>arf at atannda 
eda sitia | eda ner retr atannda eda ner akne. }>at er oc | how- 
ffiska at kunna wita ner er hann ^arf hcenndr | sinar nidr firir 
sec at raena lata, oc kjrrar | [83 b] hafe eda ner er bann ma 

10 sinar hsenndr ruera tU | eeinnar ') hvBsrrar Jionosto annat hvar^ | 
sialfam ser eda adrum at weeita eda hvEert | bann skal annndliti 
sinn snua oc briosti eda bvser- 1 su hann skal snua baki eda 
bferdum. Swa oc er at | kunna goda skilning a|>wi ner hann ma 
skikkiu | sina ifrselsi beera eda hott eda kwaeif Eef bann | hsefir edft 

15 ner hann skal {lamazk. Swa oc er hann l sitr jfir borde ner 
hann ^arf angum atleida flri | bowfesku sacar rikra nianna matar 
nceyzlu j eda ner hann ma sins matar eda dryckiar wiel | noejta 
swa at ^at {ijckki wiel beera oc widr koemi- | liga. &at er oc 
howseska at hallda sec &a | spotti allu oc hadnngar gahbi oc 

20 knnna wtel | at skilia hvat |>orpara skapr er oc flyia hann allan { 
wanndligha. En |>at er sid goede at gieraz sam- 1 1)ycr adrum 
monnum oc seigi leinlynndr hc^- | latr ^lu gefna gedi sino. Gang 
pnidr I tcf bann gengr geta wsel lima sinna bvsert seem | hann 
gengr at bTterr |)feirra fari rettr weel oc |)0 | septer sinni natturu. 

25 |iat er oc sidgoedi lef | madr gengr i kanp stadum miUi itkunnra | 
manna at wfera falatr oc seigi margbyrdr \ flyia gio oc alla beg- 
omlega dryckiu. Rselsa | raun oc atulde oc allar adrar heimsligar 



l 



bann *) akal snua bafce eda 

30 hsB- I rdum. Sua ok er at kunna | goda skilnnng a^ni ner bann | 

ma skikkia sina ifrselsi bera I eda hott eda kueeif ef hann I heefir 

[Ui\ eda ner er bann skal | ^mast. Sos er ok er hann \ sitir ifir 

borde. ner er hann | fiarf augum at leeida firer | böieGsku saker 

rikra man- [ na matar noeytzlu eda ner | er bann ma sins drykiar 

1) iius «iBar? •) Frag«. G. 4, finnere SpaiteJ Abk.: h(an)n, b(er)a, firfer)- 



I 
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uspflBcter I |)at er oc sidgcedi at 8ea wael wid ^) mannaßidmn | eda 
bolbcenum eda gaudriwi oc allu adru | tungu skoede. Swa sia oc 
wid f^wi at wsera ord | warps madr firi heimska ma^nn oc orad- 
wannda. | en aenn sidr waeita {>eim fylgd til sinnar folsko. | [84 a] 
oc waera hselldr hatanndi alla oradwsBnnde | l>at er oc sidgoedi at $ 
flyia tafi oc taenninga | käst portkyaenna hus eda aßida usoera. 
Lyghi witni eda adra gio eda saurlifi. pat \ er oc sidgoede at 
hafa secreinliga hvartwaag- 1 gia at mat ocklaedum waera rackr 
at huisum | aef hann ä eda skipum eda haestum eda *) wapnum | 
waera oc for siall en aeigi alceypinn. oc Jk) hug* |'raccr inaudsynium 10 
wsera seigi aburdar samr | eda iwirgiam eda owwnndsincr flyia 
dramb | oc allan of maetnad. En |>at er bofud aUrar i sidgoede at 
selska gud oc heilagha kirkio | lyda tidum wanndiigba waera idinn 
ahselgum | boenmn oc bidia ser miskunnarr oc allu kristnu | folki. 
Baesser aller luter er nn hofiim wer | talda hvartwaeggia um bow- 15 
aesko oc sidgoede {»a | ma aenge aeignaz nema hann hafi monwit 
maedr | oc aeigu paesser luter monwiti at fylgia. ord | baegbi oc [ssj 
snilld oc skilning allra sida kunna wadl | at marka hvat goder 
sider ero. eda bvat | sider ero kallader aepter at kwaede beimskra | 
manna oc ero Jk) osider. })at er oc man wit | aef madr er staddr 20 
afiolda funnd manna a|>in-|gum eda astaefhum oc boeyrir bann 
|»ar ord manna oc | oeroennde at kunna apif^i goda skilning bvaer | 
ord eda oeroennde') ero {»au |»ar maelt er taekin | ero af man witz 
grunndwaelli eda bvat maelt | er af skioto tungu warpi eda skam- 
syniligo | warra skrapi. &at er oc monwit atkunna | skilia wannd- 25 
ligha aef domar falla amal manna | [84 b] bwaersu |>at war maelt 
at aeigi waerdi | maed ordum ^) aukit ^) eda wanat aef madr | |>arf 
annat sinni maedr sialfnm ser | at sanna. {)at er oc manwit at 
ballda | alla luti maedr atbuga samligo | minni |>a saem maelter 
waerda. | eda gorwir manna millim. &at er oc man- | wit at 30 
kunna wael logb oc kunna apwi godar | skilningar bvat logb ero 
rett eda bvat log | ero kailad oc er Jk) aeki ^) naema logkrokar | 
oc sleitur. {>at er oc manwit aef madr will | baeidazk aeinna byaerra 



1) Loch, älter als die Schrift, 2) Basur eines Buchst 3) Ein altes 
Loch trennt osrce-^de. 4) Ein Loch durch 5 Zeüen trennt ordum-aukit, 
ann-at, saima-I)at, iati-meedr, {)a-88ßm. 5) aus aakit? 6) seiki ms. 



112 Kap. 40 m8. B. 

luta at kunna skil-|ning a|>wi hvaerra luta hann beidizk |>aßirra 
er wjdr | koemilegir se oc hinum er w8b1 wdßitannde. Swa | oc sef 
hann er sialA* noccorra luta basdenn at | kunna ^at wael at sia 
hvserir luter er hanum ero | wsel wseitannde eda hvserir widr 
5 siannde at hann | iatte seigi j^im iutum firi aic eda fyri hijia | er 
septer hann koma er hanum se sidan hselldr tu | swiwirdingar 
snuit hselldr en til upphafs. | Swa er oc ^at manwit at gerazt leigi 
fast hsenndr | a|>eim Iutum er honum ero wael wseitannde at aeigi | 
snuiz honum sin üesü eda sinka til swiwir- | dingar. | Uof allt oc 

10 sannsyni er oc mikit man- | wit. frodleicr allr oc skilning oll oc 
god forsio | su er hafa j^arf til howaesko eda sida lantfdz byg- { 
gingar eda lagha gezlo eda lannz gezlo. })at er oc | mykit man- 
wit oc l^arftpu firi j^wi wantfdligha | |>8e8sa luti at naema sef ^u 
willt soemdar madr { heita msedr konongum eda adrum stör hofd- 

15 ingium | [85 a] at |>eir maenn ero wael latnir allir maedr | rikis 
mannum er |>8essa luti knnnu peir mae- | gu oc lifa ser til mik- 
ellar soemdar oc mar- | ghum adrum til gagns er |>aessa luti kunnu 
wael. I En manwit er meedr marghum hattum j^wi at | |>at staenndr 
amarghqvisladum rotum. oc waex af | manwitz rotum hinn staerk- 

20 azti stolpi er waera | ma ockwislaz sidan maedr storum greinum 
oc I marghfalldadum limum oc maedr misiamnum | kwistafiolda. 
ero sumer smaer en sumer stcerri { ok skiptaz swa sidan manna amillim 
liota sumer smaßrri en sumer stoerri *) | OC er sa audr swa saem hann 
er aelskadr til. Sa er | mioc wil selska |)aenna aud oc orlegha 

25 waeita | J)a lytr hann mykit af J)wi at paesse audoefi ^) | hawa Ja | 
naturu at |>au draghaz peim maest til | hannda er maest aelskar 
|)au oc paeirra ncey- 1 ter maed maestum orleik. Oc aef maenn 

[9t] kunnu | at sia oc maeta paesse audoefi iepter rett- | aenndum |>a 
mynwde swa synaz hvai-twaeggia | guU oc silfr saem |>at waeri rydr 

30 eda moUd | eda aska hia |)aessum audoefum. oc sa er | aeignaz will 
|>aessi audoefi j^a skal hann pat upp- | haf at hawa at raedazc al- 
matkan gud oc | aelska hann um fram hvaetwaetna. 



1) Wegen ILomoiotel. in B (u. h) ausgefallen, ergänzt nach Recens. A. 
2) darnach septer attsradiert, auf der nächsten Zeüe retteenndum pa, munnde 
swa synaz unterpunktiert und durchstrichen: es war auf das audcefi von 
Zeüe 28 übergesprungen worden. 
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Sunr: D^aetta er wist wael radet at | psessi spurning war [K. 4i] 
aukin. firi f)wi | at |)ar er nu baede nakwaem swor fsengin | oc 
halldkoem oc man hvaern mann er noccora | skilning haßfir faengit 
{)95ssi roeda draga | til meira nerkoemi um sina skilning | [85 b] en 
fyrr hafde hann oc ero |)eir fleiri er sma | waennde liota af man- 5 
witz kwistum. haelldr en | storar greinir. Sumir liota hina smaesto | 
kwisti en sumer aekki naema lauf aeitt. | en fair ero peir er maed 
allu liota aekki. | öwi wil ec aenn bidia fram aleid at per maettet | 
senn laera mec tilpaers haghleics at ec | kynni |)a kwistu haellzt 
til minn waennda | oc at waelja er mer waeri til nytsaemdar. | oc 10 
swa adrum. 

Fader: | B^aesser luter er nu haefi ec synnda | per waxa 
haellzt af manwitz greinum. | oc kwislazt sidan maedr margbum 
godum I limum oc kwistum ut ifra. En paesser ero peir | limir 
er halld- | koemir ero. Sannsyni oll oc | hof allt kunna pat waöl 15 
at sia maedr munn- | dangs bofi hvat madr abvaerium at giall- { da. 
Ef |)u ert aeinum hvaerium reidr firir | noccors konar lianwdskap 
eda sakar * pa rann- | zaka wanndliga ihugpocca pinum fyrr enpu 
leitir haefiida bvaerso mykel soc er eda | hvaersu mikillar haefndar 
SU soc er wserd. | Waer um pat warr aef f)u hoeyrir afannarra | 20 
raanna orÄum paer sakar er pic angrar | mioc at pu leiter fyrri 
aepter maed witr- | legri athygli hvart sakir ero sannar eda | loghnar 
en aef paer sannaz oc koemr til | pin haefnder firir at winna pa haefn 
maedr | bofi oc sannsyni en aeigi maedr illgiarnligri | akefd. Hceyrer 
Jm oc noccor pau tidsende | [86 a] sogd er per pykkia skadasam- 25 
legh um aialwan | pec eda pinn warnad annat bvart um fiar | tion 
eda manna tion pa skallt pu oc pat | maed bofi baera oc godo 
giafna gede. Lattu | per pwi pyckia miunztan skada um fiartion | 
at pu skalt pat lata per ibug koma at po er | synnd at piona 
feno eda 'aelska mioc. at pat aelski manninn amot oc snuiz wael 80 
til hannda | banum en pa er vist synnd i oc po sorgb at ael- | ska 
mioc feet aef pat wil fra snuaz manninum. | oc aenga aelsku moti 
laeggia. Lat per pat oc | ibug koma at aller koma felausir 
iheiminn | swa skiliaz oc allir widr b^minn at aengum fylger | 
feet or beiminum. po skallt pu paess ga at aen- | gu tynir pu firi 35 
wauroettar sakir eda wan- | gezlo. Ger pec alldrigi swa ugladan 
aepter | faenginn skada. at pu later pic aeigi iam mioc | bugga 

Specttlum regale. 8 
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goda wan. En sef fu wserdr firi maDn | tionum fa beer {)u oc 
[95] pann skatta maedr godo | hofi oc ger fat ihug per at hvaerr 
drygir ij>wi | mannliga natturu at hann doeyr or heiminum | J>wi 
at sengi er til |>$ers skapadr at iamnan | skyli liwa iheiminum. 
5 Lat pec mseirr pat uglaedia | aef pinn kunningi doeyr widr pat at 
hann hsefir | seigi wsel liwat iheiminum eda maedr noccori | skom 
fra skilzt en allra haöUzt aef J)u raedezt | hanum noccorn salo haska 
pa ero slikir luter | harmannde. haelldr en sa at hann drygi 
mannliga | natturu idauda sinum. En aef hann lifir soma | sam- 

10 legha maödan hann war iwaeroUdonne ^) oc doeyr 1 [86 b] hann widr 
|>at at hann gerde goda forsia firi sal sinni | ^a. skallt |>u huggaz 
widr godan orzqvid er | septer hann liwir: en allra hsellzt widr 
godan I fagnad er pu waennter hanura af gude annars | heims. 
Samu lunnd skallt J)u styra hugh | J>inum maedr howi oc godo 

15 giafna gede aef peir | luter baera per til hannda er pinn hugh 
wae- I ki til fagnadar oc glaede oc per pyckia^l goder waera annat 
hvart um paeirra manna | [fra] frafall er per «war fianwdskapr ä eda 
um I aeina hvaeria pa luti adra er per pyckir | faghnadr awaera. 
En aef pat kann at haennda | at pu spyrr paeirra manna liflat er 

20 per war | adr fianndskapr ä oc pu willder wist awwnn- | dar waerk 
awinna aef pu aetter cost ä pa | skallt pu maeirr glaediaz widr pat 
er gud I haefir pec fraelstan af praewalldre synnd. | en pu skallt 
glaediaz widr dauda harls er fra | er fallinn oc skallt pwi fagna 
at gud haefir frialssat haenndr pinar af syndligo waerki. | pwi er 

25 pu hafder aetlat at gera en hug | pinn af langri reidi oc owwnd 
er pu hafder | wid hann maedan hann lifde. Swa oc ißt pu pigr | af 
konongi eda aeinum hvaerium adrum rikis manne | soemd oc maetnad 
pa wardar pat myclu at pu | kunnir pat maed munndangs hofi at 
piggia. Oc lat pic pat aeigi haennda saem margan haenn- { der 

30 usnotran pwi at pat haenwder margan | pann saem aeigi er witr 
aef hann faer aeitt hwaert | upp haf af rikis mannum at hann haefr 
öec swa I [87 a] hatt maedr sinu drambi oc agirnd at honum ( 
pykki aengi iammaki sinn waera en slict upp | haf waerdr hvaerium 
til nidrfallz. er pat goerir, | pwi at pat er nattura guds at laeghia 

35 of mykit | dramb maedr haelghu litillaetti. oc a ^) hwaerr paers | 



1) r aus 1 korr.? 2) a überkorr. 
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wisa wan er agiamlegha gengr fram maed | of-myklu drambi |)a 
hsefir |)at iamnan gud j raoti ser. Nu aef per waßrdr psers audit 
at I |)u faer up haf af konongi eda af adrum rikis | mannum. |>a 
lat |)u |>er |)at ihug koma at|)at er | guds rad oc bans iraeistni 
J)wi at bann baefir ser | ibaennde bugb oc biarta stör hofdingia 5 
at skio- I ta |>eini ibug pa maenn upp at bsBfia maedr | soemd oc 
maetorde aef bann wil oc er |)at hvaerium | skylldar aembaetti moti 
|)wi at waera bialps |.madr |)aeirra er minna maegbo en bann. Ger 
J>at ibug I per aef gud baefr pec upp til noccorar | soemdar. at. 
pat ska] allra manna gagn waera pseirra | er minna maegbo en [06] 
pu. firi utan pa maenn er bata | sidu oc radwaennde. paeirra apat 
mein at waera. aef | dugannde madr faer afl oc styrk. En aef gud { 
gefr per manwit oc goda skilniug oc waerdr per | paers audit par 
maedr at pu waerdr maed noc- 1 corri soemd uppbafdr af rikis 
moimum pa ero | paesser luter paeir er pu parft mioc at warazk | 15 
drambsamlegan maetnad. oc mutugiamliga ] fe snicni^). eda gloeymi- 
samligar uroecter um | naudsyn annarra *) manna ') paeirra er 
minna I maegbo en pu. Lat*) per iamnan firi augom waera. | [87b] 
til widr synar ofarar paeirra er badulegba | fello firi sacar of 
mikek drambs. Lat per | oc ibug koma til godrar wanar paeirra 20 
maed- | faerder er iamnan fengo soemder firi | stadfastlect retlaeti 
oclitillaeti. 

Su- I nr: paetta skilz mer wael at gud | goerir pwi maenn [k.42] 
misiamna bvar- | twaeggia at riki oc manwiti at bann wil swa { 
freista maedr bvaeriu bofi bvaerr kann paers at geta er bann gefr 25 
bvartwaeggia | um aburdar samlegan maetnad widr sial- | wan sec 
oc um bo&amlegan orleik widr pa | er bans purfu oc aeigi bafa 
slikar giafir | af gude fengit. Oc firi pwi wil ec paers bidia | ydr 
at per synit mer maedr noccorum | doemum bvartwaeggia pa er 
soemder bawa | lotit af sannsyni oc litillaetti. eda bina er skada 30 
samliga luti bafa lotit af dramb | samlegri yfir girnd. 

Fader: | Swa mykell er ßoldi doema paeiiTa at | wer purftim 
maedr mikelli laengd | wara roedu at auea aef wer skolum allra | 
paeirra minnaz at hvarritwaeggia tolu | er wer witum doemi til at 
slikir at burder | bafa til bannda komit oc munum wer firi | pwi 85 



1) n hat eher die Form h. 2) Loch, älter als d. Sehr. 3) mai^na ms, 

8» 
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fara geta. oc J>o noccorra af hvarum- | twaeggia. J)wi at J>at er 
meiri skynnder lang- | rar roedu. &8esse ero J)au doemi er fom | 
ero oc god a ät ininnazt*). ])a er Joseph*) | [88a] war saelldr ut 
aegipta |)a koeypti hann aeinn | rikr hofdingi. En sidan hann 
5 hafde koeyptan | hann pa fann hann fat ahonum at hann war 
witar madr oc | hof hann ioseph til soemdar umfram alla adra | 
sina pionosto maenn hvartwaßggia J)a er | audger waro firi honum 
oc |)o at frialser \ fraenndr waöri. oc saellde hanum ihaenndr til | 
gezlo fiarluti sina oc audoefi hus oc hi- | bili oc allan sinn warnad. 

10 En firi |)wi at | ioseph war fridr madr at aliti oc hofsamr | i 
maedfaerd sinni oc litülaeti en witr lord- | laghe I)a toc hann aelsku 
oc wingan af allum | peim er kunnu hann oc unnder J)eim hof- | 
dingia waro er hans haerra war. Eona J)8ers hins rika mannz 
aelskade ioseph um | fram munndangs hof pwi at hon willdi 

15 hora I bonnda sinn maedr illri girnd sakar astar | paeirrar er hon 
hafde wid ioseph oc aeigi skam- | dez hon faers maedr diarflegri 
girnd at | syna hanum |)at er haenni war iskapi. En |>a | er hann 

[97J fann wilia haennar pa swarade hann faössa | leid. Wit maeghum 
aeigi waera iamkomin | saman |>wi at pu ert lafdi min en ec em | 

20 praell pinn. oc er pat of mykil skom at laeggiaz unnder mec en 
mer er pat of mikil | dirfd oc dramb at waeita per Ja usoemd | en 
allra waerst er sacar udyggleics J>aers er ec haefi widr haerra minn 
ef ec skal swa | giallda hanum sina goezko saem swica | '^) fullr |>raell 
*J)wi at hann hsefir mer ihaenndr I [88 b] saelt aud sinn oc allan 

25 riödom til gezlo swa saem | tryggr hofdingi oc ma ec aeigi swikia 
lanar | drottin minn maedr nidsamlegre skom nema | ec wili 
sanna ordz kwid pann saem maelt er | at illt er .at aeigha prsel 
at aeinca win. En | paegar er kona paesse sa |>at at ioseph war 
godr I madr oc willdi tryggr waera ^b, Jotti haenni | skom at hann 

30 skylldi wita odyggleic haennar. oc willdi hon pa giarna firi koma 
hanum »f hon mset- | ti maedr fianndskap en aeigi sannsyni. Hon 
sagde I bonnda (!) sinum at ioseph beiddi hana usoemdar | oc 
qvad hon pat waera ofdramb aeinum |>raeli at mae- | la slica dirfd 
wid lafdi sina. Haenni war truat | saem godri kono oc war 

35 ioseph kastadr idyblizu | maedr digrum fiatrum oc pungum 



1) mijjnazt ms. 2) Das untere Eck abgerissen, vor der Schrift. 
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iamraßkenndum | oc war |)at setlat at bann skyllde swa lif sitt 
aennda at | rotna par qvikr firi ofdramb sitt oc utrygg- | leik. En 
|)wi at giid aelskar iamnan rettennde | oc litilleti oc hann sa 
tryggleik iosepÄs oc wissi hann sac- | lausan pa skipade hann 
swa til at Josephe ward gagn | at paöirri fordoeming er hann 5 
ward saclaus fyrir. J>wi | at gud fraßlsti hann maedr Jwi or Jaeirri 
dyblizu | at hann war hafdr til myklu meira rikis sidan en adr 
oc skaut gud J>wi ihug pharao konongi at Josephr | war gorr 
hofdingi oc domari yfir allu egipta | lannde nsest kononginum 
sialfom oc hellt hann |>aeirri soemd | sidan ae til aellidaga ^na 10 
oc ^) maedan hann lifde. | J)aBsser at burdr gerdezt aenn iadrum | 
stad {>wilicr noccoro ^) sidarr. at aeinn agetr | konongr saer red 
firi marghum rikium hann war naefndr [ [89 aj maed fraefalldu 
nafni oc wollde J>wi grein | tungna Jaeirra er hann war konongr 
ifir. war hann i aeinum | stad kalladr artasaerxes. en iadrum 15 
stad war | hann kalladr scirus. Oc swa saegia sumer maenn at 
gud maellti par wael til hans firi munn propheta | sins. Christo 
meo sciro cuius apprehendi | dexteram ut subiciam ante faciem 
eius gentes | et dorsa regum uertam etc. En sumer saBgia | at pat 
war annarr scirus er su ritning er um gor | oc doemum wer 20 
pwi aekki laengra um J)at at wer | witum aeigi til wis hvart J)at 
er ritat um paenna | scirum eda annan. En ihinum |)ridia 
stad I war |)aessi konongr kalladr asswaerus. En firi pwi at 
hann j war rikr sialfr oc agetr f)a atti hann oc rika | kono J)a er 
drotning hans war oc het su Wastes. | En maedan konongr 25 
hafde farit langa haerfor at | widlaönnda riki sitt |>a hafdi hann 
skipat Wastes | drotning firi at geta J^aess luta rikis er haellzt | [93] 
war howwd saeti hans^ ioc J>a er hann war heim aptr | til haennar 
kominn maedr faengnum rikdomi | pa gerde hann micla waeizlo til 
fagnadar allum | hofdingium sinum J)eim saem hanum hofdu | fylgt 30 
ipaessarri haerfor. En wwastes drotning | gerdi adra waeizlu sinum 
hofdingium peim saem | haeima hofdu waerit til rikis gezlo maed 
haenni | D^a let konongrinn swa um bioda at Wastes drotning | 
skylldi ganga til funndar hans iholl hans oc | baera alla faegrd 
drotningar skruds maedr allri tighn oc faghna swa heimqvaino 35 



1) uberkorr. 2) Altes Loch; vgl, S. 115 Änm. 2. 
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hans. 1 oc soema i pvi^) waeizlu hans. En Wastes drotning | 
[89 b] neiqvsedde bodorde konongs oc kwaz aeigi maegha | ganga 
fra sinni waeizlu par saem hon hafde | til sin kailad margha goda 
hufdingia (!). | En pa er konongrenn sa ofinaetnad haennar ^) oc 
5 dramb | f)a skildi hann pat at hon mat sec aeighi minna | af k3rrr- 
saeti sinn oc rikis gezlo J>aers er hann | hafde haenni ihaenndr 
fengit haelldr en hon | mat kononginn af haskasamlegho starfi 
|)wi I er hann hafde maedan hann gerdezt wid laenndr | Firi J)aetta 
haennar of dramb ward konongr swa reidr | at hann sagde Wastes 

10 af drotningar domi oc allu | J)wi riki er hon hafde. En hann toc 
aeina haer- 1 taecna moey af israhels folki su er far war pa | 
ianaud ihans riki*). J)0 at hon waeri komin | af gofgum fraennd- 
um J)ar saem hon war borin. | En su het §ster at nafni. ])aessa 
hina somu | saetti konongrinn isaeti Wastes oc gaf haenni allt 

15 fat I riki er adr hafde wastes oc skipade |)a at waera | §ster 
drotning iwir allu riki sinu. | 

Enn gerdezt faom doghum sidarr annarr at- | burdr maedr 
J)eim sama konongi. Aman het | aeinn rikr hofdingi oc agetr sa 
er war maedr | asswero konongi. konongrenn mat hann swa 

20 mykils at | all Jiod- skylldi hanum lyda oc til hans niga | swa 
saem konongi sialfam. En mardocheus het aeinn | sa er haer- 
taekinn war af israhels folki. hann war fodur broder est er drotn- 
ingar. En firi Jwi at hann | sa sec baede fatoekan oc anaudgan 
J>a forde | hann sei pat at birta at hann war swa skylldr drotn- 

25 ingi | Oc aekki Jorde drotningin oc meira yfir laeti | [90 a] hanum 
at waeita en aeinum hvaerium adrum ukunnum | |)ionosto manni. 
öa gerdez swa til aeinn | hvaem dagh at am an hofdingi war 
ko- I minn til konongs funndar oc pa er hann for heim | aptr fa 
bar waegh hans Jar inannd saem | mardocheus^sat. En Mard- 

30 och e US war a- | hyggio fuUr um anaud J>a er hann war istaddr | 
oc israhels folk allt. Jat saem haertaekit war or | israhels lanwde. 
En firi sacar paessarrar ahyggio | pa gade hann aeigi at Aman 
for swa naer hanum | oc stod hann firi pwi aeigi upp at luta 
hanum. En | Aman ward wid pat swa reidr at aeinn utlaennzkr | 

35 Israeli willde aeigi luta hanum. at hann let pae- | gar reisa kross 



1) überkorr, (von späterer Hand?) 2) haennar ms. 3) so über folki. 
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seinn hawan heima igardi | sinum er hann kom heim oc aetlade [99] 
J)ar at faesta | mardocheum apann cross. Hann let oc scra um | 
allt konongs rikit at hvaßrr madr skylldi slican | rett gefa israhels 
folki saem willdi. Sa raena | |>a er fat willdi en sa lanaud oc 
|)raöldom | taka er J)at willdi en aa draepa er J>at willdi. | En 5 
J)a er mardocheus ward warr wid J^aesse | tidaenwde. fa prongdi 
hann naudsyn til meiri | dirfdar widr drotningina oc kom hann 
til fann- | dar widr hana oc feil til fota haenni oc sagde | paesse 
tidaennde ma3d miklum harmi hugar | Saem drotninginn *) hoeyrde 
at allt J)at folk war | firi doemt er hon war af komin. Ja bad 10 
hon I ser til guds maedr allu hiarta. B-wi naest | gecc hon til 
konongs funndar buin maßdr allu | hatidlegho drotningar skrude oc 
feil til fota I [90 b] hanum litillatliga. En J>a erdrotningin war | 
Jangat komin ockonöngr sa at hon war J)ar komin | maedr swa 
mikit litillaete oc folnanda annd- | liti |)a skildi hann athon hafde 15 
swa naykit stör- 1 maeli til hans funndar at hon Jurfti at taka | 
dirfd af hans blidu til framflutningar sinna | nauds3niia. Oc toc 
hann i honnd haenni ^) oc reisti | hana upp oc saetti hana isaeti 
hia ser maed | blidum ordum oc bad hana birta firi ser | skiiwisligha 
alla paessa atburde um sitt oeroenn- 1 di. Ester drotning gerde 20 
saem konongrinn band | oc synnde honum allan paenna at burd 
aepter pwi | saem til hafde gorz oc bad hann sidan skipa aepter 
konongligri miskunn meirr haelldr en aepter hoflaus- | ri reidi 
am ans. En pa er konongrenn sa hoflausa | yfir girnd oc 
drambsamliga reidi am ans. pa | let hann faesta sialwan Aman 25 
a|)ann cross er hann | hafde adr aetlat Mardocheum a. oc 
baud um | allt sitt riki at israhels folk skyllde bua ifuUu | fraelsi 
aepter pwi saem saetning war heilagra | lagha israhels folks. En 
hann gaf allan rikdom | mardocheo pann saem am an hafde 
hafdan | adr. Nu skalltu aslicu marca at gud wil | maed skylldu 30 
heimta hof oc sannsyni litil- | laeti oc retlaeti oc tryggleic af peim 
saem | hann haefr til soeradar. firi pwi at Joseph fecc | saem fyrr 
sogdum wer ageta soemd oc miket | uphaf firer sinn tryggleik oc 
litillaeti f)ar saem | hann war maed waerdaurum koeyptr Jraell til | 
ukunnra |»ioda oc hof gud hann sidan maedr | [91 a] konongsins 35 



1) drotningiin ms, 2) hsßrjni ms. 
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skipan at waera lawarotr oc hinn hsesti | domari naest kononginum 
sialfum iwir allu e g i p - 1 1 a lannde. J)ar ma oc marca hvorsu Jat 
er I mioc moti gude gort at haefia sie sialfr | upp msedr dramb- 
samlegum. msetnade. | J)ar saem Wastes drotoing tynnde drotn- 
5 ingar | domi sinum ocallu riki sinu aaeinum daegi firi | of niaetn- 
adar sakir. En ihaßnnar saßti | war sidan taßkin haertaekin feiuaer 
af I ukunnum |)iodum. Eda swa oc |)ar saem | Aman tyundi ä 
aeinum daeghi allum sinum ric- | domi firi sacar ohofe oc ofinaetn- 
adar | En iriki hans war saetr aeinn utlaennzkr J)ion | haertaekinn. 
1100] Nu aef {>er waerdr soemdar | audet af stör hofdingium fa warazt^) 
J)u slica I at bürde af faessom doemum saem nu haefer | pu lioeyrt. 
J)wi at morgh ero fwilic til | oc drag J)er til nytia fau doemi er 
fyrr | sagde ec per um ioseph. Nu ero aenn a?in | J)au doemi er 
longu urdu sidan um da- 1 gha Constantinus keisara |>wi at 

15 Gud I hafdi bann skipadan hofdingia iwir allum hei- 1 mi. oc 
sncjerezt bann til retlaetis oc kri^fni pae- | gar bann fecc skilning 
beilagrar truar. | Hann .bafde gefit Eleno drotning moedr sinni | 
riki firi austan baf igydinga waellde. En | maedr pwi at hon 
bafde stiorn oc forsio | par. J)askildez baenni J)at at aengi munde 

20 annur waera tru rett til guds nema su | er gydingar hofdu. 
En J)a er bref foro | [91b] paeirra amillim keisarans sunar haennar 
oc I drotningarinnar pa toc |)eim I)at kunnict | at gerazt at grein 
war atru paeirri er hvart | paeirra hafdi til guds. &a band keis- 
arinn swa I at drotningin skylldi koma austan um baf j maedr 

25 sinum laerdum monnum oc spekingom | oc margbum adrum hofd- 
ingium oc skylldi fumidr | paeirra waera irumaborgh oc lata 
J)ar rannzaka | sannaenndi haeilagrar truar. En Ja er drot- | ningin 
kom |)ar maedr J>wi lidi pa hafde | konongrinn saman samnat 
margbum byskupum maedr | Siluestro paua oc margbum spaek- 

30 ingum | hvartwaeggia kristnum oc heidnum. En at säet- | tri staefiiu 
oc skipadu pingi millim keisa- | rans ocdrotningaringar (!) J>a |)ottuz 
J)au I baedi pat finna. at par munwdi waerda kapsam- | legt praeta 
milli cristinna byskupa oc laerdra | manna gydinga oc annarra 
spaekinga | paeirra saem drotninginni fylgde austan maedr | pwiat 

35 hwarirtwaeggia munndu framdragha | athugasamlegb doemi af sin- 



1) t uberkorr. 
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um bokum ^noti { adruiti til sannaennda oc siadfaßsto sins frodleiks | 
oc heilagrar truar. })a sa |>au |)at til wist at | |>aers matti aßigi 
missa aj)a3irri staefnu at | retlater domarar waeri skipader ifir feir | 
er msedr hofi oc sannsyni doemde oll pau | mal er f)ar yrde fram 
borin af hvarratwaeggio ^) | haenwde. En firi ^) J>vi at keisarinn 5 
war gezlu madr | beilagrar kristni maedr pawauam oc kristnum | 
byskupom. En drotninginw liwiskioUdr gydinga | [92 a] truar. 
fa syndez f)eim badum at |)at waeri aeigi | fallit at leida f)au ij)a 
freistni at J)au waeri | domarar yfir |>aessarri |>raeto oc leta pau | 
firi j^wi rannzaka maedr allri aepter leitan | millim allra spaekinga 10 
aef noccorir maetti | |)eir finnazk iJ)aBirra fiolda er swa urugger | 
waßri at manwiti eda at retlaeti eda sann- 1 syni. at aller f)8eir 
saem par waro komner | maatte trua peim til rettdoemis um | 
|>8essa praeto. En |>aer allr fioldi war rann- { zakadr |>a funnuz 
aßigi flaeiri peir maenn | en twaeir er maenn J)ordo ser til domara 15 
at kio- I sa iwir J)aßssom stormaelum. en J)eir masnn waro | bader 
heidnir oc waro hvarki bunnir ikrist- | inna manna logh ne i gyd- 
inga tru. Annarr | Jaeirra het Cr a ton bann war spaekingr mikill [loi] 
oc I wael laerdr til allz manwitz. Win war bann rikra | manna. 
oc fal sie wael peim abaennde en alldri | aelskade bann masirr 20 
iardlig audoefi en bann furfti | til klaeda oc sinnar foezlo. En Jo 
at rikis | maenn gefi banum meira er •) bann purfti pa gaf | bann 
Jat allt fram aleid, peim saem furftigbir | waro öc af gecc bans 
noeyzlu. {)at war oc bans natura | at bann war falatr oc saun 
maelltr oc aeigi wissu | maenn at ibans munni waeri lygi funnin oc | 25 
synndez swa allum at macligleikr munwitz | oc godrar natturu er 
bann bafde maetti wael kiosa | bann til at waera domari iwir sliku 
stormaeli. | En annarr sa er til domara war kosinn war kall- | ladr 
zenopbilus at nafni bann war aeinn rikr | [92b] baertogi oc 
agetr en |>ar saem bann bafde | rikis gezlo. pa wissi aengi madr 30 
doemi til | at bann baefde ballat rettum domi bann war my- | kill 
snilldar madr at maelsko oc wael laerdr | til allz munwitz. Blidr 
madr iwidroedu | oc litillatr J)o at bann waeri rikr oc aeigi mattu | 
maenn muna at lygi waeri ibans munni funnin. | En at kosnum 
]>aessom domarum af allra manna | baennde |>a saettiz |>ing kristinna 35 



1) hvaBratw. ms, 2) überkair. 3) /. en? 
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manna | oc gydinga oc doemdu f)eir um allar |»8Birra [praetor swa 
saem |»eir waro til kosnir oc | waro par swa fundnir saem fyrr at 
f)eir I halladu hvsergi rettom domi. En ec sagda | per firi pwi 
paessor doemi at. J)u skild«r hvart- | waeggia litülsöti keisarans oe 
5 retlaeti oc swa | drotningarinnar par saein pau waro hof- j dingiar 
yfir allum heiminum ennda leto | ser |»o sama at sitia unnder 
lydni kosinna do- 1 mara paeirra er myklu waro minni firi ser | 
baedi at wallde oc at riki oc at allum adrum | lutum en J>au waro 
siolf. Swa akalltu ocpat | skilia hvaersu mykla soemd paesser maenn | 

10 lutu af man witi sino oc retlaeti par saem | peir waro bader hasidnir 
oc waro J)0 iwir | allum hefmi um skilning heilagrar truar | oc 
naudsyniar oc matt pu liu pat paekkia saem | fyrr sagda ec per i 
occarri roedu at pat skiptir | myclu mali hvat hvaerr madr leiwir 
til dcB- I ma aepter sec. Joseph war firiburd^) vars haerra | iesu 

15 kristz oc koeyptr maed wasrdaurum a | [93a] egipta lannd swa 
saem ut laenwzkr praell en | tryggleikr hans oc litillaeti likade swa 
wael I gudi at bann war naest kononginum iwir madr allra | paeirra 
er pa waro bornir ipwi lannde ocpar atto | fe oc fraemidr hvart 
saem waro rikir eda urikir^) | Marghum hunndradum waetra war 

20 ioseph sialfr | daudr oc er po aenn liwanwde soemd hans oc hvaem | 

dagh getit millim allra witra manna um | allan heim. Wastes 

drotning war longu daud | firi burd guds eda am an hofdingi oc 

er aenn | su skom liwannde er pau fengo firi heimsku sina. | oc 

[103] ofmaetnad'). Jdagh baerr aenn est er drotning liwannde soemd pa 

25 er hon fecc | firi sitt litillaeti. par saem hon war haertaekin | ambott 
til inndialanwz oc war po sidan drot- | ning ifir marghum riki- 
um oc storum oc*) | saett ipat saeti er Wastes drotning war or 
rae- I kin. En po at paesse doemi er sidarr gatum | wer um Con- 
stantinum keisara oc Eleno drot- | ning modur hans waeri 

30 aepter burd Guds | pa war pat po swa langu at aengi madr ma 
pat firi I aellisacar muna oc baera paeir aenn idagh ski- j nannde 
soemd. Cr a ton oc Zenophilus po at | peir se sialwir dauder. 
pa er peir fengo firi ret- | laeti sitt oc monwit par saem peif waro | 



1) folgt Basur eines Buchst 2) u über 9 Jcorr. 3) ad überkorr, wegen 
e. an n stoss. Loches, welches in die nächste Zeüe zwischen drotning und 
liwannde hinäbreicht. 4) 3 Buchstäben (sset?) radiert. 
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bader hseidnir maenn oc waro J)eir |)0 kosnir | til domara. naligha 
milliin allra paeirra manna | er iwaro heiminum oc war Jeim truat 
af allra | manna hsennde baede kristinna manna oc gy- | dinga at 
doßma umjau log er hvarge | [93 b] paeirra hellt sialfr oc lagho 
po allz heims naud- | syniar widr. Nu skallt pu asliku marka | 5 
at Gud sialfr haewir ihaenwde f)ann hiolmur | wol er hann neigir 
oc wikr msßd hiartum stör- | hofdingia oc roerir alla stiorn hugar 
faeirra | aeptir sinum wilia. |)8egar hann will f)wi at Pharao | 
konongr hof Joseph til hofdingia skaps iwir hafud | allum rikis 
mannnm peim er adr waro ihans riki. |En asswerus rac brot 10 
wastes af drotningar | domi sinum er par war adr baede rik oc 
sfcor borin | oc saßtti istad est er drotning. Hann crosfaesti | oc 
Aman agetan hofdingia oc gaf sidan | allt hans riki mard- 
ocheo^) er adr hafde waerit | haertaekin praell af ukunnu lannde. 
En I Constantinus keisari skipade Cratonem oc | Zeno- 15 
philum i domara sseti twaeim heidnum | mannum oc trade Jaeim 
at dcema um | sannaennde oc um skilning helaghrar truar. | Nu 
skalltu fat wist wita at allir jaesser at- | burder urdu maedr guds 
forsia oc loeyni- | lighum hans bodordum. En pwi ero faesser | 
luter skrader frara aJeid manna milli til | rainnis at aller skylldu 20 
naema oc ser fnyt | foera oll god doemi. En warazt hin daligho 1 
dcemi. Nu aef fer waerdr audit at waerda | konongs madr J>a 
mundu paesse dcemi er nu ero | per soghd pwi at mykell fioldi 
er annarra | slicra doema J>o at wer hafim aeigi getit | ipaessarri 
roedo. En po J)yzt pu sialfr oll | pau er pu ser at J)er maeghi at 25 
nytium waerda. | 

[94 a] Sunr: Gud launi ydr haerra minn. | at per wilit gewa [k.43] 
ydr tilpaers stunnd | oc tom maedr mykilli polinmpede at swara | 
8wa nytsamlegha allum spurningum minum. pwi | at paessar roedur 
manu mec leida til meiri | naer koemi um minn athuga en fyrr 30 
hafda ec | B^at kann oc at waera at peir waerde aenn nocco- | rer 
fram aleid at skynia paessa frodleics roedo | er hedan af maeghi 
aenn hvartwaeggia naema | manwit oc godar skilningar eda adra [i03] 
dugann- | de sidu. En ec girnumz aenn fram aleid at spy- | ria fleiri 
luta paeirra er ec haefi mer ihug | til minnar forwitni. oc wil ec 35 



1) c uberkorr. 



124 Kap. 43 ms. B. 

|)8ers bidia ydr | at per latir ydr senn aeigi leidazt mec at Isera { 
fram aleid, firi pwi. at ydart loeyfi dirwir mec | senn til {^aeirra 
dsell^ica wid ydr at lata lekki | |>at aepter liggia er hugr minn 
forwitnar. | En ec pyckiumzt f)at sia at swa horwir faesse roeda 
5 til at senn munu j^eir margher luter septer | waera. er J>eim manni 
man naudsyn at | wita oc wserda wael askynia er soemdar madr 
wiU msedr konongom waera. eda adrum storhofdin- 1 giom oc 
stunnda ec «nn til J^aeirrar roedo fram aleid. \ En ec wil J>o nu 
aenn at sinnsakum forwitnazt | um stcerri msenn haelldr en |^a er 

10 |)iona skolu | untider |>eim er rikir ero. |>wi at mer skiist |»at | at 
peir ero skyllder til er |)ionostu micnn ero | at geta hvarstwaeggia 
hinna baezto sida eda | frodleics eda manwitz oc allrar radwaentidi. | 
J)a man all mykel skyllda apyckia um hina er | [94 b] hofdingiamir 
skulu iwir waera oc allir | adrir skulu til piona at peir se baede 

15 froder I oc witrir ocallskyllt man J)eim ataelska adra | radwaenwdi 
]>ar saem |)eir aeigo cost aallum | adrum til raefsingar peim saem 
aeigi ero rad- | wanwder. Firi J)wi wil ec nu J>aess spyria maed | 
ydru loeyfi hvaeria sidu konongrinn sialfr skal | hawa fa er hanum 
baeri wael isinimi konongdomi. | Saegit mer swa skilwisliga at ec 

20 maeghi skil- | ia hvat hans er skylldar aembaetti eda | at haewi 
snimma um moma eda hvaerir | luter sidan aeigu at ^) fylgia hans | 
athaefi a allum daeginimi J>wi ^) at bann er swa | mioc micladr oc 
tighnadr aiordu ^) at aller | skulu swa luta oc niga til hans saem 
til Guds. I Hann haewir oc swa mykit waelldi at bann raedr hvaers | 

25 lifdagum J)aBr8 er ihans riki er swa saem hann | will. Laetr |)ann 
draepa er hann will en pann liwa | er hann will. En pat haefi ec 
seet aef madr waerdr | mannz bani at allir radwanwder maenn 
hafa I hann sidan istyggleik swa saem heidinn mann oc | er pat 
kallat mykel synd at draepa mann oc taecr | sa er fat goerir storar 

30 skriptir oc mykit mein- | laeti adr en cristnir maenn wili hann aptr 
taca I isina sanmoeyzlo. En Jer gotor fyrr iyd- | arri roedu at ec 
skyllda skirraz oll manndrap | oc leto J>er pat fylgia at oll pau 
manndrap er | maed konongs bode waeri eda i orrostum ]^a skylldaz | 
ec pau aekki meirr skirrazc en aeitt hvaert | f)at annat waerk er 

35 gott waeri. Nu aef konongrinw | [95 a] haewir swa mykit walld 

1) Loch zwischen at-fylgia und J)w-i , d in iordu dadurch etwas ab- 
wärts gedruckt. 
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af Gude fengit at | fau ero oll syndalaus manndrap er aepter 
haiLs bode eru gor. pa hugda ec |>at athann munn- | de seiga allwitr 
at wsera oc for siall oc retlatr | iallu sinu athaewi oc J>arf ec firi 
|)wi at J)er | skyrit inniliga firi mer paessa luti saem | nu haBwi ec 
spurda. aef ydr synizt swa at fat j se aeigi til heimskliga spurt [i04] 
eda mer se | aeigi of mykib dirfd i at forwitnaz um | at haewi swa 
storra manna. 

Fader: | Ecki er paessarra luta swa heimskliga | spurt, at 
aeigi ma iamwsel um pat roeda | hvat idrott konongrinn äat hafa 
isinum konongdomi | eda maedfaerdum saem adrir maenn. En {>at 10 
er I hans wist skylldar aembaetti at naema | manwit oc frodleic. oc 
ahann wist at waera | marghfrodr um oll doemi pau" er waerit 
hawa. I at hann maegi padan skilning af taca til allrar [ stiomar. 
Jaeirrar er hann farf at hawa isinum konong- | domi. En J>at er 
|)u gazt paess at hann er tigh- | nadr oc micladr aiordu. oc aller 15 
luta til hans | saem til guds pa ero |)au J>ar til gong at | kon- 
ongrinn maerkir gudligha tign J)wi at hann baerr | nafti sialfs guds 
oc sitr hann ihinu haesta | domsajti ä iordu oc er Jat swa at wirda 
saem | madr tigni gud sialwan J>a er hann tignnar ^) | konong firi 
nafns Jaess sacar er hann haewir af gude | Oc synndi Guds son 20 
paessi doemi pa er hann war sealfr | aiordu at allir aeighu konong 
at tighna oc alla | lydni at waeita Jwi at hann band swa Petri 
postola I [95 b] sinum at hann skylldi dragha fiska af unnder | 
diupum watna oc opna paers fisks munn er | fyrstan toeki hann 
oc kwad hann J>ar munndu | paenning unnder liggia ocbad hann 25 
pann | paenning keisara iskatt giallda firi |)a bada. | Nu skal ipaesso 
maerkia at hvaerr madr | aiordu er til paers skylldr at soema oc | 
tighna kononglect nafn *) Jat saem iardlegr | madr haelldr af gude. 
J)wi at sialfr Guds | son let ser sama at tighna swa mioc konong- 
lect I nafn at hann gerde sialwan sec skatgilldan | konongdominum 30 
til scemdar oc Jann laeriswaein | sinn er hann skipade at waera 
hofdingia yfir | allum postolum sinum o6 allre kennimannli- 1 
ghri ^) tighn. 

Sunr: Her er noccor | salutr er ec parf nu saem fyrr ydarr- | [k. 44] 
ar orlausnar widr Jwi at mer waerdr paetta | aeigi Kost firi aughum. 85 



1) l. tighnar? 2) folgt a^. 3) r überkorr, gh/i. 
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|)er gator paers er | mer |)ycki liclict at konongrenn haefir haelldr | 
holeitt nafn at tign oc soemd af gudi | sialfum en |>at ma mer 
aeigi liost firi augum waer- | da hvi Gud sialfr gerde sie skatgilldan | 
iardligum konongi J)ar saem ec hygg at hann munnde | waera yfir 
5 allum adrum konongum |)wi at hann raedr bae- | de himnaßsko riki 
00 iardligo. | 

Fader: Jöwi skallt|)u ^) pat marca at Gud | tighnade sialfr 
iardligan konongdom at |)a | er hann steig af hinni haesto haed 
himins oc* til | iardrikis pa wirdi hann sec her swa kominn waera | 

10 maed mannum saem gest de wiildi hann aecki af | [96 a] iardligum 

konongdomi taka |)0 at hann aetti kosti. { oc fylldi hann |>au ord 

er dauid hafdi maelt | Drottenn raedr himna riki. en hann haewir*) 

at j sonnu gewit sonum manna iardlict riki. | Nu wiildi Gud haelldr 

[105] soema iardligan konong oc | konongdom maedan hann war aiard- 

15 riki en maedr | noceorum fradraetti hawa J)wi at Gud wiildi aec- | 
ki Jat fra iardligo riki taea er hann hafde adr | iardligum hofd- 
ingium gefit at stiorna oc | synnde gud sec i fuUri lydni widr keis- 
arann. | Swa skalltu oc |>at marca at I)ar saem Gud band | Petri 
postola sinum at ranwzaka fann fyrsta | fisk er hann up droegi oc 

20 taka J)ar paenning | or munni hans oc aeigi wiildi gud at hann 
rannzaia- | de annan fisk eda hinn Jridia nema haelldr | hinn fysta 
at hwaerr madr skal iallum lutum fyst | soema konong oc konong- 
liga tighn J)wi at gud sialfr | kallar konong waera krist sinn oc 
hwaerr *) konongr er ful- ] la konongs tighn baerr pa heiter hann 

25 maed retto oristr | drottins. Swa maellti oc Postoli *) guds ilaerin- | 
gom sinum fa er hann laerdi folk til rettrar | truar. Raedez J)er 
gud oc tighnit^) konong ydarn | naliga saem hann qvaedi swa at 
ordi at sa raedezt | aeigi gud er aeigi waeiter konongi fulla tighn | 
Nu ajwi konongr hvaerr saem Ju gatzt wist at | waera witr oc 

30 marghfrodr oc J)o godwiliadr | at hanum hoewir sialfum at kunna 
aj)wi go- I da skilning. at hann er J)o sialfr pionn guds. [ J)0 at 
hann se swa mioc mikladr oc tighnadr i j haleitri Guds j^ionosto 
at allir niga til hans | [96 b] swa saem til guds J>wi at allir |>iona 
gudi l i|)wi 00 haelgu nafni er hann baerr en aeigi sialfum | hanum. 



1) ^ aus u? 2) r über % korrig. 3) w aus v? 4) Basur zwischen 
P-ostoli. 5) h aus n? 
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Pirir fwi er J)at upphaf ikonongs natura. | at allir baera af hanum 
ogn micla oc nezlo | swa at aengi er firi utan agha er hann hoeyrir | 
naefhdan. en hann a sialfr sie ht syna letlatan | oc blidan allum 
godum mannum at aengi | hafi swa mykla oghn af hanum at hann 
bteydiz ^) I at baera oll naudsynia mal sin fram firi konong. | firi 5 
hans grimleiks sacar. &8etta ä um naßtr | at waera hans skylldar 
reida eda sysla |>aegar { hann er saddr af' swaefni at baera ahyggiu 
firi I allu riki sinu hvaerso hann skal |)aers skipa | eda sida er gudi 
maeghi haellzt lica su hans | ahyggia er hann baerr par firi oc swa 
oc hyaersu | hanum sialfum maeghi rikit waerda nytsam- | ligazt til 10 
allrar lydni wid sec. Haennda | gloggfaeckliga fat hof hvaersu 
stridligha | hann skal hinum rika aptr hallda. at hann waerdi | 
aeigi of agiam wid hinn fatoeka. Swa oc | maedr munndangs hofi 
framatdragha hinn ] fatoekia at hann goerizt aeigi of diarfr wid { 
hinn rika. oc |>arf hann {lat sannynda samlega | at skipa. oc 15 
skyghna at hv^rr se munndangs | madr ifaeirri tighunnd s«m 
hann er iskipadr. | }>at |)arf hann oc wanndliga at hughleida widr | 
sialwan sec aef hann parf raefsingar widr f)a | er aeigi wilia |)vi 
una er Gud haewir ^) f)a til | skipada. at hann se isinni raefsing 
hvaergi swa | blaudr at firi of mykillar bloeydi hans sacar | [97 a] 20 
skyli hvaerium daellt |>yckia atbriota |>at er stann- 1 da ä aepter [loej 
retri skipan. Eigi se hann oc swa stridr | i sinum raefsingum at 
Gudi wirdizt swa eda sann- | synum mannum at hann nefei maeirr 
firi grimleiks | sacar en rettynnda. Na parf konongrinn firi pwi | 
]>aessa luti. oc margha adra hugleida um naetr | |>8egar hann er 25 
fullsoefbi. at |>a koma faeri luter | ä uwaran hann um daginn pann 
tima er lannz | naudsyniar waerda firi hann bomar. | 

Sunr: Her f)ycki mer at fwi koma | saem fyrr gator per [k.45] 
iydarre roedu at | hvartwaeggia man widr J)urwa mikit hof oc | 
|k) sannsyni aef konongrinn skal a|>wi hitta munn- { dangs hof at 30 
hann se hvarki iraefsingum ofstridr | ne of blaudr. Oc vril ec nu 
l^aess spyria aef ) pau ero noccor doemi er hann maeghi sidwaen^jde | 
taca af f)eim til paessa hofs. maedr J)wi oc | at per gator |)aers at 
konongrinn hvaerr aetti all- | frodr at waera um oU pau doemi er 
til waeri. | 35 



1) bla am Band v. jüngerer H. 2) Klecks über w und i; hsßfer? 
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Fader: |)aess get ec senn saem |>a | at aengi madr etti at | 
waera marghfrodari eda witrari | um alla luti en konongr. |)wi at 
|)at er sialfe hans | naudsyn mikil oc swa allz folksens er unn- | 
der hanum er. En sa saem allfrodr er um | dcemin J)a munu all- 
5 faer peir lutir manni- | num til hannda baera er hann ma aeigi 
doemi til | finna. En Jaessi doemi waro arla skipat | er hvaerr kon- 
ongr aser opt firi aughum at hawa oc J)a- 1 dan af Jau morc 
haennda hvaersu hann skal | [97 b] sinu riki stiorna. öa er Gud 
hafde I skapadan allan heim oc skryddah hann hvar- | twaeggia 

10 maed grasum oc adru blomi. swa oc | maedr kyckwaenndum eda 
fughlum Ja skipadi | hann twaeim mannum til karlmanni oc kono 
at geta allra Jaessarra luta oc leiddi hann | fau baedi Adam oc 
E w w o iwir haed paradisar | oc synnde Jeim alla fugla oc oll 
kykkwaenndi | blomstr oc alla faegrd iparadiso. J)a maellti | Gud 

15 wid Adam oc Ewwo. J)aBS8a luti alla | er nu se Jit pa gef ec 
yccr til widr liwis oc | forraeda aef J)it wilit hallda logh pau saem | 
nu säet ec war amilli. En faessi ero log pau | er J>itt skolut 
wanndligha geta aef pit wilit | |>eim giafum hallda er >nu haefi ec 
gewit ycr | ,Tre pat hit fagra er J>it seet at staenwdr imidri | para- 

20 diso maedr gimiligum aeplum. pat haeitir | wisaennda tre. En 
alldin pat er tre |)at baerr pa | heita pau frodleics aepli. A|>wi 
tre skulu | J)it aecki taca oc aecki nceyta af peim | aeplum er fat 
baerr fwi at pit munud | doeyia |)aBgar pit etit af J)wi. En allt 
annat | pat saem nu se pit pa skulu pit ileyfi noeyta | aepter ycrum 

25 girndum. Til paessa satmals | waro kalladar fiorar systr gudleghar | 

moeyiar paer er hoeyra skylldu saetning | paessarra lagha oc wita 

allt skilord paessa | satmals. Ein paeirra het sannaenndi. annur | 

[107] fridsaemi. hin Jridia retwisi hin fiorda | miskunn oc maellti Gud 

swa widr paessar | [98 a] moeyiar. Ydr bydec um at skygna at 

30 Adamr | brioti aeighi logh pau er nu ero saett occar a | milli 
fylgit hanum wael oc getit hans ae wael maödan | haun haelldr 
Jaessa luti er nu ero maeltir. En aef | hann brytr J)a skulut per 
1 domi sitia mot hanum | maedr faedr ydrum maedr pwi at per 
erut. doettr | domarans sialfs. At lokinni roedu hvai-f gud | af 

35 augliti adams. en Adamr gecc at skygna | um alla faegrd 
Paradisar. En maedr pyri at | Ormr er allum kyckwaenndum sloegri 
oc miucla- I tari. pa kom hann apaeirri stunndu til Ewwo kono 



N 
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Adams maedr moeyligo anndliti oc maellti widr | hana mykilli 
blidu. SaBÜ er bonndi pinn. oc swa | siolf fii raaedr^) J)wi at 
Gud haefir gefit alla lii- | ti unnder yckart oc aeigu nu oll kyk- 
waenndi | at lyda ycru bodi msedr {)wi at Adamr er war | lawardr 
en j^u er^ var lafdi. oc wil ec nu paers \ spyria pic hvart gud 5 
haBÜr noccom lut unn- | dan taekit ycrum forrsedum {)ann er aiordu 
pr I eda skulu {)it alla luti noeyta ssem J)it wilit firi | utan alla 
widr syn. Ewwa swarade. Alla luti pa | er gud skapade aiordu 
gaf hann loccor forraedi | nema tre fat er staenndr imidri Paradisi. 
Jat bad hann | occr asigi noeyta oc sagde hann at wit munndim | 10 
doeyia aef wit aetim {)ar af. Enn maelti ormrinn | wid Ewwo. 
Oho lafdi min. Hann willdi aeigi at | {)it waerit swa frod at ßit 
wissit baedi gott oc | illt. {)wi at hann sialfr waeit alla skilning 
millim | illra luta oc godra en |)it witit aekki naema goda | luti 
aeina en {)aßgar Jit etit frodleiks aepli | [98 b] {)a munwde {)it waera 15 
gudi lic oc wasra aeigi | ofrodari um illa luti en goda. En {)aBgar | 
ormrinn hvarf ifra augliti Ewwo {)a kallade | hon Adam bonwda 
sinn til sin oc sagdi hanum | alla {)aessa roedu. |)wi naest toc hon 
twau I frodleics aepli oc at annat siolf en annat | fecc hon Adami. 
En |>8egar er pau hofdu | {)aössi aepli etit J)a ox frodleicr {)aeirra 20 
til I illra luta swa saem ormrinn hafde sagt oc | toco pau pa um 
at skygna woxt allra | kykwaennda swa fugla^) oc tria oc swa 
um J)at I hvaersu siolf {)au waro skapad. |)a maelti | Adamr. 
Skamliga stanndum wit noc- 1 kwid hiun |)wi at lirai ocra hyl 
aekki. Hyl | oll kyckwaenndi har eda hari en fugla hyl ') | fiadrar. 25 
en trio hylia kwistir oc lauf en wit | twau aein stanndum maedr 
skam noctum limum. | ©wi nsest toco |)au ser braeitt lauf af widi | 
J)eim. oc huldu limi sina pa saem pau | skamduz maest at baerir 
waeri. |)a kom | fridsaemi fram ganganwde oc maellti widr | Adam 
oc Ewwo. Nu hafi |)it brotit logh | oc satmal widr gud oc wil 30 
ec aeigi hallda | ycr fraelsi laengr iopinbaerri widatto*) | saem fyrr 
hofdu |)it. En ec man hallda | yccr fraelsi iloeyniligo fylsni {)ar 
til I er domr faellr amal yccart. oc til {)aers | wil ec yccr fraelsi 
hallda at |)it skolut | aeiga cost at hafa swor firi ycr. En {)it [lOs] 



i) r zwischen msed und {)wi hineingeflickt. 2) g aus 1 (?) karr. 3) der 
zweite Zug von h ist als erster von y verwendet. 4) d aus n korrig. 
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gewit ( gaum at Jwi siolf at swor yckur ^) wdördi | [99 ä] ycr 
hallkoem oc haelldr til falltin^jrs en ulids. | Sannaende gecc fram oc 
maellti wid Adam. Hygg fu | at fwi aef roeda {)arf mal fitt at 
|)u liugh I aecki. Ja em ec iwitnis burd maed fer. Segh | swa 
5 fra allum lutum saem waerit hawa |)wi | at {)aBgar erfu lygr noccot 
{)a em ec iwit- | ms burd moti fer. Rettwisi gecc fram oc maellti | 
J)at er mitt skylldar aembaetti at skygna | um fat at {)u waerder 
aeigi doemdr maed ran- | gum dome. En Jwi gagnstadligri waerdec | 
|)er saem |)u waerdr maeirr wid lyghi kenndr | oc rai>glaeti. Mis- 

10 kunn gecc fram oc maellti wid | adam. Licn oc hialp man ec 
waeita fino | mali aef |)u haelldr wael alla faessa luti er | systr 
minar hawa laerdan fic. En er A d a m r | war raeddr ordinn f a 
fbr hann at fsela sec millim | tria at hann skyllde aeigi nockwidr 
seenn waerda. | En at mids dags tima gecc gud at sea iwir | faegrd 

15 paradisar oc gezlo Adams. En maedr | fwi at hann sa aeigi Adam 
staddan aslettre wid- | atto. Ja kallade hann til oc spurde hvar 
hann war | Adamr swarade. Jwi fal ec mic drottinn at j ec 
skamdumz at waera nockwidr ijino aug- | liti. Gud swarade han- 
um. Hwadan af kunnir | Ju nu haelldr at skammaz Jaess at Ju 

20 wart I nocqvidr en fyrr maeirr loccarri roedu nema | Ju haefir 
brotit logh oc aetit af frodleiks | aeplum Jeim saem ec hafda Jer 
bannat | at nceyta. Adamr swarade swa saem W8er-|ianndi sina soc. 
Kona Jaessi er Ju gaft mer | hon aeggiade mec paers urads. Haefda 
ec aeinn | [99 b] saman wellt um mitt rad oc haefder Ju | aeigi 

25 Jaessa kono mer gefiia til rada gerdar I maed mer. Ja munnda ec 
halldit hawa skipat | loghmal oc aeighi brotit Jin bödord. Ja | 
maellti Gud wid E w w o. Firi hvi kender Ju bonn- | da Jinum 
Jaetta urad at hann skylldi loghbrot | gera. Ewwa swarade saem 
waerianndi sina sok. | Ormr Jaesse hinn ordsloegi red mer Jaetta 

30 urad | haefdi hann aeigi waerit skapadr eda til mins | ftmndar komit 
Ja munnda ec aeigi Jaetta urad | taekit hawa. öa maellti Gud. 
Maedr Jwi at | loghbrot ero nu gor. Ja wil ec nu at Jaer | moeyiar 
er ec saetti til gezlo um ockat satt- | mal se idomi maedr oss. Ja 
swarade sann-|aBnnde. B^at er mitt skylldar aembaetti | at syna 

35 soc Adams masdr Jwi at hann loeynwdi | maed lyghi Jwi er maest 
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war soc til oc logh- 1 brot af hans haenndi. En {)aessi war soc 
msest I til af yckarri haenndi at aeplin waro foghr | oc gimiligh 
oc scet at bserghia. en j^it gim- 1 tuz mioc at wsBra frodari en 
yccr war lowat. | oc drygh{)u {)it i|>aesso stuld er J)it hugduz | 
loeyniligha taka. En agiamlect ran |)ar | saem |)it tokut firi loeyfi. 5 
En maetnadar sam- { lect dramb par saem |>it yilldut Gudi lik 
waera | ifrodleic yckrum um J)at fram saem yccr war | lowat. 0a 
msellti Gud widr fridssemi at hon | skylldi maed noccorum ordum 
dcema um |^t- | ta mal. En fridssemi swarade a|>aBssa leid { Maedr 
Jwiat |>u saetter mec. til Jaers at ward- | [100 a] waeita Adami [io9i 
iraelsi til hannda maed9.n | ogor waro loghbrot |)a wil ec aenn til 
biodaz I at wardwBsita honum til hantida j^wi minna | &aBlsi at 
hann kunni aeigi ^sdra at geta er adr | hafde hann mikit fasngit. 
{)a maßllti gud wid | rettwisi at hon skylldi doema. En hon swara- | 
di a |>aessa leid. Maedr |)wi at adamr kunni | aeigi at geta fraelsis. 15 
^aBss er fridsa^mi getti | til hannda hanum |)a hau hann nu firi 
j^at waesolld | oc naud. En firi {)wi at hann forwitnade frodleik | 
til illra luta j^a |>oli hann nu illt moti godo. | En firi |)wi at hann 
willdi lilda sec gudi ifrod- | leik sinum um fram loeyfi oc kennde 
Gudi wolld I um sin loghbrot maedr lygilighri sacar wom. | fa 20 
|K)li hann firir |)at |>ann dauda er hanum war hei- { tinn adr en 
hann gerde loghbrot. ]>a maellti Gud | wid miskunn at hon 
skylldi noccot doema um | |»aetta loghbrot. Miskunn swarade 
maedr | ])aessom ordum. Maedr Jwi at j^at er min nat- | tura. at 
leita noccorrar licnar oc waegdar | iallum lutum pa wil ec faers 25 
baeidazt at aeigi | se Adamr maedr liknar lausum dauda tynndr | 
Nu maedr |)wi at hann ma idrazt orads maedan | hann liwir |)a 
aeigi hann wan hialpar oc licnar i | dauda sinum ae maedan hann 
orwilnazt aeigi. | |)a war um fat roett aef hann aetti syni hvart 
|>eir I skylldu giallda hans loghbrota. eda skylldu | |)eir niota 80 
|)aeirra giafa oc odala er Adamr war | ut laegr £ra raekinn. oc 
gud hafde hanum gefit | firi anwdwaerdu. Rettwisi swarade a 
hvorso I [100b] maegho syner hans |)eir er getnir waerda | i ut- 
laegd niota |>aeirra giawa er hann war ut- | laghr fra raekinn. firi 
logbrot sin fylghi | synir hans hanum til dauda. En maedr | |»wi 85 
at hann skal aeiga wan liknar oc miskunn- | ar oc aptr kwamo til 
{)8eirra odala er nu | glatar hann. |>a se synip hans maedr hanum 



132 Kap. 46 ms. ß. 

aptr I kalladir mseSr nyiu sat mali. En {)a er | domr war falUnn 
amal adams oc*) allar {)8Bssar systr toco at samfyclnazt maedr | 
blidu sattmali. swa at miskunn oc sannseDndi | lagduz ifadma en 
retwisi oc fridsaemi | kystuz maedr blidum halsfangum. Nu skal | 
5 konongrinn hv8E?rr saein einn hawa Jasssi dcemi | opt firi aughum 
hvaersu Gud toc her at stilla | reida sinni firi brotit loghmal widr 
karl I oc kono eda hvaeria domara hann hafdi maedr | ser at raefeing 
• hans waeri aeigi of strid firi | licnar Iceysis sacar. Nu doemir kon- 
ongrinn ] oc rett allum mannum faegar hann doemir | rett karli 

10 oc kono. En maedr {)wi skal ) hann iamnan ^) ihuga sina doma 
{)a er til raef- | singa horwa at hann hafi Jaessar systr maed | ser 
oc gceri j^aer sattar swa at faer kyssizt j oc fadmizt oc waerda |)a 
allir hans domar | hvarki of strider ne of waeikir. J)at | farf kon- 
ongrinn oc wanndliga at rannzaka at | hann kunni wael at blannda 

15 gede paessarra | systra. J>wi at swa baerr saeti faeirra til i allum | 

domum at faer sitia ser saman annan waegh | [101 a] idomi sann- 

[110] aendi oc rettwisi. En faer annan 1 waegh at domi fridsaemi oc 

miskunn. Nu skalu | iamnan {)aer sattar waera oc sam{)yckar | a 

hvaerium domi. En idulegha baerr swa | til at fridsaemi oc mis- 

20 kunn skytr allum do- | mi unnder sannaennde oc rettwisi oc sam- | 
fyckiaz |>o domi aeigi at sidr. Stunwdum | er oc {)at at hvaerr 
faeirra systra hafa fuUan rett | idomi aepter taliretto. En stunnd- 
um kann | swa til at baera at maeiri lutr doms wikr | unnder frid- 
saemi oc miskunn. oc samjyckiaz | fo allar systr idomi aeigi at 

25 sidr. J)at haefer | oc stuuwdum haennt at skipadum domi oc | stad- 

faestum J)a haefir fridsaemi oc miskunn | waeitta licn firi boenar ord 

oc idran J)aess er | furfk haefir licnar. 

[K. 46] Sunr: | Nu wirdiz mer swa saem faetta se aenn mei- | ra 

wanwdaennda mal en ec hugdi fyrr. | {)wiat Jar man mykit wit oc 

30 skynsaemd widr | {)urwa at blannda swa gedi {)aessarra systra at |. 
{)aBr skulu iamnan samsattar waera oc waelltr | fo domr stunndum 
»maeirr i annan stad en an- | nan. {)wi at fer gator faess iydarri 
roßdu at I stunndum waelltr allr domr under sannaenwde | oc rett- 
wisi firi utan. allar waegder. En stunwdum | waelltr maeiri luti 
-35 doms unnder fridsaemi oc | miskunn. J)aess gator fer oc at stunnd- 
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um hafi I brigd awserit gor skipadum domi oc stadfaestom. | Nu sef 
her wseri dcemi til psassarra luta maßdr { |)wi at |>er sagdut til 
flaestra luta doBmi maega | [101b] finna sef at waeri leitat |)a willda 
ec nu I giama hceyra paessi dcemi at *) mer waeri paet- | ta liosare 
firi aughum ocswa adrura peim er hoeyr- | di allra skylldazt man 5 
konongom waera at wita | her god skil ä saem allum adrum |)wiat 
peir I munu optazt »Ucra luta wid {)urfa. | 

Fader: Swa er nu mykel fyrnd | at heiminum at warla 
munu nu |)aBir | luter kunna til at wrerda er aeigi munu | dcemi 
til i finnaz at fyrri hawa ordit oe | munu pwi warla peir luter 10 
kunna til hann- { da baera er aßigi man frodr madr doemi til | finna. 
En til paessa lutar eru pau dcemi | er swa arla urdu at ec waeit 
aengi fyrri hafa | waerit. at allr domr wallt unndir sannaenndi [ oc 
rettwisi firi utan allar wa^hder. I>a er | lucifer aengill ihimn- 
um war drottensswiki | oc gerdi nidings waerc mot sinum haerra. | 15 
pa doemdi sannaennde hann oc rettwisi maedr | skynndiligho nidr- 
falli on allrar liknlegar *) f wanir. Jpaessom domi fello maed han- 
um I allir hans felaghar oc radunautar. öaßsse | waro pau logbrot 
er gud raefsti maedr | waeghdar lausum dome. 

S u n f : paers willda ec nu bidia ydr at per | letir aeighi [K. 47] 
leidazt ') ydr po at ydr pcet- ! ti spuming min baemsleg waerda oc 
u- I Irodleg suer mec fysir at spyria ydr oc | maedr pwi at ec skil 
aeigi til fullz pa luti | er ec setla nu aepter at spyria. pa kann 
pat I [102 a] at waera at marghir se peir adrir er aeigi | skili 
haelldr en ec. En pat er um Orminn er | per sagdut at kom til 25 
Ewwo oc maellti widr | hana saem*) madr oc aeggiade hana at 
goera | logbrot oc wil ec nu paers spyria. hvart orm- | rinn war [iii]' 
swa skapadr at hann maellti haelldr en | annur kyckwaenndi eda 
maellto fleiri kyk- | waenndi ipann tima po at nu se oll dumba. | 
eda hvaer soc til war* at ormrinn willdi ko- | nona leida til logh- 30 
brota. 

Faper: | Wit hofum mioc langa roedu imunni | hafda oc aef 
wit skolum hana glosa alla | pa waerdr pat auki mykill langrar 
roedu pwi | at pat er allwist at fa ord munu pau waera | f occarri 
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roedo er seigi man ^urfa at glosa sei* | all&odr madr kcemr til sa 
er gerla kann at l^ skilia allar |)8ßssar roedur oc |>ycki mer |)at | 
sannligri at wer takim rettan framgangs | waeg upp hafdrar 
roedu. en wer hirdim adrum | |)at starf at glosa occrar roedur f eir 
5 er sidarr | hoeyra oc |>at starf wilia aeiga msed mai^ | smogalli at 
hygli. En msedr {)wi at hvaer | spuming litr til nocorrar orlausnar 
oc I anndswara. J)a er |)at rett at ec luki up noccot | paessarri roedu 
firi J)er at |)er waerdi liosari | firi aughum. eda feim adrum er aeigi 
skilia haßlldr | en |>u oc man ec |)o fara um |)at fiam ordum | 

10 firi {)wi at ec wil seigi waera mioc krafdr at glosa | mina roedu. 

En {)ar er J)u spurdir Jjaess hwart | ormr eda annur kykwaenndi 

waro skapad | [102b] til mals i|>ann tima er Adamr war skip- 

^ adr I gezlo madr i paradiso |)a skallt |)u |»at wita | wist at aBngi 

likamleg skepna war su er mal | war gefit nema manninum. En 

15 J)ar er pu | leitar aepter |)wi. hwi ormrenn fecc mal | eda hwi 
ormrenn leiddi konona til loghbrota. | {)a er nu skyrannde f at. 
En fat er upphaf faeirrar | skyringar at ^Gud hafdi fyrri skapad 
aeng- | la en maenn. {)eir waro ällir skapader maed | mykilli faßgrd 
udaudlighir anndar on allan | likamleghan broeyskleik. J)o waro 

20 |)eir ska- | pader maed mykilli faegrd unwder |>aessarri | lagha gezlo 
at feir skylldu hallda lydni | oc ast saemd widr skapara sinn maedr 
litillae- | ti 6n alla flaerd. War |)eim fwi heitit at | J)eir skylldu 
hallda allri faegrd oc allri | annarri soemd {)eirri er hann hafdi 
gefit feim | ae maßdan {)eir getti |)8essarra lagha. J)o | gaf hann 

25 {)eim frialslict sialfraedi at {)eir | skylldu maega goera loghbrot aef 
J)eir I willdi oc maellti swa gud wid |>a. Maedr pwi | at |)er warut 
allir isaenn skapader oc aengi | af adrum getinn {)a skal hvaerr 
ydarr firi sealfum | ser gera en aengi firi adrum. hvart saem haelldr | 
waerdr gett {)8Birra lagha saem nu haefi ec | saett eda wa^rda |)au 

30 brotin. En asf nocco- | rer ero peir er {)au briota {)a skulu j^aeir | 
waera raecnir or faesso sselldar lifi. En {)eir | er geta {)a hafa peir 
iamnan of rotligha *) | saelo oc aennda laust lif isoemilegre pionosto | 
[103a] minni. En J)wi gef ec ydr allum sialfraedi*) | a hvart er 
{)er wilit haelldr briota faessi | loghmal eda hallda at |>eir er 

35 hallda | J)a ero {)eir walder mer til kosinna ger- | sima en feir 
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er briota |)a wserda feir firi | hatri oc rsecnir til qwalsamligrar anau- | ni2] 
dar oc uwingiamligrar Jionosto. | |)aesser senglar waro allir faghrir 
oc I J)o war aßinn faegri allum feitn. oc war | hann firi {)wi 
lucifaer kalladr oc war hann skipadr | hofdingi iwir morghum 
senglum. oc neig | mykell fioldi sengia til hans maed J)io- | nosto 5 
oc allri winatto. En pa er Gud \ hafde lokit faessarri roedu. {)a 
hvarf I lucifer swa saem inordr fra Gudi msedr | allum sinum 
fylgiarum oc maöllti swa. Hwi | skolum wer Jola bot af gudi 
firi fionosto | wara {)ar sem wer hofum sialfir yfrinn | crapt oc 
fsegrd oc fiolda. at hallda warri | soemd. Nu man ec ssetia mer 10 
annat | hasaeti lict gudi inoerdra lut himins | [eda maeira] oc ward- 
waeita maedr agetligri | stiorn annan haelming himins eda mei- I 
ra. B^a swaradi Gud oc maellti wid Lucifer | Maedr fwi at |)u 
haefir logbrot gort | maedr swicligri upreist fa mattu aen- | ga stad- 
faestu hafa laengi maßd oss | oc maedr pwi at pu willt rikis gezlo | 15 
hafa {)a far f)U nu til rikis er {)er er | buit oc skallt J)u nu hafa 
uaud firi fraßlsi | [103b] oc waesolld firi saelo hvaers kyns harm^) | 
on alla huggan fylgi peir {)er allir | er aeigi waro gagn stadligir 
pinui rada | gerd. En J)a er Gud leit til *) Jaeirra rei- | duliga 
|>a skulfu himnar allir i og- 1 liti guds en uwinir hans flydu 20 
maedr | ogorligo nidr warpi oc gerdu leidilict | Uta skipti maedr 
brot orpinni fsegrd. | J)wi naest hitto Jeir alla {)a stade er | peim 
war til wisat oc draeifduz Jeir um | allar haelwitis holor. skipader 
maedr ymis- | ligho aembaetti oc skildiz maedr |)wi myrcr | fra liosi. 
En aepter {)at er Gud hafde mann | skapadan oc hann war skip- 25 
adr isaelldar lifi | iparadiso. {)a maellti lucifer til sinna | fe- 
lagha. J)aessum man Gud hafa aet- | lat riki {)at er hann rac mec 
ifra aef hann gerir | aeigi misbrigdi igegn hans wilia. En {)o | at 
hann skipadi adrum aenglum iwart riki | {)a maettem wer fat alldri 
pola aef wer fengim | noccot at gort. En paetta er oss of my- | 30 
kil skom at madr sa er gorr W9,r afleiri | eda «aurgu iardar dufti 
skal waera | leiddr if a aeilifa saelo er wer warum fra | raeknir. Firi 
J)wi skolum wer iaranan | baeriazt widr hvaem {)aBirra er Jannug | 
stunndar oc haefna wars skada maedr | grimligri heipt ä allum 



1) Ein Loch nach harin und allir; ein Biss von hier aus trennt rad-a 
und geht zu einem zweiten Loch nach og- und maedr. 2) folgt tj. 
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feim er wer | fam sigrat. Firi ^) fwi skal ec witr leita | at winna 
sigr ahinum fyrsta raanni er Gud | [104 a] hsefir ^) skapat at pa 
maeghi adrir miner | felaghar winna sigr ahinum er sidarr koma. \ 
0wi naest skryddiz hann maedr siau hafudwelum. | J)eim er hann 

5 waenti ser fulltings af. Ein war | aeitrlig ofunnd. Annur braenn- 

annda heipt | J)ridia wiliusamlegh sloegd. fiorda glys- | samlegh 

Flaerd. fimta drambsamlegh yfir | girnd setta agiamleg sinca. 

Siaunwda baerghi | samlegh lostasaemi. 0wi naesf maellti hann 

[IIS] widr I sialwan sec. Msedr |)wi at ec em nu osynilegr | annde |>a 

10 ma ec aeigi syniliga koma ital widr | likamlegan mann nema ec 
skrydi mina hina | liotligo asion msedr noccorri licamlegri faegrd | 
Nu man ec ganga inn i orm faenna er Gud haefer | skapadan 
maedr moeyligho anwdliti oc licazt | er mannligri faegrd oc man ec 
tala maedr hans | muuni widr Ewwo kono Adams oc wita af 

15 haenni | hvart {)au ero skapad ifullu fraelsi firi utan | alla lagha 
gezlo eda haefir Gud noccot log- | mal skipat feinj swa at ec maetti 
{)adan af | spilla faeirra saett wid hann. |)wi naest hitti sa hinn | 
ofunnd fulli anndi orm fann er nu calladr | aspis. er ipann tima 
gecc atwaeimfotum maedr | upp rettum licam swa saem madr oc 

20 moeyligo | anwdliti swa saem fyrr sogdum wer. En J)a er sa | hinn 
illgiami anndi kom til fiinndar wid Ewwo | huldr maedr licami 
paess orms. pa noeytti hann | welar paeirrar er kallat er glyssam- 
legh flaerd | par er hann maellti wid ewwo maed flaerdsamlegri | 
blidu |)a er hann kwad swa at orde. Saell er bonndi | pinn oc 

25 swa sialf pu. })aetta lof waeitti hann peim | [104 b] aeigi af goezko. 
haelldr lowade hann firi |)wi | Jaeirra saelo at hann willdi draga 
J)au til waesall- | dar maed heipt oc ofunwd. En par noeytti | hann 
willusamlegrar sloegdar er hann bad ewo saegia | ser hvart gud 
haefde gefit peim Adami j forraedi oc noeytzlu firi utan alla widr 

30 syn | a aUum lutum. En paegar er hann fecc wisaenn- 1 da swor 
af Ewwo firi blidyrdi sin oc hann hoeyrdi | at peim war dauda 
heitit aef pau gerdi j logbrot. pa ward hann fseginn. oc noeytti 
hann Ja | dramsamligrar iwirgimdar er hann sagdi {)at | ewwo 
at pau munndu ipaessum lutum Gudi | likiazt ifrodleik sinum at 



1) F aus f korr. 2) Loch vor haßfir, Biss von ihm zwischen fe-laghar, 
B^wi-nsest, pe-im zu einem Loch voi* aeitr und pridia. 
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wita alla grein | millitn godra luta oc illra. En |>ar | uoeytti hann 
baßrghisamlegrar losta ssemi | er hann bad hana freista hvaerso soett 
wseri. | eda wael faefiat frodleiks aepli {)at er haenni ] war bannat. 
En i|)wi noeytti hann yfir giarn- | ligrar sinku er hann kom E w w o 
fdl j^aers at | aeignazt |)at er Gud hafdi adr bannat haenni. | pwi 5 
at Gud hafdi gefit allt annat iwalld | Adams ocEwwo utan j^tta 
tre aßigi oc sin | girnduzt |>au septer at hafa |)8ßtta firi utan | loeyfi 
|>ar siem allt annat war i|)aBirra walld | geiit. ])8essa aßina grein 
wissu |)au millim | godra lutä oc illra at baetra war gott en illt | 
at pau raedduz j^ann dauda er |)eim war heitinn. | En firi j^wi 10 
at pau hofdu aenga baeisku illra luta { baei^da |)a kunnu |)au aeigi 
at wita pat hvaerso | mykla waesoUd er pau munndu {)ola firi logh- 
brot. Haelldr Jotti {)eim naykit uphaf i aef J)au waeri | [105 a] lik 
gudi ifrodleic sinum at Jau wissi alla grein | millim godra luta 
oc illra. En |)a er ormrinn | aeggiadi Ewwo at eta af frodleiks 15 
aeplum | pa raeddiz hon dauda oc maellti swa wid orminn | Ec raed- 
umz aef ec et at ec doeyia maed J)wi at | Gud het mer |)wi. Nu 
et |>u fyrri swa at ec | sia oc aef pu doeyr aeigi pa man ec eta [lU] 
{)wi I *)at paetta alldin man iamwael | adrum kykwaendum skapat 
til bana saem mer | aef pat haefir daudligan kraft maed ser. En | 20 
anndenn sa er loeynndiz lorminum ha swarade maed 1 sialfum ser. 
Ec ma wael eta aeplit |)wi at ec | em aekki at saekkari ne daud- 
ligri J)ar saem | ec em adr ifullri reidi guds. en {)aßssi ord hoeyr- | 
di Ewwa aeigi. D^wi naest toc Ewwa aeitt aepli | oc lagdi i munn 
orminum oc hann at J)at paegar. Oc er hon \ sa at hann sakadi 25 
aekki. pa toc hon {>dBgar annad *) | aepli oc at siolf oc potti waera 
awar soett saem | ormrinn hafdi sagt haenni. |)wi naest hvarf | 
ormrinn fra augliti Ewwo. En hon kallade | Adam bonnda sinn 
oc sagdi hanum paessa luti | En maedr |)wi at hann raeddiz oc 
dauda saem Gud | hafdi heitit hanum *) |)a willdi hann aeigi eta*). | 30 
nema hann sae sialfr at E w a aeti firi hanum. { Oc toc pa aenn Ewa 
twau aepli oc at Jaegar | annat sialf [annat] diarfiigha |)wi ^t hon 
haf- 1 di kennt adr soetleik aeplissins oc girndi hana | optarri at 
baergia ä haelldr en hon skemdiz | paess er hon hafdi adr gort. 

1) föl(jt at Gud het durch- und unterstrichen s. ob. Z. 17, 2) d in 
oder aus t korrig. 3) Biss durch 3 Zeilen durch hanum, af, aßpZi. 4) Basur 
eines Buchst, 
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En |)8Bgar Adamr | sa at hana sakade aecki haelldr |>8ßcti hann 
lystili- I gan soetieic imunni heennar. fa toc hann widr pwi | [105 b] 
sepli er hon band hanum oc ät aeigi sidr en | hon. Saem fau 
hofdu »plit etit^) pa^) lukuz | upp aughu faeirra til maeira frod- 
5 leiks en | |)au hofdu adr swa saem ormrinn sagdi |)wi { at |)a 
kunnu |>au |)8egar at skammazt noc- | dra lima |)ar ssem {>au sa 
fugla lieami hui- | da wsera madSx fiadrum en dyra lipami maed | 
hari en |)au sa sialfra sinna lieami neeta | waera. oc skamduz |>au 
passs mioc. En allra | msost woUdi |)at paessarri skom at J>au 

10 wissu I sec i sakum wid Gud firi brotit logmal oc | baru Jau allan 
iraeddan licam sinn oc skom- 1 duz noctra lima. öwi naest foro 
fau at I faela sec millim tria oc gawo oss doemi sin- | nar dulröenu 
{)wi at |)au gadu paess asigi | at Gudi waro swa kunn hannda 
waerk sin oc | allt smidi pat saem hann hafdi gort at aeigi munn- | 

15 di ris eda skogar fiaela pau fyr hans augliti | par saem loeynilighar 
roar haelwitis fylsna I ero baerar oc syniligar ihans augliti ahvaerri | 
stunndo. En maedan er Adamr war ifylsnum | pa maellti Gud 
widr anndann er Iceynndiz i | orminum. Maedr drambi, oc illzku 
hoft I |)u upp hit fyrsta loghbrot oc war aengi | annarr at taela 

20 I>ec nema sialfs fins dramb | oc owwnd. firi Jwi oesizt raeidi min 
moti per | firi utan alla warkynnd. oc glatader {)u aeilifri 1 saelo 
on allar wanir pinnar aptr qwamo. | En po at {)u hafir annat 
sinni minn hug | wactan til raeidi firi {)aessi loghbrot | er nu ero 
gor. |>a man Adamr taca raefsing | [106 a] firi sin log brot oc 

25 aeiga po wanir aptr | kwamo oc miskunnar J)wi at hann komi 

[115] mi- I na reidi firi Jinnar illzku sakar oc flaerd | samligra praetta. 

Oc swa saem |)u want | sigr akono Adams paeirri er aenn er 

m^r I swa skal aein af haennar doetrum su er maer | er sighr aper 

waegha oc swa saem pu pyckiz | nu leitt hawa Adam maed haer- 

30 fangi eda hans kyn ipitt waelldi swa skal aeinn | af hans sonum 
rannzaka allar pinar fehirdz- | lur oc taca allar gersimar fra per 
maed | haerfange. Leida Adam unndan pino | walldi oc allar hans 
dyggar kynsloder | maedr dyrum sigri oc skipa hanum soemili- | ga 
millim sinna sona ipwi riki er pu | tynndir macliga oc swa saem 

35 groennt tre | bar pat alldin*) er pu wannt nu sigr maedr | swa skal 



1) Basur von 1 — 2 Buchstaben xwischen et-it. 2) pu ws. 3) aus lauf? 
korr, 1 steht noch. 
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|>urt tre baera |)at alldin er pinn | sigr skal tynazt maedr. ^wi 
nsBst msellti | Gud wid orminn fann er anndinn hafde | Iceynwz i. 
Bolwadr waerd fu firi oll kyck- | waenwdi aiordu pwi at pu tocfc 
widr minum | uwin oc loeynwdir hanum firi augliti Ewwd | til 
Paess at hann maetti or finu fylsni sigr | waegha amannligo kyni. 5 
Firir {>at skallt | fu skipta asyn J)aeirri er |)u hart imoeyligho | 
anndliti oc skallt |)a nu basra liott anndlit | oc grimt oc anndstyggt 
mannligo kyni | Hwaerfi J)eir fcßlr er baro J)inn rettan li- | cam oc 
gacc J>u hedan ifra akwidi J)inum | [106b] oc abriasti. Baeisk 
molld oc saurig skal | waera matr {)inn firi J)wi at J)u atzt soett I 10 
aepli {)at er fu toct or haenndi ewwo. J)u skallt | waera sialf 
gort keralld aeitrs oc dauda | til witnis burdar at fu falt aeitrliga | 
owwnd ijiniiiii licam. Saeghi ec sunndr saett | millim f)in oc allra 
mannligra kyna. Skal hofad pitt oc hals gegna nianna fotum | 
oc J^aeirra astigiim ihaefiid {)aeirra swica er maenn | lutu af pinni 15 
flaerd oc blidu. En maed | {)wi at pu wart maiminum til {)aBrs 
at I gera loghbrot maed miinninum oc maed | aetni sinni. |)a skal 
mannzens raki sa er | flyghr af fastannda ^) mannz munni waerda | 
per at iam haetto aeitri wid lif pitt aef | J)u baerghir a saem maijn- 
inum er aeitr pitt | aef hann baerghir aj)wi. öwi naest kalladi | 20 
Gud a pau Adam oc Ewwo oc spurdi hvar | |)au waeri. Adamr 
swarade. Wit falum | ocr firi {)wi drottinn at wit skamdumzk | noc- 
qwid at waera firi J)inu augliti. Jfyrsta | ordi er Adamr swar- 
adi Gudi |)a laugh | hann at hanum. |)wi at {>au wissu sec saca 
füll I waera firi logbrot oc falo {)au sec firi pa soc. | oc loeynndi 25 
Adamr {)wi ijeim aniidswarom. | er hann swaradi Gudi. öa 
maellti Gud wid A d a m | Hwi kunnu f)it nu haelldr at skammazk | 
en naestum iwarri widr roedu at pit erut | nocqvid nema frodleicr 
yccar hafi swa | aukiz at {)it hafit etit af peim aeplum | [107 a] er 
ec bannada ycr. En |)aegar er Adamr | hoeyrdi J)at at aeigi munndi 30 
loeynaz at pau | haefdi logbrot gor |)a leitadi hann paegar | at 
hygli oc at annarr baeri awit firi pa soc | haelldr en hann sialfr [ii6] 
|)wi at hann kwad swa at | ordi. Haefdi ec aeinn wellt um mitt 
rad I oc haefdir pu aeigi gefit mer kono paessa | til rada gerdar 
nued mer pa munnda ec | hafa halldit skipat logmal oc aei brotit I 35 



I 
I 



1) fastaennda ? 



140 Kap. 47 ms. B. 

J)in bodord. ])8esse ord ioco mioc soc Adams ] laugliti Guds fwi 
at hann leitade hselldr | sacar warnar en miscuunar. En aef hann | 
hsßfdi {)8es8i ord msellt. Minnizt nu | drottinn minn at ec em 
gor af ostyrku | aefiii swa ssem broeyskr leirpotr oc {)arf | ec 
5 maeirr miscuunsamligrar waegdar pinn- 1 ar hselldr en waerdleicr 
sacar minnar | man baeidazt {)wi at ec ustyrcr feil | imiclar sakir 
widr |)ic drottinn minn | firi logbrot mitt. {)a hsefdi {)8egar minn- | 
kat soc Adams i augliti Guds pwi at | {)a waeri leitad miscunnar 
en aeigi sacar | warnar. En J)a er Gud hoeyrdi at Adamr | swar- 

10 ade sasm waeriannde sina soc. pa maellti | hann swa saem maed 
reide. Eigi skallt {)u mer | firi {)at soc gefa at ec skapada ^) 
konona pwi | at til hiu8kapar[ar] oc yndis gaf ec |)er | konona en 
aeigi til faess at J)u skylldir | maed haeunar radi logbrot gera. 
wara- I da ec fic wid at {)u skylldir logbrot gera. | [107 b] oc 

15 sagda ec J)er sacar won aef J)u gerder | logbrot hvi fylgder pu 
haelldr wseil | raedum kono pinnar en heilraedum minum. | nema 
|)u gerder firi drambssacar oc | yfir girndar at fu willdir waera 
iam- I frodr saem ec. Oc forwitnadir {)u firi {)wi Jat | er per war 
aeigi lowat. öwi naest maellti | Gud wid Ewwo hvi aeggiader 

20 |)u bonnda | pinn at |)it skylldut gera loghbrot | En Ewa willdi 
giarna at annarr baeri | awit firi soc haennar helldr en sialf hon | 
J)wi at hon kwad swa at ordi. Ormr {)aBS- | si hinn ordsloegi red 
mer paeta (!) urad. | haefdi hann aeigi skapadr waerit eda til mins 
funndar komit pa haefdi ec aeigi logbrot | gort ne bonnda minn 

25 aeggiad at goera | loghbrot. J)a er gud hoeyrdi sacar worn | E w w o 
Ja maellti hann raeidr. Swa synizt mer | saem |)it wilit mer kenna 
baede at {)it | gerdut logbrot J)wi at hann gaf mer soc | firi pat at 
ec hafdi {)ic skapada til rada | gerdar wid hann. En nu gefr J)u 
mer pa | soc at ec haefi orminn skapat. Swa ska- | pada ec orminn 

30 saem oll annur kyckwaenn- | di a iordu en aeigi gaf ec hann |)er 
til rad I giafa haelldr lagda ec hann unnder yccart | walld saem 
oll annur kyckwaennde ä iordu | Warada ec yccr baedi wid at pit 
skylldot I aeigi loghbrot gera oc sagda ec yccr won | dauda firi. 
Nu ero aecki baetri waerk yccur | [108 a] ordin isakar worn yckarri 

35 en adr waro ilogh | brotum. Firi pwi skolo pit pola pann dau- i 



1) pa überkorr. 
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da^er ec het yccr Jo at {)it fallit aeigi J)aB- ) gar daud nidr Ja 
skolo {)it |)o langar haefti- | dir taca iycrum dauda. firi yccart log | 
brot oc aengar kynkwislir skolo Jaer af | yccr koma er aeigi skolo 
swara Jaessum log- | brotuin. En {)a stunwd er Jit lifir aiordu | 
ps, skolu p\t |)ola sorghsamleghar nauder | istad paeas er |>it kunnut 5 
feigi at geta | frialslegrar saelo. En firi {)at at fu gerder | fyrri IH7] 
loghbrot en A d a m r. pa marghfall- | da ec paessar nauder f inar 
um fram pat er | {)it skolut baedi kenna. B-ü skallt unwder | waera 
orpin waelldi bonda pins oc allum bans | forraedum oc synaz hvar- 
waetna minni firi | per oc laegri i augliti sona yccarra. Born | 10 
pan er fu getr ilostasamlegri girnd {)au | skallt fu fram leida 
maed sott oc nalgan- | dez lifs haska. pu skallt oc skylld at waei- | 
ta bomum ycrum alla fionosto maed starfi | oc sorghsamligri önn ^) 
iupp foedi {)aeirra. | 

pn maellti gud. Nu er Adamr ordinn swa frodr | saem a&inn 15 
hvaerr warr. witanndi goda luti oc | illa. Wariz fer at aeigi 
noeyti bann af lifetre | firi utan loeyfi. swa saem bann noeytti af 
frodleics | aeplum. at aeigi liwi bann aeilifliga isinum saectum | |)wi 
naest skipade Gud cberubin at wardwaei- | ta |)ann waegb er liggr 
til lifstres m«dr | aelligbo swaerdi |)at er iamnan swipar allan | 20 
[108 b] waegb maedr aelldbitrum aeggiuni swa at aengi | maegi far 
fram comg. firi utan loeyfi. öwi naest | maellti Gud wid Adam. 
Firir pwi at Ju 1yd- | der maeirr urade kono Jinnar baelldr en | 
heilraedum minum oc neyttir kwidiadan | awoxt iardar firi bolwaz 
iof3 iwaerki pino | su er Jer gaf allan gimiligan awoxt swa | saem 25 
maed modurligri tnilldi. Nu skal | bon synia j^er awaxta faeirra 
er per ser scemi- | ligbir til noeyzlu swa saem ryggliga reid | })istla 
oc illgraesi skal bon gefa per iawoxt | nema pu fagbir bana maed 
waercnade swa | at bon draecki swaeita pinn |>wiat bedan | ifra 
skallt J)u maed starfi afla fer matar | aiordu. ©wi naest gaf gud 30 
feim Adami | oc Ewwo skinnkyrtla oc maellti wid p&n. Maedr | 
fwi at |)it skamjuz noctra lima Ja bylit | yccr nu maedr starfs 
ismottum oc uglaedis | klaedum. oc farit nu awidatto iardar | maedr 
annsaraligbo '^) starfi oc leitit yccr | foezlo. Jo skulu fit bwilaz 
idaudligbo fadm | lagi jardar oc snuaz aptr natturulegb | idaud- 35 



1) önrj ms. 2) ani^sainl. ms. 
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ligh aefhi par er J)it warut af taekin] firi anndwaerdu. J)a maellid 
Adamr. Miskunn | oc rett ') doemi Jacca ec per drottinn minn | 
Jwi at ec skil gorla storar af gerder minar | swa paecta ec oc 
miskunn |>ina pwi at ec man { aeigi tynaz licnarlauss saem lucifer. 
^ I^ygg^ I ^^^ ^^ stiga nidr til daudlighra haslwitis | skugga j^o 
man eciamnan glaediazt iwan | [109 a] aptr kwamo minnar. Jwi 
at |)8ess waenti | ec til j^in drottinn minnat |)umant aenn syna | 
mer liwanda gaeisla idaudu myrkri. Oc | til {)aess man ec iamnan 
stunnda at sa er | nu glaedz af minum ufarum swa saem af 

10 faeng- | num sigri hann man aßnn ryggaz af warri aptr kwamo swa 

saem iwir stiginn oc sighri tyant | 0a maellti E w w a. Swa saem 

nu skiliumz wer | sorgh *) ftill drottinn minn firi storan warn til i 

waerca. swa munum wer aenn faghna miskunn- | samlegri huggan 

[118] pinni inaudsynium warum. | öwi naBst hvarf Gud af aughliti 

15 paeirra | en Jau biugguz firi aiordu saem Gud band | peim. Nu 
haefi ec gort saem J)u baeiddizt i at lokit upp maed noccorum 
ordum firi per | hvi ormrinn maellti wid konona eda hvaer | soc 
til war at hann aeggiadi konona til logh | brota. oc haefi ec j^o 
haft saem lettatzt | aeihi i j^aessa roedo |)wi at ec wil adrum | J)at 

20 starf spära at glosa warar roedur | maed diuplegre ahyggiu en wit 

takim | haelldr rettan framgangs waegh upp haf- | drar roedo maed 

|)wi at wit hofum seigi tom | til hvarstwaeggia. 

[K.48] Sunr: | Nu skilz njer pat at ydr f)ycki or lausn | paeirrar 

spurningar er ec spurda naestom | haelldr waera glosor oc pyding 

25 paeirra rcedna | er fyrr taladum wit um. haelldr en J)at se | fram 
gangs waegr upp hafdrar roedu oc | raedumz ec pat aef ec spyr 
noccot laengra | [109 b] um paßssar skyringar at ydr wirdiz spum- 
ing I min aeigi frodlig. *) . . . multa desunt *) . . . ^ . 
En*) fyri daßleika saker pess at per haßt lofat 

30 mer at spyria peirra hluta er forvitni min gimizt J)a man ek J)o enn til 
hsetta at spyria t)viat ek vsenti enn godra svara fyri sem fyrr meir J)0 at 
ek spyria bernsliga. Nu hau J)er ok skyrt hvi ormrinn mssllti vid konuna 
med J>eim hsetti at andinn msellti med munni ormsins. svo skyrdu J>er 

1) Basur von 2-3 Bischst, 2) g aus h? korrig, 3) das Folgende auf 
dieser und den 15 nächsten Zeilen ist ausradiert. 4) von Arni Magnussen 
in die Lücke geschrieben, am Band steht von seiner Hand: desiderantur, 
^ quse hinc erasa simt. 

*) Ms. AI, S. 67a. 
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ok fyri mer at kosan var eggiud at gera logbrot. at {)at var fyrir j)eirrar 
ofunndar saker at lucifer fyri mundi manninum at koma til pess rikis 
er hann var ur rekinn og hofdu J)er nockurra pa raßdu j J)eirre spuming 
um {)essa doma guds hvaratveggiu um lucifer*) ok svo um ad am er 

eigi er vist at adr .• 5 

se opt hceyrd. En aef ec haefda minni | til paßirrar 

roedu oc baera ec aepter |)wi fram | saem ec heyrda ydr roeda oc 
kwaedi aßinn | hvaerr swa at ordi sa er hoeyrdi at hann kalla- | dez 
seigi |>aessa roedu lyrr hafa hcByrda. | {)a willda ec {)8ßss bidia ydr 
at per synwdir | mer hvaer aefiii ec skyllda hafa ianwdswor | min 10 
at aeigi synimz ec Jajghar fallinn maed | ofrodleik fra minu mali 
haelldr maetti | ec Ja hialp til finna. at fuUtingia mi- | nu mali 
maEjd er allmn litiz haelldr sannlegh | en lygiligh. 

Fader: Swa ero | glosor hvaerrar roedo saem limir | [110a] 
eda kwistir af aßino hvaerio tre. J)ar waex | fyst upp aeinn bulr 15 
afrotonum oc kwislaz | sidan maedr marghum greinum oc lim- 
um oc I hvaem er {)u taecr liminn oc rannzakar maed | rettri at 
hygli pa er {)at iafnan fast wid bulit. | |)ann er upp er waxinn 
firi anwdwaerdu afro- | tonum oc niota allir limimir oc kwist- 
imer | ]iseirra rotanna er sialffc treet staenndr ä. En aßf j pu hceggr 20 
af aeinn hvaerw liminn oc kastar langt | brot fra treno oc ^) finnr 
sa aeinn hvaerr ä er | ukunnict er hvar stadet haefit (!) pa J)ycki | 
honum sHcr sa kwistr saem aeinn hvserr annarra. 1 sa er hann finnr 
asinum waegh |)wi at hann waeit aek- 1 ki til hvar hvaerr haefir 
stadit. En aef | hann baerr aptr til hins sama stofns er af hio | [ii9] 
oc laeggr par widr ^) fa baerr kwistrinn sialfr ] witni um af 
hvaerium rotum hann er upp runninn. | Nu er maed sama haetti 
um skyring roedu | hvaerrar sa er goda skyring haefir til J)aess ) at 
roedan fari rett fa haefir hann oc skilning | til paess at skyringin 
fari rett. En maed | fwi at ec hoeyrda at sumir luter hafa peir | 30 
waerit if)aessarri skyring er aeigi hafa opt | waerit hoeyrder {)a wil 
ec nu stunndum spyria | maedr J)wi at optarr haefi ec swarat en 
spurt. I Oc wil ec nu {)aers spyria hwart noccorir | lutir ero |)aeir 
er |)u haefir askynia') ordit | i|)aessarri roedu fyrr. 



I) hiewm ist in B am Zeilenanfang noch c'xier zu lesen, e ist utideuäichf eher t ähnlich. 

1) Meines Loch, von oc eben noch die ausser sten Umrisse zu erkennen. 
2) aus nidr korrig. 3) n überkorr. 
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Sunr: | Bro J)eir sumer luter oc J)o aeigi marger | ^at hsefi 
ec hoeyrt haeniit fra ordum |[110b] luciferi at hann kwaz 
wilia saetia sasti sitt iamn- \ hatt gudi en aengi haefi ec hoeyrt 
fyrri annd- 1 swor skyrd pau er Gud waeitti far amot en | nu 

5 skyrdu per. 

Fader: | Enn wil ec framarr spyria. Hwaerm aetlar J)u | |»ann 
hsermt hafa ord luciferi er hia stod | oc hoeyrdi {»aessi swica 
füll drambyrdi. 

Sunr: | paers naln er aeigi skyrt firimer | oc aeigi I>ycki nier 

10 wist at sa hafi aeinn | hvaerr fra sagt er hoeyrt hafer firi annd- 
waerdu. | 

Fader: J)at skallt Ju po til | wiss wita aef sa haefir haermt 
fra ordum | luciferi er hoeyrdi Jau firi anndwaerdu. | pa munndi 
hann at wisu hoeyra paessor anndswor | guds saem nu haefi ec fra 

15 sagt oc raaetti | hann skyra hvara twaeggio roedu aef hann willdi | 
|)wi at annat twaeggia munndi hann hoeyra badar | eda hvarga. 
En aef hann haefir aepter aetlan | haermt ^) swicligh drambyrdi 
luciferi pa | maetti hann wasl aepter aetlan skyra sannligh | anndswor 
guds til haefndarinnar. |)wi at | annat hvart haefir ordin sonn 

20 hvartwaeggia | eda livargi pwi at apaeirri samu stunndu er | lucifer 
gerdi loghbrot annat hvart maed | hugraenningom eda maedr ordum 
pa hugdi I Gud paegar alla haeftidina |)a er waera skyll- | di fra 
hinni fystu stunnd oc til hinnar oefsto. | {>wi at swa er mykil 
gnott gudlegs man- | witz oc aetlanar at forsia gudligrar | glog- 

25 paecni gripr iaeino auga bragde | [lila] alla pa luti er waerda 
skal fra hinni fyrstu | stunnd oc til hinnar sidarsto. En sidan 
geter | hann maedr gudlegri polinmoede alla pa luti | er hann wil 
frana lata koma til paess er hoewi- | *) lighar stunnder coma oc hann 
wil I pa luti alla lata framgengna waerda er hann | haefir adr 

30 aetlada oc aef Gud haefde aeinum | hvaeriuni swa raikla skilning eda 
frodleik gewit. | at hann msßtte pcect fa pa luti alla er Gud hafdi 
hugda. I oc swa saegia ifra at gud haefdi älla pa luti maed | ordum 
skyrda. eda roedum pa lygi aeigi sa | a hann pwi at haeldr. pwi 
at alla pa luti er gud | haefir hugda pa haewir hugrinn maellt 



1) haeemt ms. 2) horizontaler Miss im Perg., so dass lighar gegen die 
Mitte eingerückt werden musste. 
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widr I sialwan hann. hvart ssem warrarnar hawa noc- | cora roedu 
|)ar um gort eda aeigi. En swa saeger | Pall postole fra at Gud 
haßfir gefit mannum | hselgan annda sinn maedr skipadum idrott* [120] 
oin I oc aembaetti. Liota sumer spaleics annda. en | sumer man- 
witz annda oc spaBctar. en sumir | maßlsko annda. Sumir skilningar 5 
annda | en sumer haghleics annda. Liota sumer mykla | gnott^) 
af |>8essom giofum en sumer minna. Sumer | liota aeina |)aessa 
giof sumer twaer sumer J)riar | en sumer allar slict hvaerr saem 
Gud wil gefit I hafa. En peir er baßdi liota skilningar anda | oc 
maelsko saem Dauid konungr laut |»a hafa hcett til |töess | at 10 
saetia roedur saman oc boecr til |)aBss gor- 1 war at |)aBr roedur 
skylldu jeigi maedr tio- | num wsBrdazt. Hicwir dauid roett isum- 
um 1 stadum um aetlan guds en isumura stodum | [111b] um ord 
guds en i sumum stadum um waerc | hans. En |)eir er glosat hawa 
psalitarann | fram aleid er dauid gerde |>a hafa ])eir fleira { roett ir> 
um ^at hvat dauid hugdi maedan | ha^Udr en um ordin er bann 
haefir maellt J)wi | at |)eir hafa langar skyringar um |)at gort | maed 
hvaeriu ordi hvat dauid hugdi | masdan hann maellti |)at ord oc 
syiia paeir |)aer | ma$d roe<lum til hvaerrar skyringar hugr da- | 
uids sa maed hvaeriu ordi er hann maellti 1 psallta- | ren.o. Maedr 20 
sama hastti hafa {»eir gort | er skyrt hafa roedur gudzspialla 
manna. | pa hafa peir |)at mart maellt er guds spialla | meenninir 
hafa {>act iwir. oc hawa peir | ipwi pat synt at paßir hawa ^ar 
skyrt ord | hugraenningarinnar saem aeigi waro ord | warranna oc 
er sia nattura at paeirri giof par f saem gud haefir fullan skilningar 25 
annda gewit | at sa er hann hoeyrir fa ord warranna |)8ecter | hann 
morgh ord hugrsenningarinnar. En {)wi | glosade aeigi dauid 
sialfr psalitarann at | hann willdi adrum pat starf aetla. at skyra 
maed | ordum alla J>a luti er hann hugdi maed sial- | fom ser skyr- 
ingina |)a er hann ritade ret- | ta framgangs roedu up hafdra 30 
psalma. | oc swa goera allir J)eir er pa roedu hafa imunni | er 
glosa parf pa aetla J>eir adrum pat starf | at skyra pat maed ord? 
um er |)eir hawa i | huga ser maedan feir gera fram gangs waegh | 
up hafdrar roedu. J)0 skalt J)u pat wita at | [112 a] aengi haefir 
sa glosat roedu dauids er hia | hanum sat maedan hann gerdi 35 



1) n überkorr, 

Speculum regale. 10 
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psalltaranii oc spur- | di hwat bann hagdi maßdan oc skalt ^u firi 
|iwi 1 |Kit skilia at miskunn skilningar andans lei- 1 der |»a til 
i^irrar at hygli at rannzaca grunnd | wollo roßdanna |>aeirra saeni 
{»eir Iiceyra. }iwi | nsßst skygna |>eir um hvaerso margh qwLsl- { 
5 ottar ero rcetr un^/der |>8eirri roedu. |>at hug- | leida ^ir oc 
wanndliga hvaersu niargar | greinir waxa a|>aeirri roedu. 0wi naost 
hngsa I faeir {)at hvaerso marger kwistir fylgia hvaer- 1 ri grein. 
At |>wi gewa {>eir myclar goewm- 1 der hvseria gTcein saem J>eir 
[121] taca at {>eir | maeghi haua retligha aptr leida til pseirra | rota er 

10 hon war upp af runnin fra anwdwaerdo | Oc a3f |)U naemr |>aßtta 
skilwisliga oc rannza- | kar pu J)at er Ju hoeyrir msellt maed margh | 
sniogalli at hygli fa faerr |>u ^aers gecki willr | hvart J)8Br glosor 
waerda rangar eda rettar. | er |)u hoeyrir sei' Gud haewir pann 
anitda |>er | gewit at |>u kunnir rett at skilia. |>wi at | sa madr 

15 hvaerr er goda skilning faer oc koemr | hann arettan farwaegh i 
upphafino |ia ma hann | wael paecta alla waegho licleikanna fram | 
aleid oc hvaerr orda logh er maclegazt ero. | at fylgia hvaerio til 
wiki. Nu laess |>u | af ^aessum lutum slica luti er |)u matt til j 
skilningar en seigi syniz mer her Iscngra | um at roeda. 
[K. 40] Sunr: Gud launi ydr | ha(?rra minn at J>er baerit J)olinm<B<ti | 

[112 b] wid at swara |>eim lutum er ec spyr oc finn | ec J)0 nu 
J)at at ydr I>ycki baernsligha rasika | spuming min pwi at ec kann 
aeigi at geta | aefiiis up hafdrar roedu oc koemr pwi her | oc hvar 
nidr spurning min. *) | saem wan er at ufrodum oesko manni. | En 

25 po wirdiz mer sialfum at baetra se spurt | en aeigi paeirra luta er 
ec spurda naestum hvaer- | so marca skylldi glosor hvart paer yrdi ( 
rettar eda aeigi. En nu skilz mer pat wael | er J>er sagdut mer 
at sa madr lyghi aeigi | a Gud er hann saegir aetlan bans swa 
saem roedur | bans. Firi J>wi at allt pat er hann baefir aetlat | ibug 

30 ser pa haewir pat hugrinn adr maellt | widr sialwan hann hvart 
saem bann haewir maedr | worronum fram talat eda aeigi oc ma 
äri pwi I pa luti skyra swa saem fram talda roedo J)wi | at allt 
pat baefir hugrinn maelt wid sialwan j hann. pat skilz mer nu oc 
wael |k) at aengi maetti geta til paess hvat Gud hugdi firi | aniid- 

35 waerdu pa haewir hann nu pat sialfr skyrt. I par saem hann haewir 



1) Bisa im Pergament (s. S. 144^^), daher die Zeüe kürzer. 
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latit pa luti fram koma er hann | haewir adr hugda oc setlada 
pwi at wist wil | ec mer lata skiliaz |>at at allir peir luter er | 
Gud hasfir fram latit fara pa haefir hann |>a | luti alla adr hug- 
leidda. oc msed skynssemd | skipada ihugh ser fyrr en ^ir hafi 
fram I komit. Swa skilz mer oc J)at wael at peir er | skyrdar 5 
hawa roedur dauids maedr glosum | eda annarra pseirra manna 
er rcedur hafa | [118 a] saman saett ob iboecr foert {»a hafa |)eir 
maed | |>aesso aefni skyringar gorwar: at hugleitt | hvaerr grunwd- 
woUr. eda hvaert aefhi haßfir | firi anndwaerdu waerit unnder roßd- 
unni. Sidan | leida Jjeir |>at maed at huga witrliga hvaerso | sann- 10 
liga likligleicr maegi graßida hvaem | lim eda kwist |)aeirrar roedo. 
swa at orascat waßr- | di aefni roBdunnar. Nu maedr {>wi at mer | 
taca at birtaz noccot paDsser > lutir. |>a kann | ^at waera at ec 
hugleide slica luti fram aleid | aef gud gefr mer skilning til. 
En firi J)wi | at ec skil at ydr J)ykki mceding oc fiolskyll- | di at [122] 
swara hvaro twaeggia upp hafdri roedu | oc swa skyringom J)eim 
saem J>ar hcewa til | fa wil ec nu paess basidazc at wit hvaerfim | 
aptr til up taßbinnar roedu oc synit mer | fram aleid fleiri doemi 
um doma Guds hvar | hann haewir |>a latit stridliga fram fara 
maed | domi rettwisi oc sannasnndi eda hvar hann haßfir | |>eim 20 
maBirr waegt. 

Fader: | })aessi doemi wara lango sidarr maed hinum | sama 
haetti er Pharao konungr ward firi aegip-(ta lanwde J>wi 
at hann tapadez idonii rettwisi | oc sannaenndi firi utan alla waeghd. 
Abiron |oc dathan tyntiduz maed rettum domi. En pa | er 25 
i o s u e leiddi inn israels folk ilannd pat er Gud | hatde peim heitet 
f a baud gud swa harda raef- [ sing yfir folk pat er bygdi stad 
pann er Jericho j heiter at hvaetwaetna skylldi J)at draepa er 
kwict I waeri. D^at war oc lango sidarr pa ex Saul konungr | 
[113b] for haerfor imalech pa baud Gud hanum swa | at hwaet- 30 
waetna skylldi draepa J>at sa3m kwi6t | wseri oc firi pwi fecc Saul 
reidi af Gudi at hann | fylldi «eigi pat saem hanum war bodet. 
En I faessor ero J)au er longu urdu sidarr er | iudas ward firi 
aeinn af postolum Guds Jwi | at sannaenndi oc rettwisi doemdu 
hann on waegd | firi nidwirki oc drottins swic. Morgh ero | pwi 35 
lic anuur doemi po at wer hawim paesse I synnt oc firi langrar 
roedu sacar maeghom wer | aeigi oll doemi iaeina roedu saetia. {)au 

10* 
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saem | wer witum j^aßssom lic wserit hawa. En ]^a er | Gud doßmde 
allar |>dessar rsetisingar er nu [ hafum wer fra sagt Ja hafde hann 
allar pSRssar | systr idomi msBd ser. Sannaenndi oc Rettwisi | frid- 
saemi oc miseunn. oc samj)yctuz Jo allar | systr maed honum swa 
5 at |)aer fadmaduz oc { kystuzt. 
[K.5n] Sunr: I Uist man her swa synaz i|)aessum stadum | saem nu 

er fra sagt at raeiri lutr | doms haefir laegit minder sannsennde oc | 
rettwisi haelldr en unnder fridssemi oc mis- | künn. En i|)wi nia 
aangi madr iwazt at |)aess- | ar systr manu samf yckiar hafa waerit 

10 i 1 {)aBSsom donmm J)wi at |)at er wist at Gud doemer | alldri 
miskunnar lansan dom oc pari' Sri | |)wi slica luti mioc at hug- 
leida maedr my- | killi at hygli oc uaerkcemri wizka fwi at | guds 
domar ero mioc folgnir Sri mannum. | po wil ec paess bidia ^) ydr 
at nu synit per mer | |_114a] J)au dcemi er meiri lutr doms haefir 

15 woUtid I unnder fridsemi oc miseunn at ec maegi | hvarra twaeggia 
askynia waerda maedr pwi | at til hvarra twaeggia raa doemi 
finnazt. | 

Fader: Hwartwaeggia ero | morg doemi swa a|t aeighi raaegom 
wer I {»eim all um dtemum i aeina rcedu koma. En J)o | mieghum 

20 wer noccot af I)eim syna til paess | at pa waerdr hvaro twaeggia 

mali swarat. | l>aesse ero pau doemi er mioc langu urdu. | pa er 

ääron byscup oc Vr syngaduzt mot | gude maed swa myclum 

[123J gloep at |)eir fen- | go folki Guds twau .naut steypt saman | af 

Gulli oc willtiz allt folk itru sinni. | pwi at folkit kailade paesse 

25 naut Gud israels. ] oc ofrado par fornum til swa saem Gude. 
En pa er Moyses kom farannde til folksens. | hann hafde adr 
waerit iiialli |)wi er hann hafde | talat wid Gud sialwan. J)a runnu 
byscuparnir | mot M o y s i oc idraduz akafliga gkjeps sins | oc fello 
til fota Moysi oc badu at hann skyll- | de bidia firi J)eim til guds 

30 at Gud reiddiz | feim aeigi aepter waerd leica. En pa er Gud | sa ^) 
fuUa idran byscupanna Jia hoeyrdi hann boen | Moyses oc helldu 
byscuparnir soemd sinni paßirri | saem adr hofdu feir oc btetto 
gloep sinn maed | idran. })aesse ero aein doemi af J)eim er nu | ero 
sogd at meiri lutr doms wallt unnder | fridsaemi oc miskunn. oc 

35 sampyctiz fo | rettennde oc sannaennde paessom dome oc | [114 b] 



1) b aus w? 2) davor b'p, ausgestrichen. 
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waro f>o bjscuparnir daiicta waenTer firi s )kiiia en | aeigi gengi 
msBirr waegct niiskunnar firi en | waerdl^ictir. |)a3sse «ro annor 
d(Bnii f wi lic | er untu laugu sidarr. a u Td konungr feil isoc | 
swa mycla at hann horadi kono V r i a s oc red sial- | fura hanum 
dauda sidan en aepter dauda urijis | toc dauid kono hans oc 5 
hafde ser at kono oc | war hann wist dauda waerdr firi |>£essa soc 
en hann | idradez swa akafliga waerks sins firi Gude oc | bad ser 
litillatliga wajgdar firi widr gengna | glcepi. En Gud hoeyrdi 
boen hans oc stadfaesti | riki hans haiUdr en hann toeki af hanum 
|)o at I hann hsßfdi slica gloepi gorwa. pd&ase ero pau | dcemi er 10 
iangu uwrdu *) sidarr a|)a5irri stunwdu | er drottenn iesus cristr 
war maBd mannura a iordu | J>a gerduz hanum gagnstadliger bysc- 
upar gydinga. | oc allir adrir la3rdir maenn maed peini oc leitado | 
iaranan paess at peir maetti noccora Jia luti | finna er awitsam- 
leghar sacar sncerizt til hann- { da hanum. })a toco |)eir kono aBina 15 
pa er | laegit hafdi opin baerligha ihordom swa at | hon war dauda 
firi waerd aepter lagum moyses. | ^asssa kono leiddu peir firi 
iesum oc sogdu | hanum soc Haennar oc swa sogdu J»eir oc Jat | 
at logh dcemdu hana til bana. Spurdu hann | hvaern dom hann 
lajgdi amal haennar. • Jesus swara- | de swa at sa paeirra skylldi 20 
fyrata steini at haenni | casta er aeigi hafdi synder gorwar. peir | 
hurfu skiotliga ibrot oc tneystuz aeigi | franiarr at spyria. pwi at^ 
peir wissu sec | [115 a] allir synduga waera pa maellti iesus wid 
konana | Maedr pwi *) kona at aengi psessarra er per gaf | sakir 
lagde dom amal pitt pa wil ec aeigi | doema per dauda far pu 25 
nu friaLs oc se widr | syndum hedan ifra. D^au ero senn sein | 
dcemi er lic ero peim saem fyrr gat ec er urdu | pa nott er iesus 
war taekinn. Petr postoli hans 1 hafde stadfaestz maedr ofr mael- 
um at hann skyll- | di alldrigi skiliaz wid hann po at allir adrir [i24] 
skil- I diz wid hann oc qwaz fyrri dauda skylldu pola maed | iesum 30 
en hann skylldi firi bloeydi sacar skiliazt wid hann. | En apaeirri 
samu nott er iesus war taekinn pa ni- | kwaeddi Petr pryswar 
sinnum hans farunoeyti. j oc hit pridia sinn sannade hann maed 
aeidum at hann | kwaz aeigi iesus madr waerit hafa. oc widr 
pat I hvarf hann ut or gardi peim er iesus war halldenn. | oc 35 



1) zz wurdu, urdu. 2) Loch im Pergament, daher pwi. 
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idradez |>o |>8^ar glceps sins oc allra orda | sinna oc gret akafliga. 
En {»o firi gafzt | Petri su soc aepter uprisu iesu swa at hann 
^ hellt I allri paeirri soemd er hanum war adr heitin | Enn ero j^aessi 
doemi er faom dagum urdu sidarr. | J>a er warr haerra war cros- 
5 faßstr |>a waro kros- | faßstir maed hanum tvaeir piofar asina honnd | 
hwarr. paeir waro bader taßcnir i aeins kyns | gloepum hvarr- 
twaeggia imanndrapum ok istul- | dum en maedan J)eir hengo akrossi- 
num pa | miuntiz annarr ^asirra at idrazt oc baeiddiz ^) | |>o mLs- 
kunnar af iesu |>o at hann hengi akrossi \ swa saem piofarner. 

10 Hanum waro swa sinar sacar | firi gefnar at hanimi war apeim 

sama da^ | [115 b] heitit paradisus wist. En annarr hans felagi | 

doemdez aepter sinum til waßrca. | 

[K. 61] Sunr: Ef iardliger konungar | eda adrir hofdingiar j^eir ssem 

iwir I doma ero skipader skulu sina doma likia | aepter |>aeasum 

15 dcemum er nu hafit er synt | |)a munnde feim pat myclu mali 
skiptd at I |>eir skildi wantidliga grunndwollinn unnder | sakunum 
maedr J>wi at her man swa synazt | imarghum paessum doemum at 
sacamar se | hasUdr licar at athuga oc uultu Jio allir | domar ihin- 
um iyrrum doemum til stridrar | raefsingar. En ipaBssom sidarrom 

20 doemum | uultu allir til waegdar oc licnar. Eirer |>wi | wil ec nu 
J)8Brs spyria firi hvi Pharao tynndiz | firi utan alla waegd eda 
dathan oc abiron | eda folk pat er ierico byghde eda swa 
J>eir 1 I amalech er uurdu firi raefsing sauls konungs. | 

Fader: J)aBssir luter uurdu | allir maedr dome retwisi oc 

25 sannaßnndi | po maedr sampycki fridsaemi oc miscunnar |)wi | at 
Moyses gerde margh- | ar oc storar iar- | taegnir hvaem dagh firi 
farao konungi oc band { hanum laust at lata guds folk oc atti 
hann | cost at lata laust aef hann willdi swa at hann fengi | aengan 
skada af oc idulegha het hann fwi at | swa skylldi waera. oc 

30 hellt hann aeigi ord sin eda | heit. Nu war fat rett at hann 
felli istadfaßsti rang- 1 laetis sins oc illzku maedr pwi at hann 
Jiaectiz | alldraegi waegd ne licn po at hann aetti cost | [116 a] 
Abiron oc dathan pa er j^eir hoeyrdu J)at af | Moysi at J>eir 
hofdu misgort J>a urdu peir | reider amot de idraduz aeigi oc fello 

35 feir J>wi | waegdar laust at peir leitado aengrar waegdar | D^eir er 
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bygdu iericho eda amalech pa hofdu | |)eir niargha dagha 
{>at hoeyrt at |)eir hofdu | illa gort, hvartwaeggia raoti wilia guds [125] 
oc I swa folEi hans. en alldri budu |)eir yfir bcetr | hselldr budu 
peir at hallda warnir maßd wap- 1 num firi ser oc urdu peir maedr 
j^wi sigrader | at wseghdar lausri haeftid. En {»eir er i hi- | num 5 
sidarrum dcemum synnda ec per um Aaron | oc ur eda dauid 
eda allir adrir |)eir er i | peim dcemum gat ec pa duldu J>eir aecki 
ill- I wirkia sinna gengo swa widr sinar af gerdir. | ssem paer waro 
baßidduz firi |)wi wsegdar oc | licnar at J)eir waennto J>8bs8 at peir 
munwde | fa oc budu hans dom til yfir bota er Jeir | wissu at 10 
walld atti a dominum oc heto |)wi at | alldri sidan munnde |)eir 
i|)aBr sacar falla. | aef ^ir kceme |>a ifullar saßtter. 

S.unr: | Nu wil ec paers spyria hvi swa mykit skildi | |uaed [k. 52J 
peim Petri oc Juda. oc mau fo | synazt sakir paeirra licar 
wa^ra. Judas hvarf | aptr maed paenningom peim.er hann hafde 15 
fen- j git oc idradezt urads sins oc gecc igegn | at hann hafde 
sa3llt saclausan haerra sinn, oc kasta- | de abraut peim fiar lut oc 
kwaz aeigi hafa | wilia er hann hafde swa rangliga at komizt. | 
Nu tynwdezt hann {)0 at hann idradez. En Petr toc [ [116b] 
paegar licn firi idran sina. 20 

Fader: | JVdas feil firi anndwaerdu isokina^) | firi sinku*-^) 
sacar oc fe snicni. oc toc mutu til at | swikia haerra sinn, oc 
idradez hann raaedr J>wi at hann | waennti ser aengrar licnar oc 
aengrar waegh- 1 dar beiddizt hann nema refsti ser sialfr maedr | 
bradum dauda. En Petr gret akafliga 1 idran | sinni oc beiddizt 25 
wapghdar oc waennti ser licnar. | Enda hafde Judas soc meiri 
{)wi at hann saelldi | haerra sinn. En po at hann idradez pa 
beiddiz hann | aekki licnar pwi at hann baeid aeigi guds doms | 
nema doerade sec paegar sialfr. En Petr | nikwaeddi haerra sinum 
firi bradrar raezlo | sacar oc idradez J)aBgar maed miclum harmi ) 30 
hugar oc baud sec unwder guds dom oc beid I hans at en aeigi 
doemde hann sec sialfr saem Judas. | Oc maed hinum sama haette 
bar til j^iowonum | a crossinom |)o at bader iatade widr gengna | 
gloepi. J)a beiddiz annarr miscunnar oc lic- | nar en annarr beiddiz 
aengarrar licnar | haelldr maellti hann saem af gabbi oc spotti haelldr | 35 
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en firi boenar sacar eda stadfaestu firi j^wi | frselstuz |)8esser allir 
er nu hofam wer naßfn- | da maßd waegiligoin domi fridsaemi oc 
miscunnar | oc samj^yctuz |)0 paer domi sannaenndi oc rett- | wisi. 
[K. 531 Sunr ^): I(^aedr fwi | at {»aesser luter taca nu at lysazt firi | 

5 aughu mer oc birtaz hvaer til gong er til | j^aers ha^fir wasrit at 
stunwdum haefir hinn | maeiri luti doms wolltit unwder retwisi | 
[117 a] oc sannsennde en stunndum meiri unnder fridsae- | mi oc 
miskunn. oc wil ec nu J>aörs beidazt at Jier | synir mer pau dcemi 
er fyrr gatur fer at Gud ] haefir brigd agor skipadum domi swa 

10 oc hvaer | til gong par hafa til leitt. 

[126] Fader: I })aesse ero pau doemi er mioc langu urdu | apaeirri 

samu stunwdu er moyses war i | fialle |)wi er mons synai 

heiter. |>a syngadezt I folkit fiaest allt swa akafliga at |)at feil 

ihor- 1 domum oc blan^wiaduz widr paer konor er af | heidnum 

15 |)iodum waro. • En |)at war swa rikt | bannat af gudi at hva?rr 
war dauda firi waerdr | er i|)a synnd faelli. D^a maellti Gud wid 
moysen. 1 Nu skallt pu haetta at tala widr mec maeirr [ oc gef 
mer tom til at reidi min oesizt moti I folki paesso er ec hafda J>ec 
firi skipat. Jiwi at | peir hafa iswa mykinn gloep fallit moti logh- ] 

20 mali niino at ec wil allum peim tyna firi | maedr stridri reide oc 
wil ec fa per'folk aunat | baede myclu bsetra oc |)0 staercari oc 
meira. | Jj)a8SSom stad man naligha synaz • saem ski- | padr domr 
hafi komit amal paössa folks ^). | En |>o baeiddiz Moysen lojyfis 
at swara noccorum | ordum firi folk israels. En at fengnu loew- [ 

25 fi pa maellti Moyses |)aössi ord |)aees bid ec Jic | drottinn minn 
at J)u waeghir noccot reidi J)inni. | at aeigi tynir J)u folki |)ino |)o 
at Jiat hafi illa | gort. Gef aeigi egipta mannum pau doemi at | 
peir saegi pat at |)u leidder folk pitt til J)aess | af egipta lanwde 
unwdan paeirra honwdum at pu | [117 b] willdir tyna J)wi her 

30 ifiallum eda oeydi mar- | kum eda peir maegi pat maela at Ju ser 
wan afli | til at leida folk pitt inn ipat lanwd er J)u hafder ) heitet 
feim firi anwdwaerdu. Minnz haelldr | drottinn minn praela pinna. 
Abrahams oc | ysaacs oc iacobs. oc tyn aeigi peim aettom | 
er getnar hawa waerit af aett israels oc pu | hetzt sialfr at marg^ 
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fallda ä iordu. oc | leida |>a maed stadfaestu i|)at lannd er im 
sitia I uwinir pinir iwir. öud hceyrdi boen mo-|yses oc waegdi 
reidi sinni oc drap aeigi allt | folk sitt pat saem liann hafdi heitaz 
hsßUdr ssell- | di bann paessa ra^fsing ihaem^dr m o y s i oc baud | 
hanum at ]^o skylldi aeigi raefsinga lauät | waera po at aeigi waeri 5 
swa strid raefsing saem | gud hafdi adr heitit. Moyses geck 
skynn- | diiiga til folksins oc kom par farannde nised | (Bstum hug 
' oc mikelli reidi oc drap margar | j^usunnder manna afteim daegi 
oc hogwaerde | maedr J)eim haetti reidi gads. Nu ero | paesse {»au 
dcemi er {)at syna at Gud skipti | til hogwaeri akwaedinn dorn. 10 
|)a er hann waegde | reidi sinni firi bcen Moyses. En {>ar synir 
J)at^) I at aengi |»aeirra systra {»aemadez sins rettar | i|)aessom domi. 
sannaenndi eda rettwisi {>ar | saem moyses drap mikinn haer 
manna til | |)aess at hogwapra reidi guds. En |)ar hofdu | |>aer 
sinn rett fridsaemi oc miscunn saem minna | war at gort en maelt 15 
war firi anndwaerdu. | D^aesse eru annur doeme er pat syna at Gud | 
[118a] gerdi brigd askipadum domi. Hann saennde | Jonais 
propheta f n i n i w e oc band hanum at saegia | kontinginum oc 
allu folkino iborginni at innan | .XXX. daga skylldi niniue tyn- 
azt oc allt {)at saem | ihaenni waeri. Jonas gerde saem gud baud [i27) 
hanum. ( sagde |>aessa luti saem sonn tidaennde. En aer konungrinn | 
ward warr wid at |)eir urdu maed sannaenwdum | firi Guds reide 
J)wi at |)at fok war füllt hordoms | oc allzkyns ranglcetis. |)a gecc 
konungrinn or hasaeti | sino oc laghde nidr konunglect skrud oc 
idradez | oc fastade oc swa baud hann at allir maenn skylldu | 25 
gera iborginni hvart saem waro ungir eda gamUr | En «) er 
Gud sa at |)eir idraduzk illzku sinnar | maedr maeinlaetum oc allz 
kyns stadfaestum |>a | waegdi hann {>eim oc tymtdi hvarki borginni 
ne fol- I kino er iwar. ^aessi ero aenn |>au doemi er | syna hit 
sama mal. Ezekias het aEsinn godr | konungr i israels folki 30 
en hann fecc sott oc ihugade hann | um mal sitt hvart Gud 
munndi wilia at hann stoe- | di up orsott paeirri eda munndi hann 
wilia lata hann doey- | ia. })a saent?de gud til hans isaiam 
propheta oc sagde | Gud prophetanum at ezekias skylldi da3yia 
or sott I {»aeirri. Jsayas') gecc til konungsins oc maellti wid 35 
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hann. Se firi | per wsel oc skipa hibilum |>inum oc alla hyski | 
pinu |>wiat 6ud saegir swa at {>u skallt or sott | l^essarri dcejia 
en aeigi liiiia. &aegar ysaias | hafde maellta paessa roBctu wiA 
konunginn pa hrarf | hann fra hanum. En konnngrinn snoeri 

5 anndliti sinu | til waeggiar oc bad firi ser maed {»aessom ordum. { 
M]*nf?zt |>u drottinn minn hvaerso stadfastr ec | [118 b] haefi waerit 
ipinni |>iono8to |>wi at ec haefi | lamnan wasrit gagnstadligr oain- 
um pinum | oc af marghum okynnum haBwi ec {»astta folk | snnit 
er |)u hafder mer ihaenndr saßllt peim | saem margr hafdi adr en 

io ec koemi til rikiss. | Oc ero faeir J>rir luter er mer pycki mykit | 
fyrer at doeyia nu swa bradliga or |>8essarri sott. | Sa er hinn 
fyrsti er ec raedumzt maest aef ec | haefi aeigi til fullz gett bodorda 
|iinna | oc doey ec widr |>at at ec ä i dauda minum haefn- | dar 
won. Annarr er sa at ec haefi aenn aeigi | til fiillz ailu folki J)ino 

15 komit af sinum | okynnmn oc redumzt ec aef ec dcey bratt ifra | 
at fat snuiz skiott aptr til sinna fyrri okynna. j Sa er hinu, J)ridi 
lutr er ec raedumzt mioc | framgang owina |>inna ifir folk J)itt 
maedr | Jwi at sun minn er ibaersko oc man at hanum | afl minna 
waerda til warnar firi folki en J)urwa | munnde mot owinum |)in- 

20 um. En aef pu willdir | hoeyra boen mina drottenu minn oc willder | 
pu laengia lif mitt maedr naccorum daghum. | |»a munndu aller 
psBsser " luter dragazt til | baetra tima en aenn er kominn. Gud 
hoeyrdi | boen ezechias oc maellte wid Jsayam propheta | 
Hwaerf aptr pu skynwdiliga til ezechias | konungs oc saegli 

25 hanum nu annur tidaenwde | en J»u sagder hanum fyrr. |)wi at ec 

haefi I nu hoeyrda boen hans oc wil ec auca lifdaga | bans .XV. 

[128] waetr um J>at fram er ec hafda adr | aetlat hanum oc allt hans 

riki wil ec frialsa | [119 a] af ufridi annskota hans. [)aes8e ero 

aenn Jau | doimi er langu uurdu sidarr. ^Apeim daghum | er 

SOiesus cristr war her maed mannum awaerolido | pa toc wiu 
hans aeinn sott sa er lazarus het | oc do or sottinne. Beth- 
ania het kastali sa | er lazarus war grafinn f. En |>a er hann 
hafde I fiora daga igrof iaegit pa kom iesus i baethania | Nu 
man swa synazt um lazarus saem alla adra | |>a er doeyia or 

35 waeroUdo at stadfastr domr | war kominn araal hans far saem 
hann la fiora daga | daudr madr i iordu oc hafde sialfr daudi | 
skipad hanum saeti i sinu walldi, Jesus let opna | grof lazarus 
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oc callade hann oc baud hanum at | slitazt or honndum daudligra 
felaga. ^wi | nasst reis lazarus upp af dauda oc lifdi mar- { gha 
dagha sidan. Maorg ero |>wi annor | dcßini {k> at wer hafim 
haellzt pses&d ilios I laut oc firi langrar roedu sacar pjckir mer | 
sßigi naudsyn fleiri at tselia. ]^ at yfrin | se til. 5 

S u n r : ©wi sannari j pycki mer pat er ec hoBjri fleiri doemi | [K. m] 
er ^r mselltor fyrr iydarri roedu. at pat man | all mykel naudsyn 
wsera at konungar oc adrir | hofdingiar se marghfrodari |>eir ssem 
iwir I doma ero skipader aaf {)eir skolo sina doma | likia aßpter 
|>aessom dcemum ssem nu hafum | wer hceyrt. 10 

Fader: })at skallt |>u lata | |»er til fullz skiliaz maedr pwi 
at konungrinn | faselldr af gudi nafnit pa er |>at wist hans skyll- | 
da at likia alla sina doma [likia ^)] septer gud-|[119b] ligum 
doemum oc swa allir {>eir er iwir doma | ero seetter baede laerdir 
oc ulaßrdir pwi at | nu er seigi |)aess kostr at spyria af guds | 15 
munni sial& livaers rads assm moyses ger- | di oc skolo firi pwi 
msenninir aepter ^im | doemum liwa saem ]^a uurdu er |>aess war 
costr I at fra^tta af sialfum gude hvaersu hann willdi | at waeri. 
Nu skal konungrinn firi pwi paessor doe- | mi opt imunni hafa oc 
firi aughum oc sa^m | flaE^t annur |)au er hann ma^ til skilningar | 20 
draga um sina doma. Ällra h«ellzt ma | hann tom til slicrar 
ahyggio baßra um naetr | eda arla um moma pa er hann er saddr 
af swaßfiii. | En |)aßgar upprisu timi nalgazt swa at konungi | ero 
mal at lyda tidum sinum |»a er pat | hans skylldar sysla at ganga 
til kirkio | oc lyda tidum at huga samligha. oc | bidia firi ser 25 
maed psalma song aef hann kann. | &at ahann at gcera oc hvaerr 
annarra cristinna | manna sa er aboen er staddr at waera maedr | 
swa mykilli ahyggiu saem {»a stanndi hann firi kne | gudi oc maeli 
widr sialwan hann oc ahann swa at minn- | az J)aBirra orda er 
dauid maellte |>a er hann kwad | swa at ordi. Jamnan man ec [i29] 
sia drotten minn | iaugliti mino pwi at hann er iamnan ahcegra | 
waeg minn. En |>8Btta uphaf akonongr at hafa at | bcen sinni. 
at syna fyrst gudi retta tru | sina. pwi naßst skal hann pat syna 
at hann baerr ^hygg- | io yfer iardlict waelldi oc um guddomligan | 
matt guds. J)wi naest ahaun at iata gudi | [120 a] synwdir sinar 35 
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oc af gertter oc syna p&t giicti at hann | {lyekiz asigi ^ar vraera 
koniinn Keeisir laus e<ta | 8wa .sseni waeriaandi sina soc {>wi naest 
a hann at hidia | wa^gdar oc raiskunnar firi widrgengnar af ger- j 
der. (lat .skal hann oc sjna gudi litillatliga at swa | {»yckiz hann 
5 |>ar waera koniinu firi kne Gude saem j {»raell eda {)ionn {k) at Gud 
hau hann skipadan rikan | manna amillum. Hann skal oc aeigi 
nidr niinnaz ' annarra manna ibcßn sinni en sialfs sins drotningar | 
»innar sef hann a er maed hanum er sastt til stior- { nar oc lannz 
gezio. Byskupa sinna oc allra | annarra lasrdra manna. {»aeirra 

10 .saem kriätni sko- { lo geta masd hanum. oc til passs ero skylldir < 
at hallda upp haelgum IxBuum firi hanum. | oc allu adru folki 
|)wi sasm i riki hans er. Swa | ahann oc at minnaz iboen sinni 
annarra lanndz j hofdingia eda riddara oc allra annarra | haer- 
manna sinna ^aeirra saem hanum waeita | fuUting til rikis stiomar. 

15 Swa ahann oc at | minnaz bonnda oc bu j^aegna oc alh-ar annar- | 
rar al|iydu |)8eirra er riki hans hallda upp maed | waarcnade eda 
annarri at winnu. Ahann pwi | allra at minnaz karla oc kwsenna 
at allir | aöigu skylldulegha ahvaerium daeghi firi hanum | haelgum 
bcKnura upp at hallda. En paesse | er sA bcen er hann ma hafa 

20 hvaern dagh a3f | hanum syniz maadr paeirri skipan saem nu ha?- | 
fi ec sagt, oc swa mykilli ahyggio saem pa | maeli hann widr gud 
sialfan pwi at hann kwaßdr | swa at ordi. | 

[120 b] misericordissime deus eterne pater. | strenuissime 
uictor iesu chi-iste. | fili dei unigenite. pijssime | consolator spiritns 

25 alme. indeficiens fons | sapiencie nostre fidei integritas trinitas | 
sancta. principalis unitas et indiuidua unus | deus omnipotens. 
Tu qui sedes in arcc poli sub- | prema et omnia conspicis in feri- 
orum occulta. | Nulla riamque creatura potenciam tuam potest | 
subter fugere quamuis tuam uelit eflPiigere. | Et ego si nossem 

30 celum ascendere tercium. tu ibi presides: et si in infimas late- 
brarum baratri | tenebras serpsero super emihet et illic tua | uir- 
tuosa ^) potestas^ Et si euolare scirem | supra paennas uentorura. 
ut laterem extra inetas | marine solitudinis ultimas. tarnen et { 
iude me sumeret dextera tua sub tuamque | iusticiam reduceret. 

35 Tu namque dispersam | uentis arenam ineffabili sciencia dinumeras 
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conmotam eciam maris in cessanti motu peram- | plium orbis 
spacium. Pluuiales quoque roris | guttas omnes oculus tuus numero 
com- I prehendit. Ideoque te deprecor domine mi | ut cum seruo l'^o] 
tuo non iiitres in sessionem iudicij | ut sie perscruteris equitatem 
meahi. Bed et ne | con numeres multitudinem scelerum meorum | 5 
immo pocius anequicijs meis faciem tuam | auerte. Ab occultis 
meis munda me | domine facinora mea dele. Cjuia super capud (!) | 
meum magna sunt peccata mea et pon-|[121a] dera*?a et pre 
multitudine michimet | in numerabilia. Ea preeipue que commisi | 
in cogitacionibus uanis. in uerbis in compo- 1 sitis in improuida 10 
circa legem tuam sanctam negli- | gencia improuisis testificationibus 
in iuramentis | in plurimis operibus malis. et minus utilibus. | 
Confiteor et concedo coram te domine mi sub | omnium sanctorum 
et electorum tuonim testimonio. | Adeo me reura delictorum et in 
iquorum actuum | quod ex eorum numero sum dampnabilis nisi | 15 
summa et prepotenti copia misericordie tue | muniar nee non 
meritis et intercessione | sacra specialis domine mee dei geni- | 
tricis marie et omnium sanctorum. qui tibi ab ex- | ordio mundi 
placuerunt. quia quecumque | palam uel oeeulte aprimeua etate 
mea | quoad hune diem iii ique fecerim nuda tibi | sunt et mani- 20 
festa. et si uellem ea tegere | ne apparerent fragilitas namque 
mea improuida | in conspectu tuo perpetrare sua illicita de- | 
sideria nön erubuit. Sed domine mi quia | non letaris super per- 
dicione peccancimn sed ma- | gis ut uiuant et corripiantur. Nosti 
eciam | quod homo fragilis sit et expers proprie uirtu- ( tis uelut 25 
et alius puluis terrenus folium- | ue marcidum. nisi tu eum miseri- 
cordie tue I manibus eonsolides. Jdeoque ne me puni- | as in ire 
tue ueheraenti iudicio deprecor po- | ciusque uoluntatem penitencie 
et spacium | paciencia tua michi largiatur. et ad | [121b] corree- 
tionem perseuerantem effectum. Aufer | ame doniine\mi. in uidiam 30 
et superbiam desperaeionem | et eupiditatem in modestiam et in 
iusticiam et de- | test«ibilem gulositatem.^ &e Septem me | purifica 
uicijs criminalibus et eorum spurijs | uitulaminibus. D^a michi 
domine mi cari- | tatem et spem perpetuam ueram fidem et hu- | 
militatem scienciam et iustitiam. et in omni | hora perficiendi 35 
uoluntatem tuani: uirtu- | tem perfeetam. Da michi et septem 
dona I Spiritus tui prineipaUa fructusque consequi | qui de eis ger- 
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minare poterunt. Opus | quippe manuum hiarum sum ego ad 
imaginein | tuam formakis senilis tuus in peccatis a | famulo tuo 
progeDÜus et ancille tue filius. | Nunc autem cum niisericordia tua 
ad officium tuum | me elegerit. et at regiam dignitatem indig- | 
ö num me sublimauerit. in sacro principatu | et super populum 
sanctum tuum me rectorem et iudicem ( locauerit. Enixius imploro 
ut non mea | merita sed populi cui presidio necessitatem at- | tendas 
et concedas michi intelleotum. in | iure modestiam et ueritatem 
eloquenciam et | consilium ut inter diuites et pauperes non ali-| 
[lai] ut dicemam et iudicem quam quod tue libeat | maiestati et de 
quo gaudeant ipsi in uicem | ad mei iusti iudicij execucionem. Ob 
secro I et mi domine ut co ad iutores meos et consili- | arias spiritu 
consilij et ueritatis inspires omnes | qui mecum in regimine regni 
laborant. [122 a] Precipue reginam quam michi lege matri- | mbnij 

15 copulari uoluisti nee non et ecclesie sacro- | sanctaB ministros 
Romane sedis poutificem summum | episcopos et abat.es nostros 
praepositos et presbite- | ros nostros et clerum uniuersum. Jpsis 
domine da | uite honestatem et opum rectitudinem ut coram \ te 
luceant opera eorum bona exempla populo | daucia et uite doc- 

20 trinam. Principalibus | terre mee iudicibus meisque beiiiuolis qui 
mecum regni curam agunt ueritatem et in iusti- | cie contemptmn 
in mitte uiris intelligenciam | et in bonis moribus persistenciam. 
Aduersa- | ri js domine meis iargire ut deprauitatibus | suis peni- 
tentes oc resipiscentes ad p^iicis et j con cordie ueritatem conuer- 

25 tantur. Wniuer- | sis insuper huius regni incolis Iargire domine | 
scire et uelle te solum deum digne colere | et diligere et obedien- 
ciam sanam superioribus | suis diligenter exibere et eisdem annue | 
pacis avictor pacem bonam et absque hostium | incursione telluris 
ubertatem. Memento | eciam domine mi per sanctam misericordiam 

30 tuam. tocius humane propaginis tam uidelicet horum | quos ad huc 
camea mancipant ergastula | quam exutorum tuo sancto iussu uel 
pro* missu mole | carnea in quorum redempcionem dominus noster 
iesus Christus I unigenitus tuus preciosum sanguinem suum | 
dignatus est effundere. Jnsuper domine mi errore | uel ignorancia 

35 excecatis tuamque sanctam trini- | tatem non intelligentibus spiri- 
tum intelligencie [122 b] prestare digneris quo illuminati sciant | 
et cognosant te solum deum et nullum alium | preter te esse, quia 
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nemo ad tue cogni- 1 cionis contemplacionem. nisi tua sancta 
misericordia du- | cente ualet peruenire. , Et ad huc domine mi | 
quia loqui teeum uttemptaui si semel lo- 1 quar queso ne de 
digneris. sed inclina | misericorditer aures tuas et audi et de | 
habundanti pietate tua a^ue michi 1 domine mi ut me nunquam 5 
in manus insidiancium | michi tradas culpis meis exigentibus | et 
eorum predam et capturam aliquando me \ fieri ne permittas ne 
uel ipsi gaudeant | de meis in fortunljs quos habeo corporales | 
hostes siue spiritales uisibiles aut inuisi- 1 biles. Werumptamen 
cum in tuam sanctissimam uo- | luntatem commisero sub tuam dex- 10 
teram me | suscipe et nequaquam secundiim actus meos | sed 
secundum tuum mitissimum miseransque iudi- 1 cium me corripe. 
Da michi domine ualitudinem | sufficientem uirtutemque securam 
contra om- | nia ad uersancia. et meorum firaudes hosti- | um et 
ultra uires mee fragilitatis me | temptari ne paciaris. Sub morte 15 
me I subitanea uitam terminare ne sustineas | magis de hoc seculo 
me sie euocare digneris : | ut dum in uita superstes fuero in uera C^ssi 
peni- { tencia. de omnibus spumcijs meis tibi satis | agam. et labore 
temporali terminato tecum | et cum sanctis tuis perhenniter re- 
quiescam. [123 a] Est et quod de gratia tua benignus exigere '^0 
presu- I mo ut regalitatis mee solium nee aliquo | principe uelis 
occupari nisi eo quem ^) de lumbis meis | noueris emanasse. serie 
tarnen tali conseruata | ut patri filius succedat. Ne queso domiue 
mi I auferas agenere meo benedictionem qua me benedixisti. sed 
et uniuersis de renibus | meis egressis*) et egressuris. concede bene- | *^5 
dictionem. qua filios a b r a h e sanctifi- { casti ysaac et iacob 
patriarcharum tuorum fi- | delium. Ramum denique mee stirpis | 
aliquem uel qui de me originem duxerit | in quoquam feruore 
malicie ne permittas a- 1 rere. uel absque rore uirtutum de siccari : 
et I non in negligencie uel inufj precipicium descen- 1 dat de in 30 
compositis hominibus sumens | exemplum. Da pocius eis qui de 
me suc- 1 cessuri sunt intellectum et affectum ad sei- 1 endum et 
discemendum tue sacre legis | teuerem uirtutum honestatem et te 
colen- I di tuaque sancta precepta conseruandi | deuocionem. Quia 
tu solus deus uerus es | Qui uiuis et regnas per infinita secula 35 
seculorum. Amen. 
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Her er bön bidiande weP): Hoeyrdu | minn miskunn 
samaste Gud | ae waerannde fader. Hoeyrdu hinn | agetazte sigbr- 
ari iesu cristr aein- | getinn guds sun. Hoeyr Ju hinn milld- 
azti I huggare heilagr annde. Hoeyrdu u{)rotlegr I spaectar brunnr 
5 oc obrigdeleg tru alheil- | [123 b] [heil-Jogh /^) {)r8enning. Hoeyrdu 
uskodd aeining | uskiptilegr aeinn gud allz walldannde |>u | er sitr 
iwir hinni haesto baßd himins oc | litr loeyniligar laegder. J)wi at 
waelldi | pitt ma aengi skepna fordaz |)o at wjli | fiyia {)ina reide. 
Oe po at ec maetti stiga | til himna Ja ert {)U J)ar firi oc |)0 at 

10 ec I krypa inaezto smogor haclwitis fylsna | pa er par ifir anndlict 
waelldi {)itt. Oc po | at ec maetti fliuga um fram winndligar | 
fiadrar. oc loeynaz utan yztu aenndinuerki | hafligrar audnar |>a 
gripi niic far hoegri | honwd pin oc leiddi mic aptr unwder pitt | 
rett doemi pwi at hiarta J)itt taelr*) draeif- | dan sannd maedr winwd- 

15 um oc hafs afli um | alla heims kringln oc augha fitt kannar | 
alla dropa raßgnligrar doggar. Firir {)wi ] bid ec pec drottinn 
minn at aeigi ganger {)U | idomsaeti maed mer praeli {)inum til 
paers | at rannzaca rettwisi mina oc aeigi taelir | pu fiolda syntida 
minna haelldr snu pu anitd- | liti |>iuu fra illzkum minum oc reinsa 

20 mec | af loeynndum gloepum minum. oc |)wa mec af | allum 
lostum minum. |)wi at synwder minar ero | storar oc pungar ifir 
hofdi mmo oc swa | marghar at mer ero sialfiim utalligar firi | 
fiolda sacar paer er ec haefi gorwar irari- 1 gum hugraenningom 
iheimskligom ordum | i uroect bodorda {)inna oc iallzkyns | firi 

25 glcey- | ming heilax loghmals {)ins iskamsynilegom | [124 a] witnum 

[133J OC skiotswardum munnaeidum irangom | domum millim manna oc 

of mikilli fegirni j oc iallzkyns waerkum unytum oc illum. Ec 

geng I igegn oc iata ec {)er drottenn minn at witni allra | heilagra 

{)inna at ec iata mec swa saekian af | gloepum oc illum waerkum. 

30 at fioldi synda minna | firir doema mec nema ec niota wid iwir 
afl- I egs fiolda miskunnar pinnar oc waerdleica | gods arnadar ordz 
fru minnar hinnar haelgu | moeyiar marin oc allra heilagra |)aBirra 
er J)er | licadu fra upphafi heims |)wi at gloej)ir miner | oc allir laestir 
miner |)aeir saem ec haefi gor- | wa fra baemsku oc til |)aessa daigs 



1) wel steht auf der nächsten Zeüe neben Gud. 2) hei, l<*gh ms. 
3) aus tsell k. 
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oc ero firer | fer baerir oc oloeynnder |)0 at ec 'willdi loeyna | oc 
aeigi iata firi J)wi at skamsynilegr broeyskleikr ^) | skamdez aßigi at 
gera illär girnder sinar | i augliti |)mo. En firi fwi drottinn 
miDn at fu | glaedz aeigi iwir feim er tynazt isynndum | oc fu 
willt haelldr at peir lifi oc leidrettez | oc |)u waeitzt at madrenn 5 
er brceyskr ön allan | krapt swa saem annat iardar dust eda fol- | 
nannda lauf nema |)u styrkir maed afli mis- 1 kunnar finnar. Fyrer 
pwi bid ec fic at aeigi raefsir |>u mer maedr bradum domi reidi 
|>innar. | haelldr gefi mer gudlegh folinmoede fin stunnd | oc wilia 
til idranar oc goda framkoemd til yfir- | bota. Tac J)u fra mer 10 
drottenn minw awwnd oc | ofinaetnad orwilnan. aeigingirni. ohof 
oc rang- | laeti. oc bolwada kwidar gimd oc reinsa mec | af siau 
hafud lostum oc allmn bolwadum limum. | [124 b] feim er far 
kwislazt af. Gef {)u mer drot- | tenn minn astsaemd ocaeilifa wan 
retta tru | oc litillaeti witzku oc rettlaeti oc algorwan | kraft at 15 
gera wilia finn ahvaeni stunwdu oc | gef mer siau hafud giafir 
heilax anda | fius oc allan blaezadan awoxt . fann er |)ar | ma af 
blomgazt. firi |)wi at ec em fin hannda | waerk skapadr aepter 
^inni licnaeskiu praell [ finn getinn maedr syndum af |>ioni |>inum 
son I ambottar finnar. En miskunn finw haefir | kosit mec til 20 
fins aembaettes oc leiddan | mec uwaerdan til konongligrar tignar 
oc hei- 1 lax hofdingia skaps oc haefir fu skipat mec | stiornar 
mann iwir haelghu folki pinu ocdomara. | Firi |)wi bid ec fec. 
at |)u wirdir maeira naud- | syniar heilags folks fins faess er fu 
haefir 1 mic stiomara iwir sajttan ^) haelldr en mina 1 waerdleica oc at 25 
{)u gefir mer retta skilning | hof oc sannsyni. ord oc aetlan oc 
godan wilia | at ec maegi swa skipta oc doema milli rikra | oc fa- 
tcekra at |)er liki oc paeir maegi fagna | rettaenndum hvarir wid 
adra. J)aess bid ec pec | drottenn minn at |)u waeiter godwiliadan 
skilningar annda |)inum fuUtings mannum oc | radgiafum peim er 30 
maed mer geta rikis stiornar. | Drotning minni paeirri er pu haefir 
mer gefna | maed hiuskapar sambann(ie oc allra haelldzt | haelgadum 
stiornar mannum oc pionosto mannum | heilagrar kirkiu. Hinum haesta 
kenni manni | ruma borgar byskupi oc allum warum byskupom. 
abotom | [125 a] oc iwir bodum. Praestum warum oc allum laerd- [i34i 



1) broeyskleik^^ ms. 2) ssettar ms, 
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um I monnum peim er unnder |)aßirra gezlo ero. Gef |)eim | drott- 
enn minn reinliwi oc rettlaeti. at peir msBgi | syna per god waerk 
sin en folki pinu god doemi | oc rettar kenningar. En lanüz hofd- 
ingiom oc alliim | peim er stiorna oc geta rikis msed raer pa gef | 
5 pu pdBim sannsennde oc hafaan allra illra sida. | en skilning oc 
sßkku allra godra sida. Ouinum | minum waeittu retta idran sinnar 
illzku oc rang- | Isetis oc snu peim til rettrar saettar oc aflatz | sins 
grimleics. En folki pinu oc alpydu gef pu | kunnastu oc wilia at 
selska pek sannan *) | gud oc retta lydni widr sina y wir boda hawa | 

10 godan frid oc yfrit ar on allan uwina agha. | Minnz pu drottenn 
minn msedr pinni heilagri mis- | kunn allra mannligra kynkwisla 
paßiira er drottenn | warr iesus cristr sßingetinn son pinn haellti 
ut I sinu blöde 'peim til lausnar hvart saem peir | ero haelldr liw- 
annde ipaösse waerolld eda ero peir | maed pino bodorde oc haeil- 

15 agri polinmaede (!) | hedan kallader. En peir drottenn minn er 
willa I oc fa&oede haefir blinridat swa at peir skilia | aeigi haelga 
praenning pina pa saennd peim | skilningar annda pinn at peir 
witi oc kenni at ] pu aeinn ert sannr gnd oc aengi annarr. pwi at ( 
aengi ma til pin nalgazt nema pin heilog | miskunn leidi bann til 

20 pinnar astar. En firir pwi | at ec haetta til at msela widr pic 
drottinn minn | um sinn pa reiz aeigi pu mer praeli pinum po ( 
at ec bidia pec aenn framarr haelldr neig pu | [125 b] miskimw- 
samlegha ceyru *) pinn oc hoeyr pat oc | waeit er ec bid masdr 
nogligri milldi pinni. | paers bid ec pec drottinn minn at alldri 

25 saelir | pu mec ihaenndr uwinum minum firi afgerder | minar oc 
alldri later pu mec waerda paeirra | waeide eda haemam oc alldri 
latir pu uwini | mina aeiga at fagna ufarum minum hvarki | anwd- 
liga ne licamlega syniliga ne usyniliga | haelldr tac pu mec unwder 
pina hoegri hontid | aef ec misgoeri moti haelgum wilia pinum eda | 

30 bodordum oc raefs mer sialfr aeigi aepter minum | tilwaerca haelldr 
aepter waegiligum miskunnar | domi pinum. oc waeit mer yfrit afl 
oc oruggan | kraft mote allum* gaghnstadligum lutum. oc | allum 
flaerdum. oc lat mec hvaergi waerda firi | maeiri fraeistni en broeysk- 
leicr minn maegi | stanwdazt. oc lat mic aeigi aennda lif mitt | maedr 
35 bradum dauda. haelldr calla pu mic swa | af paessom haeimi at ec 
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hafa her actr yfir | boett synnder minar msed rettri idran oc | at 
locno waeralldar starwi msegha ec seilif- 1 ligha hvilazt masd per oc 
pinum hselgum. | paers bid ec pic forkunnlegha drottenn minn. | 
at pu gewir mer getinn af minum Isenndum | loglegan aerfingia 
pann er pu latir per soma | maed pinni miskunn at ssetia ipat 5 
soemdar saeti aepter mec er pu haefir mec isaettan oc pu | later mitt 
hasaeti alldri sidan koma unn- | der adrar hofdingia aetter nema 
paßr I er af mer kwislazt swa at sun taki iamnan | [126 a] aepter 
fadur. paess bid ec pec drottinn minn | at pu waeiter mer at [»3o> 
asngi kwistr sa er af | mer *) blomgazt pomi eda rome oc aeigi 10 
snu- I iz paeirra ^) uroect eda willi stiga aepter heimskum | piodum. 
Haelldr gef pu peim skilning oc wit | at skilia oc kunna heilagt 
logmal pitt oc | crapt oc godan wilia at aelska pec oc pin | bodord 
pwi at pu aeinn ert sannr gud sa er | liwir oc rikir um aennda- 
lausar waerallder | waerallda. Amen. 15 

Fader: | Nu er paesse suboen er nu ha^wir pu | hoeyrt er 
konongr ma hata er hann wil maed | adrum boenum eda psalmum 
aef hann kann en po | at hann hafi aeigi paessa bcen iamnan pa | 
skylldi hann po maed pwilicri skipan boena halld | sitt hafa saem 
her er skipat ipaessarri boen | ocaetla ec wist paetta hans skylldar 20 
syslo waera | ahvaerium daegi til paess er hann haefir tidum sinum | 
lydt oc maesso aef hann will pwi fylgia saem hans | namni byriar 
ochans er skylldar aembaetti. | 

Sunr: Nu wirdezt mer swa saem | per hafit skyrt firi mer [K. 65] 
hvart ydr pycki | skylldar sysla konongs waera um naetr aepter 25 
lid- I na swaefn stunwd pa er hann baerr ahyggiu firi | riki eda 
folki sinu. Eda swa um morna pa | er hann gengr til kirkiu eda 
boena halld sitt. | oc wirdiz mer swa saem paesse sysla se baede | 
nytsamlegh oc swa naudsynlegh at haennar | ma aengom kosti 6n. 
Firir pwi wil ec bidia | ydr nu ') at per synit , mer aenn fram 30 
aleid I [126b] hvat hans skylldar sysla skal waera um daginn | 
maed pwi at per hafit synnt mer pat ei' hann skal | hawa um 
hottena eda anndwaerdan morgoninn | hvart ydr syniz at hann 
baeri firi pwi ahyggio | maed nattligri woku um riki sitt athann 
maeghe | frialsligri liwa pa um daginn aepter maed | paeirri sidwaeniu 35 
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saem ec spyr at konongar hafa | nu iflsBstum stadum. annat hvart 
at rida I mseä haucum eda fara awsßidar msBd hunn- 1 dum eda 
aeina hvsßria |>a skemtan er ec spyr | at iflsestum stadum er nu 
tid um kononga at hsafi. | eda synizt ydr at hann astti adra 
5 skyUdar syslo. | aef hanu gerde aepter pwi sasm skyllde. oc | taki 
|)eir ^aessa skemta meirr firi gamans | sakar haßlldr en |>at hoefdi 
naihi |)aeirra. | 

Fader: })at er |>ar spurder |>u | |>a aetia ec |>at wist at kon- 
ong domr se meirr | saettr oc skipadr at baera ahyggiu firi naud- 1 

10 syniu allrar al|)ydu. oc rikis sins haelldr | en til loclauso eda hegom- 
legrar skemtanarr. | En |)0 er hanum |>at aeigi bannat noccorum 
sinnum | at fraemia noccora skemtan annat twaeg- { gia maßd hauk- 
um eda hunndum eda haestum | eda maed wapnum at hann maege 
hallda heiku | sinni eda letleik til wapna oc allra haerfara. | en 
[136] hitt er |)0 hans skylldar sysla at baera | nytsamlegar ahyggiur firi 
manwitsam- | ligri rikis stiom oc godum orlausnum | um oll wannd- 
aennda mal eda allz kyns | naudsynium er firi haim waeri bomar 
oc skallt I [127 a] pat til wiss wita at iamskyllt er kononginum 
ahvaßrium | daegi at geta raeghlu haßilagra lagha eda | wardwaeita 

20 retlaßti heilagra doma iamnt saem | byskupinum er wardwaeita aretta 
raeglo hei- | laghrar maesso oc allra tida. 

Sunr: | Ec spyr firi pwi ])iessarra luta swa inniliga. | at 
margir hyggia |>at at kononglegh tighn | se skipad til gamansam- 
legs rikdoms oc al- | frialsrar skemtanar i allri girnd sinni. En | 

25 mer skilzt |)at nu af aepter ydarri sogn at hann | a iamnan at 
anoeyda sec unnder guds oki. | oc wirdizt mer swa saem hann 
aeigi hvaem dagh at | baera |)unga byrde iallri ahyggiu paeirri er 
hann | haewir firi alfydu naudsynium peim er firi hann waer- 1 
da bomar. Af fwi wil ec aenn bidia ydr fram a leid | at Jer 

30 synit mer skilwislega hvat konongs sysla | se aepter locnar tider. 

Fader: | J)at war sidr fordum pann tima er konongdomr | 

war skipadr oc hann stod maedr faegrstum blo- | ma. at paegar 

konongr sat wid aengan uwina agha | oc hann war ifullu frialsi 

maed hird sinni. pa | aeinkade hann til |»aess aeitt agetlect hus at 

35 lata | |)ar saetia i^) hasaeti sitt {>at er hann hafde dom | stol oc 



/ 
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let pat sseti wael bua maed kononglegri tign | allri. Sidan saettiz 
|>ar konongr i oc hugsade hann | |»at hvaersu agetliga oc haleitliga 
hann sat. |>wi | naest hugiim leiddi hann |)at hvaerso hann maettd 
paers | sitia iswa ageto saeti at hann waBii aeigi maedr | noccorri 
hadung brot runndinn or pwi saeti | annat hvart firi sacar rang- 5 
laetis eda illzku. | [127 b] skamsynis eda folsko eda ofmikillar 
bloeydi | eda of drambs eda of mykillar *) ywir gimdar | |k) at 
hann se haleiÜiga saßttr. Nu |)yekir mer | |>at sannligazt maed 
pwi at widr |>aessom haBt- | ti war konongdomr skipadr firi anwd- 
waerdu saem | nu er sagt at konongr halldi aenn hinni samu ski- | 10 
pan saem fyrr war skipad. En |)iegar er konongr | koemr i|>8etta 
saeti saem nu er um roett | oc hann haefir paessa alla luti hugleidda 
saem | nu hafum wer um talat. pa ahann |)wi naest at | doema 
um mal manna oc naudsyniar aef | firi hann waerda ^ bomar. En 
maedr J>wi at aeigi | waerda skylldar naudsyniar par fram bomar | 15 
firi hann. |)a skal konongr hugleida upp runa heilagrar J spaectar 
oc rannzaca maedr athuga samlegri | ahyggiu alla haennar waeghu 
oc stiga. I 

Sunr: Jiaess wil ec nu bidia ydr | haerra minn. at |>er reidiz [k.56] 
aeigi |>o at | ec spyria nu skiotliga ocufrodlega pwiat | |>aetta 20 
wirdizt mer torwaelligh ahyggia I at hugleida uppruna sialfrar 
spaeki oc | haennar waeghu oc stigha oc firi |>wi wil ec | bidia 
ydr at per synir mer noccot af paess- | arri ahyggiu swa at ec [is?] 
maetti noccora skilning | her af taca aef swa ma waera. 

Fader: | Eighi er widr pat reidanndez at madr| spyri inni- 25 
ligha paeirra luta er hann pyckiz | aeigi skilia maegha nema hann 
hawi noccora | til wisan. En Guds miskunn goerir margha | luti ') 
mannum kunna oc synilega Ja er mioc | 128 a] waeri firir mann- 
um folgnir aef 6ud willdi aeigi | birtaz lata oc haewir hann til 
paers marga luti | birt firi mannum pa er adr waro folgner maedr 30 
sialfum | hanum. at hann willdi at madrenn baeri nytsamliga | 
ahyggio firi frodleics audoefum peim er hann aeignaz | af gudlegri 
fehirzlu. En paessa til wisan ma | haelldzt marca til paeirrar ahyggiu 
er fyrr roßd- | dum wer um atgeta paeirra orda er sialf spaeki | 
haefir af ser maelt pa er hon kwaedr swa at orde. | 35 
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Gudleg bön: Ek em getin | af hiarta Guds | oc gecc ek 
fram af monni hins haesta | oc skipada ec allum lutum. En Guds 
antide flut- | tiz iwir tomt unndirdiup. oc skildum wer lios | fra 
myrkrum oc skipadum stunnder oc tima da- | ga oc naetr ar oc 
5 waetr aeilifligh siimar oc | timbradum wer himna konongi stimt 
hossßti oc I aecki gerde Gud ou mina haghspacliga atwist. | j^wi 
at wer wagum saman letleic loptz oc hof- | ga iardar oc haengdum 
])uiigan iardar boll | iletto lofti oc styrctum faesti bannd himins | 
maed aflgum craftum. Budiim wer skinannda | solo at skryda allt 

10 dags lios maed biartum geis- | lum en brigdiligo tungli budum wer 
at lysa | natleg myrcr nuedr bleikum skima. Wer 1 gerdum fagr- 
skapadan mann aepter warri | licnaeskiu oc skryddi Gud anndlit 
iardar maed | mai^hskyns awaexti tria oc grasa oc leiddi | hann 
fram loptlect skrud maedr margfall- | dadu kyni fugla oc fal hann 

15 fiolda fiska ^) maed | [128 b] marghum kynium idiupum watna oc 
band hann | fiorfoettum kyckwaenndum atmarghfalldaz | aiordu ma3d 
margskonar kynkwislum oc | hann umgyrdi alla kringln iardar 
maedr fio- | tanwda hafi oc salltum straumum oc band hann | fiarf- 
um watnum fram at fliota af anwdliti | iardar. maed brattum fors- 

20 um. oc skipade | Gud grunwdwallu iardar maed tilsoghlighum | 
aedrum at fliotannde wotn maetti fraemia | uaflatlegha bodet aemb- 
aetti oc band hann letto | iardar dupti at baßra pung wotn iwir 
ha- I leic loptz maed toeygianwda hita oc hann band | winwd frotnum 
skyium up at spyia swalum raeghn | elujm iwir anndlit iardar. En 

25 skapare allra | luta band mer at skyma allan haghleic | guctleics ^) 

smides oc steig ec hardliga iwir | hwirwil fialla maedr frystannda 

foeti. En ec | geoc letliga um sletta dala oc flata woUu | gecc ec 

[188] hardliga iwir brattar baror maedr | fungu astigi oc maellda ec 

widatto slettra | hafa maedr linligum factum, frysta ec stria- | liga 

30 stirdum laeggium fa er ec gecc ifir fiardar | stormsamra winnda. 
Maellta ec blidliga | fa er ec laerda |)aBgianMda logn. til soetrar | 
snilldar. Lagda ec waegu mina um holeic himins ') | oc widatto 
loptz. kannada ec biugan ring u- | kyrs hafs oc maellda ec maed 
faetum allan boll | akufottrar iardar. For ec um fioll oc um asa | 

35 oc rann ec um heidar oc wallu oc sletta dala. | oc gaf ^c hunang- 
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legar dagger allum frseanndum | [129 a] grasum. Gecc ec um 
poma ocris ocallzkyns | skoga oc gaf ec soetan blomstr alldin 
bserann- | da wide. En ec ssetta lanndtialld mitt iskug- | galausum 
geisla oc gecc ec fram af fagru haer- | baergi saem skryddr ^) brud- 
gumi. Ec war gladr | sbbiu stserkr risi faghnanwde rasar skeide. J 5 
En daudliger flaerd gudar awwnndadu mec | gerdo mec saekkian 
oc doemdo mic til dauda | oc 'steig ec reidr nidr til hinna naedstu 
dala I oc braut ec borger haermanna ireidi minni | gnoera ec 
isumzdr praecliga oll malmlid staer- 1 kra borga braut ec staerca 
iamstolpa oc | digrar ianslar (!) toc ec gull oc gersimar | haerfaengnar 10 
maedr gimsteinum. for ec fag- | nandi til hinna haestu bygda maed 
rosann- 1 da haerfange for ec um porp de um tun | oc herads 
bygder oc band ec fatoekum | midlan mins audar. Byd ec plogh 
karlum { fraßannda com ocfelags gerder hugga ec | harmannda gef 
ec modum hvilld skenki | ec pyrstannda foede ec hungrannda. 15 
Saell er | sa er dfaeccr af minu bordkeri pwi at minn | dryccr 
liaöwir uprotlegan soetleik. Faer ec | um borger oc boea oc kaup- 
stade raenn ec um | garda oc torgh oc straeti kalla ec maed blid- | 
ri oc skirri raust. Byd ec snae^ding oc samsaeti | oc flasrdlausa^) 
skemtan. Saell er sa ergengr | til mins snaediQgs ])wi at min 20 
foezla Jaßfiar | baetr hvaerium hirm. hunange soetare er | minn dryccr 
oc skirri hvseriu wini. At minu | [129 b] borde ma hoeyra piot- 
annde straengleica maed | soetum oc fagrum tona |>ar er kwaedskapr ' 
oc fa- I hoeyrder songar J>ar er skemtan oc glaede | oc flaerdlaus 
fagnadr on alla sorgh '). Saell | er sa er bua skal i minu haerbaergi 25 
{)wi at I iminu haerbaergi eru siau hawwd stolpar | Jaeir er saman 
taengia allt hval|) maed | godri faeckio oc sialft golf maedr o|>rotli- | 
gum grunwdwoUum oc raemma ^raecliga alla | waeggi maed staerku 
afli. Jhvaerium stolpa | paessarra ma finna siau hawwd welir allz | 
kyns haghleics. Oc mitt haerbirgi er stroe- |at') maed irmänndum 30 
grasum oc getum urtum. | J)at er tialldat maed faegrd oc pryde 
oc I allri saelo. Ec em gamansamr felagi mill- | im litillatra. en [139] 
styrcr oc drambsamr mo- | ti drambsamum. Ec em hafud maeistari { 
ihwaerium skola oc hin haesta snilld ahvaeriu \ |>ingi. Ec em 
witradztr millim allra log- | manna oc iwir domare £ allum dorn- 35 
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saeWin. | Saell er sa er funninn *) waerdr flaerd laus fe- | lagi widr 
mec |)wi at ec frialsi minu felaga | af allum haskum oc fylgi ec 
hanum aeilif- | liga. Sa er saell er aBiiga skom lytr af mer | pwi 
at reidi min kwoeykir aelld ioedi sinni. | Sa braennir til hinna 
5 naedstu grunwdwalla. ] hann man swaelgia iord maedr awoxtum sin- 
imi. I oc brasnna grunwdwollu allra fialla. Hwar | faelr sa sec er 
flyia wil mec. anwde Guds | fyllir alla heims kringln oc rannzakar 
skil- I ning oc skyring hvaerrar raddar ^). 1 

[130a] Fader: Slicar roedur saem nu | haewir {)u hoeyrdar 

10 eru paer er siolf- | spaeki maelir af ser oc nlargar adrar paer er | 
aecki er her um rcett. pwilicar eda aenn haeri. | J)wiat salamon 
konongr eda iesus filius sirach | hawa ritad maed mikilli snilld 
fiolda faeirra | riBdna er siolf spaeki hsefir af ser melt | maed imis- 
um hattuni. En aef wer minnumc | nu faeirra roedna allra er wer 

15 maegum finna | ifaeirra ritningom fa waerdr |)at dwol langrar | 
roedu oc fyckir mer aeigi naudsyn at | gera laengri minning J>8Birra 
luta nu at ] sinni iwarri roedu er siolf spaeki haewir | af ser maellt. 
En fo er hvaerium konongi skylld- | lect at wita gorsamliga aüar 
faer roedur | er siolf spaeki hoewir af ser maellt. eda aelli- | gar 

20 swa witrir mwun saem fyrr waro naefiider. | oc hugleida ahvaerium 

daege noccorn lut | af {)eim roedum aef hann faer noccot fraelsi | til 

^firi adrum skylldar naudsynium. 

[K. 67] Sunr: I Maedr pwi at J)at er wist skylldar') | sysla konongs 

at waerda wael askynia til | allz manwitz pa er pat wist synt at 

25 passsi I frodleicr man hanum allz skylldaztr waera. | er nu hafit er 
um roett firi fwi at fat er lict | at af |>aessom frodleic maegi hann 
flaestar | skilningar saman haennda hvart er hann will | hugleida 
mött gudligs waelldis eda um | manna naudsyniar. Nu maed |)wi 
at ydr | synizt aei um paessa luti laengra at roeda | [130 b] |>a wil 

30 ec nu faess bidia ydr at Jer maettit | aenw laengia faessa roedu 
maed noccorum | ordum um fat hvaeria lüti konongr skal hugleida. | 
J)a er hann koemr idomstol sinn um doma {)a er hann | skal doema 
um mal manna. 

Fader: | B^aesser luter ero hanum wist skyllder | saem J>u 

35 sagder at rannzaca wanwdliga | allar J)aer roedur er nu hafum -wit 

1) aiiß fannit. 2) von ning an in kleinerer Schrift unter die letzte 
Zeüe geschrieben, 3) Baum fv/r ein Wort (Sunr?) leer. 
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um roett | msBct marghsmogalli skilning. oc firi fwi aef hann | 
glosar |>8essar rcedur ihug ser skilwisliga | |)a ma hann |»ar ifinna 
wist aef hann kann skilia { flaesta alla |>a luti er horwa til waelldis | 
gudlegs mattar eda swa til faeirra luta hvaer- | su gud haefir skipad 
sinum giafiim millim | manna eda annarrar skepnu oc ma hvaerr | [»-^O] 
konongr kenna sec oc hvaerr annarra witra manna | hvaerr hann 
er oc hvaerr hann skal waera aef hann will |)wi | fylgia saem hann 
er til skipadr af Guds halww | En far er pu leitar hwaersu doma 
skal hugh- | leida pa er hann doemir manna milli pa skyr- j da ec 
pat fyrr firi |)er loccarri roedu maed | noc6orum ordum pa er wit 10 
roeddum um |)at hvaer- | su gud doemde brotit sat mal millim sin | 
oc Adams eda hvaeria domara Gud leiddi til | domsaeto maedr 
ser. Swa sjnnda ec j^er oc morg | dcemi hwaerso*) Gud skipade 
domum sinum widr | |)a er sidarr komo hvartwaeggia um pharao | 
konong eda alla Ja adra er sidarr waro naefnder ipaeirri | roedu i5 
oc er f)at wist hvaerium konongi at huga lei- | dannde. er par ma 
finnaz i|)eim doemum. |)at | [131a] |)arf hann oc wanndliga at 
hugleida oc skilia | hwar hann parf raefsingar wid oc#stridleic ido- | 
mum sinum eda hvar domum skal waegia. firi pwi | at aeigi aeighu 
iallum stadum domar iam stri- | der at waera. en i allum domum 20 
skal fo rettlaeti | waera oc iamgirndar aenndi maerki oc ma | par 
saegia wael aeindoemi til en wil. En | sa konongr aeinn er mer synizt 
haellzt af at saegia | ipaessarri roedu til doema. Hann war agetr [ 
madr oc rikr wael laerdr til allz manwitz ^) | oc sialfr rettlatr 
1 allum domum oc kom ahwaer- 1 ium daegi mikill fioldi paeirra 25 
manna firi hann | er hann purfti at doema um naudsyniar | paeirra 
oc sat hann hvaern dagh langa rid idom- | saeti sinu til paess at 
doema um mal manna. | oc Jeir spaekingar maed hanum er hann 
fann | at witrazter waro oc baezt wiliader til | slicra naudsynia.' 
En pa er konongrinn sat apaes- | sarri staefnu oc peir spaekingar 30 
er hann | hafde til |)8ess naefnda maedr ser. J)a waro | wapnader 
riddarar firi utan husit at geta | at konongr saeti ffullum fride. 
})aessi konongr atti | mioc marga syni po war hanum aeinn ker- 
aztr I af allum peim pwiat sa aelskadi |)at haellzt at | waera optazt 
naer faedr sinum oc hann war oc | opt adomsaetum maed konong- 35 
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inum. &at war nat- 1 tura konongs ])£essa at waera saeinn i at- 
kwaediim | um doma sina oc roeddu feir maenn pat millim | sin er 
skiot lynnder waro igedi sinu at konongr munn- | de skiotari lysa 
domum sinum eda Iceysa mal | [131b] manna aef hann waeri all- 
5 witr. |)8ßssarri roedu sam- | pycpizt son hans oc marger adrir af 
hans spae- | kingom oc swa gerdez paetta mal fiol roett i|)aBirra | 
muimi at konongr sialfr ward askynia |)aBssarrar | roedu. J)a gerdez 
swa til aeitt hvaert sinn at konongr | war ipyrmslum aepter blodlat 
sitt. oc kom | sa mikill fioldi a|)aeirri stunndu pasirra manna | er 

10 mal sin willdu baera firi konong. Konongr kalladi | son 3inn amal 

wid sec pann saem wan war at | sitia idomum maßd hanum oc 

maöUti wid hann. kalla | pu spaekinga mina pa er waner ero at 

sitia I adomum maed mer oc gangit idomhus mitt. | oc saE^tz |)u 

[141] isasti mitt idag oc loeysit mal | manna swa margra saem |>er fait 

15 flaestra loByst | idagh. Swa war gort saem konongr baud. En pa | 
er pau mal waro fram talat firi peim |)a synndiz | peim swa. at 
|>eir munndu skiotliga fa loeyst |»au mal. En pa er konongs son 
war buinn fram | at sasgia lausnir |)aBirra mala saem |)ar waro [ 
fram borin firi hann. J)a synwdiz hanum ganga fram | |>rir ungir 

20 maenn frider at asyn oc |)0 | ogorligir. twaeir saettuz nidr firi foetr 

hanum | asina honnd hvarr annarr paeirra hafdi maed | at fara 

morgh bref oc war apeim brewum | oll |>au mal er saett skylldu 

/ waera a{)eim | daegi oc |)o aein soc ihvaeriu brewi. En annarr | 

|)aeirra hafde skalir maed at fara paer synndoz | hanum swa waegar 

25 at aef aeitt litit har waeri | |)ar lagt i at fo munndu faer aepter 
lata. I Sa hellt upp skalunum er paer hafde en sa er | [132 a] 
brewin hafde {)a lagde hann iadra skal fau bref | er waro af 
haennde sacar abaera en iadra skal | fau bref er warn af haenwde 
•paess er swara skyll- | de oc syndez hanum saem skalimar maefcti 1 

30 alldri iamnwaegar waerda. fa synndez hanum | saem |)aubref 
koemi fram er awar ritadar or I lausnir oc akwaednir domar 
aepter j^wi saem | hann hafde aetlat up at saegia oc allir spaekingar 1 
hofdu lagt rad til oc fa er fau bref waro logd | iskalirnar fa 
urdu faer alldri iamwaegar | haelldr er adr. fa er sun konongs sa 

35 f aessa luti | f a hugdi hann at hvat sa hinn f ridi ungi madr | 
hafdiz at oc sa at hann stod f ar naer hanum maed | draegno swaerdi 
oc buinn wid at hogga f at swaerd | war snarp seggiad oc swa og- 
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orlict at hanum | synndizt saem aelldr bryniii or badum aeggium { 
{)at sa bann wist aef bann lyki upp domum fyrr en | skalimar 
waeri iamnwaegar at swaßrd biiis | unga mannz koemi ])8ßgar abals 
banum. B^a | ward banum litit nidr firi foetr ser oc sa bann 
l^ar I opnada iordina nidr igogbnum bann sa ])ar | bsBlwiti unnder 5 
maedr gapannda munni swa | ssein wsentannde at bann munnde 
{)ar ■ koma. | 'En fa er konongs son sa |)8essa luti fa dwaldiz | 
rceda baris oc uplocning domauna. Spaekin- 1 gar wacdu til at 
domar skylldu wasra upp- | sagder bann kallade |)a til sin en sa 
bvaerr er | til bans kom |)a sa paessa luti alla saem wer | bafum 10 
nu fra sagt, oc treystiz aengi |)8ßirra | sidan upp at sasgia doma 
^wiat skalir | [132 b] bins unga manwz urdu alldri iamwaßgar oc 
ward I aengum malum lokit a|)eim dasgi. En sidan unn- | drade 
a^ngi madr at konongr waeri ^ seinn i uppsagu | doma. Enn ero 
annur pwilic dcemi aepter fwi | saßm ec sagda per fyrr ioccarri 15 
roödu. Ja er wit | rceddum um stad pann er t e m e r e war calladr | 
äJrlannde oc ma aenn noccora minning gera | |)aöirrar samu 
roedu aef synizt. En pat war bawud- | stadr airlannde oc par 
war bawud sasti konongs oc | aeigi wissu macnn frasgra stad ä 
lordu. En J)o | at lannz folk waeri baeidit oc baefdi a3igi ä | ii42j 
trunad rettan til guds i|)ann tima. |>a war | |>o pat folk swa 
itrunad sinum at Jat trudi at rett- | doemi munndi alldri ballazt 
af baennde |)aess | konongs er sat i temere. Firi pwi at aengi 
domr I war sa dcemdr airlannde er peir aetlade at fyrr | waeri 
rettr en konongrenn af temere baefdi dcemt. | En paessi at burdr 25 
gerdez a3itt bvaert sinn | til at |)at mal war borit firi konong pann 
er sat ite-|mere at fraenndr bans oc winir atto annan waeg | 
lut 1 en annan waegb atto peir mal er konongr | bafdi fianwdskap 
wid. Oc ballade konongr pa domi | maeirr aepter wilia sinum en 
aepter rettaenndum | oc pa bar raun a J)wi at Jrim nattom sidarr. | 30 
pa snaeii um boll konongsins oc oll annor bus | f>au saiem bann 
sat 1 oc wissu |>a grunndwaellir | up a en wigskord oc waeggir 
liord nidr oc | |)aegar toc borgin at oeydazt oc ward bon | alldri 
sidan bygd. Nu skal aslicu marca at | gud laetr faess slica luti 
opin baera waerda | [133 a] firir mannum at bann will at maenn- 35 
inir skili | J)at at slikir luter ero bvaem dagb buner | firi mannum 
anndliga oc usyniliga peim saem | aeigi wilia rettaennda geta. eda 
sannra doma. | aef |>eir saetiaz iwir, mal manna. 
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[K. 58] Sunr: I ReÜegh*) ero |)8esse doemi | feim mannum er annat 

livart ero | fegiamir eda kapps fullir eda baedi. | 

Fader: 0at skallt |)u til wis wita | at hvaerwaetna |»ar saem 
retiaennde | waerda wid waerdi saelld eda maedr of kappi | nidr faßUd 
5 |)a er pat alldri haefndar laust { eda rae&ingar af gudi annat hvart 
anndli- { ga eda licamliga. oc ero |)ar aenn aeindcemi | til at syna 
aef wil. Einn agetr borgar madr | er Stephanus war calladr 
1 athenis hann war | domari ywir allum peim malum er innan 
bor- 1 gar gerduz til aecki war bann oc ranglatr madr ] calladr. 

10 Swa gerdiz til at stephanus let lif | sitt oc komo imot hanmn 
twinnir *) floccar | aengla adrir peir er bans mali willdu wid | 
bialpa en adrer feir er banum gawo margar | sakar ocstorar oc 
willdu leida bann maed ser | til dauda. Oc maedr J)wi at {)neta 
gerdez | millim paeirra oc bvargir- willdu af lata. J)a maellti aeinn 

15 aengillinn at peir skylldu leida | staepbanüni ßri kue domaranom 
oc skylldi domr | skilia |)at mal millum paeirra. En er |>eir komo | 
til domsens pa oepdu sacar abaerar bott | oc koduzt bawa micia 
soc abaenndi StaepÄano | [133b] sogdu swa at bann bafde taekit 
iord fra kirkiu I bins baelgba Laurencij') maed ran-^ | gum 

20 domi. En domrinn swarade J)wi at lauren- | cius skylldi rada 

atkwaedum um |)at er bann war | raenntr. En apaeirri stunndu 

er Laurenncius | gecc til at boeyra fat bvaersu fat mal war 

farit I |)a maellti aeinn aengillinn wid staepbanum. Hwi | kallar 

[148] pu aeigi nu binn baelgba iustinum praest | er pu soemder swa at 

25 fu letzt saetia bans | kapaello naer boU finni oc baefir J)u banum ( 
mikit fionat imargbum lutum oc waeri banum | nu wael gcer- 
annd« at bialpa noccot at |>ino | mali ipaessarri naudsyn. Justinus 
kom I i|)ann tima er paetta war fram flutt firi binn baelgba L a u - 
rencium. oc at fram borinni soc. J)a | spurdi Lau'rencius bvi 

30 staepbanus raennti bann. | oc dcemde iord unwdan kirkiu bans. 
Stepbanus | swarade |)wi at bann doemdi aeigi fann dorn ran- | 
gan at wilia sin um baelldr bugdi bann at fat waeri | rettr domr. 
öa toc Laurencius isidu ste- | pbano oc klypdi awar fast. 
|)a bad iustinus | firi banum oc bad Laurencium miskunna 

35 mal bans. | bvartwaeggia firi boenar bans sacar oc swa firi |>8er | 
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sacar at hann wissi aßigi at hann liaefde rangan dorn | doeindan. 
En |)at aetlade stephanus at msedan | hinn hselghi Lau reue ius 
hellt isidu hanum. | |)0 at hann |>Qeldi aeina pinsl iamlanga rid i | 
hselwiti at hanum munwde aeigi sarari kwol | J)at wsBra en hanum 
war klyping Laurencij. | En |)£egar er Justinus hafde basdit 5 
firi Stephane | [134a] |)a let laurencius laust oc firi gaf 
hanum | pa soc. En |)a er sacar abaerar hoeyrdu |)at | at |>eir 
waro fallnir at fwi mali pa oepdu | feir myclu hsera oc kwaduzt 
hafa mei- 1 ri soc ahaenndi staephano. &8ßir sagdu swa | at 
aeinn rumwaerskr madr er tarkwinus | het war kominn til 10 
athenis oc maedr |)wi | at hann war utlaennzkr oc fraenndlaus 
|)ar ko- I minn |)a pottez hann purwa hialpa stephani | um alla 
|»a luti er hanum wardade maedr |)wi | at hann war domari oc 
hofdingi ywir alldri | borginni Oc pa stephanus haest godan 
af I hanum til paess at hann skylldi hallda hann til lagha | oc 15 
retten^da. En |>a kwad domrinn swa at. | at aef stephanus 
hafde saellt rettenndi wid | waerde at hann skylldi sialfr fylgia til 
glata- I nar peim fiarlut. En pa er leitad war | wid stephanum 
hwart SU soc war sonn eda aßigi. | |>a nikwaeddi hann |)aBSsarri 
soc oc kwaz alldrigi | muna at hann hafi fe tekit idomi eda giof. | 20 
En maed |>wi at stephanus nitti sokinni |)a | war swa bodit'at 
tarkwinus skylldi |)ar ko- | ma oc baera sialfr mal |)at or boga. 
En |)a I er tarkwinus kom |»a sagde hann swa at su soc | war 
aeigi sonn ahaenndi stephano |)wi at hann | sagdi swa at 
stepha\^us 'toc alldri fe til doms | swa at hann wissi. En maedr 25 
{>wi at ec war |)ar kominn uücdmidr \ sagdi tarkwinus J>a pott- 
umz ec |)urfa | winatto slics mannz oc gaf ec hanum haest | minn 
aepter wilia minum aen aeigi aeptir | [134 b] beizlo hans. {)a er sakar 
abaerar ^) hoeyrdu pat at peir | munndo fallnir waera at paeirri soc 
pa oeppo peir | myclo haera oc kwaduzt hawa myclu meiri | soc 30 
ahaendi ^) hanum en hvargi war '|)aessarra | B^aeir sagdu swa at 
stephanus hafde taecna | |»ria maenn unndan dauda maedr of [144] 
kappi I moti rettenndum er hvartwaeggia hafdu | bitit logh oc rett- 
ennde oc swa domar retter. |{)a er stephanus war at spurdr 
aef hann waeri sannr | at paeirri soc |)a gecc hann igegn at hann 35 



1) überkorr, 2) aus hsenni. 
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hafde I msennina fmlsta unn^an dauda oc kwaz | iamnan p^ss 
idrazt hafa at haDD frselsti | f>a msedr op cappi moti rettenndum. 
|>a I qvad domr swa at aef bann frsBlsti pa unndan | dauda maßd 
op cappi er rettennde ^) hafde ^) | doemt til dauda at bann skylldi 
5 sialir |>ola dau- | da iiri nema bann boetti |>ar saem bann braut. 
})a bad^iustinus prasstr binn baelga laurencium at bann 
skylldi I bialpa wid mali bans msedr ])wi at bann bafdi { firi 
gewit banum J>a soc er bann bafdi abaentidi | banum oc aeugi soc 
bafdi annur sonn ordit | a bandum banum nema su sein er pa war 

10 um roett. I |)a gengo peir laurencius oc iustinus skynndi- 1 liga 
til drotningarinnar oc fellu til fota baBnni | oc badu bana beidaz 
|>8eirrar miskunnar at domi | waeri swa midlat at stephano waeri 
|>ar lowat | at boeta saem brotit war. En paegar drotning- | in bad 
firi stepbano |>a war pat lowat saem bon bad. | öwi naest war 

15 stepbanus leiddr aptr til atbe- | nis oc reis upp aj>aeirri 
stunndu er licamr bans war | [135 a] til graftar aetladr at flytia 
oc lifdi bann pria | waetr sidan oc bcette soc paessa aepter rade ( 
byskups {)aess er iwir {)aeirri borg war. Slic ero morg | doemi til 
aef pat poetti naudsyn at leida flei- | ri dcemi ipaessa roedu oc matt 

20 J)u nu pat marca | aspter J)wi saem ec gat fyrr iorde firi |>er at 
all I wantidliga waBrdr domanna gett. |)aeirra saßm her waerda 
doemder oc er pwi mikit unnder | at wael waeri at hugt peir er 
iwir saetiaz | domana at maed rettom at kwaedum waeri | doemder 
oc swa up sagder firi J)wi at |)u boeyr- | der bvaerso mioc domamir 

25 waro wanwdader firi | syni konongsens paess er skalirnar wäre upp 
balldnar | firi oc |)aör urdu alldri iamwaegar. oc daudi ha- | num 
firi aetladr aef bann lyki adrum domum upp en | skalirnar yrdi 
iam waegar. Swa hoeyrdi pu | oc bvaersu gud baefadi konongtnom 
oc swa stadinum j temere firi pat at konongrinn bafdi hallad 

30 rettom | domi po at folkit baefdi aeigi atrunad ret- | tan til guds. 
pa baefiidi bann po paess J)wi at | folkit trudi J)wi at rangr domr 
munnde all- | dri koma af t e m e r «. En i paessom sidarstow | dom- 
um er |)u boeyrder bvaerso stepbanus war | krafdr skynsaemdar 
um alla |>a doma er bann baf- { de doen^da. oc gegndi soc firi 



1) hei tj ist der untere Teü wahrscheinlich jünger, also urspr. retaende. 
2) f überkorr. 
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pat at hann pa giof af | win sinum. En ])ar laut hann dauda 
dorn firi ])at at hann | frselsti maenn untzdan dauda oc munizdu 
J)at mar- | ger setla at pat wseri haelldr gott wasrc en illt. | 

S u n r : J)sbss wanndari | litzt xner fseirra mal er yfir doma | [K. 59] 
[135 b] ero skipader er ec hoeyri slic doemi fleira firi pwi | wil ec [us] 
bidia ydr at per lukit upp noccorri grein | paeirri firi mer at pat 
maegi skilia. hvar er domar | aeigu strider at waera oc hvar Jeir 
skolo waßgi- | ligri fara. 

Fader: | |)at er mer wannt at skilia maed akwaednum | ord- 
um en aller domar waerda po noccorar | orlausnir hawa. J>eir er 10 
firi pa menn waerda bornir | er iwir doma ero skipader. En pann 
lut aetla | ec pa haellzt unndan frialsa storum sakum wid Gud | 
at peir do^mi saem peir kunnu rettazt. pwi | at pat frialsti 
stepbanum unwdan paeirri soc at hann | hafdi doemt iord 
xmnisLJi kirkiu hins haslgha jLaurencij at hann wissi asigi at 15 
hann hafdi rangt | dcBmt oc ward hann po aeigi maedr allu refs- 
ingar | lauss en po toc hann marghum lut minni raefsing | en hann 
munnde täca aef hann wissi at hann haefde rangt | doemt. Nu ero 
Jeir fiorir lutir er hann skal uti | byrgia er hann gengr idomhus 
oc lata alldri | koma innan dura eda idomsaeti maed ser. | Einn lutr 20 
er fe gimi annar er fianwdskapr pridi | er kapp fiordi er winatta 
pwi at pu hceyrdir at | stephanus war krafdr skynsaemdar firi 
pat at hann pa | asigi til paßss giof af tarkvino at hann skylldi 
firi I fiar sacar hallda hann til rettenwda. Oc qvad sj^a | domr at 
sef hann hafde fetaekit firi rettenndi at | hann skylldi peim fiarlut 25 
fylgia til glatanar | Swa hoeyrder pu oc pat at hann war doemdr 
til dauda | firi pat at hann toc maenn un»?dan *) dauda maedr of 
kappi I moti rettenwdum. pat hceyrdir pu oc ihinum | [136 a] 
fyrrum doemum at konongrinn itemere oc swa stadrinn forst 
firi pat at hann hallade rettum domi firi pwi at | hann hafde 30 
winatto wid adra ^) wid adra mykinn | fianwdskap. Nu purfu firi 
paer sacar paesser | luter uti waera byrgder at hvaergi se rettom | 
domi hallad firi asinna hvaerra paessarra luta | sacar. En par er 
pu spurder at pwi hvar | domum skal waegia eda hvar peir skolo 
strider | waöra pa er pat nu skyrannde maed noccorum | ordum 35 



1) a undeutlich. 2) en uberkorrigiert von neuerer Hand. 
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Oc skal j^at mioc hngleida bvserr at | wik ero sakarinnar ^sdss 
mannz^) er firi soc wserdr. | Waerdr sa madr firi soc er giama 
willdi spacr | wsera oe |)r(Bynger hanum agirnd oc ofkapp | annars 
til usps^tar oc pykkir hanum soc | sin ill oc will giarna yfir boeta. 
5 |>a a |>ar | domum at wsegia um |>aess mannz mal er swa | er at 
lotinn. Swa oc sef sa madr goerir loghbrot | er fafrodr er oc. waeit 
aeigi |m> at bann goeri logh- | brott oc willdi SBigi fat waerk gort 
hafa »f I bann wissi at pat waeri logbbrot |)a er •J)ar aßnn | dom- 
um at wsegia. En |>o at |>8er sakir waer- { di til er liotaztar ero 

10 millim manna an- | nat bvart ran eda stulder |)a er |>at aenn lid- \ 

l'^ß] annde bvaersu soc bgerr til bannda aef madr | waerdr staddr iJ>aBss- 

arri naudsyn at bann faer | aeigi mat at piggia oc aeigi at kaupa 

oc I aBigi ma bann winna en bungr oc licamlegb | nattura J)reng- 

wir banum swa at bann ma adigi { |K)la |)a aeigu domar at waegia 

15 banum {k) at bann se taekinn i|>aessarri soc oc bvarwaetna par | 
[136 b] saem naudsyniar frongwa manni til saßcta | eda logbrota 
pa er |)ar domum at waegia. | En aef |)eir maenn waerda firi sakum 
er |)at gera firi | kapps sacar eda fraegbdar sacar eda sinku | eda 
agirndar pa aeigu par domar strider | at waera. oc skal J)o geta 

20 1 allum domum lannz- | lagba oc rettennda. En islicum stadum 
skalu I domar bita saem stridazt masgo aepter lagum | saem nu 
bawum wer roett. En ibinum stadum | saem fyrr roeddum wit 
um pa a|>ar sulagba I skipan at waera at wirda sa naudsyn saem | 
til bannda baewir borit oc waegbia aepter | J)wi domum saem naud- 

25 syniar wirdaz miklar | til bawa gengit. En aef konongr eda aeinn 
byaerr \ lannz bofdingi sa er domari er eda raefsin- | gar madr. 
gerir raefsingar maedr mann- 1 drapum |>a skal bann ser iamnan 
lata pyckia | mykit firi. at barma dauda bins ibugpocca | sinum 
oc ufarar. oc skal bann |>o aeigi swa firi ser ^a | at bann draepr 

30 binn firi grimleics sacar sialfs sins | eda reidi eda batrs widr j^ann 
er dceyr., Haelldr draepr bann sacar rettrar raefsiiigar oc astar | 
sacar widr bina er aepter liwa J)wi at bann wil at [ |)eir lifi ij)wi 
maeira frialsi aepter oc baetru | liwi er |)eir sia ufarar hinna oc 
dauda oc will | bann at su raezla oc agbi er |>eir taca af annars | 

35 ufarum stiorni J)eim til rettlaetis oc godra sida | faeim saem aeigi 

1) msByz? 



Kap. 60 ms. B. 177 

matte nattura tilstionia firi | sacar ofinikillar yfir gimdar eda 
skamsynis | |)at saetti aeinn madr agetr dyrlegr | [137 a] keisare oc 
retlatr i konongligri raefsing at aef | konifngr yrdi aeiiium hwaerium 
manni awa i*eidr at | hann setlade hanum bana oc wseri aeigi swa 
opiii- I baerar sacar ahaendi hanum at paer dcemde | hanum paegar 5 
maed rettdoemi bradan dauda. pa skylldi pann mann wardwaßita 
ikonongs | garde eda igezlo .XL. daga adr en alyctar | domr felli 
amal hans oc pat waeri sannligazt | at pgetta logmal wardwaeitti 
allir konongar | til paess at peir raaetti swa sina doma maed | rett- 
laeti^oc skyajsaemdar aliti gera en aeigi aepter bradri reidi. En aef 10 
sa madr waerdr | firi soc er logh oc rettenwdi doema hanum fiar- | 
lat en aßigi dauda pa a konongr eda sa hofdin- | gi er lannz geter 
at taca fe hans firi ret- | tar refsingar sacar oc lannz laga en aeigi | 
firi fe snicni sacar eda sincu. Nu aßf slicra luta waerdr wael gett 
allra saem nu hafum | wer um roett pa aetla ec pa sitzt aeiga stör- | 15 
saca wan af gudi er ifir doma ero skipader. | 

Sunr: &at er alticlict at pat | lannd hafi goda stiom er ^a [K. öm 
hofdingi I waerdr iwir skipadr er paessarra luta getasr | wael oc 
kann folkit at wirda maed rettenndum | hans stiorn. En po wil \\ai\ 
ec aenn maed loeyfi ^) spyr- | ia paeirra luta er mic forwitnar um rett- 20 
laeti I doma. per gatur paers er mer pyckir allict | waera at pat 
waeri god loghretta er keisarinn | gaf um konongliga raefsing at 
hann gewi peim | manni . XL . daga fraest ikonongs wardwaeizlo { 
[137 b] er firi konongs reidi waerdr at aeigi felli ofbradr | domr 
amal hans maed akafligri reide. oc | wirdizt mer swa saem par 25 
muni purwa } mykit skapgoßde wid pat aef madr skal pyr- | ma 
manni ireidi sinni. En iam rettwis madr *) | saem Moyses war oc 
heilaghr pa fecc hann aeigi | stillt reidi sinni pa er hann kom til 
israels folks [ reidr aepter pwi saem mer er sagt ifra at | hann 
ward swa akafliga reidr at steinspiolld | pau saem hann hafde 30 
ifange ser oc sialfr | Gud hafde ritad raajd sinum fingrum maedr | 
.X. bodorduni ^) logh mala sinna. pa rac Mo- | yses pau widr 
steini oc braut oll isunndr i | braedi sinni oc liop paegar til wapna 
oc I allir peir er hanum fylgia. oc drap apeim daegi | morg 
hunwdrad manna. 8wa haefi ec oc pat | hoeyrt at sa madr er kom 35 



1) Icewfi ms. 2) .^. ms. 3) bordordum ms. 
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or bardag^um | ^im er saul feil i oc st^de pau tidennde | at 
saul war daudr fa band dauid ibradri | reidi sinni at draepa 
skylldi |)ann mann {»segar | en aeigi let bann ward wa^ita bann 
til um r^da. | 

5 Fader: Minnztu paess er ec gat firi |)er | ifyrra orde at 

f)eim mannum ero | |»au logb skipad er aeigi waerda firi swa { 
opinbaerum sakum at rettdoemi doemir | |)eim bradan dauda. En 
Moyses skildizt | swa wid Gud at bann wissi reidi bans wid 
allt israels | folk. oc drygdi bann astar waerk. en aeigi awwnn- | 

20 dar {)a er bann snoeri |)eim af willu oc illum | sidum niaed J^ess- 
arri raefsing. Oc sagde ec | [138 a] |)er at konongr skylldi gera 
i sinni raefsing firi astar | sacar en aeigi awunndar. firi |>wi at 
hvaer su | raefsing er gor waerdr firi awunwdar sacar |)a er | {)at 
manndrap. En bvaer su raefsing er gor waerdr j firi astar sacar 

15 oc rettenwda J>a er pat beilact waerk | en aeigi manwdrap. 

[K. 61] Sunr: I Nu wil ec inniliga spyria ydr niaed loeyfi | um doma. 

&at munu fair maenn lata | skiliazt ser at pat se gott waerc oc 

beilact oc ast- | saemdar waerk at maenn se draepnir oc parf ec | 

paess oc margr annarr ut ifra at per skyrit | pat maed noccorum 

20 ordum. at pat waerc se gott oc rett- | lict at draepa m^nn irettri 
raefsing pwi at | allir bogbwaerir maenn oc fridsamir styggiaz | mioc 
manndrap oc pyckia ill waera oc synwdsam- | legb. 

Fader: par ero | opinbaer skyndsaemdar sWor til saem nu 
roeddum wit um er Moyses war. Jambeilagr madr *) ] oc retwis 

25 saem bann war oc allz costar bogwaerr | aef bann wissi at raefsing 

bans waeri iam syndiig | saem annat manndrap pa gerde bann aeigi 

[148] pat. I En aef bann waeri swa bradr istridri reidi ät bann baef- | di 

paetta waerc gort majirr firi braedi sacar | en rettaenwda. pa munwde 

guds rettdoemi | bafa [bafa] baefiit banum maed stridri raefsing | oc 

30 bardri baefnd. firi iammikit manwdrap saem | bann gerde pwi at 
moyses band bvaerium manni | peim er til wapna toc maed ban- 
um at aengi | skylldi pyrma bvarki faedr ne brcedr eda | adrum 
fraenndum sinum er bann waeri ipwi waerki | [138 b] staddr saem 
gud war peim reidr ordenn firi. | oc praewualldadez retlaeti Moyses 

35 ipaessarri | raefsing pwi at peir baelgadu haenndr sinar j er maed 

1) .y. ms. 
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moysi waro irsefsinginni iblode | hinna er draepner waro |>wi at 
|>eir drygdu | lydni wid hofdingia sinn oc gezlo hseilagra | lagha 
iwaerki sinu. En J)eir er lifnadu | idraduz loghbrota oc snoeruz 
sidan tu | ywir bota. firi brotit loghmal. En feir er draepnir 
waro reinsaduz isinni idran oc pinsl | er |>eir |»oldu idauda sinum 5 
oc war |>eim myclo | baetra at |>ola skamma qvol idauda sinum 
en I langa pinsl ihaelwiti. Oc maedr hinum sama | hsetti ero nu 
kononga raßfsingar |>wi at konongr | reinsar sec iblode ranglatra 
sef hann draepr | |)a irettri raefsing oc gezlo heilagra laga. | En 
marger ero {»eir sidar maenn er raßdaz | raBfsing oc mun^idu goßra 10 
loghbrot aef |)eir | haßfdi aengan agha af konongs raeising. E]n hinn | 
er |>olir raefsingar dorn |>a gengr hann til | skripta oc idraz hann 
]^a misgeminga sinna | er hann munnde aßnga idran taka aef hann 
sae I aeigi |>ar bradan dauda ser buinn waera oc | waerdi; hann 
holpinn af idran oc kwol er hann polir { idauda sinum oc er han- 15 
um baetra her at taca | skiotar haefnder en kwol oc pinsl utan 
aennda | |»wi at aeigi haefnir gud tyswar hins sama | oc waerdr firi 
|)wi konongs raefsing gott w^rc oc ast- 1 saemdar waerc wid alla 
I>a ssem unnder hanum | ero at hann wiU at sa er firi rae&ingom 
waerdr | [139 a] taki per skamma pinsl firi illzkur sinar haelldr | 20 
en hann se aeilifliga tynndr aunars heims. Oc | frialsar hann hinn 
rettlata oc hin spaca maed | ast saemd unndan agimd oc illzku 
hins ü- 1 spaka. Swa er oc pat marcannde at raefsing | er gott 
waerc aef hon er gor aepter rettdoe- | mi J)wi at saul konongr war 
firi |)at af sagdr riki sinu | at hann raefsti aeigi aepter |>wi saem 25 
Gud band | hanum |>a er fat ^) for i Amalech oc amorea 
riki. I 

S u n r e n : *) Nu wil ec paess spyria | ydr hvi d a u i d drap [K. 62] 
|>ann mann er wid roeddum fyrst um er hanum sagde |)au tid- 
aenn- | de at Saul war fallinn oc hvart pat war rett | doemi at 30 
hann drap hann eda war |>at af bradri reidi. 

Faderen:') Sa er sagt hafde |)au | tidaennde |>a spurde 
dauid hvi hann wissi pat | en sa kwaz hafa borit wapn a Saul 
aepter | boen sialfs hans. En I)a er dauid heyrdi | paetta |)a swar- 
ade hann swa. Waesall ert J)u paess | at J)U |)order at la^gia [U9] 



1) l. h' (hann) st {)* (I)at). 2) Faderen ms. 3) Sunren ms. 
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haßnndr ä crist drot- | tens oc er J)er bsetra her at taca skiota 
haefnd haßUdr en sia soc fylgi ^er til hael- | witis SBÜifliga. |)wi 
nsest baud dauid at | dnepa skylldi |>ann mann. En er hinn sa 
at I hanum inunndi dandi aetladr wsera par s^em | bann bugdi at 
5 banum munndi fagnadr buinn | iiri sin tidaenndi oc godar giafir 
|>a idradezt | bann at bann bafdi logit soc abontid ser oc willdi | 
giarna aptr kippa sef bann maetti ordum | sinum. En dauid 
swarade swa. Witni sialfs | [139 b] pins doeniir |)ic en aeigi ec 
J>wi at |)U sagder | abaenndr J)er sialwum at |)u bafder drsepit | 

10 crist Guds. En ero pwilic annur dcenii J)eir | maenn er drapo 
ysbosetb sun sauls oc bug- | duz munndu taea winatto af 
dauidi iiri |)at oc | foro til dauids oc sagdu banum at |)eir 
bofdu I draepit uwin bans |>ann er upp willdi reisazt | nioti banum 
oc bans riki. En pa er dauid bceyr- { di paessor tidaen9?di |>a 

15 swaradi bann |>8essa leid. | Waeslir erut *) J)it firi waerki at |)it 
draput baerra | yccarn |)ar saem J[>it warut maenn ysbosetb | oc 
bau pit gort drottins sw.ic oc nidings | waerc |>ar saem J)it logdut 
bar.nndr abaerra | yckruni aeigi saem |)it wasrit minir maenn | oc 
gerdi |>it {)at itrunade widr mic. Nu | er yccr naudsyn at taca 

20 brada baßfnd | oc skiota raefsing at sia soc dragi yccr | a'igi til 

aeilifra kwala. |)wi naest baud {dauid at af skylldi hoggtvs. |>eim 

baedi | baenndr oc fietr oc let sidan bapngia pa | upp widr watz 

tiom aeina istad peim er | ebron beiter. 

[K. 631 Sunr: Enn wil | ec til baetta at spyria ydr aeina | spuming 

25 um |)a luti er mer pycki Gud | bafa un^zdarliga domum snuit oc 
wil ec pwi I baßllzt spyria at mer skiliazt paessir lutir | warla bvaer 
grein oc at swif bafa waerit | iskilning paessarra doma er nu wil 
ec aepter | spyria. öer gatur fyrr iroedu ydarri at | Gud kipti 
pwi riki fra sau 11 konongi at bann | [140 a] war ofwaeginn 

30 imanndrapi oc munridu pat marger | maenn aetla at pat waeri aeigi 
mikit illwirki I pwi at costr munwcfi waera at draepa yfrit | marga 
aef J)at poetti baetra waerc waera en liwa | lata en banum feil po 
swa pungliga su soc | at Gud kwaz idrazt paess at bann bafdi 
kosit I saul til konongs iwir folk sitt oc bet pwi paegar | saem 

35 bann baemndi sidan at konong domr skylldi | alldri ganga laengra 

1) e*^ut ms. 
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ihans aett oc kaus f>8Bgar | annan msedan Saul lifde |>ann er 
konongr skylldi j weera Sßpter haus daga. En |)aBSSor er su | sok 
er d a u i d feil i sidan bann ward konongr er asigi | munndi |)yckia 
minni at at hyggia at bann | boradi kono V r i e riddara sins gods 
niaunz \ oc tryggs en sidan red bann bana rad sial- | funi banum 5 
aeigi firi rolitar sacar baelldr | firi |»wi at bann willdi hafa kono bans. 
En sidan | natban bar up {»aeasa soc firi dauid oc bann gecc | 
igogn pa war banum |»aBgar firi gefit oc war | allnser sasm stad- 
fajsfcizt riki bans maeir | aepter pat en adr war. *) Oc waeit ec aeigi 
hvart maeiri war sokin at drsepa saclausan mann oc hora kono hans eda li50j 
gefa pmm lif er sacafullr war. Nu munu swa margir maBnn | skilia 
l^eir er aeigi kunnu grein a at gud ba- | fi velskad maeirr dauid 
en saul oc bawi |)at til | gengit at dauidi ward lettari sin soc. 
En firi | pwi at Gud doemr alla luti aepter rettenwduni | en aeigi 
aepter mismuna |)a man |)at synnd waera | at maenn skilia aeigi 15 
{»aessa luti rett oc man | |>at baetr waera at {)er skilit |>aetta maedr | 
noccorum ordum. aef ydr |)ycki ec aeigi til beimsk- |.liga spyria. 
j)at kann oc at waera at stör bofdin- | [140 b] giar |)eir saem iwir 
doma ero skipader | ma5gi {>wi baetri ^) skilning ber af taca at | 
|>9etta se inniliga skilat. 20 

Faderen: | Swa baerr |)8essarri spuming til at bana | man 
waerda maed langum roedum inna ] aef bana skal wael skilia. En 
maed pwi | at spyrt') er J)a wil ec giarna |>aessa rcedu | inna 
aepter |>wi saem ec kann oc f>o saem ec ma | skemzt oc parf nu 
|»a?ss at minnazc saem | ec gat ifyrri roedu pa er wit rceddum 25 
um I doma bwar peir skylldu stridir waera oc bvar J)eir skylldu 
waera linari oc gat ec | J)aess firi per at aef*) godr madr oc spacr 
felli j isoc oc J)oetti illr waera gloepr sinn oc willdi | giarna boeta 
|>a aeigu domar at waegia | banum firi sacar manriligrar natturu 
|>wi I at mannlegb nattura er swa broeysk at | aeigi getr sin gett 30 
swa at bann faJli alldri isoc. ! En sumer falla maedr pwi isoc at 
peir mipla | sie ij)wi oc sia aeigi widr at falla |>aegar i | adra soc. 
Nu war su nattura dauids at bann | war manna waskaztr til 
wapna lorrostom. i oc wael bardr irettri raefsing en bann war 



' 1) Das Folgende fehlt in B, ergänzt nach Becension A. 2) bsßtr,^ ms, 
3) y in oder aus v, u Jcorrig.? 4) überhorr. 
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madr godgiam oc ast hollr hveerium manni | oc aöm hiartadr 
iwir ufarum hwaers maiinz | hann war oc tryggr madr iailuin 
lutum radwantidr | fast ordr iwinatio oc iallum heitum oc swa | 
last warr at hann willdi sengan lost asic wita. | oc aeigi war hans 
5 maki f Israels folki |»wi at | Gud toc swa til ordz fwitnis burd 
sinum |»a er | [141a] hann kaus dauid til konong^ at hann 
kwazt funnit hafa | mann aepter lunndsemi sinn. E]n |>at wollde | 
broeyskleicr manndomsens at dauid feil i |»a soc | saem fyrr roedd- 
um wit um at hann horade kono | urias oc swa skiott saem 

10 hann hafde ipaessa | soc faUit |>a idradizt hann mioc maed annd- 
war- I pom oc maedr tarum paegar hann war aeinn saman | staddr. 
En firi |>wi at raegla laganna doemdi | paenna glcep liotan lost aef 
upp koemi firi fol- | kino |>a leitade dauid paeirrar at hygli at 
hann | maetti haelldr |>a}gia yfir oc sae gud idran | hans en folkit 

15 gengi dult loghbrota hans. | oc toeki aeigi hans gloep til doema at 
feim I |KBtte J)a minna firi at falla igloepi oc logh- | brot aef J)eir 
wissi hans gloep. En maedr paes- | sarri list willdi dauid loeyna 
gloep sinum at | {>aegar er hann wissi at Bersabe war maed get- ( 
nade kona urie. pa saennde hann aepter uriam | oc willdi sia 
[151] wid manndrapi oc willdi at hann sialfr | aette lag wid kono sina. 
oc waeri hanum sia | getnadr kenndr en hann willdi boeta gloep 
hör- I doms sins iloeynnd oc willdi alldi (!) sidan ko- | ma naer kono 
hins. En sidan er hann sa at {)at | barst unndan at urias willdi 
loeyti aeiga | wid kono sina *) pa leitade hann |)8Birrar listar at | 

25 hann maetti loeyna gloep sinum firi mannum | |)0 at hann aucade 
synnd sina firi gudi. En sidan { nathan propheta bar paessa 
soc ahaenndr dauidi | alla saman |>a swarade dauid swa saem 
sialfr I doemannde *) sec |)wi at hann swarade swa. Swa | [141b] 
er gloepr minn illr oc pungr at ec em | dauda soc firi waerdr oc 

30 em ec waesall paess at | ec gaf J)wilic doemi folki guds |>ar saem | 
hann skipade mic stiornar mann oc domara | iwir folk sitt oc wil 
ec giama haelldr {)ola | nu bradan dauda haelldr en sia gloepr | 
fylgi mer til haelwitis. Nu maedr pwi | at ec gerdi synndlig dcemt 
firi folki guds | i gloepinum pa em ec nii buinn aepter wilia drot- 



1) n iXber d harr, 2) Loch unter dem Text, ma wich unten verkürzt, 
nnde in die Höhe gerückt. 
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tins mins afc pola raefsingina. til faeirrar | widr synar at SBigi falli 
folkit islican | gloep. En |)a er sannaenndi oc rettwisi litu | idran 
dauids |>a skutu |>8ßr at kwa^dum { paessa doms unnder miskunn 
|>wiat nathan ^) |j)ropheta swarade. Gud ser idran |)ina oc wil 
haiin aeigi at pu takir dauda iiri synnd | |>iiia en hann man haefitia 5 
J>er maßd munnd- | angs howi ra^fsingar |»aessa waerks adr | en pn 
doeyr. Nu skallt |)u |)at wita at aeigi | let gud swa firi gefiia 
|>aBssa synf<d dauidi | at hann haefiidi aeigi aepter rettenndum 
|)wi I at SU war hin fyrsta haefnd er d a u i d toc | af gudi at barn 
|>at er hann hafde getit maed | baersabee |>a war |>at son oc 10 
war awar fridr | oc willdi d a u i d giama at bamit haef- | di lif en 
gud willdi aeigi unna. hanum nytia | a|)wi barni er- hann hafde 
swa synndliga getid | po la dauid siau daga fastannde aiordu | i 
uglaedis klaedum oc bad gud lifs |)wi barni | en gud willdi aeigi 
hoeyra boen hans oc do { [142 a] bamit ^) ahinum attannda daege. 15 
En [vpaesse war annor haefiid at Gud willdi | aeigi |)iggia af 
dauidi at hann gerdi hanum | templum. oc kallade gud dauid 
manndraps | firi pat at hann hafdi radit uriam af lifi. En firi | 
hör kono u r i e {)a |>oldi hann firi |>at |>a skom | at absalon 
son hans gecc iaugliti allz | folks oc lagdez maedr fridlum hans 20 
oc gerde | |>aessa skom faedr sinum firi allu folki. | En |)ar er {)u 
spurder J)aess hvar maeiri | war soc at dauid drap uriam 
saclausan | oc horade kono hans eda war su at saul | willdi aeigi 
draepa yfrit niarga i amalech. | Nu skalltu fat til wiss wita at 
sw war soc | maeiri er saul gerdi fwi at aengi er aein | soc J>ung- 25 
ari en waeita ulydni yfir boda | sinum saem saul gerde. Oc [152] 
mattu marca | aenn idagh a|)wi um klaustra maenn at | aef munkr- 
inn er olydinn obota sinum er hann | er yfir klaustranum eda 
priori aef hann er |>a | skal hann |>aegar waera ut raekinn fra heilag- | 
ri raeghlu oc or claustra sinum oc halldinn | saem aeinn leicmadr. 30 
Swa oc aef praestrinn | wil aeigi waera lydinn byscupi yfirboda 
sinum | |)a er hann |)aegar sagdr af laerdra manna tign. | oc maesso 
songr af hanum taekinn oc allt annat | aembastti afhanum kipt. 
Swa oc aef | byskupinn will aeigi lydinn waera sinum yfir boda | 
hwart saem hann er ricr eda urikr f a er hann | paegar af sagdr 35 



1) ijathan t/w. 2) Loch zwischen i-t. 
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sinni tighn oc allu aembaötti. | [142b] oc sidan swa halldinn milliin 
allra laerdra | manna saem ain« hvaerr ulaßrdr madr | aengrar saemdar 
waerdr. En aenn haeldr mattu | pat wita. at sauli munwdi aeigi 
duga at waera | ulydiii« slicum yfir boda saem gud er sialfr | |)ar 
5 saem bann hafdi bodit hanum at fara i{ amalecb oc iamorea 
riki at draepa allt | |)at er kwiet waeri. Gud toc raefsingar wonnd | 
sinn oc saßUdi ihaeuwdr sauli oc bad bann haefna | reidi sinnar 
oc waegia aengo J)wi er kwiet | waeri. Braenna borgir oc bolstade 
klaedi | oc allt annat pat saem |>ar war skylldi | tyna oc reinsa 

10 swa allt lanwd ma3d swaerde | oc aexi oc aelldi. En s a u 1 skipadi 
swa paeirri | raefsing er hanum war bodin at bann tynwdi |)wi 1 
allu er hvartki war fagrt ne fe maett | en allt pat er hanum {)otti 
aeigurlect waera. | oc faegrst oc femaett |>a pyrm^i hann {)wi oc | 
skipti manna sinna amillim oc hafdi | heim isitt lanwd. En pa 

15 er samueP) kom til | Sauls oc sagdi hanum reidi guds J>a 
swarade | saul saem waerianndi sina soc. Lowadr se | |)u gud at 
ec fyllda bodord hans oc for ec | ut i amalecb oc eyddi ec 
allt pat riki maed | aelldi oc swaerdi. En ec leidda hingat Agag^) ( 
konong |)wi at ec willdi scjema swa guds bod at | hann doeey ') 

20 her aef hann will at hann doey faeita aexn | oc fagra saudae Jja ero 
til paess hingat | leidder at ofra gudi slict af er hann wil | j^iggia. 
En rikra manna born leidda*) ec | [143 ä] hingat til paess at 
waeita oss soerailiga | J)ionosto en pau sialf i prael dom oc i | änaud. 
pa swarade samuel hvaersu ma | gud piggia pat her iforn er 

25 hann bolwade sialfr | isinni reide pwi at Gud wil piggia blaezada | 
fom en aeigi bolwada. ©-at skallt J)u wist | wita at baetri pyckir 
gudi lydni en icngi | fom annor. Sannaenwdi stod naer oc swar- 
adi I Hwi parf at IcByna hvat sauli gecc til at hann | gerdi aeigi 
saem gud band hanum. Saul pottez | nu swa füll kominn waera 

30 irikis dom sinum at | hann pottiz nu slicum lutum maega skipa 
meirr | aepter wilia sinum en aepter guds bodum oc war | pat of 
dramb sauls ipaesso at hann gade aeigi paess | bvaerr hanum gaf 
ricdom. En firi pwi tok hann | goda haesta eda yxn eda saude 



1) 8amu,el ms. 2) A wie S. 66 Anm. 2, aus a korrig, 3) Der Punkt 
Über y fehlt (wie im Folg. öfter), also eigentlich w; l. doeye. 4) bom lei 
wegen des Loches unter der Zeile (s. 8, 182 A, 2) etwas hoher gerücjA. 
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oc tnargar adrar | gersimar. at hann wegdi ^) i |)wi fe snicni ['53] 
riddara | sinna oc sincu annarra haermanna. meirr | en hann willdi ' 
geta guds boda. En ijjwi dryg- | di hann lygi er hann sagde at 
hann flutti firi pwi haesta | oc saude oc adrar gersimar iriki sitt 
at hann | willdi at gudi waeri J)ar ger af forn |)wi at | hann wissi 5 
at Gud willdi aeigi bolwadar ofr piggia. ©a war sa domr lagdr 
unwder rettwisi. En rett | wisi swarade swa. Maedr J)wi at gud 
toc raef- | sing[ing]ar wonwd sinn oc saelldi ihaenwdr sanli | oc bad 
hann haeftia neidi sinnar abolwadu folki | |>a liggi su raefeing 
asauli oc hans kyni ( saem hann spardi wid hina er gud baud 10 
hanum. | at hann skylldi frammi hafa. Oc sa raefsingar | [143 b] 
wonndr er saelldr war ihsenndr sauli at hann skyll- | di rista yfir 
adrum J)a skal annarr pann raef- | singar wonwd hafa oc rista yfir 
sauli oc allu | hans kyni. En firi J)wi at hann willdi firi sinku | 
sacar aeignazt |>au audoefi er hanum waro | bannad |)a glatiz pau i8 
audoßfi firi hanum | er hanum waro adr gefin. J]n firer J)wi 
gerdiz 1 faessi domr rettwisi swa stridr wid saul | at Gud paecdi 
gorla natturu hans. En | |)aesse war hans nattura at hann war 
stridr I oc drambsamr i guds augliti. pa er hann fott- ( ez fuUko- 
minn istadfaestu rikis hann gerdiz | sincr oc fe giam swa saem 20 
her baerr witni | um i|)wisa mali. Nu skildi pat lunwdaemi | |)aBirra 
dauids Jwi er nathan propheta bar soc ] a haöriwdr d a u i d i |)a 
lastadi hann glcep sinn na- | liga saem doemannde sialwan sec bad 
mis- I kunnar oc baud sec |>o unnder raefsing | swa saem pacsam- 
lega buinn wid at taca | hvaerium kosti er gud willdi at hann 25 
haefdi | firi sinn gloep oc laut hann firi pwi licn maedr wae- 1 
ghiUghum miskunnar domi J)o do sun hans | firi dauda urias at 
hann dce aeigi sialfr. En firi | hör kono urie pa laut hann yma 
skom I |>ar saem son hans skemde hann f augliti | allz folks. En 
pa er Samuel bar soc ä | haßntidr sauli pa swarade hann saem 30 
waerianndi | sina soc oc rosade at hann hafde waßl gort. | pa er 
hann kwad swa at orde at Gud se lowadr | at ec fyllda pat saem 
hann baud mer oc wissi ^) | [144 a] po ma^d ser adra luti sannari 
oc feil hann | firi pwi maedr domi rettwisi at gud sa dramb- 



1) SB verwischt und e übergeschriehen, 2) Auf dem unteren Band: 
bona fortuna. Cur nun piis omnibua ona. 
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samlegha hcelni bans oc lygiliga sacar worn. | En |k) toc sidan 
awunitd oc dramb meirr at | birtaz er bann fanii at gud war 
reidr hanum. | |)wi at saul toc sott |)a er senndr oc stunndum | 
kom at hanum hawwd ') oerslur oc |»urfti at | geta bans maedan 
5 SU sott war a hanum oc | war hanum funnit |>at til lapcningar at 
fa I skylldi |>ann mann er wael kynni harpu at | sla yiir hanum 
oc munndi bann pa minn saca | sotten. |»wi nsest war fonninn 
[154] [pinn ungr | madr oc fridr er dauid war son ysay i | baßthleem 
er W8bI kunni at sla horpu oc | com bann til konongsens. Oc 

10 paegar sottinn toc konongeun | |)a stod dauid firi hanum oc sie 
harpu sina. | oc hwarf ftaßgar sottin af hanum. En |>aBgar | kou- 
ongrinn kenndi at sott bans war linari pa ael- { skadi bann mioc 
dauid oc gerdi bann at skialldswceini | ser en po bafdi samuel 
smurdan hann adr til | konongs loeyniliga swa at aengi wissi nema 

15 fader | bans oc broedr. Dauid war marga daga msed | Sauli 
konongi oc pionade hanum trygglega. | En iailum wserkum da- 
uids l^a fannz |>at allum | mannum at gud war maed hanum. 
Saul war | oc wael wid hann ifyrstunni oc gaf hanum dottur | 
sina oc fek hanum lid sitt firi at rada. En aepter | sigr |>ann er 

20 saul konongr bafdi unnit a pbilisteis | oc dauid bafde draepit 
Goliam risa oc feir | hurfu aptr or |>aeirri haerfor fa gengo ut | 
[144 b] konor or borgum oc kaupstadum oc dannzadu | moti j^eim 
oc sungu peim lof firi sigr sinn. | En swa ward isong |>8eirra at 
saul konongr bafdi unnit | sigr a|>usunnd en dauid a .X. |)us- 

25 un^^dum. | Oc |)aegar er saul hceyrdi |>aBssa luti |>a rann { ahann 
|>aegar reidi oc awwn^id wid dauid oc | maelti ihug|»occa sinum. 
Nu skil ec at Gud | basfir aetlat |»eima manni at taca riki | aepter 
mec en asigi sunum minum oc skal | ec widr leita at firi koma 
|>wi radi sef ec ma. | oc |)o masdr |>aeirri list at aengi skal wita 

80 at I ec draepi hann at wilia minum. Faom dagum | sidarr kom 
wanyfla sott sauls at hanum | en dauid toc harpu sina oc stod 
firi hanum | oc slo aepter sidwaenia sinni at sott | konongs skylldi 
minnca. Saul bafdi spiot [ ibaenttdi oc skaut at dauidi oc bafdi 
hann | aetlat gognum hann at skiota oc naegla j hann ]>ar wid 

35 hallar waegginn en hann aetladi at forda ser swa fra manndrapi ^ 



1) a aberkorr. 
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at folkit I skylldi pwi um kenna at bann gerdi |)at i | cerslum en 
asjgi septer illzku. Dauid | koniz unndan oc fecc fordat ser wid 
lits I haska. En pa er saul sa |>at at dauid komz | unndan oc 
at hann gat aeigi waeiddan hann |»a | ssenndi bann dauid imargar 
haerfarar | millim haeidinna |>ioda oc aetladi at hann skylldi f>ar 5 
falla. En pwi optarr er | dauid for ihserfacar J)wi flseiri sigri | 
wann hann oc agetari ward oc micladi gud|[145a] dauid 
laugliti ailz folkcs. En Saul awunndadi dauid |)wi meirr saem 
hann sa at hanum | tocz baetr til. -Nu mattu skilia natturu | sauls 
konongs hann hafdi aengar sacar dauidi at | f a nema godar 10 
aeinar. En firi |)wi at hatin sa | at gud aelskadi dauid mioc firi 
letlaetis | sacar oc tryggleiks. |>a awunndade hann dauid swa 
saem kain awundadi Abel brodur | sinn firi |»wi at Gud aelskade 
hann. Oc gerdez swa | opinbaerr fianndskiapr sauls wid dauid 
at hann | loeynf^di aengan mann |>wi at hann willdi draepa | dauid. 15 
po minnti ionathas son bans konongenn a | at |>at war sym^d Cit»o] 
at draepa saclausan mann | oc maellti swa. Haerra minu hvi ert 
|>u reidr | dauidi |>ioni |>inum asf noccor er su soc a | haenndi 
hanum er gagnstadleg er |)ino riki | eda soemd pa wil bvaerr 
madr er maed ydr er | um bans lif liggia oc maegum wer |»apgar | 20 
bafa hann er wer wilium pwi at bann warazt oss | aekki er hann waeit 
sie saclausan. Hann buefir | ydr laengi pionat oc waerit tryggr i 
allum I lutum oc gecc wid mykit ofr oefli fa er 1 hann drap 
goliam oc iraelsti gud allt riki | ydart maedr unndarligum sigri 
dauids |>ar | saem bann bardez wapnlaus niadr moti aei- | num risa. 25 
D^ionat ydr inaudar sottar | faerde ydru. oc |)ar saem |)er bafir 
beitt I hann firi folk ydart J)a baefir hann balldit upp | mikilli 
wom firi riki ydru oc waßit aengi madr ^) annat ahaenndr hanum 
en tryggleic. | [145 b] Nu still reidi I)inni baerra minn oc fall 
aeigi | iswa opinbaera manndraps soc firi gudi at | {)er tynit 30 
saclausum manni. Saul ward | fwi allu reidari oc gaf swicraeda 
soc syni | sinum. oc allum |>eim mannum adrum er noccot gott | 
ord maelltu um dauid. Dauid flydi braut | unndan reidi sauls kon- 
ongs hvartwaßggia wapn | laus oc klaedlauss maed faom swaeinum 
oc I kom i|>aun stad er nobe war kalladr. En far | war Abi- 35 

1) V »w. 
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melech byskup firi son achitobs byskups. | en achitob war sun 
ichabothz sonar finees | sonar Ely byskups. En pa er dauid koin 
til abi-^ I maleks byskups. |>a sagdi bann at bann for naud- | synia 
oercenifda sauLs konongs oc bad bann gewa ser | noccot til matar oc 
5 swaeinum sinum oc bad | bann fa ser noccot til wapns ocAbimalech 
byskup fecc banum slican mat *) saem bann bafdi en | wapn bafdi 
bann sengi at fa banum nema | swaerd pat er Golias bafdi att. oc 
fecc bann banum | pat |»wi at bann wissi aeigi at bann war a 
flotta nema | bann hugdi at barni fueri konongs oercennda. saem bann 

10 sialfr I sagdi. En swa mykill fianndskapr war kononginum | a dauidi 
at |)aegar er bann wissi at Abimalecbj byskup bafdi gewit 
banum mat at bann toc byskupenn | oc allt bans kyn oc gaf 
banum swic reeda soc | t)a swarade byskupinn swa. Haerra minn 
ec geng i \ gegn |>wi at ec gaf dawidi slican mat saem | ec bafda 

15 oc |)at wapn saem ec bafda |>wi at bann | kwaz fara naudsynia 

* oeroennda ydarra. Hwi | munnda ec asigi wael fagna sUcum manni 
saem | [146 a] dauid er er msestr oc maetaztr manna er | maed 
ydr utan sunu ydra oc J)0 magr ydarr. | oc waerit ydr tryggr 
iallum lutum. Alldri red ec | swic modi ydr eda ydarri soemd. 

20 Etla aeigi j^at | baerra minn at ec J>ionn |>inn raedi noccot mot | 
wib'a pinum wid dauid pwi at aecki wissi ec til | hvi dauid foi: 
swa naudsynlega nema |)at er bann | sagdi mer at bann for 
ydarra naudsynia oeroenn- { da oc i aenga soc wissa ec bann bawa 
fallit wid I ydr. S a u 1 swarade f>aegar ma?d akafligri reidi. | I>aess 
[156] swaer ec at |)u skalt dceyia idag oc allt | kyn |>itt. oc |>wi naost 
let bann draepa byskupinn oc | fim maenn adra oc atta tigi |)eir 
saem allir | waro skryddir maed keunimannligri tign. | En sidan 
let bann braenna borgina nobe oc let | allt |>at draepa er kwict 
war iborginni baede | born oc konor. Nu haefi ec synnt |)er grim- | 

30 leic sauls pann saem Gud sa ibriosti banum. | |)a er bann kipti 
banum fra riki oc sidan gierdiz | opinbaerr swa saem nu baefir |>vi 
hoeyrt. oc | margr annarr J)wilicr po at ec hawi paenna t taldan 
oc feil firi pwi swa |»ungliga su soc konongi- | num er bann feil 
1 wid Gud ^). at gud sa ägiamligan | grimleic ibriosti bans |»aau 

35 er sidan toc bir- | tazt. Nu wiUdi bann draepa dauid saclausau | 



1) t über j). (?) korr, 2) überkorr. 
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• 

]^wi at^) fann at Gud sßlskadi hann oc byskupinn drap | hann 
saclausan maed swa miclum grimleic at hann | drap allt |>at saem 
kwict war iborginpi oc | braenwdi borgina sidan. En par s8Bm 
Gu3 I bauet hanum slican grimleic frammi at | [146 b] hafa pa 
|>yrmi hann |)ar en her drap hann guds | |)ionosto niaenn moti ^ 
guds bodi. En |>wi | gerdiz soc dauids linari iguds domi | at swa 
s^m Gud skildi grimleic^) |)aenna i | briosti sauls. pa skildi hann 
sanna idran oc | milldleic ibriosti dauids aepter pwi sa^m | nu wil 
ec syna Jer. Abiathar het son | abimalecs byskups sa er 
flyit hafdi ifiallz | holo aeina Ja er Jeir waro allir draepner | er 10 
fyrr waro talder*). Abiathar flydi til da- | uids oc sagdi 
hanum alla |)£essa luti. Sa3m | dauid hceyrdi {)aesse tidaenndi {)a 
klocc hann oc | [oc] swarade maed miclum harmi hugar. Gud | 
maedr sinni miskunn pa firi gefi mer |)aetta | manndrap pwi at 
ofmikell luttacari em | ec af |)wisa {)wi at ec at mat fadur {)ins. { 15 
Oc nu maedr ^^i at Ju ert her kominn pa | waer maed mer oc 
aef gud wil lata mec liwa | |>a man hann geta |>in maed mer oc 
gangi slict | iwir bada ocr saman ssem gud wil at se. | ]&wi naest 
hof dauid hann til byskups doms saem fader | hans hafdi haft. 
En er fraen9?dr dauids spur- { du til at hann for i skogum uti |)a 20 
foro |>a3ir | til hans maßd fiolmdenni oc war |>at |>a aei- { gi minna 
lid en. .IUI. hundrad manna. | oc styrcdiz dauid upp ifra |)wi 
aepter |>wi saem | gud willdi. Dauid war uti ifiallum maßd | 
|>wisa lidi oc haeriadi ianman a uwini sauls | en alldrigin asial- 
wan hann eda awini hans. En | hvarwaetna f)ar saem saul spurdi 25 
til I [147 a] at dauid ltieynt?diz f)a for hann at hanum oc willdi 
drae- | pa hanui En swa barst noccot sinni til par saem | dauid 
loeynitdiz ihaelli uoccorum miklum maed | lidi sinu at saul gecc 
inn aeinn naudsynia sinna. | |>a maellto um felagar dauids. Nu 
haßfir I gud |»at haefnt er hann haefir heitit |)er at saennt | [i57i 
ihaen»?dr |»er uwin J>inn kunn nu at nyta |)er | paßssa waßidi. 
iBauid stillti til oc skar noccot | af kyrtils bladi sauls konongs 
swa at hann ward aeigi warr | wid oc gecc swa aptr til felaga 
sinna J>a maellto | um felagar dauids. Ef |)U willt a;igi sialfr 



1) h' == hann übergeschrieben ohne Einschaltungszeichen. 2) ^,^mleic 
ms, 3) über drsepnir karrig. 
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Is^gia haenndr ahanum |>a lat oss draepa bann, dauid | swaradi 
Jomn er soc min firi 6udi at ec gceri | |>at oc |>a at ec bioda 
seinum bvaerium adrum. | Gud geti min fra, |)wi waerki oc allra 
warra | felaga at seigi Iseggim wer bsenndr acristi | guds bann 
5 er baerra minn oc bsefi ec pionat hanum | laengi bann er oc cristr 
drottins oc waeri |>at my- | kit illwirki sef ec Isegdi haenndr a ban- 
um |)ar | ssßm ec a hvarki at baeiha ahanum fadur ^) | ne broedra 
ne sengarra annarra^) &8ßnnda oc | er aeigi ssem bann ynni {»setta 
sseti undan | minum irsenndum maed noccorum swikum eda afli er 

10 nu sitr bann i naßma gud kaus bann til oc bael- | gadi bann ser 
tii |>iono8to mannz oc skryddi bann | maed sialfs sins nafni. oc er 
f)at rett at sa | taki bann fra maed sinum wilia er bann kaus til. | 
en aeigi ec maed agimdligri dirfd oc swser | ec paess idag at gud 
skal calla bann. Annat') | bwart at bann skal falla ibardaga 

15 firi uwinum | [147 b] sinum eda krefi gud bann anndar sinnar | 
aelligar skal bann liwa marga daga firi minum | banftdum |>o 
idrumc ek mioc at ek skadda | klaedum bans aef banum pycki 
noccot illa. | eda swiwirding at. En er Saul war brot | genginn 
oc til lids sins. |>a rann dauid a baed | noccora oc maelti. Mai^t 

20 pu boeyra baerra | minn Saul konongr. En paegar er konongrinn 
snoerizt | aptr oc willdi boeyra bvat sa madr maellti. | pa naeigdi 
dauid paegar baeidi kne sin til iar- 1 dar oc laut kononginum oc 
maellti wid bann. JUa gera | pseir maenn er pat saegia ydr baerra 
konongr at | ec wil waera uwin ydarr. pwi at ber baefi | ec nu 

25 witni ibaen^tdi mer at ec atti liis | pins costi idag pa er pu gecct 
ibaelli aeinn | fra allu pinu lidi oc mun^tda ec aeigi sidr | aeiga costi 
at skedia liwi pino en klaedum | pinum pwi at ber baewi ec nu 
ibaenndi mer | mikenn lut af kyrtils bladi pino. Nu | man Gud 
millim occar doema sed per | pat nu at peir bafa usanna sagu 

30 sagda er pat | sagdu at ec laega um lif pitt. Saul let | ser wael 
skiliaz paessa luti pwi at dauid sagdi | satt oc bet pwi at alldri 
sidan skylldi bann bata | dauid. En aeigi waro paess margir 
dagar | amillum at Saul for at leita dauids oc | iamnan sidan. 
Nu bar aenn swa til annat | sinni pa er saul bafdi farit mcBdiliga 

35 at I leita dauids pa sofnadi bann oc allr baerr bans. | oc gece 



1) der erste Strich des u aus r korr, 2) R atis ^. 3) A (s, S, 66 A. 2) aus a. 
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dauid ihaBrinn j^ar siem sanl la. swa at | [148 a] aengi |)8ei]Ta ward 
warr wid. A b i s a y bet sa madr *) | er fylgdi d a u i d i oc msellti 
wid bann. Nu matt |)u | sia at Gud wil wist |>aBnna uwin |)inn 
saßlia ] ihaenndr f er oc er rad at bamna seigi pwi | er Gud sialfr [»^i 
bydr' Jer. Oc man ec nu laegg- | ia spioti minu gegnum bann aef 5 
|)u loeywir mer | oc farum sidan til Uds wars. Dauid swara- | de. 
|)at gerir gud til fraeistni wid raic oc wil | wita aef ec wili niinar 
baenndr lieggia acristi bans. | Nu man ec swa swara ssem fyrr at 
annat bvart | skal Gud kippa unndan banum rikinu swa at | bann 
krsßfi bann anwdar sinnar eda selligar *) falli bann | firi uwinum 10 
sinum. en liwa skal bann margba daga firi sacar minna bannda. 
par saem ec abvarki | at minnaz til baemnda wid bann storra 
rana | ne frsenitda latz nema psßirra aeinna at bann, | baefir reinsat 
lannd maed rettre nefsing. | oc er pat bvarki mitt oc aenskis 
annars | rett wvevk at baefna paess. pwi at pat er | maeira stormasli 15 
en witr kunni bugleida | at laeggia baenwdr acristi drottins er 
wigdr*) I er Gudi til bantida oc baelgadr. Nu skolum Vit | taca 
sadul ker bans oc spiot til iartaßgna oc | farum sidan til lids 
wars. Nu mattu skilia | natturu bvarstwaeggia sauls oc dauids 
aepter | pwi saem fyrr sagda ec per. Dauid wissi sec | kosinn af 20 
Gudi til rikis stiornar oc wigdr cristr | drottins baelgadr gudi aeigi 
sidr en saul. Hann | wissi oc at gud bafdi bamnad sauli oc leiddi | 
gud saul ibaßnndr dauidijswa at bann atti costi lifs | [148 b] bans 
idulega aef bann willdi oc synndi dauid ipwi | mykinn tryggleic 
oc litillaeti at bvaert | sinn er dauid sa saul pa laut bann oc fag- 25 
nadi banum | swa saom aeinn bvaerr uwigdr leicmadr ^) sa er aecki | 
waeri kosinn til bofdingia skaps po at saul | laegi um lif bans pa 
pionadi dauid banum oc | la a uwinum bans slict er bann matti. 
En saul | bafdi pa aeina soc dauidi at bann wissi at Gud | bafdi 
kosit bann til konongs. oc synwdi bann ipwi mikenn | grimleic 30 
oc illzku at bann willdi draepa saclau-|san mann, oc pann er 
faänum pionadi trygg- | lega. En i pwi synwdi bann boflaust dramb 
at bann willdi firi koma peim manni er Gud sialfr | bafdi til rikis 
kösit aepter bann. Nu fello firi | paer sacar stridliga domar amal 
Sauls af 1 Gudi pwi at Gud skildi pat ibriosti bans er maeuninir 35 



1) .1/;. ms, 2) sellig«" iwä.; r jünger? 3) g überkarrig. 



192 Kap. 63 ms. B. 

matto aßigi skilia. oc |»o gerdi | 6uct sidan |>a8ssa luti opinbaera 
firi manna | augum. Ea |>wi waro dauidi lettari sinar sacar | firi 
gudi. at Gud fann bann tryggan oc iamnan | litillatan iallum 
lutum saem sidan synndi | bann mann um. Oc J)ar baerr senn witui 
5 mn at | |)a er dauid spurdi fall sauls oc ionatbas | sunar 
bans |)a klocc bann maed myklum barmi. oc allr baerr bans oc 
maellti swa. Bolwad waerdi | J)er fioU gelboe lati Gud alldri yfir 
ydr *) I koma dogg ne raegn ne groanwde gros | |)wi at J)er waeittud 
sauli konongi oc ionatbe | swicliga flotta stigu ywir bvirwil 

10 ydam | oc willdut aeigi waeita |)eim licnligar gatur. | [149 a] paer 

er |)eir maetti Ibrda liwi sinu unwdan | uwina banwdum oc aeigi ^) 

p69] waeittud |>er feim baer- | mannligar warnir abaedum ydrum. Beiskr 

barmr | er allu israels folki psetta at swa ageter bof- 1 dingiar 

skolo waera fallnir ifra radagerdum | oc rikis stiorn ssem Saul oc 

15 Jonatbas waro. | Mikill |>raßcr oc afl baefir tynnz a|>eima | daegi 
|>ar saem swa dyrligir bofdingiar ba- | fa tyndz siBm Saul konongr 
oc Jonatbas waro | oc margr godr riddari oc mart gott wapn | oc 
morg god brynia saem })ar baewir gla- 1 taz maed J)eim warizt 
smaelingar reidi | guds |>ar saem bann lowadi beidnum |)iodum { 

20 at laeggia baen^dr acristi sinum. barn^i allr | lydr slica tion at 
swa dyrligi[gi]r stiorn ar msenn | skulö falla firi beidnum {)iodum. 
Slic ord oc I marg annor J)wilic maellti dauid a{)eim daegi | oc 
barmade swa frafall |)aeirra baelldr en bann fag- | nade fwi at 
riki waeri komit unnder bann oc | bans gezlo. Nu skal aslicu 

25 marca bwaersu | mykell beilbugi bann war o<; bist warr oc reinn | 
af allum gloepum. En bvaert sinni er bann feil | inoccom gloep 
sacar mannligrar natturu | |)a idradezt bann |>aegar akafliga oc 
bad gud 1 licnar oc waegdar oc gud leit I^aegar san- | na idran 
bans. Wer gatum oc |)aess fyrr | ircedu warri bvaersu Absalon 

30 sun dauids | reisti upp allt lannd moti faedr sinum. En | fa er 
riddarar dauids comozt wid at | baeriazt moti Absalon oc dauid 
spurdi I [149 b] fall bans |)a kwad bann swa at orde. Hwat 
skyll- I di mer gamlum karli at liwa roernanndi abvaer- | ium daegi 
en J)u son mfam Absalon skyllder | doeyia ibioma alldrs Jins. 

35 Gud gewi at ec | maetti nu baelldr doeyia en J)u maettir liwa | sun 



1) d ati8 w. 2) g durch ein kl. Loch undeutlich. 
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minn. Eigi war beiskleicr dauids mei- | ri wid alla maßnn en 
hann willdi haelldr sialfr dau- | da pola en sia annars dauda nema 
|>ar sa3m | hann sa at firi rettdoemis sacar waeri raefsing gor. | Swa 
baerr witni nm at fa er allfc riki dauids | ward firi reidi guds. 
^a kom draBp iallt rikit | swa akaft at |>usnnndum fellu mssnn 5 
nidr dander. | En er sottin nalgadiz tii iorsala borgar pa | 
sa dauid asngilinn |>ann er drap folkit stannda | mssdr selligu 
swaerdi mülim hirains oc iardar. | En er hann sa sengiHn stanwda 
maßd reiddu swaerdi | oc swa saem buinn at hogga. pa retti dauid 
hals I sinn fram unnder swaerdit oc maellti. D^aßss | bid ec drottinn 10 
minn at paetta swaerd snuiz | haelldr mer ahals en folk guds se 
nu meira | draepaet oc snuiz reidi drottins mins haelldr [ amic waerd- 
ugan oc macligan oc ^) amitt kyn | haelldr en folk guds firi fariz 
af minum Walldürn | |)a er gud sa idran daudis oc hoeyrdi swa 
]^aecki- 1 ligar boenir hans pa band gud paegar aeng- 1 linura at 15 
hastta oc draepa sei folk fleira oc | |>aegar toc af sottin um allt 
rikit. Nu I matt J)u aslicum lutum marca oc margum adrum pwi 
licum hvorsu licnar fuUr oc goezku | er dauid war wid allt folk [leoj 
oc swa saem Gud sa i \ [150 a] briosti hans milldi oc miskunw- 
ssemd oc UtiUaeti | swa {»aecti gud ibriosti sauls agimd oc grim- | 20 
leic oc hoflaust dramb oc ward firi J)wi sauK | |»ungari allar 
sacar wid gud en däuidi | pwi at maennina skildi. Dauid war 
hinn 1 hogwaerazti madr oc hinn miskunnzamazti | oc bad gud 
licnar |)aßgar hann feil inoccora soc | en saul war |)w^ allu grimm- 
ari oc awunndsiu- I cari er hann feil ifleiri gkepi oc hann sa at 25 
guds I reidi nalgadizt hann meirr. Nu aef per pyckir | swa saem 
Pffissor swor leidi Jic til fulh-ar skü- | ningar septer Jinni spuming 
pa pycki mer | saem aeigi purwi fleira um paetta mal at | tala. 

Sunren: | ifcTer *) skilzt nu paetta aepter pwi saem per | gatur [k. 64] 
ifyrru rcedu at domar hafi pwi | ordit dauidi waegiligri at hann 30 
idradiz gloepa | sinna paeirra er hann feil i en pwi pungari sauli | 
er hann willdi sidr ywir boeta sinn miswterca. | Nu er sa aeinn 
lutr er mec forwitnar mioc | oc ec wil spyria ydr maed loeyfi um 
pa luti I er sidarr') urdu aepter anwdlat dauids pa er | twaer 

1) c durch ein Loch oben verstümmelt, 2) am Band f. M vom Buhri- 
kator als faderen mselir aufgefctsst, daher faderen' per ms, 3) Der obere 
Teü von B durch ein Loch (s, ob,) weggefallen, 

Speculam regale. 23 
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• konor komo firi kononginn salomon. oc praetto | um baxn seitt 

|>a baud konongrinn at sunndr | skylldi hogga barnit oc fa halft 

hvarri | fseirra oc wil ec nu I>«rs spyria »f hvargi hsefdi konan 

um roetfc hvart konongrinn munwdi | hawa latit sunwdr hogga 

5 barnit eda «igi. | 

Faderen:^) Til fsoss baud konongrinn | at skipta skyDdi 
bamino at hanu wissi |)at | [150 b] til wiss at su er moderin 
wseri at hon munndi | aeigi wilia lata sunndr ^) skipta | 

Sunr:^) Ec spurda |)aßss aef moderin hsefdi fact | iwir hvart 
10 konongrinn munndi skipta wiKa bar- [nino. 

Fader: JEf') moderinn wseri swa | miskunnar laus at hon 
baeiddiz aengrar licnar bamino |>a haefdi konongrinn skipt bar- | 
nino millim faeirra. 

Sunr: | Hvi*) munndi ydr |>at synaz manndrap fallt | aef 
15 bann haefdi draepit barnit saclaust oc waeri j fat |)0 aeigi raefsing. 
Fader: | j>at *) waßri wist | manwdrap aef bann haefdi draepit 
barnit oc | waeri |>o aeigi soc akononginom. en moderen | bseri 
sokina. aef hon haefdi aeigi beizt mis- | kunnar bami sino j^ar ssem 
hoeyrdi af | kononginum iamnadar dom millim J)aeirra oc | sa hon 
20 at |>at waeri dauda domr bamino. | oc felli |)wi sokin ahana aef 
haefdi syniat 1 modurlegrar milldi barnino til Kfs. | 

Sunr:*) Hwat syniz J)er um dauda | Joabs oc adonias 

er salamon konongr drap | hvart fat war rettr domr eda aeigi 

[161] eda hwi | Salamon drap Semey firi pat at bann hafdi bolwat | 

25 dauidi faedr bans oc hafdi dauid adr firi gewit | semey 

paessa soc. | 

Fader :^) Ef Salamon haefdi |)aetta gort oon | retta refsing 
J)a haefdi gud haefht 1 hanum maed rettri raefsing swa saem mann- 
drap I En aepter paessor oll waerc |)a witradez gud | Salamone 
30 idraumi oc baud hanum at kiosa | [151a] aeina hvaeria giof af ser 
fa saem bann willdi ) En salamon kaus at gud ^) skylldi gewa 
ha- I num wizku ok skilning millim allra rettra | doma. En Gud 
swarade hanum swa. Ef paesse | costr waeri margum gewinn |)a 

1) WS. sunren; am Band p t =: pater T(il). 2) durch ein Loch ist 
fi rechts, d linJcs beschädigt. 2) fehlt; f am Band, 3) die Initicde vom 
Bvhrikator vergessen, *4) v rot, auf i gemalt, 5) Fader W5., f am Rand, 
6) fehlt, p am Band, 7) g links durch ein Loch beschädigt. 
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munnde peir | marger waera at kiosa munndu fe oc riki | eda 
langliwi eda frid eda sigr saelo. En | maedr |>wi at |)U caust 
|)aeniia lut |)a skallt | J)U aeignazt J)at er fu caust ifystunni oc 
alla I |)8essa luti maed er ec hsefi nu naeinda. | Nu skallt |)u aslicu 
marca hvorsu wael gudi lica ^) | rettdoeme er gud gaf allar hinar 5 
hsestu I hafud giafir Salamone firi |>at at hann kaus ser | rett- 
doemi til hannda. Swa skallt |>u oc f)at | aßtla aef hann hasfdi 
maed rangum domi hina | fyrru draspna at aeigi muntidi gud gefa { 
hanum slicar hafad giafir saein hann gaf hanum. 

S u n r : *) 0aeir luter ero wist | sannligir er nu sagdu fer aef [k. ööi 
Sala-|nion haefde passsa draepna maed agimd •) | utan rett doerai fa 
haefdi hann aeigi slicar | hafad giafir iotit af gude aepter |>at waerc { 
wunnit^) saem nu laut hann. En |>o willda ec | giama |>aess 
' beidazt aef swa ma waera at J>er | synir mer rettan ^) fram gangs 
waeg Jaessa | rettdoemis at mer waerde liosari firi augum | oc swa 15 
adrum Jeim er hoeyra at J)at waeri rett | doemi at salamon drap 
semey |>ar saem dauid fader hans hafdi adr firi gewit hanum 
sokina. 

Fader :^) |)aesse ero skynsaemdar | [151b] swor til at sala- 
mon gerdi haelldr firi sacar | rett doemis en grimleics at |)a er 20 
s e m e i | hafde bolwat dauide pa gerde hann firi sacar | capps oc 
illzku en aeigi firi rettar sacar | En |)a er hann beiddiz miskunnar 
af dauide |)a beiddiz hann haelldr firi raezlu sacar en idranar. | 
|»wi at hann raeddez at dauid munndi draepa hann aepter | |)wi 
saem domr heilagra laga stod til. En dauid swarade hanum 25 
a|>aessa leid |>a er hann bad | miskunnar aeigi man ec at |)aesso 
sinni | draepa |>ec |)0 bidr |)u miskunnar en |)u | gef gaum at sialfr 
hvart |>u mant haefnd | taka firi |>itt waerc nema |>u boeter maedr | 
sannri idran. JJ)wi ordi synwdi dauid pat at semey atti at boeta 
maedr ast saemdär winatlo | fau ord er hann maelti maedr fallum 30 
fianndskap. { En sidan lifdi semei swa alla daga at maenn { funnu 
|>at aekki at hann haefdi fianttdskap wid | dauid en pat birtiz oc 
hvaergi at hann waeitti | winatto moti |)wi at dauid hafde gefit | 
hanum lif sitt par saem log doemdu ] hanum dauda. En fa er [I621 



1) überkorr, . 2) Fader ms, 3) d dtr obere Hacken verflossen. 4) wu^nit 
ms. 5) der erste Strich des n nach oben verlängert, 6) fehlt, 

13* 



196 Kap. 66 ms. B. 

hann kom til salamons | septer anndlat danids. |»a maelti sala- 
mon I wid hann. Minitzt pn peBss semei at pn hsefir | bolwat 
cnsti gads pwi at aengi madr wseit \ hyar |>a haefir {»sess sidan 
rettliga idrazt | En {»eessor saettar gnrd skal wssra occar a | millim 
5 fminning idranar |»innar at pu | skallt aeigi liwa iam frialsliga 
ssem sa madr | er aeigi hsewir fallit i{)8enna gloep. Nu maed { 
[152 a] pwi at |>u att ^r hallir storar oc godar oc | morgh hus 
i iorsalaborg |>a lifdn innan | borgar msoi frialsi oc nyt |»er 
pa alla | fiarluti {>ina aepter pinni gimd^). En |>a^ar | er pa 

10 kcemr ntanborgar pa skallt pu aeiga | loghliga haßfhd yfir hofdi 
pino maßdr pwi | at pu gader aßigi fyrr at minnazt en ec | minnti 
pec ä. Saem konongrinn hafdi lokit sinni | roedu pa let Semey 
paccsamlega iwir paes- 1 sarri saett. oc qyad ser munndu pyckia 
ipwi I litit meinlaeti. at koma aeigi utan borgar | paegar hann' 

15 skylldi maed irialsi oc konongs winatto | liwa innan borgar oc niota 
sialfr sinna fiar- | luta. En . III . waetrom sidarr pa glceymdi se- | 
mei paesso sattmali oc gecc utan borgar at | skemta ser. swa sa^m 
rosanndi dirfd aßpter | brotit satt mal. En paegar kononginum 
waro sogd | paessor tidaennde pa let hann taca semei oc leida | 

20 til sin oc maellti wid hann. Glceymder pu at | skammazk pae^s 
at briota sattmal pat er wit | gerdum bader fminning pseirrar 
idranar er | pu bolwader cristi guds oc er nu twifoUd | soc iwir 
hofdi pino oc er per baetra her at | taca skiotliga haeind swa at 
adrir warezt | af pinum ufarum haelldr en paessor soc fylgi | per 

25 til dauda aeilifliga oc dirfiz adrir f | slicri illzku aef pu doeyr 

haefndar lauss. | &wi naest let konongrinn draepa hann oc let 

grawa | utan borgar adrum til minnis. oc widr sy- | nar at briota 

sattmal. | [152 b] 

[K. 66] Sunren: ^) Nu wU ec paess spyria [ hvi hann let draepa') 

30 Adoniam brodur sinn | firi ^) pat at hann baeiddiz Abisagh 
ser til kono. { 

Fader: Adonias gerde firi anitdwaerdu | saem pu mant 
hoeyrt hafa at hann gerde | up reist moti fedr sinum i hann tima 
er dauid I war gamall madr oc allnaer oerwasi at alldri. | kaus 

1) n überkorrig, 2) steht auch auf der letzten Zeüe von 152 a. 3) sb 
durch ein Loch zum grössten TeÜ zerstört, 4) das i von f^ durch die dar- 
überstehende Initiale N verdeckt. 
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Adonias sec sialfr til konongs ntan witord | fadur sins gerdi 
hatidliga waßizlo saBm | ny wigdr konongr. Let hann raenna um 
borgina maed | trumbum oc pipum oc let bioda um alla bor- | gina 
at fa war Adonias konongr. 0sßsser waro | hofdingiar irada 
gerd maed hanura. -Joab haer- | togi dauids oc fraenwdi hans oc 5 
Abyathar byskup | oc marger adrir hofdingiar. En J)a er | 
Sadoch byskup oc nathan propheta oc Bananias | hofdingi 
oc Bersabee drotning sagdu da- | uidi swa sem harmannde at 
hann war Iceynndr slicum | storraedum |)a pagnade dauid noccora [>63] 
rid oc klocc | mioc. {)wi naest swarade hann saßm maed harmi | 10 
hugar oc maelti swa. Eigi wilia synir miner | draga mina natturu 
til sin pwiat ec |)ionade | Sauli konongi marga daga. wid j^at 
at >hann la um lif | mitt oc hafdi |)0 gud kosit mec til konongs 
Jwi I at hann war Sauli konongi reidr J)0 beid ec |)8bss doms | 
ät. at Gud doemdi hann af riki. en aeigi willda | ec doema hann. 15 
|)0 at hann waeri anndskoti minn. Oc haewir | son • minn nu 
fat gort wid mic er ec willdi aeigi | gera wid uwin minn. 
Nu maed fwi at Adonias | haefir doemt mec fra fwi riki er 
sialfr Gud I . . . desunt 3 folia *) 

[81 b] *) . . kaus mik til fyrr en ek segda upp eda elligar tseki sa mik 
fra er mig kaus til fyrir |)vi skal hann med hadung fra falla |)essarri 
ssemd svo sem sa feil er hina fyrstu uppreist gerdi med drambi moti 
drottni sinum. |)vi nsBst msBlti david vid sadoch byskup. Tak mul 
minn ok lat hann bua med oUum |)eim bunadi er hann var |)a buinn er 
ek reid honum med allri tign. ok set t)ar sa Salomon son minn. ok 
kalla med per nathan spaman ok bananiam hofdingia ok alla hina 
trygguztu mina riddara ok ridit til landtjalldz guds ok jgegnum |)eim ok 
smyrit t)ar salomon til kongs. |)yi nsest lat taka ludra mina sialfs ok 
lat blasa um alla borgina med hatidlegu kalle ok lat boda at Salomon 
er kongr at vilia guds ok at kosning david s. |)vi nsest leid hingat 
salomon son minn til min at ek megi fagna nysettum kongi j sseti mitt. 
Enn at lokinni rsedu d a v i d s {)a gerdi s a d o k alla |)a hluti er david baud 
honom. En {)a er salomon kom aptur farandi skryddr med allri tign. |)a 
stod david sialfur upp j moti honum ok hneigdi honum ok blezadi hann 
med {)e8äum ordum. Blezadr se t)u gud at |)u lezt |)ier soma at hefia mik 
til sva mikillar ssemdar af litlum stigum sem ek em nujskipadr ok hefer 
nu holpit mier j morgum haskum ok leiddan mik til {)eirrar huggannar 
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epter margt yandrsedi ok langt starf at augu min megu t)ann sia j dag 
framgenginn af minum lendum er pu hefer sialfur skipat nu j J)at sajmdar 
s8Bti sem I)u hefer mik adur j skipadan epter |)vi sem |)u hezt mier drott- 
inn minn. I)es8 bid ek {)ik drottinn minn at pu tvifallder ok |)refallder 
manvit ok tign davids j {)e88um sBskumanni ok ger hann fullkominn hofd- 
ingia at gaeta J)in8 heilags folks epter |)inum vilia. pvi nsest kysti david 
8alomon ok mselti. Sa gud er himnum styrer margfalldi |)ier frid a iord- 
unni umfram alla konga ok gefi |)er a iardar avoxtmu alla seelu. Ok at lok- 
inni |)e8sa blezan |)a msBlti david vid salomon: Fyrer })vi at ek finn 
[164] at gud hefer gefit I)ier spekt ok manvit. |)a gaettu rikisstiomar med vitr- 
ligu rettdsemi. 8va nockumi refsinga 8amr at eigi synist riki {)itt stiomar 
laust vera fyrir saker {)innar ofbleydi. Gaet ok med mundangs hofi hardrar 
refsingar at eigi verdir |)u fundinn miskunnar laus med ofmiklum grimleik. 
{)0 skaltu minnaz i o a b s frsBnda |)in8. er mier hefer leingi {)ionad med miklu 
starfi ok haefer p&t eigi at syndligar saker |)8Br er hann hefer i fallit [8^ a] 
fylgi honom til helvitis. J)vi at hann drap abner ok amasa agseta hofd- 
ingia j minum gridum er leingi hofdu |)ionad saul kongi med miklum 
tryggleika ok marger adrer eru |)eir er hann drap fyrir ofurkaps saker en 
eigi rettrar refsingar. ok er betur attu tater hann helldr taka hier skiota 
hefnd en hann tynizt eilifiiga j|)essum sokum. hallt ok ord min vid sem ei 
|)0 at hann bolvade mer |)a er flydi ofriki Absa^lons brodwr |)ins ok 
{)0 med |)eim hsetti at hann hafi nockura minning glsBps sins at eigi stad- 
festizt SU bolvan eilifliga ifer hofdi honum at hann bolvadi mier saklausum 
vaeg ok fraendsemi vid adoniam brodwr {)inn ef J)u sier at hann idrazt 
{)e8S er hann gerdi svikliga uppreist moti fodur sinum. Minztu |)e8s at 
abiathar byskup hann let fodt*r sinn ok alla fraendr sina fyrir |)at er ek 
var faeddr j nobia |)a er ek flydi af augliti saul kongs. |)es8i a abi- 
athar ok at niota er hann flydi med mer ok bar ork guds fyrir mier |)a 
er ek flydi fyrir absalon brodwr |)inum. |)o ga |)u J)ess at abiathar 
hafi retta minning idranar fyri J)at er hann var j svikraedum vid mic med 
adonia brodwr |)inum ok moti mer. at su sok fylgi honum eigi til dauda. 
Giorzt |)u diarfr ok hardhenndr ok |)0 hofsamr. ger joUum hlutum vilia guds 
|)a eignazt |)u hvortveggia stundliga saelu ok eilifa. |)a maelti david vid 
sadok byscup ok nathan propheta. Leidit nu salomon kong j holl 
mina ok setid hann j hasaeti mitt med ollum hatidligum fagnadi. ok geret 
nu veizlu. Enn |)eir gerdu allt sem david baud |)eim. En at lokinni 
veizlu adonie |)a heyrdu |)eir fagran saung pipna ok hverskyns gledi sva 
sem med nykomnum fagnadi um borgina. En er adonias spurdi hveriu 
gegndi sia fagnadr hvort su gledi var fyri hans saker ok tignar eda vom 
nockwr ny tidindi. {)a var honum sagt at david kongr hafdi sialfur gefit 
salomoni nafn sitt ok kosit hann til kongs ok til allrar kongligrar tignar 
ok salomon var |)a vigdr til kongs ok sat |)a j haesaeti davids med ollum 
hatidligum fagnadi oc allr lydr fagnadi {)es8um tidendum sem agaetri hatid. 
pa er Adonias heyrdi ])essi tidindi {)a vard hann hardla hraeddr ok aller 
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feir er j radagerd voro med honum ok flydu hver til sins heimilis. En 
adonias flydi til landtialldz guds. ok lagdi hond sina a heilagt alltari [I65] 
SYO sem iatandi sik til hreinlifis ok |)ionustu mannz j helgu tialdi guds. 
pyi nsBst sende hann mann til kongs ok msellti. her skal ek deyia nema 
{)Yiat eins at herra minn salomon kongr heiti mer med fastmselum at 
hann drepi mic eigi fion sinn fyri J)at er ek hefi miggert. |)a svarar 
salomon kongr adonias er broder minn at fraendsemi ok yil ek giama 
{)yrm honom ef hann vill rettliga idrazt fyri |)at er hann gerdi syikliga 
upreist moti fedur sinum david ok vil ek bera {)essa byrdi med honum 
fyrir gudi med J)eim maldaga at hann verdi iafnan kendr vid tryggleik 
ok litiUsBti fyrir utan alla flaerd. Enn ef nockwr fiserdsamlig girnd verdr 
fundinn med honum |)a a hann visa von hefhdar yfer hofdi sino. Nu fari 
hann heim til eigna sinna ok nioti t)eirra se medan hann helldr {)etta er 
nu er mselt. En |)a er andlatz timi davids nalgadizt pa, vitiadi salomon 
kongr [82b] davids fedr sins iafnan J)ar til er hann var lifiatinn ok gret 
dauda hans marga daga ok bio graupt hans med allri kongligri tign og 
utaligum audsefum. Enn epter andlat davids t)a bad adonias bersabe 
drottning at hun skylldi beidazt af salomon kongi at hann gsefi honum 
abisag til eigin koi;o. En sa^ard atburdr um abissag at {)a er david 
kongr hafdi elli tekit {)a nalgadizt kuldi horund hans svo at hann matti 
eigi af klsedyl varmr verda. pa var abisag ung ok meyia fegurztj rikinu 
ok af enni beztu ok stsestu sBtt. Enn hon var leidd til ssengur davids kongs 
til J)e8s at liggia ner honum ok verma hann ok |)iona honum. at david 
skylldi taka verma af blautu hennar horundi. En david elskadi hana svo 
sem fostur modwr sina en eigi sem kono. En fyri |)at hlaut abisag svo 
mikla ssemd at hon var vird hofuddrottning ifer ollum drottningum j 
auhliti allz lyds ok helgadizt svo tign hennar af fadmlagi davids. Enn 
med J)eirri athygli leitadi adonias kvonfangs epter andlat davids at 
hann setladizt svo at komazt at rikinu med flserdsamligri vel. {)viat svo 
mundi folkit allt msela ef hann fengi a b i s a g at sa veri makligaztur at 
sitia j sseti davids er verdaztr var at liggia j saeng davids. ok |)ess 
var verdr at liggia j I)eim fadmi er david hafdi helgat med sialfum sier. 
|)at setladi hann ok sem"vera mundi. at brsßdr abisag ok aller fraendr 
hennar mundi betur unna honum rikis ef hann feingi hennar helldr en 
J)eim manni er ecki var vid |)a leytum bundinn. Bersabe drottning tok 
vid erendi adonie ok for sidan til fundar vid salomon son sinn. Enn [i66] 
{)egar hon kom j holl kongs |)a geck hann sialfr j moti modur sinne og leidi 
hana til seetis med sier |)vi nsest birte drotning erende sitt ok msellti svo. 
Ek hefi eina bsen litla at flytia til |)in ok vil ek birta eigi fyrr en |)u 
veiter mer adr. kongr svarar I)u ert moder min ok ma ek eigi synia |)ier 
ok vil ek vist at I)u I)igger |)at er t)u bidr. En |)at er per vist ok |)at 
samer |)er vist at hugleida at Pu beider |)e68 er mer er veitanda. pa maellti 
bersabee drotning. Ek vil |)ess bidia at |)u gefer adonie brodr |)inum 
ab i sag til kono. salomon kongr svarar reidr. Hvat er under |)vi at 
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beidazt honnm abisa^ til kono. En ef {)u ant honum betur konp^doms- 
ins en mer {)a bid honum riksins fyri {)yi at {>u veizt at adonias broder 
min er ellre en ek ok gaf sier sialfr kongs nafh med kosningi hinna agset- 
uztu hofdingia fjrr en fader minn kysi mik til rikis med guds vilia. nu 
eru {)eir at sonnu enn j dag j ollu fulltingi med honum ioab en rikazsti 
hertugi ok abiatar biskup. En abiaag er af {)yi bezta kyni er j er 
borginni ok joUu rikinu ok {)0 yirt af ollum monnum hinn sezta drotning 
fjri fosturs saker "pess er hun yeitti fodur minum jelli slnni. Enef adonias 
fsBr hennar til kono {)a virder [83 a] alt)ydan syo at hann se nalsBgaztur at 
sitia j ssBti da vi da {)ar aem hann er yerdr at liggia j aaeng hana eda 
{)eim fadmi er da vi d la i aiaJfr. nu med {)Yiat adoniaa gerdi drottinn 
avik moti fedr ainum {)a budumz ek til at bera abyrgd med honum fyii 
gudi fyri frsendaemia aaker ockarar. En nu {)refalldar hann jannat ainne t)au 
avik vid mik brodwr sinn er hann hof upp j ondverdu vid fodwr ainn. fyri 
{>Yi aver ek vid {)ann gud^) er mer akipadi j aaeti davida at adonias skal 
bera aok aina. ok hyer annarra {)eirra er j {)ea8u nidinga radi voro med 
honum. {)yi neeat msBler aalomon kongr vid bananiam hofdingia. far 
t)u til ok drep adoniam brodur minn |)yi helldr vil ek at hann taki hier 
akiota hefhd epter {)yi aeiu regia heilagra laga bydr fyrir drottinnsvik 
helldr en hann beri nidings aok til helvitia. Drep {)u ok ioab frsenda 
I)inn'). {)Yiat hann gerdi U nidinga yerk vid david kong {)a er hann 
drap abner og amaaam agsBtan hofdingia j gridum ok trunadi davids. 
en {)eaai er inn {)ridia aok er miklu er mest at hann gerdi drottins avik 
moti david {)a er hann gaf kongs nafn ad o nie ok er hann at visu tyndr 
annara heima eilifliga nema hann taki idran {)ea8a heima med logligri refs- 
[167] ing. j {)esaum atad ajner aalomon kongr mikil dsemi at vel samer at riufa 
|)au heit og iakvaedi er beidd verda eda iatad moti rettendum I)viat hann 
veitte beraabe drottning modwr ainni |)at er hon bad fyrr enn hann viase 
hvart {)at var. En t)egar hann vard var vid at {)at var akadsamlig bsen 
{)a drap hann t)ann er |)eirrar bsenar bad fyri ondverdu. bananias gerdi 
aem salomon kongr baud og drap adoniam. En svo aem ioab hertugi 
ok abiatar biskup voro j radagerd at gefa kongs nafh adonie svo voro 
{)eir 6k j t)eirri rada gerd at hann skyllde beidazt abisag sier til kono. 
Ok [)a er {)eir spurdu dauda adonie ))a veittu t)eir sier dauda. Ban- 
anias tok abiatar biskup ok let leida fyri salomon kong. En ioab 
flydi til land tialldz guds [og lagdi haund sina sa altare heilagt') svo sem 
iatandi sik til hreinlifis ok {)iono8tu manz j helgu tialldi guds. bananias 
kom til tialldz guds ok msellti. GSeck ut ioab. kongr bydr |)ier attu 
ganger ut or tialldi guds. En ioab svaradi. med {)vi at ek em komin a 
guds grid |)a skal ek her annad hvort dauda {)ola edr j gridum vera. pvi 
nsest let bananias segia kongi ^esse tidende med sendimanni sinum. ok 
{)a er |)e8se madr kom fyri kong med abiatar byskupi ok sagde {)essa 
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hluti aJla. l>a svarar Salomon kongr. seg t)e88i ord min bananie at 
hami drepi ioab hvar sem hann er staddr. |)yiat yerk bans ok domur 
beilagra laga drepr bann en bvargi ockar. bananias gerdi sem kongr 
band, drap ioab ))ar sem bann var kominn. En kongr meellti a {)a leid 
yid abiatar byskup veiztu attu ert dauda madr at rettu epter laga skipan 
beilagrar regln. En fyrir {)Yi at ^n lezt fodur |)inn ok alla sett t)ina j 
nobet (!) *) a einum degi fyri t)at er fader I)inn gaf mat davi d fedr minum. 
SYO barttu ok ork guds fyri bonum {)a er bann flydi af augliti äbsaloms 
brodwr mins. fyri |)vi er I)ess vert at |)n nioter at sinni at [83 b] t)u J)oler 
eigi bradan dauda en med |)yi skalltu I)ier lif kaupa nu at sinne attu 
ballder iafoan aminning idranar t)innar fyri drottins svik {)au er {)u gerder 
j moti d a y i d. far t)u nu til berbergia t)inna. ok lif t)ar sem einn plogkarl 
ok niot med |)yi allra eigna {)inna at |)u ert*) sem einn bondi ok syo skiott 
sem l>\x retter hendr |)inar til nockurs kenimanlegs embsettis. |)a yittu 
yist rettdsemi beilagra laga ifer hofdi |)ino. Abiatar for beim ok bellt 
jafiian sidan {)at er kongr band bonum ok lifdi marga daga. En semei 
do j)rem yetrum sidar fyri |)at er hann hellt eigi t)at sem bonum var bodit 
epter Jyi sem fyr sogdum yer. 

Son: Nn ero |)eir nockurer hinter at mer t)iker sem ek hafi yann spurt. PK e?! 
pyi yard salomon {)at fyri at briota grid sa ioab[8] {)ar sem hann flydi 
aguds grid ok j {)at hus er gudi yar belgat. Nu er allner allr heiihurinn 
akipadr med kirkium ok {)iker |)at illa gert at drepa mann j kirkiu gridum. 
en ek hugda at |)yi agsetligar mundi yera yardyeit tign beilags guds hus er 
I)au ero fserri. t)esse er sa annar hlutur er mik fyser at spyria. {)yi yard 
salomoni t)at fyri at heita modur sinne {)at er hon bad 6}s. hallda eigi 
sidan. helldr hugda ek ])at at iafn yitur madr sem salomon yar at hann 
mundi epter leita hyad I)at yeri er hun bad fyrr en hann lofadi helldr en 
hann mundi eigi hallda {)at er hann het t)0 at eigi yeri epter yilia beitt. 

Fader: pess gatum yer fyrr jyori rsedu at J)at er manvit fess er 
bidr at beidazt I)eirra hluta er yidkysemiliger yeri ok yel se yeitande. ok 
eiga I)8Br giafer allar at yera stadfastar ok hallkyffimar er hyortyeggia ero 
yitrlega geiiiar ok syo bednar. Enn j {)essum stad syndi salomon kongr 
god dsemi ok nyttsamlig at hann tok yiturüga t)a giof aptur er moder bans 
bad heimskliga. ^o at hann hefdi adr yeitt henne. |)essi dffimi yoro longu 
sidar er yerri yoro. er herodes gerde j galilea at yeizlunni er hann 
hiet stiupdottur sinni at t)iggia hyat sem hun beiddizt. en hun bad med 
radi modur sinnar hofuds iobannis baptiste. Herodes yisse at iohan- 
nes yar saklaus ok heilagur madr ok idradizt miok er hann hafdi iakysett 
henne t)essa boen. en bans idran hafdi engyan ayoxt {)yiat hann gadi eigi 
J)ess at taka |)a giof aptur yiturliga er hun beiddizt heimskliga. helldr gerdi 
hann |)at illyirke er hun bad hann ok tyndizt J)yi hyor tyeggia konumar 
fyri beidzluna en herodes fyri giofina. En salomon I)otti {)at betra 
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at sia reidan hug modr sinnar fyri {)at er hann nikvseddi {)at7 yiturliga 
er hann hafdi bradliga iatad. helldr en hann yilldi t)ola storglsepsamligan 
skada fyri t)at ef hann stadfesti heimsligar bsener ok rangar. En |)0 skalltu 
{)at lata skiliazt {)ier til fuUtz at engum mann! samer at vera lausordr ok 
her J)at J)vi hverium manni verr sem hann er rikare. En hetvetna |)ar 
er storglsBper standa af t)a er {)at engum manni bot t)0 at hann hafi 
adr iatad. 

[K. 68] 8on: pesH vil ek nu bidia ydr at {)ier gered meiri grein fyri mer a 

{)essu hvat halldanda er {)at sem iatat er. eda hvat riufanda er t)at sem 
lofat er.*) 

Fader: Ef rikr madr verdr bedinn nockurra hluta ok verdur baen 
[169] latin j lios vid hann hvat |)at er honom til skada eda saemdar. en ef hann 
sier at honom er skadalaust t)a er honum t)at hugleidandi hverium er hann 
gefur |)at er hann er bedinn eda hversu mikit hverium er veitande at eigi 
verdi honum I)e8si dsemi er herode vard sem fyrr var sagt. |)viat hann 
gisetti hvarki til fullz verdleika l)ess er bad ok eigi gisetti hann hverr tim- 
enn var eda hversu miket hann skylldi gefa. en honum bar l)essa leid til 
handa. |)a er hann gaf var hann druckinn {)viat hann giorde ' veizlu mikla 
aullum haufdingium sinum ok gisetti hann eigi timans. {)viat ei var [>at 
hans at gefa druckinn I)viat far giafer verda til mundangs hofs stilltar j 
dryckiunne. en |)ar giaetti hann eigi mundangs hofs er hann gaf svo 
mikla giauf stiupdottur sinne einne konu oskylldri sier {)ar sem hann kvad 
svo at ordi. Hvat sem |)u beidezt j)a skal eg gefa |)ier {)o at I)u vilier 
beidazt halfs rikes mins. ok mattu sa |)essu marka at hann var halfser af 
dryckiu er hann mselti slikt |)viat stiupdottir hans vann honum eigi meira 
til ssemdar en tiumbadi fyr honum ok var leikr hennar miklu minne 
giafar verdur helldr en {)a iatadi hann. ok veeri |)at eigi hans atleggia 
under annars tunguraetur hvortveggia hofit beidzlunnar ok giafarinnar {)ar 
sem hann kvad svo at ordi. hvat sem J)u bidur |)a skalltu I)iggia t)o at 
|)u bidier halfs rikes mins. en ef hann hefdi svo at ordi kvedit hvat er |)u 
beider med hoofi ok skynsemd ok er mier veitandi |)a skaltu |)iggia. |)a 
hefdi hann allviturlega msellt ok hefdi |)a allt valld undir sier hvert er 
hann villde hallda eda neikvseda. Nu**) er |)at enn framar skyranda fyri 
|)ier hverer J)eir hinter ero er hofdingium eru veitandi ef J)eir verda bedner. 
|)at er allt veitanda [84 a] er hofdingium stendr einge skadi af ok engum 
odrum ok |)o med ssemd |)eim er I)iggr ok fuUting. En |)o at |)ess verdi 
hofdingi bedinn at veita starf sitt eda elligar fe sitt {)a er honom |)at vel 
veitanda -...,.. 

[B 159 a] J)3egar sengi waerdr nidran soemä hans i. En | J)0 at 
hann wasitti hvartwecggia ^) fe oc starf pa er fat | wael wseitanwde 



*) Das Folgende fehU in A 1, ergänet nach A 3 Bl. 53. **) Hier setzt ms. A 1 ein. 

1) durch Löcher h oben beschädigt, se ganz ausgefallen , im Folgenden 
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^aßgar hann gefr feiin er mikillar \ soemdar er waerdr. En hvar- 
waetna J)ar sa3m madr | waerdr paess baedinn er hanum er waeg 
Jurdr 1 eda soem- | dar spaell pa er J)at aeigi waeittanwde. En J)o 
at hann waeiti |)at bradliga |)a er J)at witrliga aptr tacanwde. |)at | 
er oc aptr tacantide aef madr waeiter mikit oc | kann sa litla awwsu 5 
er I)iggr. oc hvaergi waerdr | at hafa langar stadfaestur mikellar 
giafar. | |>aegar hann kann aeigi retta awwsu firi oc taecr J)a | giof 
aptr fra hanum skynloeysi oc litil sannsyni | sialfe hans en aeigi 
lausyrdi J)aess er gaf. | D^aer giawar ero oc allar aptr tacanwde 
|)0 at I waeittar se er baeizlu madr haefir fengit | maed lygi. eda [i70] 
maedr flaerdsamlegri sloegd | oc taca paer giawar aptr lygi hans oc 
sloegd I en aeigi lausyrdi |)aess er gaf po at iattat hafi | waerit. En 
aef hofdingi wil witrliga sia firi giafum | sinum J)a er hanum J)at 
wael hugleidanwde hvaers hann er | baedinn eda hvat manna sa er. 
er bidr. Oc maedr |)wi at aeigi ero allir ip-m mikillar giawar 15 
waerdir | pa er |)at hugsanndi hvaerso mikillar giafar hvaerr er 
waerdr. eda ihvaem tima gewannde er hvaeria | giof. En sa er 
gefr waerdi saem sialldnajd; ^) widr | pat kenwdr at taca sinar giafir 
aptr at hann waerdi *) | aeigi at lausyrdum funninn. 

Sunr: | Nu wil ec faess spyria hvaer skynsaemdar | swor til [K.69] 
Jaess ero at pat war rettdcemi at | Salamon konongr let draepa 
Joab fhaelgu lanndtialldi | [159b] Guds |)ar saem hann hellt 
ahaelgu guds alltari. | hvi hann let aeigi leida hann adr ibraut oc 
let draepa | hann sidan. 

Faderen: | |)8essi spurning er nu spurder fu |)a man | fer 25 
aeigi waerda lios firi augum nema hon 1 waerdi skyrd maed langri 
roedu oc |)aBirri er licari | man J)yckia glosum en rettum framgangs | 
waeg up hafdrar roedu. En fa er Salamon konongr | doemdi 
{)at at draepa skylldi Joab par saem hann sat | haelldr en hann 
leiddi hann braut J)a gerdi hann J)at aeigi | utan retta soc firi J)wi 30 
at hann willdi aeigi falla islica soc | saem Saul konongr pa er 
hann flutti fomir iwir heilagt guds alltari. Nu willdi aeigi sala- 
mon konongr at pat | skylldi kenna at hann skylldi foera fornir 
eda ofr | swa saem maed byskupligo aembaetti iwir haeilagt | alltari. 



sind durch kleine Löcher öfter Teüe von Btichstäben verloren gegangen, so 
ist: 1) z (s) ausgefallen. * 2) r his auf ein Ideines Stückchen ausgerissen. 
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^igi willdi hann oc msed afli eda haer- | fangi taca |>a luti brot 
er swa naiiga waro kom- 1 ner haelgu alltare guds saem J o a b 
war |>ar sacm | bann helt abaelgu alltare. En |>aessa luti bugleiddi | 
Salamon msed sialwum ser. pat er mitt at geta raßg-|lu beeil- 
5 agra doma bvar saem madrinn er staddr | sa er |>a skal um dcema. 
en aeigi er mitt at draga | |>ann msed afli oc maed baerfangi brot 
er sialfr | haefir flyt til beilags stadar. |>wi at allir retter | domar 
pa ero at retto Guds domar • en aeigi miner. | oc waeit ec wist at 
beilact alltari Gud saurgaz { aecki ne af baelgaz iblodi Joabs. 

10 pwi at |>at er ut | baellt maed rettri raefsing hanum til idranar | 
en aeigi maed awwnd swa saem maed rangri for | dceming. J|>äessom 
domi birtir Salamon konongr | [160 a] fat skipti er Gud bafdi 
skipad millim |>aeirra | Moyses oc Aarons at bann willdi |>wi 
aeigi brigda | at bann felli aeigi isakir wid gud. {)wi at Gud | 

15 bafdi swa skipad millim faeirra at Moyses skylldi | wardwaiita 

raeglu beilagra doma en Aaron | skylldi wardwaeita |>aer fomir 

[171] er kcemi til bei- | lax alltaris oc {>at skallt |)u til wiss wita at 

{»at I a aenn idag at stannda maed retto oc man |>er |)at | |>a waerda 

liosari firi augum aef ec birti |>at firi | {»er maed noccorum ordum. 

20 En {)aessor er su | skyring at gud skipade ser {>au twau bus | a 
iordu er bann kaus til sins aembaettis oc er annat I kirkia oc swa 
ma kalla bvartwaeggia aef will. | firi pwi at swa {»ydizt na& kirkiu 
saem {)ing | bus firi sacar samkwamo folksins er {)ar kcemr | En 
{>{essor twau bus ero baller guds oc baewir | bann skipad twa 

25 maenn til at geta {»sessarra ^) busa. | baewir bann saett iadra paessa 
boU bord sitt oc beiter | {>at foezlu bus firi fwi at til paess koemr 
saman | folk guds at taca {>ar an^dliga foezlo. En i | adra {»aessa 
boll {)a baefir bann saettan baelgan | domstol sinn oc er {)ar sam- 
kwama folks til faess | at boeyrg. skyring beilagra doma guds. | En 

30 til {)aessarra twaeggia busa. {)a baewir bann saetta | twa gezlo maenn 
er annarr konongr en annarr byskup. | Nu er konongrenn skipadr 
at geta {>aess bins baelga | bus er saett er i{>at baelga saeti at geta 
beilagra | doma guds skal bann swa dcema licamliga millim | manna. 
at bann taki amoti beilsu aeilifliga | oc allir {>eir er geta sidan 

35 faeirra doma er | [160 b] doemder waerda maed retta. Hanum 



1) B durch ein Loch teilweise ausgefallen. 
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hsewir | Gud oc ihsenndr sseUt i) nefsingar sweerd |>at | er bann 
skal hogga maed er farf. aepter f wi | ssem fyrr sagdum wer at 
salamon konongr gerde | fa er hann lagdi Joab unwder raßfs- 
ingar swserd. | oc margra adra |)a saem hann lagde unnder retta | 
rsefsing. Nu skal konongr hogga hvaem utan | awunwd maed 5 
rettri raefsing. En hvaem er | hann draepr firi awunndar sacar pa 
er |)at manndrap | oc a hann at swara mant^draps soc firi gudi. 
öat I skallt J)u oc til wiss wita at allir feir lutir | er gud skipade *) 
firi an97dwaerdu til paeirrar hallar oc hasaetis |>a ma aengi |)wi fra 
kippa nema hann | wili rsena gud sialwan oc heilagt hans dorn- 10 
saeti. I oc brigdi maed iwir gimd faeirri skipan er Gud | haewir 
gorwa. Hwaerr sa oc er hann er skipadr ijjaetta | saeti fa waerdr 
hann maed mykilli ahjrggiu wa- | razt fau swaur er hann waerdr 
firi ser at hawa | paegar hann kcemr firi kne domara sinum |)wi 
at I |)8essarrar roedu ahann wisa won at swa man hinn*) | hsesti 15 
domari at orde kwaeda wid hvaem aein- | wordungüm er firi hann 
koemr fann er gezlu madr | haefir waerit faessarrar hallar. B^u 
er skryddr | maed minu nafni J)wi at J)U ert baede konongr j oc 
domare saem ec. Nu wil ec at J)U giallder | skynsaemd |)innar 
syslu. ma>dr fwi at fu ert skipadr haertoge oc domari jwir*) 20 
folki I minü. Nu fyrfti firi pser sacar hvaerr saem | aeinn at maed 
godri skynsaemd oc langri ahyggiu | haefdi firi ser bruat hvaeriu 
hann aeigi at swara*) | 

. . . [85 a^*) . . . pa er hann kemur fyri kne domaranum I)ar sem [i72] 
hofud eingillin sa er an allan breyskleik er svarar hrseddur ok uskialfandi 
ef hann er skynsemdar spurdr fyri »ina J)ionustu af vorum drotni. pvi er 
|)at markanda hversu hrseddur ok skialfandi madrinn breyskr ok syndugur 
mun verda ef hann verdr skynsemdar spurdur fyri sina syslu j guds aug- 
liti. En allra fyrst man sa verda spurdur I)ess er gsedzlu madr var l)ess- 
arrar hallar hversu hann hefer gert doma milli manna. En ef hann fsßt 
eigi svarat I)ar skynsemd fyri sik t)a aa hann von skiott I)es8arra orda. pu 
illr t)r8ell med I)vi at {)u gsetter eigi rettdsemis t)a far t)u t)angat sem aller 
domar ero ranger doemder I)viat sialfs {)ins munnr dsemer t)ik*1}il {)ess stadar. 
|)viat hann skammadizt eigi at bera ranga doma fram. En ef hann faer 
med godri skynsemd svarat sinum rettum domi {)a mun hann ssall t)ikiazt 



1) 1(1) und ein Teü von t durch ein Loch ausgef. 2) i überkorr. 
3) hini^ ms, 4) l. ywir? *) Schluss von B, 

•) ms. AI. 
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ok I)eirrar syslu ok mun liann I)es8e ord heyra. I)yiat ^n gsBtter allra doma 
rettra {)a er vert ^eaa at |)u nioter rettdsBmis um alla hluti. {)a mun hann 
yerda enn spurdr skynsemdar um fleiri hluti. f)¥i nsest mun hann yerda 
spurdr hversu yiturlega eda athuga samliga hann hefer gsett allra J)eirra 
hluta sem gnd hefer skipat fyri ondyerdu til l>esa domssetis. Eh ef hann 
hefer eigi gsett allra |)eirra hluta sem gnd hefer skipad fyrir ondyerdu til 
{)ess hins helga domsaetis t)a mun hann yerda leiddr til syndar yid |>a er 
yel hafa gert sem annad hyort Melchisadec eda moyses eda dayid 
eda t)a adra er med {)yilikri a hyggiu hafa gsett sem t)eir er nu yoro 
ne&der. |)yi nsesf man hann heyra l^esse ord mselt. Ef |)u hefder med |)yi 
likri skipan gsett I)eirrar ssemdar er ek skipada j ondyerdu til heilags dom- 
ssetis mins. {)a munder |)yi lika ombun taka moti sem f>essi er. En syo 
miklar sssmd sem I)u lezt draga med [85 b] rongu undan domssRti mino syo 
mikillar ssßmdar skalltu hier missa ok skalltu hier minni synazt ok IsBgri 
en f)eir er gsettu uskaddrar l)eirrar ssemdar er t)eir yoro fyri setter. Eigi 
yartu fyri I)yi yfer skipadr domsseti mitt at t)ier yeri yalld til t)e8s gefit 
at skipta med odrum hsetti t)ionostum ok tignum ok helgum ssemdum en 
ek hafdi til skipat fyri ondyerdu. fyri {)yi at eigi yar |)ier su sysla gefinn 
syo sem eiliflig erfd helldur yar l)ier hun lied stundliga til |)e8s attu skyllder 
taka eilifliga ombun fyri ef I)u gsetter yel. Til I)ess yar |)ier yelldi geßt 
attu skyllder yeita yeralldlig audsefi gull ok silfiir ok |)o med skynsemd 
[en eigi tign eda ssemdir heilags domssetis mins]^). En ef t)at ma rans- 
akat yerda at hann hefer gsett med skynsemd t)a mun hann ssell {)ikiazt 
j^eirrar sinnar syslu. En hann mun |)0 spurdr yera fleiri hluta. t>yi nsest 
mun hann yerda spurdur hyersu hann hefer gsett refsingar yondrar pess er 
honom yar j henndr selldr ok yseri {)a mikit under at yel hefdi gaett yerit 
rettenda j refsingum. En eigi beriz syo til hannda sem saul kongi {)a er 
hann sparde retta refsing epter pvi sem gud baud honum at hafa frammi 
yid folkit t>at er bygdi j amalech. en hann drap abim-elek byskup 
med rongum domi ok alla |)a kennemenn er j yoro nobie. En ef syo ills 
kann til hannda at berazt I)eim er |)a yerdr skynsemdar kyaddr fyri {>essa 
refsing at hann hefer j slikar saker fallit sem nu nefndum yer. ok saul 
kongr feil j t)a man hann heyra skiott I)esse syor. Leidit hann {)angat sem 
saul er edr herodes edr nero edr J)eir adrer er pyi liker ero ok yere |)ar 
med l)eim med pyi at hann yilldi t)eim likiazt j grimleik sinum. po man 
eigi*) yerda gleymt ef hann hefer j nockurum stad miskunn samur yerit j 
sinum domum*) edu refsingum. Ok ef hann fengi fordazt {)ser saker med 
skynnsemd er^yrr hofiim yer xaa rsett {)a mundi hann ssell I)ikiazt allrar 
sinnar syslu ok mundi hann t)a skiotliga heyra t)essi ord. pn ert yel- 
kominn tryggr {)ionn ok godr yinr |)viat |)u gaetter med trygd litilla 
ssemda stunndligra. t)u skalt nu med fagnadi eignazt mikla ssemd eilifliga. 
ok «brigdiliga an alla sorg ok haska. Ok sa er ssell er t)es8i ord odlazt at 



I) fekU ^ A 1, ergänxt nach A6. 2) so A6. 
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hejra. En sa er vesall er |)au reidyrdi skal heyra er fyrr hofam ver fra 
sagih j {^vi I)arf eingi ifa sik at annat hvort mun heyra ordit^) hver sa er 
skynsemdar verdr krafdr fjri sina syslu ok skylldu. 

Son: petta, skilzt mier vel at sa er skipadr vist fyri mikit vankvaedis [K. 70] 
mal er hami er settr til at geeta heilagie. laga ok vardveita riettdsami 
jollum hlutum. Ok skil eg I)at nu yel at Salomon kongr svaradi |)yi eigi 
sokum fyri |)at er hami drap J o a b j landtialdi gudzs |)yiat hami drap hami 
ofundar laust med rettri refsing. En eigi med ofund svo sem kain drap 
abel brodr sinn ok saurgadizt eigi landtialld guds j blodi ioabs t)Yiat 
|>at yar eigi med ofund uthellt. enn {)i saurgaduz iordin j blodi abel ad 
t)at rar med ofund uthellt ok skillzt mer |)at nu til yiss at ofandinn gierer 
saurganina ok syndina en eigi refsing. En l)ar sem {)ier gatud um haller 
{)8Br .II. er gud heigar sier aiordu l>& ero |)eir hinter \>q,t er mik fyser at 
spyria. ^ei gatut {>e8S at j annari hollinni stendr domsseti guds ok hafi 
|)ier nu I)at fyri mier skyrt ok svo um |)ann er gseter. en {)ier gatud at j 
annarri hollinni stendr bord guds {)at er folk guds skal taka andliga fsBzlu 
af. Sogdu |)ier svo at byskupinn vseri skipadr gaBzlu madr ifer fyri I)vi vil [174] 
ek ydr nu spyria hvi salomon kongr tok abiatar byskup fra I)eirri 
syslu er bann var til skipadr at gseta |)eirrar hallar er ver gatum nu. og 
^o svo t)ungliga at hann skyllde alldri retta sidan hendr sinar til byskuplegs 
embsettis. helldr skylldi hann vist Ufa sem einn plogkarll eda bondi. Nu 
hugda ek {)at at hvorgi mundi eiga at taka annann fra [)eirri gsBzlu er 
hann var ifer skipadr ok villde ek fyri I)vi fa hier nockur skynsemdar svor 
|)au er mer'syudi ])at hversu salomon kongr matti taka abiatar byskup 
fra sinu embsetti aavita laust vid gud. 

Fader: ^k gat peas fyrir {)ier at {)u skalt minnazt aI)8Br .II. haller. 

« 

ok ero guds hus bader ok er baedi kongrinn ok byskupinn |)ionostu menn 
guds ok gsezlu menn |)eirra husa. En eigi ero l>eir eigandi til t)ess at 
kippa {)vi nockurru fra er fyri ondverdu var til skipat. Nu ma kongr ecki 
kippa fra I)vi husinu er byskupinn er ifer skipadr fyrir J)vi at hvorgi skal 
annann rsena ok ecki hemam skal millum I)eirra vera {)viat einn abaedi 
er gud er ok aa hvor |)eirra at fulltingia odrum. pess gat ek ok fyri J)ier 
at gud hafdi seilt j hendr konginum refsingar vond ok svo byskupinum. Sa 
refsingar vondr er selldr er j hendr konginum |)at er tvieggiad sverd. 
Med I)vi sverdi skal hann vera skylldr at hoggva hvem l)ann til dauds er 
nockum fra dratt hafa') l>essarar hinnar helgu hallar er hann er gffizlu 
madr at. En J)vi er kongs sverd tvieggiad at hann er iafnskylldur at 
vardveita I)a hoU er byskupinn er ifer skipadr. ef hann faer eigi med sinum 
refsingar vendi gaett. En refsingar er byskup hefer. I)a skal j munni hafa 
ok med ordum hoggva. en eigi med hondum sem kongurinn. En I)at hogg 
sem byskupinn skal hoggva. Ef nockur vill svivirda I)a ena helgu hol! er 
hann er gsBzlu madr at. po, skal hann af segia honum |)at bord er sett er 



1) ordinn ms. 2) vil gera A6. 
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j |)at helga hus ok {)a enu helgii fsezlu er af pyi bordi skal taka. En f)a 
er salomon kongr tok abiathar byskup fra byskupligri tign ok embsetti 
|)a sagdi hann at sok bans tok bann j fra en eigi bann. En fyri {)yi at 
bann dsemdi dayid kong fra sinu sseti fyrr en gud dsemdi bann ok kaus 
annan konung j bofii dayid lift^nda ok yar t)at rett at bann leti byskupligt 
embseti med J)vi at bann yillde rsena dayid kongligu sseti. En fyri ]n)i 
yard saul kongi f>ung su sank er bann drap abimelek byskup ok alla 
kennemenn I)a er yoro j nobee at bann gerdi {)at utan retta sok. En 
[175] salomon kongr mundi |)0 ') yerda ayita* laus at bann befdi drepit 
abiatbar byskup fyri I>at at bann rsenti boll guds I>eim bofdingia er 
sialfr gud bafdi skipad til gsezlu manz j sitt beilagt domsseti ok atti 
abiatar biskup ongyan til at taka ne ongyan fra at kippa epter I)yi sem 
sidar bar raun 8a t)yiat dayid kaus t)ann til ssetiss er bann yilldi. En ]^a 
kosning er abiatar kaus I)a yar su ongu nyt. en abiatar kom med l>eim 
bsBtti [86 b] til biskupligrar tignar at dayid kaus ok bof bann til tignar 
ok skalltu lata I)ier skiliazt at su er grein a syslu |)eirra kongs ok byscups 
at byskupinn er skipadr at yera meistare ok Iserifader ok rad giafi med 
konginum. En kongrinn er skipadr at yera domare ok bardendis madur 
j allri refsing til fullrar ognar yid alla |)a er under bonum ero. En po 
befer byskupinn eigi sidr refsingar yond j bendi sier en kongrinn. En su 
er grein 8a I)yi sverdi er byskupinn befer fra pYi er kongrinn befer. at 
kongs syerd bitr ia&an er boggyit er med ok bitr til mikils skada ef med 
j^yi er rettliga boggyit. En |)eim verdr til gagns er fyrir yerdr. En bysk- 
upsins syerd bitr eigi nema rettliga se boggyit med. En sef bann boggr 
rangliga med {)yi I)a yerdr I)eim mein at er boggr en eigi yerdr peim mein 
at er fyrir yerdr. En ef byskupinn boggr rettliga |)a bitur |)at enn samt 
sem kongsins syerd. En f)0 munum yer nu f>a bluti gior fyri |)ier akyra 
sidar mieir ef synizt.*) |)yiad yer yerdum at taka bvilld [epter] langra 
mfißdw') ok J)icki yel spurt en po betur ur leyst. enda er nu uti ad sinne 
og svo framyegis*). 



1) l>a ma. 2) Jku Folgende von anderer Hand. S) ScMuse von A 1, das Folgende nach A 6. 
c 
4) o c"ra = et cetera. 
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a) Varianten ans A sn den nnr ans b bekannten Stücken der Becension B 
(8. 1 ff., S. 19 ff., 8. 23). 

1* Ek leidda hug um | ' Gudligum ; 8iduligum | * längs vegar : runnins v. 
• brecku megin: brecku | *®-** Enn — geck: — , dafür sumer hrsedduz 
""*■ tflßki — mier: mseddi mik | • nytra: tyndra | 2* hofdingia: + ok 
t>eirra manna | * lendra: Iserdra | " radum: raedum | '^ skiotrar: skiott- 
indrar | ** [hann]: — 10; statt ritud, ritin eine Lücke m 9 | i-i og — 
|)ar : t)a er t)ar ma | i taldur : -|- ofrodr eda | 3* rita liet : ritadi | ' heyra 
— nockurir : heyra vandl. m. a. {)a ranz. m. r. alit | i skamsyni : skipan. 

19** mier: injog | ** dogum: + tilvaxtar | *• hvem s. d. f.: hver sjounda 
dags flsedr | '' pverr hann etc.: I)t. h. a YII.,dag {)egar hann aptr at 
hv. I ** hv. {). kunno etc. : hv. langar I)»r skulu vera a tveim d»gram | 
20** satt haldit: + ^t I)eir munu nsBst rettu um hafa talt | ** ostenta: 
ostensa | **"** vaxi — vaxi: — 1, 6, 10 | *' enu sma: — 3, 4 | *' hnijga: 
liuga I ** meiri munr:^ ra. er munr er sunnar ferr | ^ gior: nockuru g. | 
■* edur: + ^^^ helldr | 21* hingat: + en sudr I)angat | * ogvel giseta: 
med athygli | *' kumpasar: kumpasut. 

23*-*® og smsBrum: — | ** gnott : + at solunni | ** ])0 sie: er ero | ** rsBdur 
i. sp. : sp. i. raBdu | « nidurfalla : + I)egar er vill j a u. ellda e. f. v. : 
elld eda unnd. votn. 



b) Binigre Varianten ans A an den 8. 27 ff. ans b abgedruckten 8tttcken ; 
wo ß nicht ans B schöpfen konnte, finden sich dieselben fast alle 
auch in ß. 

21* hverr e. s. v. : — | * hvorki v. s. n. m. : — | *® verda — rekn. : v. ^o 
veidder id. og r. | " og — veidder: — | ** vognhvali: vogner hvali ' ** 



agimd: atgrimd | ** idugliga: vor at vera | *** i storum h.: — | *® enn 
— daudur: en t)eir na at honum | ** med s. sialfum: — | **"*® igegnum 
hann — hom sie: i. g. hvetvetna | '*"** og — allskyns fiska: unten ** 
nach veidi \ ^ edur sendur: — | 28* alna: -|- eda XL J>eir sem sterkstir 

Speculum regale. 14 
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eru I * edur — giora: — | ' bardhvalir: burhvalir 1 * miogstor: — | * nie 
gr. : — I • firrazt: varazt | " nockora — ^ama: ce L tanna | ** |)eir — 
|)viat: — I " I)eir — og: — | '* laukur: kerti | •*-" ^m, — ^sbl: —, 
dafür og | ** kissr: svo vel giseter bann hennar | **-29* Nu — hog- 
vserir: — | * l»tur fliotast: — | ** reip: ef I)ii mselir med reipi | " vel: 
-|- monnum | •* godur: + miog margra til l»kninga | '* bann er: -1- 
flestum sialldsen t)yi at bann er | '' von : nand | 30*^ lykur : leggar | 
** bvarfla: vafra | " gsang — mikill: ofurgsang er |)ar er | *• ogurl.: 
undarl. | " oll : naligo o. | " solinni : -+- |)viat J)at liggr svo fiarri | 
''"■* J)e88 — Gregorius: en brennur b«di tre og iord. |)o er mer sagt 
at i d. biTin helgi G. | *^ sijn : sinnar neringar | 3t* kalla : -^ J)viat | 
* t>8a — er: — I **"" og — elldur: — | " daudir: -|- er bann kveckizt 
vid I ** sem — um: — | ** Isangt: — , upp: + eno heita | **"" bvad 
— sa: bvort sem tre eda blsddi e. bvartki blut sem vatn |)at kann 
a atb koma | ** dregur: + allt | "~" |)at — natturo: — | '^ af vind: 
-\- af smugligum v. {)essar aedar: |)8er smugar. etc. etc. 



Die Kollation von S. 205 ff. mit der Handschrift A 1 lief nicht zeitig genug ein , am 
berücksichtigt werden zu können; einige orthographische Ungenauigkeiten mögen daher 
hier stehen geblieben sein. 



Yerzeiehniss der Eigennamen. 

(Bei lateinischen oder loitinisierten und hei biblischen Namen ist meist die 

uns geläufige Form gewählt J 



Aajon 148, 151, 204. 

Abel 187, 207. 

Abjathaj 189, 197 ff. 

Abimelech 187 ff., 206. 

Abiron 148, 150. 

Abisag 196 ff. 200. 

Abisai 191. 

Abner 198. 

Abraham 152, 159. 

Absalon 183, 192, 201. 

Adam und Eva 128 ff., 134, 186 ff. 

169. 
Adonias 194 ff. 
Agag 184. 
Ahitob 188. 

Amalek 148, 150 f., 179 ff., 206. 
Aman 118, 122. 
Amasa 198. 
Amorea 179, 184. 
Apulien 21. 
Andames 22. 
Artaxerxes 117. 
Aspis 136. 
Ahasverus 117, 123. 
Athen 172 f. 

Bananias 197 ff., 200 f. 
Bathseba (Bersabe) 182, 197, 200. 
Bethanien 154. 
Betlehem 186. 



Bladma 36. 
Cloei^ 44. 
Constantinus 120 ff. 
Craton 121 f. 

Dathan 148, 150. 

David 126, 145 ff., 171, 178 ff., 

Diermicius 40. 

Ebron 8. Hebron. 
Egypten 116 ff., 122, 152. 
Emanuel 24. 
Ester 118, 122. 
Ezekias (Hiskia) 153. 

Galüea 201. 
Gelbo 192. 
Glumelaga 41. 
GoUath 186. 
Gregorius 30, 32. 
Grönland 20, 35 ff. 
Gydingar s. Juden. 

Hälogaland 22. 
Hebron 180. 
Helene 120, 122. 
Herodes 201 f., 206. 
Hiob 33. 
Hiskia = Ezekias. 

Jakob 152, 159. 
Ichaboth 188. 
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Jericho 147, 150. 

Jerusalem 66, 193, 196. 

Jesus 149 ff.. 154. 

Jesus Sirach 168. 

Indien 24, 122, 

Inisclodran 40. 

Inhisi^luer 39. 

Joab 194 ff. 

Johannes d. T. 201» 

Jonas 153. 

Jonathan 187 ff. 

Joseph 116 ff. 

Josua 147. 

Irland 85 ff. 

Isaak 152, 159. 

Isai 186. 

Isaias 153. 

Isboseth 180. 

Isidor 53. 

Island 20, 27 ff. 

Israel 118 f., 148, 152, 177. 

Judas 147, 151. 

Juden (Gydinf^ar) 129 ff., 149. 

Justinus 172 ff. 

Kain und Abel 187. 
Kertinagh 39. 
Kevinus'41. 
Kiranus 44. 

Latein 8. 
Laurentius 172 ff. 
Lazarus 144. 
Logheehag 36. 
Logheme 39. ^ 

Loghica 36. 
hogri 36, ö8. 
Lueifer 133 ff., 142 ff. 

Mardochai 118 ff., 123. 



Maria 157, 160. 

Melchisedek 206. 

Möre 26. 

Moses 148 ff., 157, 177, 204. 

Nathan 181 ff., 197. 
Nero 206. 
Ninive 153. 
Nobe 198, 206 ff. 

Patrik St., 43. 

Paulus 145. 

Petrus 125 f., 149 ff. 

Pharae 116, 123, 150, 169. 

Philister 186. 

Pül = Apulien. 

Rom 120. 

Sadoch 197 ff. 

Salomon 168, 194 ff. 

Samuel 184. 

Sathan 33 f. 

Saul 147 ff, 177 ff., 185 ff.* 203. 

Scirus = ^rtaxerxes. 

Semei 194 ff. 

Sicilien 30, 32. 

Silvester 120. 

Sinai 152. 

Stephanus 172 ff. 

Tarquinus 173 ff. 

Them, Temere 42, 171, 174 f. 

Ur (= Hur) 148, 151. 
ürias 148, 181 ff. 

Vagar 22. ' 
Vastes 117 ff. 

Welsche Sprache 8. 

Zenophilus 121 f. 



Akademische Buchdruckerei von F. Straub in München. 



Verlag von Christian Kaiser in München. 

Aristoteles über die Farben. Erläucert durch eine Uebersicht e^J ^ 

der Farbenlehre der Alten von Dr. C. A. Prantl . . 1849 3. — 

Arnold) I)r« Bernhard, Versuch einer ^echischen Uebersetzung 

der Oden des Horaz 1858 — . 60 

— j, — Sophokleische Rettungen 1866 1. 20 

Aventinns sämmtliche Werke siehe Turmair. 

Brenner, Dr. Osear, Nord- und Mittel-Europa in den Schriften 

der Alten bis zum Auftreten der Cimbem und Teutonen 1877 2. 40 
— „ — üeber die Kristni-Saga. Kritische Beiträge zur alt- 
nordischen Literaturgeschichte 1878 3. — 

— ^ — Angelsächsische Sprachproben mit Glossar .... 1879 1. 80 

Brinz, Dr. Alois t. und Manrer, Dr Koiirad v«, Festgabe zum 
Doktor-Jubiläum des Dr. L. Arndts. (Das Alter des 
Gesetzsprecheramtes in Norwegen v. K. Maurer; Zum 
Rechte der bonae fidei possessio v. A. v. Brinz) . . 1875 3. — 

— „ — Festgabe zum Doctor-Jubiläum des Dr. Leonhard von 

Spengel. (Studien über das sogenannte Christenrecht 
König Sverrirs von K. Maurer; Zur Contravindication 
in der Legis actio sacramento von A. von Brinz) . 1877 3. — 

Bnchrncker, Karl, Christian Friedrich Buchrucker. Ein Seel- 
sorgerleben 1877 4. 80 

Bngge^ S«9 Studien über die Entstehung der nordischen Götter- 
und Heldensagen. Vom Verfasser autorisirte und durch- 
gesehene Uebersetzung von Dr. 0. Brenner. Heft 1 1881 2. — 
Heft 2/3 (Schluss) unter der Presse. 

Bürger^ Dr. C* II* A., Die Offenbarung St. Johannis nach dem 

Grundtexte deutsch erklärt 1877 5. — 

Ergebnisse der Straf rechtspflege im Königreich Bayern 

während der Jahre 1867, 1872, 1873, 1874, 1875 . . a — . 75 

— „— während der Jahre 1868, 1869, 1870, 1871 .... a 1. - 
Geschäftsanfgiibe der (üericlito des Königreiches Bayern in 

bürgerlichen Rechtsstreitigkeiten und in der nicht- 
streitigen Rechtspflege während des Jahres 1875. 4** 1875 1. 50 

— „ — , in bürgerlichen Rechtsstreitigkeiten und in der nicht- 

streitigen Rechtspflege, dann Ergebnisse der Straf- 
rechtspflege im Königreich Bayern während des Jahres 
1876. 4" 1876 3. — 

— „ — „ in den Jahren 1878 und 1879 und Uebersicht über 

die Ergebnisse der Zivil- und Strafrechtspflege in den 

Jahren 1872 bis 1879. 4° 1880 3. — 

Harless, Dr. C. G. Adolf von, Aus Luther's Lehrweisheit. Ein 

Brevier für Geistliche und Laien 1867 2. 25 

— „— Dasselbe. Pracht-Ausgabe mit Portrait des Herrn Ver- 

fassers von P. Barfuss. Gebunden mit Goldschnitt . 1867 6. — 
Ilartmann, A., Weihnachtlied und Weihnachtspiel in Oberbayem 1875 2. — 
Koch, Dr. Anton, Die Psychologie Descartes' systematisch 

und historisch-kritisch bearbeitet 1880 6. — 

Kocli, Dr. Max, Helferich Peter Sturz. Nebst einer Abhandlung 
über die Schleswigischen Literaturbriefe. Mit Benützung 

handschriftlicher Quellen 1879 4. — 

Knnstmann, Dr« Fr«, Grundzüge eines vergleichenden Kirchen- 
rechtes der christlichen Confessionen 1867 4. — 

Laroche, Panl, Ueber die Einführung in die Lektüre der attischen 
Redner auf Gymnasien, nebst einem Commentar zur 

Rede des Lysias ,pro Mantitheo" 1855 1. 60 

Lossen, Dn M. , Die Reichsstadt Donauwörth und Herzog 

Maximilian 1866 1. 60 
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Verlag von Christian Kaiser in München. 

Manrer, Dr. Konrad v., Das Alter des Gesetzsprecher-Amtes in e//! r 

Norwegen, siehe Brinz und Maurer. 

— „ — Beiträge zur Rechtsgeschichte des Germanischen Nordens 1 852 
— „— Bekehining des norwegischen Stammes zum Christen- 

thum. 2 Bde 1856 22. 

—y,— Das älteste Hofrecht des Nordens 1877 :J. — 

— „ — Island von seiner ersten Entdeckung bis zum Unter- 

• g^^gß des Freistaats 1874 10. — 

— „ — Studien über das sogen. Christenrecht König Sverrirs, 
siehe Brinz und Maurer. 
Müller Frz., Lohengrin und die Gral- und Schwan-Sage . . . 1867 0. — 

— „— Tristan und Isolde nach Sage und Dichtung .... 1865 '\. — 
Panzer, Fr,, Beitrag zur deutschen Mythologie. 2 Bde. . . . 1855 6. — 
von der Pfordteii, H^rmauii, De Dialecto Thessalica commentatio 1879 1. — 
von der Pfordten, Ludwig Freiherr, Studien zu Kaiser Ludwigs 

Oberbayerischera Stadt- und Landrechte 1875 r"^. — 

Prantl, Dr. Carl v., Geschichte der Ludwig-Maximilians-Univer- 
sität in Ingolstadt, Landshut, München., 2 Bde. . . 1872 20. -- 
— „ — über die dianoe tischen Tugenden in der nikomacliischen 

Ethik des Aristoteles 1852 — . sw 

— „ — Die Philosophie in den Sprichwörtern 1858 — . t)i» 

— „ — Ueber die Berech tigung^des Optimismus. Rede gehalten 

am 29. Nov. 1879 ... — . Gö 

— „ — Das Wittelsbach'sche Regenten-Haus und die Ludwig- 
Maximilians-Universität. Festrede gehalten am 26. Juni 1880 — . 4" 

— „ — Aristoteles über die Farben, siehe Aristoteles 
Rockinger, Dr. L., Ueber Formelbücher vom 13. bis zum 16. Jahr- 
hundert als rechtsgeschichtliche Quellen 1855 4. (»<' 

Rönnefalirt, J. G., Schillers dramatisches Gedicht Don Carlos 

Infant von Spanien 1865 1 "'► 

Roth, Dr. P. R., Ueber Entstehung der lex Bajuvariorum . . 1848 1. •_''• 

Senifert, Dr. H., Ueber Schwurgerichte und Schöffengerichte . 1873 1. öu 

Sicherer, Dr. H. v., Ueber die Gesammtbelehnung in deutschen 

Fürstenthümern 1865 1. •'•*) 

Staat und Kirche in Bayern vom Regierungs- An tritt 
des Kurfürsten Maximilian Joseph lY. bis zur Erklärung 

von Tege:-nsee 1799-1821 1874 10. -- 

Ueber Eherecht und Ehegerichtsbarkeit in Bayern . 1875 2. — 

Turmair's Joliannes, genannt Aventiiiiis sämmtliche Werke. 
Auf Veranlassung Sr. Majestät des Königs von Bayern 
herausgegeben von der k. Akademie der Wissenschaften. 
Erster Band. Kleinere historische und philologische 
Schriften (herausgegeben von Prof. K. v. Halm und 
Dr. Franz M u n k e r) mit Aventin's Biographie von 
Professor Voigt und Aventin's Portrait nach einem 

alten Holzschnitt von H. S. Lauten sack 1881 15. - 

Bd. II, III, wird Annales Boiorum,* herausgegeben von 
Archivrath S. Riezler, Bd. IV. V. die Bayerische 
Chronik, herausgegeben von Prof. M. L e x er, enthalten. 

Tzetzes, Dr. J oh., Ueber die altgriechische Musik in der griechischen 

Kirche 1874 3. :.-) 

Walther, Fr., Beiträge zur Lehre v.hochverrätherischen Komplott 1849 1. 

Zahn Joh., evangelisches Choralbuch für den Männerchor 4. Aufl. 1881 1. "•<• 

Zink, E., Ermittlung des Sachverhaltes im französischen Civil- 

processe 2 Bde 1860 C> - 

Zorn, Dr. Ph., das Beweis verfahren nach Langobardischem Rechte 1872 1. •''" 
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